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Annomayus

C nomoIp0 METOIOB KOPIyCHOM JIMHTBUCTHKM M C MCIOJIB30BAaHUEM CEMaHTHUeCKOH pasMeTku HammonambHOTO
kopmyca pycckoro sizbika (HKPS) BBIsIBIEHBI HEKOTOpPBIE 3aKOHOMEPHOCTH M3MEHEHMS! YaCTOTHOCTH MpHIIaraTellb-
HBIX-IIBETO0003HAUCHNMI B TO3THUYECKUX TeKcTax ¢ 1750 mo 1999 r. [TomyTHO NpHUBOAATCS OMMCAHNE U XapaKTEePUCTHU-
k1 mostudeckoro kopmyca HKPSI (BpeMeHHO# 0XBat, 9HCIIO aBTOPOB, TEKCTOB, YHCIIO CIOBOYIOTPEOICHUH ¢ pa3ouB-
KO 1O IeCATHIIETHSM), CYIIECTBEHHBIE U OLIEHKHU €r0 PeNpe3eHTaTUBHOCTH. B X0ze rcciieoBaHns Takke BBISBICH
CYIIECTBeHHBII AedekT cemanTmueckoi pasmerkn HKPSI — HemocnemoBaTelnbHOCTH NMpHUCBOCHUS Tera ygem. Ha
B3IJISI/T @BTOPOB, 3TOT Je()EKT MOT IOBJIHAThH Ha YaCTHBIC PE3yJIbTaThl HCCIIEIOBAHMUS, OJJHAKO BBISIBJICHHBIC TSHACHIIUH
YaCTOTHOT'O MOBEIEHHS JIEKCUYECKUX €UHUILL IPEICTABISIOTCS JO0CTOBEPHBIMU. METOANKA HUCCIIeI0BaHUS OCHOBBIBA-
eTcsl Ha CPaBHEHHMH CTaTHUCTHUYECKUX TOKa3aTelel I KaKIOro JECATUIeTHS B yKa3aHHOM Auama3zoHe. COOTBETCT-
BEHHO, 'pa)MKH CTPOATCS IO CPEAHUM 3HAUCHUSIM JUIS MAIIa30Ha, a HE MO TOYKaM I KaXJI0ro roja ¢ kodhhuiu-
€HTOM CTJIQKUBAHMSA, Kak B padoTe ¢ mHCTpyMeHToM «I'padmxm» HKPS. Taxke mokasarenu B MOITHIECKOM KOPITyce
CPaBHHBAIOTCSI C COOTBETCTBYIOIIMMH TaHHBIMH B KOpItyce mpo3bl. KpaTko mpezcraBieHa 0OHOBIIEHHAs IO CpaBHE-
HUIO ¢ TpeioxkeHHol B pabore A. L. Macesuua u B. I1. 3axapoBa «HacToTHOE MOBe/IeHNE TIPHIAraTeIbHBIX [IBETA
B pycckux moatudeckux tekcrax» (Bectamk HI'Y. Cepus: JIMHrBHCTHKA M MEXKYNbTypHas kKoMMyHHKarms. 2019.
T. 17, Ne 1. C. 21-48) xiaccudukanus npuiiarareJibHbIx, UMEIOIMX TET ygem ceManTnyeckoil pasmerku B HKPS. Pe-
3yJbTaThl UCCIEOBAaHMS MPEACTaBIEHb! B BUAE AUArpaMM M3MEHEHHUS YacTOTHOCTH eAMHMI Ha npotrsbxkenun XVIII,
XIX n XX BB., HOCTPOECHHBIX Ul MOBBIIEHHUS MX HaJEKHOCTH AByMs MeToJaMH. JIOCTOBEpHO yCTaHOBJIEHO, YTO
B MO3THYECKUX TEKCTAaX YaCTOTHOCTH IIBETOOOO3HAUEHHMII BHIIIE, YEM B MPO3€ JTFO00TO JKaHpa HE3aBHCHMO OT TOTO,
K KaKoW 4acTH pedr OTHOCATCS cloBa-IiBeTooO03HaueHus. CaMble BhICOKME 3HaueHHs 4acToTsl (IPM) Bcex mpumara-
TEJbHBIX, UMEIOIUX TeT ygem cemantuueckoi pazmetku HKPS, B mostuueckom xopmyce HKPS ormeuarores B mo-
cenane pecstunetuss XIX — mepseie mecarmiaernss XX B. YacToTHOE IOBEIEHHE IMPUIIAraTeNbHBIX, OTHOCSIIMXCS
K Pa3HBIM KJIaccaM, CyIIeCTBEHHO OTJINYAETCS B pa3Hble BpeMeHHbIe neprosl. B mossuu XVIII B. npeobnanaror ana-
JIOTOBBIE NpHMJIaraTeNbHbIE (T. €. CII0Ba BTOPMYHOW HOMHHALINH, TUIIA 37amoil, AHMapHbli 1 T. 11.), B Tekctax XIX B. —
KBa3MIBeTa (TpuiaraTenbHbIe TUIA CEem.iblil, MEMHbLL, Ol1eOHbId U T. 1), @ Y M03ToB XX B. — COOCTBEHHO Npuiara-
TenbHbIE 1BeTa. [Ipu paHkUpoBaHUU U aHAIN3€ MATUAECATH HauOoJee YaCTOTHBIX IpHIaraTeIbHbIX B KaXKA0M Jecs-
TUJIETHH BBISIBEH CYIIECTBEHHBIN (QakT: B 28 cimyyasx u3 50 mepBble MecTa 3aHUMAIOT aXpOMaTHYECKUE IIBETA YEPHbLLL
U Oenvlil.

Cratpst hopMynHpyeT HEKOTOPbIE HAIPABICHHS HAIINX JaJbHEHIINX HCCIeJOBaHMH 0003HAYEHUS IBETa B PYCCKOM
sI3bIKe. DTO MpEeKe BCEro JalbHeHas pa3paboTka Kiaccu(UKay NpIIIaraTelbHBIX [[BETA, CTATHCTHIECKHE aclek-
TBI ONUCAHMS UX MOJIMCEMHH M CONOCTABIECHHE YaCTOTHOCTH MX YHOTPEOJICHNUS Y OTACNBHBIX aBTOPOB, YTO ITO3BOJIUT
B pe3yJIbTaTe IPEUIOKHUTH LEJIOCTHBIN CTaTUCTHKO-HaXPOHUIECKHH TTOJIX0/] K ONHMCAHUIO IBETOOO03HAUCHUH B pycC-
CKHUX MOITHYECKHX TekcTax. O003HAYCHBI TaK)Ke HEKOTOPBIC IPYrHe Ba)KHBbIE HANpPAaBJICHHs, TPEOYIOIINEe HCTOPHUKO-
KYJIBTYPHOU M JIUTEPaTypPOBEIUECKOM HHTEPIPETALMH CTATUCTHUECKONH HHPOPMALIIH.

© Macesny A. L., 3axapos B.T1., 2021
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Abstract
We propose a statistical-diachronic approach to the description of color designations in poetic texts in Russian. Meth-
ods of corpus linguistics and the semantic annotation of the Russian National Corpus (RNC) applied in the research
have revealed certain patterns of change in the frequency " in poetic texts from 1750 to 1999. A quantitative character-
istic of the poetic corpus of the RNC is presented by decades of the period under study. We also provide a general de-
scription of its poetry corpus (number of texts, number of authors, searching techniques, the semantic annotation, etc.).
Also presented is the authors' classification of adjectives with the color tag of the semantic annotation.
The study has revealed the RNC inconsistency in the assignment of color tags during the semantic annotation. In the
authors’ opinion, this defect could affect the results of the study; however, the spotted tendencies in frequency behav-
ior of color adjectives seem to be reliable.
The research method is based on the comparison of statistical indicators for each decade in the specified range.
Accordingly, the charts are plotted with reference to the average values for the range, unlike the RNC Charts tool,
where a chart is based on the points for each year with a smoothing coefficient. Also, the indicators in the poetic
corpus are compared with the corresponding data in the prose corpus. It has been reliably established that in the texts
of the poetry corpus the frequency of color designations is higher than in the texts from basic, newspaper and oral
corpora regardless of the part of speech the words belong to. The highest frequency (IPM) values of all adjectives that
have the color tag of the RNC semantic annotation are observed in the last decades of the 19th - first decades of the
20th centuries. The frequency behavior of adjectives belonging to different classes differs significantly in different
periods. In the texts of the 18th century, the analogous adjectives (or the adjectives of secondary nomination, such as
snamoti (golden), sumapnwiii (amber), etc.) prevail. In the texts of the 19th century adjectives — quasi-colors, (such as
ceemnotti (light), mémnwiit (dark), oneonwviii (pale), etc.) are most frequent whereas in the texts of the 20th century the
color adjectives per se have the highest frequency. While ranking the data selected from all the periods in the
descending order, the first 28 ranks were occupied by the adjectives denoting achromatic colors — black and white.
The article also defines prospects for our further research of color designations in Russian: specifying classification of
color adjectives, looking at statistical aspects of their polysemy, and comparison of their use frequency by individual
authors.

Keywords
color designations, color adjectives, diachronic studies, statistics, poetic texts, word frequency, poetry corpus of the
RNC, semantic annotation
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BBenenne

[lepcriekTHBHAS 1IeNTb HACTOSAIIEH CTaThH COCTOUT B TOM, YTOOBI MPEAJIOKUTH CXEMY CTaTUCTH-
KO-/IHaXpOHUYECKOTO OMHCAHUS [[BETOOOO3HAYCHNH B TEKCTaX Pa3IMYHBIX THUIIOB HA OCHOBE METO-
JIOB KOPITYCHOM JTMHTBUCTHKHU.
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Macesny A. L., 3axapos B. [1. [luaxpoHuyeckue M3MEHEHMsS YACTOTHOCTM LIBETOOGO3HAYEHMI 7

Panee HaMm yke ymanoch BEISIBUTh HEKOTOPHIE Ba)KHBIE 3aKOHOMEPHOCTH B YaCTOTHOM TIOBEJIe-
HUUW 1[BETOO0O3HAYCHUH B pycckoi mo33uu [3axapos, Macesud, 2019; Macesud, 3axapos, 2019a;
20196; Masevich, Zakharov, 2019]. Besino nmokazaHo, 4To 0003HAYECHHE I[BETA B MPOU3BEICHUSIX
MO00T0 KaHpa peanu3yeTcsl B MEPBYI OYepe/ab 3a CUET WCIOJB30BAaHUS MpuiiaratenbHbIX. [Ipu
ATOM YacTOTa BCTPEYAEMOCTH TNPHIAraTeIbHBIX I[BETA JIOOOT0 THITA 3HAYUTEIHLHO BBIINIE B MTO3TH-
YEeCKMX TEKCTax, YeM B TEKCTax APYrux jxaHpoB. CpaBHEHHE YaCTOTHOCTU IPUIIAraTeNIbHBIX IIBETA
MO MOAKOPITyCaM MO3THYECKHX TEKCTOB Pa3HBIX aBTOPOB MOKa3bIBaeT OOJBINOI pa3Opoc, mpuyem
B XX B. YaCTOTHOCTbH IPUJIAraTeILHBIX I[BETA BEIIIE, YeM B IPYTHE TIEPHOIBI.

Pazymeercs, Ha maHHBIA MOMEHT HaM YIQJIOCh JOBOJBHO MOAPOOHO OCBETHTH JIUIIH OJHY CTO-
POHY 3TOTO SIBJICHUS, IIOCKOJIbKY OOBEKT MCCIICIOBAHMSI OIPaHUUEH 033U 1 HE BKIIIOUAET TCKCThI
Ipyrux (GYyHKIHOHAIBHBIX THIIOB. BRIOOp MOATHYECKHUX TEKCTOB OOYCIIOBIIEH TEM, YTO B HUX CJIOBa-
1IBETOOO03HAYCHUS B IIEJIOM, B TOM YHCJIE W IpHWIaraTelbHbIE [BETA, YIIOTPEOICHHBIC B MPSIMOM
WM MeTaQOpPHUUSCKOM 3HAYCHHH, UTPAIOT 00JICe 3HAUMMYIO POJIb (I aBTOPOB MHOTA KOHIICNITY-
aIBbHYI0), YeM B KaKHX-JIN0O IPYTUX JUTEPaTYPHBIX WM PEUEBHIX MpOH3BeAeHUsX. bonee mompoo-
HO MBI TTOKa)XeM 3TO Jajiee B JAHHOW CTaThe, CPAaBHUB YaCTOTHI IIBETOOOO3HAYCHUH B ITOATHYCCKHX
U MPO3anyecKuX TeKcTax. [Ipy 3TOM OTMETHM, YTO YaCTOTa HECKOJIBKUX OTICIIbHBIX MPHIarareiib-
HBIX I[BETA B MPO3aMUYECKUX TEKCTaX XYJIOKECCTBCHHOH JIMTEPATypPbl HECKOJHKO BHIIIE, YeM B MO-
ATHYECKUX. DTOT (PakT TpeOyeT IOMOITHHUTEIHLHOTO HMCCICIOBAHUS 10 KOHKPETHBIM IpHIIaraTellb-
HBIM, B TOM YHCJIE C aHAIM30M KOHTEKCTOB YIIOTPEOICHUS.

YacToTHOE MOBEACHUE NpUilaraTelibHBIX IIBETa PACCMATPUBACTCS HAMM HA 3HAYUTEILHOM OT-
pe3ke BpemeHu — ¢ 1750 mo 1999 r. B xozme uccinenoBaHusi BBISBIEH DS CTaTUCTUKO-TUAXPO-
HAYECKUX (DaKTOB M 3aKOHOMEPHOCTEH (IMaTTEpHOB), KOTOPBIC MBI IMOCTApaJIUCh MPEACTABUTh Kak
MOJKHO 0oJiee MoJIHO. BMecTe ¢ TeM uX mpeAMeTHAas UHTEPIIPETalus — JUTepaTypoOBeUuecKas, CTH-
JUCTHYECKAs!, KyJIbTypPHO-UCTOPHUECKAs — JEJO CIEeUAINCTOB COOTBETCTBYIOIIUX 00IacTel, 371ech
MBI OTPAaHHYHIINCH OCTOPOKHBIM MTPEII0KEHHEM THITOTE3.

o3 TMUeckuii Kopmyc
HaunonansHoro kopmyca pycckoro sa3bika (ITK HKPS)

[TK HKPS conepxutr 89 124 Tekcra (IoKyMeHTa), MpUHAUISkKAIIKUX 951 aBTOpY € rogamMu pox-
nenust ¢ 1658 mo 1967 r. (em. [[pumuna u ap., 2009]). B kopiyce npencraBieHbl TEKCThI Pa3HbIX
MO3THYECKHUX JKAHPOB, B TOM HHCIE Mbechl B ctuxax. O6beM kopiryca Ha 17 asrycra 2021 r. co-
crasiser 12 407 747 cinoBoynoTpeOIcHHIA.

Kak BunHO Ha rpadukax (puc. 1, 2) B pazpese AecATWICTHH HAHOOIBIINE YUCIO TEKCTOB U MX
00beM B kopmyce oTHocHuTes K 1910-m 1T. (T. €. kK CepebpsHOMy BEKY), TIPH 3TOM B3PBIBHOM POCT
HayMHAETCs B repBoi Aekane XX B., a TOCTUTHYTHIH YPOBEHb YACPKHUBACTCS €lIe ABa-TPH ACCATHIIC-
THs. 3aTeM 00bheM MOATHYECKOTO TOAKOPITyCca HEYKJIOHHO CHIDKAeTCsl BILUIOTH A0 kKoHna 1990-x rr.,
omyckasick 10 ypoBHs koHna XVIII B. Eme onuH BaXXHBIH KyJIbTYPHO-HCTOPUIECKHNA (PAKT: MOI3ZHS
XX B. no uucny mexcmog 04eHb CHIBHO TPEBHIIIACT PyCCKyro mo33uio XIX B.

Kak BuzmHO 3 puc. 1 u 2, n1uHe#Has 3aBUCMMOCTb MEXIY YHCIOM TEKCTOB M YHCJIOM CJIOBO-
ynoTpedaeHnii otcytcTByer. CaMbIMH «MHOTOCIIOBHBIMUY» B UCTOPHUU PYCCKOM IMO33MH OKAa3aUCh
nBa necsatuiaetust XX B. (1910-1919 u 1920-1929), 3aTem uaeT KyJIbTYpHO-UCTOPUICCKHUIA TEPUO/T
MIEPBBIX JIET COBETCKOM BJIAacTH, TOuHee, A0 1959 r.

BrisiBiieHHas TMHAMIKA MOXET OBITH OOYCIIOBJICHA PSAIOM BHYTPH- U BHEIUTEPATYPHBIX (haKTO-
poB. YKaxxeM Ha JiBa U3 HUX — OYECBHJHBIX M B3aUMOCBS3aHHBIX: POCT TBOPYECKOW aKTHBHOCTH
B yKa3aHHbIC MEPHOJbI U / WM pacUIPEHHE U3/IAaTEIbCKOW ACATCIBHOCTH B ONPEACICHHBIC UCTO-
pudeckne niepuoabl. [lo-BuaMMOMY, YHCIO CIOBOYIOTPEOJIEHUH B MOATHYECKUX TEKCTaX MOXKET
CBUJICTEIILCTBOBATh O TBOPYECKOM aKTUBHOCTH HX aBTOpPOB. UeM Oouibliie CII0BOYNOTPEeOICHUH, TeM
aBTOPHI aKTHBHEE, TEM OOJBIIEC CO3JIAaeTCsl TOATUYECKUX IMpou3BeneHuid. [IpaBna, Henb3st yTBEp-
KAaTh, YTO CyMMAapHOE YHCJIO CJIOBOYIOTPEOICHHH yKa3blBAeT HA KAaueCTBO MJIM YPOBEHb MO33UH
nepuona. Ilponssenenns aBTopoB 30J0TOTO BeKa, 0€3yCIIOBHO, HE HI)KE Ka4yeCTBOM, Y€M aBTOPOB
CepeObpstHOTO BEKa.
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Macesny A. L., 3axapos B. [1. [luaxpoHuyeckue M3MEHEHMsS YACTOTHOCTM LIBETOOGO3HAYEHMI 9

Hama ctatbs roToBuinack B 0CHOBHOM Ha ocHOBe cTapoit Bepcuu HKPS. IlepenpoBepka gaHHBIX
MoKa3ana, YTO B HOBOI BEPCHU YHUCIIO CIIOBOYNOTPEOICHUH B TTOITHUECKOM KOPITyCce B AEBSIHOCTHIE
ToJbl 3HAYUTENBHO BhIpocio — 332 166 mpotus 68 186 mo crapoit Bepcun (puc. 3), paBHO Kak
U B IIPEIIECTBYIOIINE IECSITUICTHS.

B Hoean BepcuAa, UMcNo cnoeoynoTpebaeHuin H Crapan Bepcua, Uucno cnoeoynotpebneqnii
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Puc. 3. Uncno crnoBoynoTpeGiieHnit o nekanam B crapoit n HoBoi Bepcusix [IK HKPS
Fig. 3. Number of tokens by decades in old and new versions of poetry corpus of RNC

Kak BunHO Ha rpadmkax, CylmIeCTBEHHbBIE Pa3iIHdus MEXIY JBYMS BEPCHIMH KOPITyca OTMeda-
I0TCSl TOJIBKO B MOCJIEAHNE YeThIpe AecsaTuiaeTns XX B., 4TO BIIOJIHE JOTMYHO — MOMOJTHEHUE KOPITY-
ca, I0-BUIUMOMY, OCYILECTBIISIETCS 38 CUeT OoJiee MO3IHUX M3JaHuid. BaXXHO OTMETHTH, YTO B HO-
BOIl BEpCHUH, B OTIIMYHE OT CTAPOH, OTMEYAETCs pOCT 4Kcia cioBoynorpednenuii ¢ 1960 mo 1969 r.

ComocTaBuM HaIlM TOJCYETHI ¢ JaHHBIMHU Apyrux aBropoB [Lyashevskaya et al., 2018], mpex-
CTaBJICHHBIMU Ha pUC. 4.

CpaBaum nepuon 1960-1969 rr. ¢ nepuomom 1950-1959 rr. (cm. puc. 3) u nepuox 1961-
1970 rr. ¢ mepuomom 1961-1970 rr. (cMm. puc. 4). MBI BUANM, YTO YHCIO CIOBOYITOTPCOICHMIA
B TO3THYECKOM Kopmyce B 1960-¢ rr. Boipocno. I'paduku, npeacTaBieHHbIE Ha PUC. 3, C OJHOM
CTOPOHBI, U Ha PUC. 4, ¢ APYTroi, ObUIN OCTPOEHBI HE3aBUCUMO, PAa3JIMUUs COCTOST JIHIIb B TEXHUKE

ISSN 1818-7935
Bectiuk HIY. Cepus: Junremctuka u mexkynsTypHas kommyHukauus. 2021. T. 19, Ne 4
Vestnik NSU. Series: Linguistics and Intercultural Communication, 2021, vol. 19, no. 4



10 Teopetnyeckas M NMPUKNOAHAS NTUHMBUCTUKA

H Maciradax MMOCTPOCHHUA. ComnocraBneHiue COOCTBEHHO CTaTUCTHYECKOM I/IH(I)OpMaI_II/II/I ITOKa3bIBa-
€T, UTO COACPIKATCIBbHO OHU MMPAKTUYCCKHU MMOJHOCTHIO COBIIAZIAIOT.

Corpus Size per Decade

2000000

1500000

1000000

Freg

500000

Puc. 4. O6bembl oakopirycoB (urcio croBoymnorpediennii) B [IK HKPS ¢ 1771 mo 2011 r.
o nanueM [Lyashevskaya et al., 2018]
Fig. 4. Sizes of the subcorpora (number of tokens) in the RNC poetry corpus
by decades from 1771 to 2011 according to [Lyashevskaya et al., 2018]

IIpu cpaBHEHUHU CIIMCKOB aBTOPOB CTAPOM U HOBOM BEPCHUI BBISBIICHO, YTO B CTAPON BEPCHUU OT-
CYTCTBOBAJIM TaKue UMEHa, Kak bemta Axmanynuna, Anapeit Bosnecenckuii, Esrennit EBTymienko,
Cepreit CrpatanoBckuii, Emena IlIBapii u psm ApyTHX, ONPENEIABIINX IOI3HIO IIECTHUIECATHIX
T'OJIOB MIPOIIIOTO BeKa.

OpHako U B HOBOM BEPCUU MO-TIPEKHEMY OTCYTCTBYIOT TEKCThl MHOTHX 3HAYUMBIX Ul PYCCKON
M033UH BTOPOH MONIOBHHBI XX B. aBTOPOB, TaKuX Kak AHpH BosoxoHckuii, Biramumup Beicomkuid,
Muxaun ['ennenes, ['n1e6 ['op6osckuii, bopuc I'pebenmmkos, FOmus [dpynuna, Urops Mprenbes,
Tumyp Kubupos, JleB JloceB, HoBenna MatseeBa, bynat Oxymkasa, Amutpuii [lpuros, PoGept
Poxnecreenckuit, Beponuka TymHoBa, Anekceil XBOCTEHKO U Pl APYTHX, YTO HECKOIBKO CHIDKA-
€T pernpe3eHTaTUBHOCTh No3Tudeckoro xopmnyca HKPS u, cnegoBaTenbHO, €ro HaJeKHOCTh Kak
HCCJIEIOBATENHCKOI0 HHCTPYMEHTA.

CaenaeM NpeANoOIOKEHNE, YTO POCT IIOITHUECKON aKTHBHOCTH» B 1960-€ IT. cBA3aH ¢ oduiect-
BEHHO-TIOJIMNTUYECKON aKTHBHOCTBIO B IepHOA oTTenenu. B ocranbHOEe BpeMs B 00euX Bepcusix
O0TMEUAeTCsl CHIDKEHUE 3TOTO mokazatens. Oco0o mpumedaresneH mokazarens 1990-1999 rr., xorna
00bEM MOATUYECKOT0 KOpITyca OIyCTHICS Ha ypoBeHb Hayana XIX B. (cMm. puc. 3).

OCHOBBIBASICh HA IIPUBEJICHHBIX JAHHBIX, MOXKHO MPEIIOI0KUTh, YTO K KOHILy XX B. HAMETHJICS
«KOJUTATICY PYCCKOW MO33UH. DTO BIIOJHE COTIACYETCS ¢ MMEIONINMHCS B JINTEPAType YTBEPXKJIe-
HUSMH 00 YMHpaHHUHU TIO93WH Ja U JuTepaTypsl Boodmie. Tak, Hampumep, . YOIKOT 0OHApYX U
3TOT ()eHOMEH BO (paHIy3cKOH KyibType: «B To Bpems, korma ¢pasiry3ckas 1mMo33us HaXOAUTCS
TIPH TIOCJIEHEM H3/bIXaHUHM, OHHU HAaYWHAIOT TOPrOBaTh BCSIKOW TYXJISTHHOHN (paHITy3CKOTO JIUTe-
patypoBeaeHus...» (1ut. no: [Dedenos, 2015, c. 67]). Kpome Toro, oOIIEH3BECTHBIE CTATUCTHYE-
CKHE JaHHBIE CBHJCTEILCTBYIOT O MaJE€HUM THPaXXeH XyJO0KECTBEHHOM JIUTEpaTyphl, O CHU)KEHUHU
YUTATENBCKOIO HHTEPECA.

«Kommarcy 1mo33un MoXeT UMETh, B UHCIIE TIPOUUX, CIeIyIOIINe IPU3HAKH:

1) 3HaYMTENBbHOE CHIDKCHUE TBOPYESCKOW aKTUBHOCTH U YUCIIa aBTOPOB;

2) COKpaIlleHUE U3aTeIbCKOH AeSTeIbHOCTH;
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Macesuy A. L., 3axapos B. [1. [InaxpoHW4eckMe M3MEHEHWs YOCTOTHOCTM LIBETOOBO3HAYEHMIA 11

3) yMeHbIICHHE HHTEepeca K MTOI3UH;

4) CHWXEHHE XYI0KECTBCHHOTO YPOBHS MOITHYECKUX TEKCTOB.

OnHako JOCTaTOYHO B3MVISIHYTh Ha CTaTHCTHKY nopTtana Ctuxu.py (puc. 5), 4ToObI MoABEpPTrHYTh
COMHEHHIO HAJIMYUE CErO/IHS MEPBOT0 M OTYACTH BTOPOTO NPU3HAKOB.

CTMXM m AsTopbl [Mpoussegenua Peuensuu [owck Maraswi O noptane Bawa crpanvua  Kabuhet aBTopa

O nopTtane

CTUXW.PY — POCCHICKMIA NNTEePATYPHbIA NOPTas, NPpeAoCTaBNA0LMIA aBTOPaM BO3MOXHOCT CBODOAHOI NybMKaL MK CBOMX
npouzeeneHnii. NMoptan pabotaet ¢ 2000 rofa, 370 KpynHefilee coOpaHne NPOU3BEAEHNI COBPEMEHHbIX AaBTOPOB.

850 000 51 000 000 200 000 4 500 000

OGLL[EE YWCUI0 aBTOPOB OI'IyBJ'IMKOEEIHO CTNXOB MoCeTUTeNen B AeHb exemecayHada ayauTopusa

Puc. 5. Ctpannuka noprana CTuxu.py
Fig. 5. The page of the website stihi.ru

Hpyroil Bompoc — Kak ONEHHUTHh 00beM aynutopuu? Eime TpynHee OIEHHTH XyH0)KECTBEHHBIE
JOCTOMHCTBA OMYyOJMKOBAaHHBIX Mpou3BeaeHui. C 00NbIION BEpOSTHOCTHIO, OMHAKO, MOKHO TIpeJ-
MOJIOKUTH pa3MElICHAE 3HAYUTEIBHOTO YHCIIA TPOU3BEICHUI HEBBICOKOTO Ka4eCTBa.

Takum 00pa3om, HaIllM JaHHBIE MTO3BOJIAIOT TOBOPHUTH O «KOJUIATICEY TOA3WH JIMIIE MPEINOIO-
JKUTENbHO. HaM KaxeTcsi, 4TO CerofiHs ClIeAyeT TOBOPUTH CKOpEE O paluKalbHOM U3MEHEHUH (opm
OBITOBaHMS NI033UH B COBPEMEHHON KOMMYHHUKAIIMOHHO-TEXHOJIOTMYECKOI1 cpere.

CemaHTHYecKasl pa3MeTKa

B HKP$ Mb1 umeeM niepBhIii (WM OWH U3 TIEPBBIX) B UCTOPUH KOPITYyCHON JTMHTBUCTHKHU OTIBIT
CeMaHTHYECKON pasMETKH HaIMOHAIbHOTO Kopmyca [Kycrosa u mp., 2005] *. CemanTiueckast pas-
metka HKPS — ato emie onun BaxkHBIH (pakTop, KOTOPHI BIUSIET HA 0OecIieueHHE TIOUCKA JIEKCHY e-
CKUX €IMHMII, IMEIOIINX 00IINe CEeMAaHTUYECKUE TPU3HAKH.

Kaxnoe cioBoymoTpebneHue (BKiIIOYas MBETOOOO3HAYECHHSI) MMEET B KOPITyCce MOJHOE OIHCca-
HHUE, cozeprKallee rpaMMaTHYECKHe, CEMaHTHUYECKHE M HEKOTOpbIe JpyTrve MpU3HAKH, MpPEaCcTaB-
JIeHHBIE B BUJe KooB (TeroB). Kaxmoe onucanue nmeer o0nacTu: JeMMa, TpaMMaTHKa, CEMaHTHKa
OCHOBHAsl, CEMaHTHMKa [IOIIOJHUTEJIbHASL M JONOJHHUTENbHBIE NMpH3Haku. Ha mpumepe lexceMsl
KpacHulli OHO TIPE/ICTABICHO Ha puc. 6.

CeMaHTHuUeCKHE TPHU3HAKKM B IMOMCKOBOM 3allpOCE€ 3aJal0TCsl C TIOMOIIBIO BKIAJOK MEHIO
(puc. 7), KOTOpBIE PACKPBIBAIOTCS IO CCHUIKE B 3alPOCHOI opMe cemanm. npusHaxu.: eublopama.
Kaxxmoe MeHIO cOOTBETCTBYET omnpezeeHHON JacT pedyr. CyInieCTBUTEIbHBIM COOTBETCTBYIOT TPH
MEHIO — npeomemuvie, Henpeomemmuvle U coocmeennvle umena. K coxaneHuio, B ceMaHTUIECKUX
NpU3HAKaX I7arojoB NPU3HAaK y8em OTCYTCTBYET.

! leranbHoe onucanue pasmerky uMeercs Ha caiire HKPSI (https://ruscorpora.ru/new/corpora-sem.html).
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12 Teopetyeckas M NPUKNAAHAS AMHIBUACTUKA

102. E. A. Coyogrnii. «Tkan koepel. H mpogagan — BEapes...» (1970-1975) [omommni Be cHara) Bee mpame

Her, ve momxen. KpacHoe u cunes

BEIZEIEANH YYECTEA CHIE KpaCHD'E
Tlomxomam!
JlenMma KpacHbIil (CM. B CNoBapax)
IpammaTrura npun, c, &4, BUH, nonH, dizamb
- npun, ¢, &4, WM, Nond, disamb
103. E. A. Coyoknmi. Pacceer B MY F A
CemaHTHka oCHOBHAR r:qual, t:physqg:color

Kax yuar andaeury: «Ay
CHI9ANna a.lIBEpy, anotom | CemanTuka gonontuTeneHan  der:shift, dbphysg:color, ev:posit, rgual, rirel, t:species
TEOH KpacHLIl TOIEXAT
M TBOH 3eNMeHR obeman

Hon. npuzHakk capital, first, cnosapy, numred, posred

CoofuwmTs of ownire. ..

Puc. 6. Onucanue cnoBohOpMbI kpacHoe B mostudeckoM kopryce HKPSI
Fig. 6. Description of the word xpacroe (red) in the RNC poetry corpus

| B www.ruscorpora.nujregsem.himl
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Puc. 7. Menro BLI60pa CEMAaHTUYECKUX NPU3HAKOB JUIA NPUJIATaTEIIbHBIX

Fig. 7. The menu of semantic tags for adjectives

Pe3ynbTaThl MOKCKA COMPOBOXKAAIOTCS CTATUCTUYECKUAM OIUCcaHueM (puc. 8), B KOTOPOM YKa3bi-
BaeTcs 00BEM TIOMCKOBOTO Kopiryca (IIOAKOPITyca), a IMEHHO YHCII0 TEKCTOB (JOKYMEHTOB) M Y C-
JIO CIIOBOYMOTPEOJIEHHH (CIOB), YUCIIO TEKCTOB (JIOKYMEHTORB), B KOTOPBIX HalJIEHO COOTBETCTBUE
MTOMCKOBOMY 3aIlpOCy, U YHACIIO COOTBETCTBUH 3ampoCy (BXOXKISHHI).
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14 Teopetnyeckas M NMPUKNOAHAS NTUHMBUCTUKA

MeToaunka uccjaea10BaHus

CHavana s nepuona ¢ 1750 mo 1999 r. 0bUI0 co37MaHO 25 TOIB30BATEIBCKUX MOITHUSCKUX
MOIKOPITYCOB, KaXIbIii U3 KOTOPBIX OXBaThIBaj necsatuieTre. CpeacTBaMu MOUCKA IO CeMaHTHYe-
CKOMY TIPHU3HaKy U3 Pe3yJIbTaTOB IMOWCKA B KAKIOM IOJKOPITYCE M3BIEKAICS HAOOp MpHiaraTeib-
HBIX I[BETa, Tocie Yero cpeacreamu MS Excel coznaBanuch TaOmuIbl A KaXK/I0T0 MEPUOa U MOI-
cunthiBaaoch 3Hauenue IPM (instances per million) mus kaxmoit memmel. [anee, raoe HEOOX0IUMO,
JacTHBIC TAOJHITBI CIUBAINCEH B eAMHYI0 Tabmuily. Ha3zBaHus kiaccoB pa3paboTaHHOU Kiaccudu-
Kanuu (CM. J1ajiee) BHOCHIIMCh B TaOJIMIbI BPYUHY0. 3aTeM IPOBOIUIICS aHAIN3 JaHHbBIX, H CPEACT-
Bamu MS Excel crpounnuce cooTBeTCTBYOMITHE TPAPUKH.

JloGaBuUM K 3TOMY JBa CYIIECTBEHHBIX TEPMHUHOJIOTHUECKUX 3amMedaHus. B Hamem mcciemoBa-
HUU KCIIOJIb3YIOTCS JBa 0a30BBIX MMOHATHS: 0003HAYEHHE I[BETA U YACTOTA.

JlJis IepBOTO M3 HUX CYIIECTBYET OOJBIIOE YUCIO aTbTEPHATHBHBIX TEPMHUHOB, WM KBAa3HTEp-
MUHOB: yeem (yeema), ommeHoK yeema uiu ysemos, 06o3naueHue ysema, yeemoobosnauenue (Kax
MpOIeCC M KaK HOMHHAITUSA), YBeMOHAUMEHOBAHUE, KOJIOPAMUBHAS IeKCUKA, KOIOPAMUS, KOJIOPO-
HUM, KOOPU3M, UM YB8EMA, Y8emoegble npuiazameibHole, YeemHule npuideamenbHole U T. 1. MBI He
OyJieM BHHUKAaTh B CXOJACTBA M Pa3jMuds MEXIYy HUMH, HO U3 CTUIMCTHYCCKUX COOOpaKeHUH IJist
MOHATHS «IBETOOOO3HAUEHHE» OYyJIEM HCIOIB30BaTh CIEAYIOIINE BBIPAKEHHS, KOTOPHIE CUUTAEM
CHHOHUMHYHBIMHU: CI06A-YEEeMO0O03HAYUEHUsL; CI06aA, 0DO3HaYarwue yeem, «yeemuviey cioea | npu-
JlazamenvHble, KOJIOPAMUBYHL.

[TonsiTHE «9acTOTa» MOXKET OTHOCUTHCS K Pa3HBIM JIMHTBUCTUYECKUM €IMHUIAM, Y HAC 3TO CIIO-
Ba (MHOTIA KOJIJTOKAITMH) MJTH CIIOBOYIOTpeOaeHuA. B mepBoM cirydae MBI OyZeM TOBOPHTH O JICK-
ceMax WM JieMMax. Bo BTOpOM HCIIOJIb3yeM TEPMUH «CIOBOYTNOTpeOieHue». Yactora MOKeT OBITh
a0COIIIOTHAS WIIM OTHOCUTENbHAsi (HOPMUPOBaHHAs ), T. €. IEPEeCYUTaHHAs 10 OTHOIIEHUIO K 00BeMYy
Kopiryca win noakopiyca. [loutn Bcerna Hame mcciiejoBaHHE OCHOBBIBAETCS HA OTHOCHTEIHHOM
yactoTte. /s 0003HaueHHsI 3TOTO MOHATHSA MbI HCIIOJIb3YEM TaKXKe COKpAIICHHBIH BApUAHT «4acTO-
Tay, HHOTJA «9aCTOTHOCTBY, a TAK)Ke eIHHUIYY H3MepeHus, n3BecTHyro kak IPM (ipm, instances per
million). 3xHauenue IPM BBIUMCIsETCS KaK 4acTHOE OT JACICHHUS aOCOMIOTHOM YacTOThI HAa 00BEM
Kopiryca (BBIOOPKH), YMHOKEHHOE Ha MHUJUTHOH.

ConocrasJjieHHEe YaCTOTHOCTH MCIOJIb30BAHMS lIBeTOOﬁO?.Ha‘leHl/lﬁ
B MO3TUYCCKHUX U NMMPO3AUYECCKHUX TCKCTAX

HBeTa " IIBETOBBLIC OTTCHKHU 0003HAYAIOTCS 3HAMEHATEIbHBIMU CJIOBaMH, OTHOCSIIUMHCA K pa3-
HBIM 9aCTAM pE€YU — CYIICCTBUTCIIbHBIM, HAPCUUAM U IJiarojiaM, HO OCHOBHYIO Q)YHKHI/HO OITMCaHUs
IBCTA BBINOJHAIOT NPUJIAraTCJIbHbIC (pI/IC. 9)

6000

5000

4000

M MpunaraTentHsie

3000
B HenpeAMeTHbI2 CYLLeCTBUTENbHBIE

o Hapeuus

2000

1000

OcHoBHoii Kopnyc TazeTHbiii Kopnyc Yethbiii kopnye  Moatuueckuii kopnyc

Puc. 9. ConocrasiieHre OTHOCUTENbHOM YacToThl (IPM) mpuiiarareibHebIX,
HENPEIMETHBIX CYLIECTBUTENbHBIX U HApEUUi, UMEIOIUX TeT ygem, B ueTbipex kopmycax HKPA
Fig. 9. Comparison of IPM of adjectives in the Basic corpus,

Newspaper corpus, Oral corpus and Poetry corpus
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Macesuy A. L., 3axapos B. [1. [InaxpoHW4eckMe M3MEHEHWs YOCTOTHOCTM LIBETOOBO3HAYEHMIA 15

Ha puc. 9 BugHO, uyto: 1) IPM cnoB-11BeTo0o003HaYSHHIA, OTHOCSIIUXCS K MPUIIAraTeIbHBIM, BbI-
e, 4eM y CYIIEeCTBUTENbHBIX W Hapeuui; 2) s Bcex Tpex dacteil peun IPM «BeTHBIX» CIOB
B TIOATHYECKOM KOPITyce 3HAUUTEIHHO OOJIbIIE, YeM B OCTAJBHBIX TPEX KOPITycax.

Kak yxe roBopuiocs, B HKP y rmaromnos npusHak ygem orcytctByet. IloaTOMy, 9TOOBI MOA-
TBEPIAUTH (WIM ONPOBEPTHYThH) BBILICTIPUBEACHHBIE 3aKIIOUCHMS IS TJ1arojoB, Mbl IPOBEIH I0-
MOJTHUTENFHOE MUKpOUCCIIe0BaHne, 0ToOpaB 13 Hambosee XapaKTepHBIX TJIarojioB, COAEPIKAIIINX
B 3HAYCHUHU CEMY y6em W CPABHHUB 3aTeM MX YaCTOTHBIC XapaKTEPUCTHKH B TE€X e KOPIIycax
HKPSI. Pe3ynprarhl morcka TPUHAAIATH TJ1arojioB-IBeTO0003HaueHNH B YeThIpex kopmycax HKPSI
cM. B Taom. 1.

Tabruya 1
OTHOCHUTENbHAs YacTOTa TIarojioB, 0003HavYaromuX BT, B Kopmycax HKPSI
Relative frequency of verbs meaning colors in RNC corpora ravle
IPM B kopriycax HKP (IPM in RNC corpora)

Fvﬂart()m OCHOBI.{Oﬁ raseTHbIiA YCTHBIN MMO3THYECKUH

(Verb) éci?)ﬂsc) (ng\rlzﬂzg)er (Oral corpus) | (Poetry corpus)
1) Oenetp 11,84 0,70 1,65 81,79
2) YepHEThH 10,47 0,59 0,50 66,84
3) KpacHeTb 17,96 3,08 5,37 40,39
4) 3encHETH 6,87 0,81 0,99 45,68
5) xenrerh 4,77 0,59 0,99 28,72
6) cuHeTh 6,78 0,78 0,25 63,01
7) cepertb 2,00 0,27 0,08 11,22
8) poszoBeTh 2,67 0,13 0,17 19,97
9) KOpHYHEBETH 0,07 0,01 0,00 0,27
10) opamxeBeTh 0,01 0,00 0,00 0,09
11) 6ypetn 0,52 0,18 0,25 0,64
12) anern 2,64 0,23 0,91 30,73
13) nmumoBeTh 0,35 0,00 0,00 410
Cpennee 3Hauenue IPM 5,15 0,57 0,86 30,27

ComoctaBuM Tenepb YaCTOTHOCTh 12-TH 0a30BBIX MpHUJIAraTelbHBIX IIBETA B MO3TUYECKUX TEK-
cTax (48 aBTOpPOB) M B MIPOM3BEACHUAX XYA0KECTBEHHON Mpo3sb! (18 aBTOPOB M3 OCHOBHOTO KOPILY-
ca HKPSI) (puc. 10).

OtmeTuMm, 4TO y TpexX U3 ABEHAIUATH HMPUIAraTelbHBIX L[BETA KPACHbIl, Cepblil U KOPUYHEBbIl
IPM B TekcTax XyJ0KeCTBEHHOW MPO3bl HECKOJIBKO BBIIIE, YEM B MOITHUECKUX. B OCTanbHBIX /1eBs-
TH CIIydasiX BBIIIE YACTOTHOCTh NPUJIAraTelIbHbIX B MOATUYECKUX TEKCTaX, MPH 3TOM, OAHAKO, pa3-
HUIIA Y TPUIATaTeNbHBIX HCENMbIl U PO306bili OUYE€Hb HEOOJbIIas, a y NpUaraTelbHBIX Oenblil
Y YépHblll HE CTOJIb 3HAUUTENIbHA, KaK Y CUHULL, 201001, 3e1EHbIIL.
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Macesuy A. L., 3axapos B. [1. [InaxpoHW4eckMe M3MEHEHWs YOCTOTHOCTM LIBETOOBO3HAYEHMIA 17

3axrouast 3TOT pasfel, 3apuKCUpyeM cliefyromme Habmoaenus. [Ipu cpaBHEHNN Ymciia IBETO-
0003Ha4YEHUH M0 YacTAM PEYH U THUIIAM TEKCTOB YacTOTa «LBETHBIX» MpUJIaraTeNIbHBIX IS BCEX
TUIIOB TEKCTA BBIIIC, YEM YacTOTa «IBETHBIX» CIIOB Apyrux uyactein peun. Cpeanee |PM tpunanna-
TH TJIATOJIOB, 0003HAYAIOIINX IBET, B TEKCTaX IMO3TUYECKOTO KOPITyca TaKKe 3HAYUTEIHHO BHIIIE,
YeM B TEKCTaX OCHOBHOTO, TA3€THOTO U YCTHOTO KOPITycoB (cM. Tabm. 1).

IPM ciioB niBeTooO03HaUeHMIA (T. €. mMeromux Ter ygem B HKPS) — mpumaraTenpHBIX, CymiecT-
BUTENBHBIX M HAPEUYUH — B TEKCTAX MOITUYECKOTO KOPITyca 3HAUYUTENLHO BBIIIE, YeM B TEKCTaX OC-
HOBHOTO, Ta3€THOTO M YCTHOTO KOPITyCOB (cM. puc. 9).

IPM nBenannaTi mpuiaraTenbHBIX IBeTa (OTOOpaHBI ClIOBa, 0003HAUYAIONINE OCHOBHBIE IIBETA
win 0a30BBIe [[BETOBBIE KATETOPUH) B MMOITHUECKUX TEKCTax 48 aBTOPOB 3a TpeMsl UCKIIOUCHUSMH
(kpacnoil, cepwiti, KopuuHeswpill) BBIIIE, YeM B TEKCTaxX 18 aBTOPOB XyMOMKECTBEHHOM MPO3bI (CM.
puc. 10). OnHako 3T0 NpeBBIIEHUE HE CTOJIb BHIPAKEHO, KaK MPU CPABHEHHH YaCTOTHOCTH IIBETO-
0003Ha4YeHUH B MOITUYECKOM KOPIIYCEe C YaCTOTHOCTBIO B IIEJIOM B OCHOBHOM, T'a3€THOM M YCTHOM
Kopirycax (cM. puc. 9). Hamm naHHBIE TOKA3bIBAIOT OJU30CTh JISKCUKU MTO33UH U JICKCHKH XYI0XKe-
CTBEHHOH TPO3BI. DT (aKThl, OHAKO, TPEOYIOT JOMOIHUTEIHLHOTO, Y)KE CONePIKaTENbHOTO, HCCe-
JIOBaHUS KOHTEKCTOB yHOTPeOJIeHUS 1, BO3MOXKHO, 00JIee TPeCTaBUTEIBHBIX TMOIKOpIycoB. Ecim
TOBOPHUTH KOHKPETHEE, TO MPEAMETOM TaKHUX HCCIEAOBAHUN MOXKET OBITh CBA3b YaCTOTHOTO IOBE-
JIEHHsI CTIOB-I[BETO0003HAYCHNH ¥ (PYHKIIMOHAIFHOTO CTHIIS IPO3anIECKUX TEKCTOB.

Knaccupukanusa npuiararejibHbIX,
HMEKIIUX Ter CeMAHTHYeCcKoil pa3MeTku yeem B HKPS

Otnnuune npeanaraeMoil HaMu KiIacCH(UKaUK OT IPYTUX COCTOUT B TOM, YTO OHA COCTaBJICHA
a posteriori 1 OTHOCUTCS K TpUIIaraTeabHbIM, nMetoinuM Ter yeem B HKPS, unave rosops, k mare-
pHaiy, ¢ KOTOPBIM MBI paboTaeM.

Bcero B nostryeckom kopryce HKPA 1 641 454 cnoBoynoTpeOiieHus npuiaraTeibHbIX, B TOM
gucne 102 817 cnoBoynoTpeOieHuil mpuiiaraTeibHbIX, UMEIOIIUX TeT yéem, 4To cocrasisier 6,3 %
OT BCEX CJIOBOYNOTPEOICHUI TIpUIIaraTebHbIX.

TIpeutaraemast HAMH CXeMa KIIacCH(DUKAIMH, COICPIKUT CeMb KIACCOB .

1. IIpunaraTenbHble COOCTBEHHO IIBETA.

2. llpunararenbHble KBa3ulBeTa (cgemublil, mémmubill, OeoHnblld, nécmpuiil U T. 1.). CaoBa 3TOH
IPYIIbI HE 03HAYAIOT I[BETA, a TOJILKO XapaKTepU3ytoT ero, mosromy P. M. ®pymkuna [1984], na-
npuMep, He OTHOCHT MX K UMEHaM IBeTa. TeM He MeHee, 3HAUMTeNIbHAs 4acTh THX CIIOB MMEET
B HKPSI ter ygem, u mosTomMy oHM (He 6€3 OCHOBaHUH ) BKIIIOUEHBI B HAIly KJIACCH(UKAIHIO.

3. AHasoroBBIE TIpHJIAraTeNbHbIE IBeTa (CIOBa BTOPHUYHOW HOMHHAIIUH), HATIPUMEP MAIUHO-
8blll, GUWHEBDILI, AHMAPHBIL, 31AMOU U T. 11

4. OObeKTHBIC NpUJIaraTelibHbIe OrpaHUUYECHHON COUETACMOCTH (HAIPUMEp, eHedol, caspachill,
neauti u T. 1L.).

5. JluMuHyTHBEHI (OenenbKull, CHHeHbKUL ¥ T. T1.)

6. IlpunararensHble MOMO0US (HETIONHOTHI KAYECTBA): PO306AMbIL, 3e1eHO8AMbII U T. TI.

7. CnoxHble (COCTaBHBIC) IpUIIAraTeIIbHBIC. MEMHO-CUHUL, HEHCHO-201Y00U H T. 11.

[IpuBenenHas knaccudukanus HaM HEOOXOAWMA, YTOOBI COIOCTABHTH YACTOTHOE ITOBEICHUE
Pa3IMYHBIX TPYII MIPHUIIAraTeIbHBIX, CEMAHTHICCKA OTHOCSIIUXCS K 1BeTy. Ha ee oCHOBE MBI c03-
JaBany U auepeHIPOBAIN MACCUBBI JIEKCUKH JUISL IUAXPOHUUECKUX HCCIICOBAHHMN.

Ora kiaccudukanus OblIa onrMcaHa Hamu paHee [3axapoB, Macesuu, 2019; MaceBu4, 3axapos,
20196], ogHako mo3aHEe MBI C(HOPMYIMPOBAIA HEKOTOPHIE TOTIOTHHUTENBHBIE OCHOBAaHHS M KJlac-
CHU(UKAlMOHHBIE IPU3HAKH, a TAKKEe JCTANU3NPOBAIN psiJl KiaccoB. HoBoe onmcanue kinaccuuka-

2 OTMeTHM, YTO IOSHIHK 5—7 MOTYT PACCMAaTPHBATHCS KAK IOAKIACCH KIACCA «IEPHBATED). OHAKO B HAIIEM HCCIIe-
JIOBaHHH TIPU MOCTPOCHUM IpaMKOB Takas ABYXypPOBHEBAs ACTAIM3ALUS OCIOKHMIA ObI METOMNKY, HE 1aBasi IIPH 3TOM
KaKo#-1100 cyIecTBeHHOI HHpOpMAIHH.
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18 Teopetnyeckas M NMPUKNOAHAS NTUHMBUCTUKA

uu Oy/IeT JaHO B OTAETBHON CTaThe, 37eCh e MBI HCIIOIh3yeM yKe BBEJCHHEIC paHee KIIACChI, UTO
JIOCTaTOYHO JIJISI TOCTOBEPHOTO TIOKa3a KAYECTBEHHOTO M3MEHEHUS JIGKCHUKH PYCCKUX MOATHYECKIX
TEKCTOB Ha MPOTSKCHUU TPEX BEKOB.

CemanTrnueckas pasmerka HKPS, koropas siBisercs oqHuM 13 Haubosiee BaXKHBIX UHCTPYMEH-
TOB HAIIETO HMCCIEAOBAHMS, UMEET PN CYIIECTBEHHBIX HEJOCTATKOB, B YACTHOCTH, HEMOCIEA0Ba-
TEITLHOCTh IIPUCBOCHUS TETOB. Tak, HEKOTOpPHIE MpHIaraTeibHbIC, OTHECCHHBIC HAMH K KBa3HIIBE-
TaM (HaIrpuMep, ceemblil, MEMHbIU, NECmpblil, O1eOHblll, Klemyamsli U IIp.), UIMEIOT Ter yeem,
a Ipyrue (HapuMep, MAmoeblil, APKULL, HCYXavlll, PAOYHCHbLL U JIP.) €0 HE UMEIOT.

Takas >xe HEMmoCJIeIOBATEIbHOCT, OTMEYACTCSA B pa3METKE IPIIIaraTeIbHBIX BTOPUIHOW HOMU-
Hallid, KOTOPBIE€ MBI Ha3BaJIM aHAJOTOBBIMH. Tak, MpUIIaraTelbHBIC aMemucmogulll, ONnano8ulil,
ObIMHamblll, MALAXUMOBbII UMEIOT TET Yyeem, a GUUIHEGDIU, MATUHOBbIL, TUMOHHBIU, 2OPUUYHbLU
U Jp. OTOTO Tera HE UMEIOT.

Eme cnoxuee monoxeHHe ¢ COCTAaBHBIMH IpHararelbHBIMU. B OMHUX Ciiydasx cucTema pas-
metku HKPS paccmaTtpuBaeT Takoe mpuiiarateinbHOE Kak OfHY JIEKCHYECKYIO eIMHUILY, HApUMep
MEMHO-CUHUL, W TIPUCBAUBAET €My TET ygem, B IPYTUX, HAIIPUMED APKO-KPACHbIL, TPAKTYET €T0 Kak
JIBE OTACIbHbBIE ICKCHUECKHUE SIUHUIIEI.

Bonee nnu MeHee mociieI0BaTEILHO pa3MEUCHBI JIUIIb PUIaraTelibHbie COOCTBEHHO I[BETA.

HemnocnenoBaTenbHOCTh pa3MeTKH, KOHEIHO e, B HEKOTOPOH CTEIICHH MCKa)KaeT MPUBOIUMEIE
3/1eCh KOJMYECTBEHHBIC MMOKA3aTelId, HO BCE-TAaKW HE BIUSACT Ha OOIIyI0 KapTUHY M3MEHEHHUS 4ac-
TOTHOCTH 0003HAUCHUH 1[BETA B JUAXPOHUH.

KosnuecTBeHHbBIE XAPaKTEePUCTUKU NMPUJIATraTECJIbHBIX IIBETA
BO BPEMEHHBIX Nepuoaax

st vccrenoBaHusl B MOITHUECKOM KOPITyce OBUTM CO3/1aHbl MOAKOPITYCHI IO 1aTaM HalUCaHUs
TEKCTOB, IPUYEM KaXKJIbIi U3 MOJKOPIIyCOB OXBaThIBAET AecsaTuierue 3a nepuon 1750 mo 1999 r.

YUuciio «IBETHBIX» JIEKCEM B IMTOATHYECKOM Kopiryce 1Mo aecsatwmietrsiM B XIX B. (puc. 11) mraB-
HO pacTeT M JIOCTUTaeT HeKoToporo muka B 1860-e Tr., 3areM Heckoiibko cHmkercss B 1870-e,
U TIOCJIe 3TOT0 CHOBA OTMEYAETCsl POCT C NMUKOM YK€ B ABaanarsie rofpl XX B., MOCJIE YETO MBI
BHUJUM TIJIaBHOE CHIDKEHHE JI0 KOHIIA 3aIaHHOTO MEPHO/A.

OTMeTHM, YTO TIpUBeIeHHbBIE Ha puc. 1, 2, 12 rpadmku oTpakaroT TMHAMUKY aOCONIOTHBIX 3Ha-
YEeHHMI CBS3aHHBIX MEXAY c000il BennuuH. PaccMoTpum Temepb oTHOCHTEIbHBIE 4acToThl (IPM)
(puc. 13).

WnTepecHo, uro nuk 3nadennid IPM Ha puc. 13 mpuxomutcs Ha 1900-€ 1T., B TO Bpemsl Kak Ha
npyrux rpagukax (cMm. puc. 11, 12) on npuxoaurcs Ha 1910-e wiam 1920-¢ rr. 3TO 3HAYHMT, YTO
«LBETHAsD» JIEKCHKA 3TOTO JCCATUIICTHS OTINYAETCsl HAUOOIBIINM OOraTCTBOM M Pa3sHOOOpa3ueM.

[Ipu comocraBieHNH JUHAMHUKHI YacTOT NIPUJIaraTeiIbHbIX 1IBETA B IOATHUYECKOM KOPITyCE U B OC-
HOBHOM Kopiryce (puc. 14), Mbl BUANM:

1) Bo Bce BpeMEHHBIE NTEPHOBI YacTOTa IMpUilaraTelbHbIX, UMEIOIINX TeT yeem, B TOITHYECKOM
KOpITyC€ BBIIIE, Y4EM B OCHOBHOM;

2) TeHJCHIIMH JTHAXPOHUYCCKOTO «ITOBEACHHS MPUIIATATEIbHBIX C TETOM Ygem B MO3THYECKOM
Y OCHOBHOM KOPITyCax MPUOTU3UTENBHO CXOTHBI;

3) u3MeHEeHHs B OCHOBHOM KOPITYC€E BBIpaXKEHBI 3HAUUTEIBHO c1adee, 4YeM B TOITHUECKOM.

CpaBHEHHE YaCTOTHI KJIACCOB MPUJIATATEIbHBIX C TErOM ygem 1o aecsatuieTusm ¢ 1750 mo 1999 r.
(puc. 15) mokassIBaeT cieayromiee:

1) 4acTOTHOCTH TpUiIaraTeNbHBIX COOCTBEHHO I[BETa, KBA3HIIBETOB M AHAJOTOBBIX 3HAYUTEIHHO
BBIIIE, YeM Y OOBEKTHBIX MpHJIaraTeibHbIX (T. €. MpHIAraTelbHbIX OrPaHUYEHHON COYETaeMOCTH),
JTUMHHYTHBOB, IPHUJIAraTeIbHBIX TOA00MS (HENMOTHOTH Ka4eCTBA) M COCTABHBIX MPHJIATraTelbHbIX;

2) aHAJIOTOBBIC NIpUJIAraTeibHbIC 0oJiee YacToTHBI B TekcTax X VIII B.;

3) xBazuiBera OoJiee YaCTOTHBI Ha MPOTshKeHUH Beero XIX B.;

4) B XX B. 4acToTa NpHJIAaraTelbHbIX COOCTBEHHO ILBETa 3HAYHMTEIBHO BHINIE, YeM y IPYTHX
KJIACCOB MPHJIaraTeNbHbIX.
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22 Teopetyeckas M NPUKNAAHAS AMHIBUACTUKA

[Ipu ananmze rpaduka Ha puc. 15 ciegyeT HIOMHUTH OTMEUCHHBIC BBIIIE HEJOCTATKH CEMAHTH-
4yeckoil pazMeTkd. TeM He MeHee, Mbl CYMTAeM, OCOOCHHO YUYHTBIBasi HAJICKHOCTh €MHUI] U3Mepe-
HUS — OTHOCUTEJIBHOM YacCTOTHI, YTO HALIM JAHHBIE OTPAXKAalOT peabHyI0 TUHAMUKY. JTa TUHAMU-
Ka, KOHEYHO, HyKIaeTcsl B OOBSICHEHNH, HO Ha TaHHBI MOMEHT MBI €r0 He UMEeM, U 3TO, BUIUMO,
3ajava Oy IyInX HCCIIeT0BaHMUMH.

ITocTponM nuarpamMMsl, HO3BOJSIONIME YBHAETh YAaCTOTHOE IOBEICHUE PA3IMYHBIX IpHiara-
TENBHBIX 1IBETA OTACIBHO MO KaXI0My Beky (puc. 16-18).
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Puc. 16. IPM npunaratensHBIX ¢ TETOM ygem B modTndeckoM kopmyce HKPS 3a mepuox 17501799 rr.
Fig. 16. IPM of adjectives with color tag in the RNC poetry corpus within period 1750-1799
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Puc. 17. IPM mpunaraTesHBIX ¢ TeroM ygem B modtudeckom kopryce HKPSI, 3a meprox 18001899 rr.
Fig. 17. IPM of adjectives with color tag in the RNC poetry corpus within period 1800-1899
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Puc. 18. IPM npuiaratenbHbIX ¢ TETOM yeem B modtudeckoM kopiyce HKPSI 3a mepron 1900-1999 rr.
Fig. 18. IPM of adjectives with color tag in the RNC poetry corpus within period 1900-1999

Ha puc. 16 BugHO, YTO BBICOKasi YaCTOTHOCTh aHAJIOTOBBIX MPHUIIATaTeIbHBIX 00YCIIOBJICHA IIIaB-
HBIM 00pa30M YaCTOTHOCTBIO JIEKCEMBI 31amoti. [1o-BUauMoMy, 1eJ10 B MHOTO3HAYHOCTH ATOH JIeK-
cembl. [ToMuMoO 3Ha4YeHHs LBETa, OHA, KaK 3TO CBOMCTBEHHO aHAJOTOBBIM ITPHJIATraTe/IbHBIM, O3HAa-
YaeT COeNAHHbII U3 3040Md, & TAKXKE UMEET OYCHb PACcIPOCTPAHEHHOE MeTa(OpHUECKOE 3HAYCHHE
cuacmauswiti. B X1X B., kak BUAHO Ha puc. 17, Oonee Bricokuii IPM oTMeuaetcs y KBa3WIIBETOB,
pudeM HanboJIee YaCTOTHBIMU OKAa3BIBAIOTCS TPH JIEKCEMBI ATOTO Kjlacca — cem.ivlil, MEMHbLLL
u Oneonvi. B XX B. HanOonee Beicokuid IPM y nekcem Oenwiil, uéprwiil, 03HAYAIOIMX aXpoMaTHye-
ckue 1BeTa (cM. puc. 18). OTMETHM TaKkKe, YTO «JIHASPHD CPEIU KBAa3HIIBETOB JICKCEMbI MEMHbILLL
u ceemaviil 0 3HadeHU0 |PM BbIie wimm OIMBKY C JIGKCEMaMU KPACHbIL, CUHUL, 3€1EHbIL, 20Ty-
boti.

AHaJIN3 YACTOTHOIO NOBEAEeHUA YETbIPEX YaCTOTHBIX NMpUJjJaraTe/JibHbIX

CpaBHHM Jajee JUAXpOHUYECKYI0 JUHAMUKY Map axpoMaTHYeCKHX MpHJIaraTeslbHBIX IBETa
U COOTBETCTBYIOIIUX MM KBa3HIBETOB (Oenvlii — ceembiil U uépHbulil — MEMHBIN) B TTOITHISCKOM
U OCHOBHOM Koprtycax (puc. 19, 20).

B XVIII 8. IPM npunaratensHOTO Oebiti B OCHOBHOM KOPITYCE BBIIIE, Y€M B TIOITHUECKOM (CM.
puc. 19, a). B nocnenyromue nepuoasl Habmoaaercst ooOpaTHoe cooTHowenue. [Ipu sTom pasHuna
Mexny |IPM B ocHOBHOM U B mo3THYEeCKOM Kopirycax B XX B. BeIpakeHa CHIIbHEE, YeM B IPEIbIay-
e nepuoasl. MOXXKHO TakKe OTMETHTh, YTO BpEMEHHBIE KoyieOanus 3HaueHuid |IPM B Tekcrax
MO3TUYECKOT0 KOPITyca BBIPAXKEHbI 3HAUUTENFHO CHUIIBHEE.

B oTnmume ot mpuiaraTenbHOTO Oenblii IPUIIAraTelbHOE C8em.Iblii BCTpedaeT sl Jalle, 1 HaMHO-
0, B TIO3THYECKOM KOPITyCe Ha MPOTSHKEHUH BCETO 3aaHHOT0 nepuoaa (cM. puc. 19, 6).

IToBenenune nexcemsl uépnuwbiil (cM. puc. 20, a) B 3HAUNTEIBHON CTEMIEHU CXOAHO C MOBEICHUEM
JIEKCEMBI Oesblli KaK B OCHOBHOM, TaK U B IOATUYECKOM Kopiryce (cM. puc. 19, a).

IMosenenue mpuarateabuoro mémusitl (cM. puc. 20, 6), KaK MOXKHO HaOJIOAATh, CXOIHO C I0-
BEJICHHEM TIPHUJIAraTeIbHOTO CE8EMIblil.
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Puc. 19. Usmenenne 3uadennii IPM mpunararensasix 6enviil (a) u cgemuviil (6) IO NECITHICTHAM
B IOTUYECKOM U OCHOBHOM Kopiycax HKPS]
Fig. 19. Changing of values of IPM of adjectives 6ersizi ‘white’ (a) and ceemawiir ‘light” (b) by decades
in the RNC poetry corpus and RNC basic corpus
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Puc. 20. U3menenue 3uadennii IPM npunararenbHbix uépustil (a) 1 mémnwiii (6) M0 IECATHICTHAM
B MOATHYECKOM U OCHOBHOM Kopiycax HKPSI
Fig. 20. Changing of values of IPM of adjectives uépnuiii ‘black’ (a) and mémnwii ‘dark’ (b) by decades
in the RNC poetry corpus and RNC basic corpus
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Jlanee cpaBHUM cpelHUE 3HAYEHUS YACTOTHOCTH TEX XK€ YEThIpeX MPHUIIAraTesbHbIX B MO3THYE-
ckoM 1 ocHoBHOM Koprycax HKPSI o Bekam Hamnmcanust TeKCToB (puc. 21).
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Puc. 21. CpaBuenue cpegHero 3HadeHus |PM mpumaratenbHbIX Oenbiil, 4eépHblil, MEMHBIN U C8EeM.IbLIL
a —B tekcrax XVIII B. (¢ 1750 mo 1799 1.); 6 — B Texcrax XIX B. (¢ 1800 mo 1899 r.);
6 —B TekcTax XX B. (¢ 1900 mo 1999 1.)
Fig. 21. Comparison of the average value of IPM of adjectives 6erwiii ‘white’, uépnuiii ‘black’,
mémmpii ‘dark’ and ceemueiii “light’: a— in texts of 18" century (from 1750 to 1799);
b — in texts of19" century (from 1800 to 1899); ¢ — in texts of 20 century (from 1900 to 1999)
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Ha puc. 21, a oTyeTnnBO BUAHBI OCOOCHHOCTH YacTOTHOTO MOBEICHHUS YETHIPEX MpUIIArareiib-
HBIX B TekcTax BTopoit momoBuHb XVIII B. IPM nmpunaratenbHbeix uépruiii U 6enviii, T. €. Ipuiara-
TEJNBHBIX COOCTBEHHO 1IBETA, B OCHOBHOM KOPITyC€ BHIIIE, YeM B O3THYECKOM, a |IPM kBazuiseToB
c6emablll 1 MEMHbII BILIE B IOATHYECKOM KOpITyCe.

B XIX B. (puc. 21, 6) IPM npunarateiabHbIX Oeablil, YEpiblil, MEMHbLLL, C6eMmblil B TTOITHUYECKOM
KOpITyCe BBIIIE, YeM B OCHOBHOM. [IpH 3TOM B MOITHYECKHX TEKCTaX MX YaCTOTA JPYT OTHOCUTEIb-
HO Jpyra (B JaHHOM IOPSAKE) pacTeT, B TO Bpems Kak B ocHoBHOM kopiryce HKPS ona ymensmia-
ercs. MlHaue roBops, B MOITHYECKOM KOPITyce€ MbI BUIUM 00Jiee BHICOKYIO YaCTOTHOCTbh KBa3HIIBE-
TOB, @ B OCHOBHOM — BBIIIIE YaCTOTHOCTh TPUIIAraTeNIbHBIX COOCTBEHHO IIBETA.

B XX B. IPM Bcex 4eTbIpex CJIOB B IOITHUECKOM KOPITyCe BBIIIE, YeEM B OCHOBHOM. B ornuune
oT XIX B. B 0001X KOpPITycax 4aCTOTHOCTh NPWJIAraTeNIbHBIX COOCTBEHHO LIBETA BBHIILIE YaCTOTHOCTH
KBa3HIIBETOB. BBICKakeM 3/1eCh OCTOPOKHYIO THUIOTE3y: MO-BUIAWMOMY, 3TO OJWH W3 MPU3HAKOB
cOMMKeHNs S3bIKa TIOA3UH U SA3bIKa TIPO3bl B XX B.

HanGosiee yacToTHBIE NpUIaraTebHbIe IBETA
B MOYTHYECKHUX TEKCTAX

TaOauIbl YaCTOTHOCTH BCEX MPHIIATATENBHBIX 110 JECSITUISTHSIM OBUIH CIHUTHI B €IUHYIO TaOJH-
Iy 3a BeCh paccMaTpHUBaeMbIi mepuo (panr — nekcema — IPM — necstunerne, Bcero 2 004 ctpoxn),
KoTopasi Obl1a OTCOPTHpOBaHa 1o yobiBanuio IPM. EcTecTBEHHO, OJTHU U T€ e JIEKCEMBI B CBOJIHOM
TaOJIUIE MOBTOPSIOTCS, OyIy4r MPECTABIEHBI B Pa3HBIX JECSITUICTHIX C PA3HOU YaCTOTOMH.

Paccmotpum nepBrie S0 cTpok ¢ parramu oT 1 10 50. HeTpyaHo moragaThces, 9To 3TO OYAyT, Kak
MIPaBUJIO, OJTHU M T€ )K€ MpHIaraTelibHbIe, B IEPBYIO OUepelb YEThIPE BHIIETpUBEACHHBIE. HO MH-
TEPEeCHO MOCMOTPETh Ha 3TOT CIHMCOK MO JCCATHICTHAM: KaKOE W3 HHUX MPEJCTABICHO OOJBIINM
YUCIIOM pa3HBIX MpHjaraTeIbHBIX I[BeTa ¢ Hamboiiee BHICOKMMHU 3HadeHHsMH |IPM. CoptupoBka
TaONHUIBI TI0 TIAPAMETPy «ICCATHUIIETHE» IMOKa3biBaeT, 4To 310 cHoBa 1900-e rr. (cm. puc. 13):
U3 JECSITH BBHICOKOYACTOTHBIX IMPHJIAraTeNbHBIX ¢ paHroM oT 1 mo 50 B 3TOM ACCATHIICTHU TpeI-
CTaBJICHBI JICBATH JieKCeM (Oenbitl, OeOHblil, 20y00U, 3e1EHbI, KPACHBL, CEeMablil, CUHUL, MEM-
Hblll, Yépubiil). B 1Ie0M KapTHHA MO0 JECATIICTHSIM B JAaHHOM acleKTe MpEACTaBiIeHa B Tabm. 2.
Orta Tabnuua enie pa3 ykasblBaeT Ha OCOOBIM XapaKkTep MOITHYECKOTo s3bIka KoHIa XX — Havyana
XX B.

Tabnuya 2
Yucio nekceM ¢ Hanbonee BeICOKUM IPM
10 JE€CATHUIIETHSIM
Table 2
Number of lexemes with the highest IPM
within decades
Hecstunerus Yucno ekceM Hecstunerus Yucno nexkceM
(Decades) (Number of lexemes) (Decades) (Number of lexemes)
1900-¢ rr. 9 1940-¢ rr. 2
1910-€ rr. 6 1950-¢ rr. 2
1880-¢ rr. 4 1960-¢ rr. 2
1890-¢ rr. 4 1970-¢ rr. 2
1920-¢ rr. 4 1990-¢ rr. 2
1980-¢ rr. 4 1790-e rr. 1
1850-¢ rr. 3 1830-¢ rr. 1
1930-¢ rr. 3 1840-e rr. 1

Bceero nexcem 50
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Haxkogerr, mokaxxeMm 25 caMbIX YaCTOTHBIX MPUIAraTeNbHBIX, B TOM YUCIE HAXOSIIUXCS 32 Tpe-
nenamu panra 50 B CBOAHOW TaOJiHIle BCEX MpHIIaraTelIbHBIX, HMEIOMINX B MOATHYECKOM KOpITyCe
HKPS cemaHTHUYECKHIA TET y6em U BCTPETHBIIMXCS B HEM XOTA OBl ofuH pa3 (Tadum. 3). OtcopTupy-
€M HX B MOPSJIKE BO3pacTaHus paHroB. Bce 3TH ciioBa, KpoMe mpuiaratenbHbix samot (1790-¢ rr.)
u nécmpwii (1850-e rr.), a Taxke porcut (1920-e rr.), UMEIOT HanOOJBINYIO YAaCTOTY B KOHIIE
XIX — nagane XX B. (cM. cronben «/lecaTuneTune»).

Tabruya 3
[IpunararensHbIe IBETa C HanOOJee BRICOKMMHU 3HadeHuAMU [PM
B nmo3tudeckoM kopryce HKPS
Table 3
Adjectives of color with the highest values of IPM
in the RNC poetic corpus

Texcena Panr nepsoro TIOSIBIICHH JIEKCEMBI JlecseTie

(Lexeme) B CBOJTHOM Ta6JII/IIle (Decade)
(The range of the first appearance)

1. OGemwriit 1 1900-€ rr.
3 1900-€ rr.
3. depHbIH 4 1910-e rr.
4. cBetybli 12 1890-¢ rr.
5. OsnenHbIin 13 1890-¢ rr.
29 1900-€ rr.
31 1900-€ rr.
8. 3eneHslit 34 1900-€ rr.
9. 3maroit 39 1790-e rr.
10. roxy6oit 43 1900-€ rr.
Aloawit 68 1900-e rr.
12. ceperii 98 1910-e rr.
13. >xenThIit 125 1900-e rr.
14. po3oBeIit 161 1900-e rr.
15. na3ypHbIii 181 1880-e rr.
16. pyMsHbBIH 210 1880-e rr.
17. cympauHsIii 224 1880-e rr.
18. peoxuit 231 1920-e rr.
19. mectpriit 238 1850-€ rr.
20. 30J0THCTHIN 242 1900-e rr.
21 nwomwit | 275 1900-€ rr.
22, cu3blit 276 1900-e rr.
23. cepeOpUCTBHIit 279 1900-€ rr.
24. MyTHBIH 287 1910-e rr.
25. OarpsHbIi 300 1900-€ rr.

MO’KHO C BBICOKOW CTEIMEHBIO BEPOSITHOCTH TPEIIIONOKHATD, UTO B Ta0J. 3 coOpaHsI 25 «Io0u-
MBIX» IIBETOB pYCCKOﬁ II0D3UH. O6paTI/IM BHUMAHUEC HA TO, YTO B CIIMCKEC HCT HCCKOJIBKUX Ipujiara-
TENBHBIX, 03HAYAIOINX 0A30BbIC [[BETA — KOPUUHEBDLIL, OPAHICESbI U UONEnOBbliL.
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3oJ10TO¥ Bek 1 CepeOpsiHbII BeK PyCcCKOil 033U
B 3epKaJjie CTATUCTHKHU NPWIAraTeJbHbIX I[BeTa

B 3akmroueHue cpaBHHUM HCIIONB30BaHUE MPHIIAraTelIbHBIX [BETA Ha MPOTSKCHUU ABYX TEPUO-
JIOB, KOTOPBIE B JIUTEpaType MOIYUHIN Ha3BaHHE «30I0TOH Bek» M «CepeOpsHBIN BEK» PYCCKOM
1mod3uu. DT 00pa3Hble HA3BaHUS MEPUOJIOB B ICTOPHH PYCCKOW MOA3UH (U, IIUPE, JINTEPATyphl) HE
MMEIOT YE€TKO OIPEIETICHHBIX XPOHOJOTHYECKUX PaMOK, HO BMECTe C aBTopamu ctaThul «HHCTpY-
MEHT aHaJIM3a JaHHBIX B KOpIIyce pycCKoi mossum» [Lyashevskaya et al., 2018] ® mbr Gymem oTHO-
cuth 3o070T1oii Bek K 1811-1841 rr. n CepeOpstabrii Bex k 1901-1917 rr.

B yKa3aHHOI71 CTaTbC CPAaBHUBACTCA 4YACTOTA IMPUJIAraTC/IbHBIX B MO3THYCCKHUX TCKCTAaX B ABYX
WCCIIeyeMbIX TIEpUO0JIaX, B YACTHOCTH MPHUBOAUTCS TaOJHIA C MPHUIAraTeIbHBIMHA, OTHOCHTEIbHAS
gacToTa KOTOphiX B CepeOpstHoM Beke Ooublne, 4eM B 30J10TOM Beke. B aroif Tabnmue 54 mpuara-
TCJIBbHBIX, U3 HUX 14 sBisroTCS npuiaarateJbHbBIMU LBETA. HpI/IBeI[eM OTH NpujiaraTejbHbIC 11O CTa-
the O. JIamesckoii u coaBropos [Lyashevskaya et al., 2018] (ta6u. 4).

Tabnuya 4
CpaBHCHI/Ie YaCTOTHI IMPpUJIaraTCJIbHbIX IIBETA
B ITO3THYECKHX TeKcTax 30;10Toro u CepeOpsHOro BeKa
Table 4
Comparison of the frequency of adjectives of color
in poetic texts of the Golden and Silver ages

IpunarareiasHOe Yacrora (Frequency) E2/F1
(Adjective) F1(1811-1840) F2 (1901-1917)

CephIit 0,000615 0,003634 59
abIit 0,000717 0,003747 52
PO30BBIit 0,000549 0,002124 3,9
OebIi 0,004053 0,014510 3,6
CUHMIA 0,001749 0,005925 3,4
TYCKJIBIH 0,000388 0,001264 3,3
3enEHBIN 0,001983 0,005704 2,9
KpacHbBIN 0,002275 0,006181 2,7
MIPO3PaYHbIi 0,000885 0,002400 2,7
roy0oi 0,001836 0,004647 2,5
nECTPHIi 0,000571 0,001308 2,1
4EpHBIN 0,004990 0,010419 2,1
TEMHBIN 0,004968 0,010297 2,1
30J10TOH 0,003702 0,007400 2,0

W3 T1abi. 4 MOXKHO BBIBECTH, YTO 4aCTOTa MPUJIAraTesIbHBIX [[BETAa B MOITHUECKUX TEKCTAaX Mep-
BBIX ABYX aecsatmiieTuii XX B. Bbime B cpeaneM B 3,17 pasa, yem B mepBoi momoBuae XIX B.
B menom 3TO COOTBETCTBYET HAIlUM JAaHHBIM. EciM MOCYMTaTh 4HCIO MpHJIaraTteibHBIX LBETa
B yKa3aHHBIX nepuoaax (cM. puc. 12), odbeM kopmycoB (cM. puc. 2) u, cooTBeTcTBeHHO, |IPM, To,
no HamuM nanueiM, F2/F1 = 2,71 (12 568 / 4 645). DT0 COOTHOIIICHHE YKa3bIBAaCT, BO CKOJBKO pa3
4acToTa MpujiaraTejbHbIX IIBETA B MOITHUYECKUX TEKCTaX MEPBBIX ABYX JecaThieTrid XX B. BbIIIE
COOTBETCTBYIOIIEro mokaszareis 3a nepseie 40 ner XIX B. Hebompmoe pacxoxkaeHue Mexay AaH-
HeiMH ctati O. H. JIsmeBcKkoi 1 HAIIMMH AOIYCTUMO U OOBSICHUMO.

® Crates O. JISMIEBCKO# ¢ COABTOPAMHU OMyGIMKOBAHA HA AHTTHIICKOM A3bIKE, MbI LIITHPYEM €€ MO-PYCCKH B HAIIEM
MIEPEBOIE.
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Teneps conoctaBuM rpad)ky, MOCTPOCHHBIE 10 HAIlleil MeToAnKe (Ha3oBeM ee Meronauka M1),
u rpaduku, mocrpoeHnsie ¢ nomomnsio pyakrn HKPS Ipaghuxu (meronuka M2). Hama meroauka
MpearnoiaraeT CIEAYIOMMi mopanoKk aeicTuil: nmouck B momakopmnycax [IK HKP, ceenenue pe-
3yJIbTAaTOB MONUCKA B 3JIEKTPOHHOHN TabjMIle W MOCTPOCHUE AMArpaMM IO OTACIbHBIM IpHIaraTesb-
HBIM TI0 JeCATHICTHSAM. Pazmuuus oOycioBiieHbl TeM, uro cuctema HKPS crpout rpaduk mo ot-
JETBHBIM TOJAM CO CTEMCHBIO CIIAKHMBAHKS | (B JAHHOM CiIydae OHA PaBHA 8), M KaXIOMY TOIY
COOTBETCTBYET Touka rpaduka (M2). ¥V Hac xe rpaduku CTPOWINCH 1O AeKagaM, U KaXIOH AeKaze
Ha OCH OpIMHAT COOTBETCTBYET CpellHEe 3HAYEHUE YacTOThl BCEX NpPUIIAaraTesbHBIX LBeTa (WMiIH
KOHKPETHOTO MPHJIaraTeIbHoro) B 3ToM aecstuiernu (M1).

[Mokaxkem rpaduKy U3MEHEHHSI YacTOTHI YIOTPEOJIeHUsI BO BpEMEHHU BCEX IPUIIAraTelIbHBIX LIBe-
Ta B cooTBeTcTBUU ¢ M1 (puc. 22, a) u M2 (puc. 22, 6), a Takxe 11 HEKOTOPBIX KOHKPETHBIX MIPH-
narateibHbIX (puc. 23-25). Ha Bcex rpadukax KpacHbIMU Kpy)KKaMu 0003HAYEHBI CETMEHTBI, COOT-
BeTCTBYIOIIUE 3010TOMY BeKy U CepeOpsiHOMY BEKY.
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Puc. 22. 3nayenus IPM npunaratensHbIX, HIMEIOIIUX Ter ygem, B Tekcrax [TK HKPSI.
I'paduku mocrpoenst o M1 (a) u M2 (6)
Fig. 22. Values of IPM of adjectives with color tag in texts of the RNC poetry corpus.
The charts are built according to M1 (a) and M2 (b)

4 «CrnaxuBanue rpadUKOB [O3BOJISET YBUAETH OGLIYIO TEHACHIMIO 33 CIYJYaiHBIME KoebanusaMu gactotr. Hamnpu-
Mep, criaxuBaHue B 10 JeT ycpeqHseT 4acToTy CjioBa ¢ y4eTOM MpeUIecTBYIOnmX U mnocuexyrommx 5 ger» (https://
ruscorpora.ru/new/graphic.html).
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Puc. 23. U3menenne 3uauennii IPM npunaratensHoro uépneiii B Texcrax ITIK HKPSL.
I'paduku noctpoens o M1 (a) u M2 (6)
Fig. 23. Changing of values of IPM of adjective uépneiii ‘black’ in the RNC poetry corpus.
The charts are built according to M1 («) and M2 (b)
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Puc. 24. T'papux usmensiemoctu IPM npunararensHoro kpachoiii B Texcrax [TK HKPSL.
I'paduku moctpoens o M1 (a) u M2 (6)
Fig. 24. Changing of values of IPM of adjective xpacneii ‘red” in the RNC poetry corpus.
The charts are built according to M1 (a) and M2 (b)
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Puc. 25. T'paduk uzmensiemoctu IPM npunararensHoro mémueiii B rexcrax ITK HKPSL.
I'paduku octpoens o M1 (a) u M2 (6)
Fig. 25. Changing of values of IPM of adjective méuneiii ‘dark’ in the the RNC poetry corpus.
The charts are built according to M1 («) and M2 (b)

Mpbl HaOMIO/IaeM, YTO MPH HEKOTOPHIX PA3IHYMIX B KOHOUTYPAIMH KPUBBIX, MOCTPOCHHBIX MO
pa3HBIM METOIUKaM, rpaduku M30MOPQHBI (HEOOBINHE OTIMYUS BPSI JIM CYIICCTBCHHBI). DTOT
q)aKT SABIACTCA OONOJHUTCIIBHBIM IMMOATBEPIKACHUCM JOCTOBECPHOCTH HAIUX NAHHBIX. O6pamaeT Ha
ce0s BHUMaHUE TO, YTO B 30JI0TOM BEKE MPAKTHYECKU HE HAOJIONACTCS BHIPAXKEHHBIX ITHKOB Yac-
TOTHOCTH, TOT/1a Kak B nepuoj; CepeOpsHOro Beka MUKH YaCTOTHOCTH BCEX OTOOPAaHHBIX MpHUIIara-
TCJIBHBIX IBETA MPOABJIAIOTCA OYCHb YCTKO.
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BrIBOaBI U 3aKJII0UEHHE

B xone uccienoBanus ObII0 OOHAPYKEHO, YTO CEMAaHTHUYECKasi pa3MeTKa CIIOB-I[BETOO003HAYE-
Huil B HKPS B psize ciiydaeB cTpasaer HEMONHOTON U HEMOC/IENOBATENbHOCTHIO. B oHOM citydae
3TO HApYIICHHE JIOTUKU Pa3METKU MO3BOJWIO HAM BBIACIHUTH B €r0 TEKCTAaX LEIbIA KJacc CIelu-
(UYHBIX TpUJIaraTelbHBIX, KOTOPhIE MBI Ha3BaJIH «KBa3WIIBETa». B HETO BXOAAT MpHIaraTelbHbIE,
OTHOCSIIMECS K IIBETY, HO He 0003HAYAIONINE ero. DTOT KJIAcC MO3BOJIMI BBIABUTH CYIIECTBEHHbIE
0COOCHHOCTH (DYHKITMOHUPOBAHUS IIBETOOO03HAUCHUIA.

Tem He MeHee, MCIMOJB3Ys CYIIECTBYIOIIYI0 ceMaHThuueckyto pazmerky HKPS, mbl BoissBUIN
MaTTEPHBI YaCTOTHOTO MOBEACHUS MPUJIAraTeIbHBIX IIBETA B PYCCKUX MOATHYECKUX TEKCTaxX 3a Iie-
puona ¢ 1750 mo 1999 r. Cnenaem HEKOTOpBIE BHIBOJIBI HA X OCHOBE.

o B mostmueckux Tekcrax Habmromaercs OoJiee BBICOKAs YAaCTOTHOCTh CIOBOYMOTPEOJICHHUN —
0003HaUCHUH 1[BETA, Y€M B IPYTUX THUIIAX TEKCTOB.

o Ilpu cpaBHEeHUU YHClIa IBETOOOO3HAUCHUH 10 YACTSIM PEUYU U TUIIAM TEKCTOB YacTOTa LBETO-
0003HaYEeHU-TIPUIIaraTeIbHBIX BO BCEX THITAX TEKCTOB BBIIIE YACTOTHI APYTUX YacTEH peUm.

« [I'padmdecknii maTTepH YaCTOTHOTO TIOBEEHMSI OIPEIENeH KaK /sl BCel COBOKYITHOCTH TPH-
JaraTelbHBIX 1BeTa (TOYHee, MpujlaraTeabHbIX, uMetomux ter ygem B HKPSI), Tak u amsa HekoTo-
PBIX OTIEIBHBIX MPUIIATaTeIbHBIX.

o BpriiBIeHHBIE HAMHM TE€HAECHIIMM YAaCTOTHOI'O MOBEIEHUS COBIAJAIOT C JAAHHBIMU, MPEACTAB-
JIEHHBIMH JIPYTUMU aBTOPAMH.

o Camble BBHICOKHE 3HAUEHHUSI YACTOTHI BCEX MpUIIAraTelbHBIX IIBETA MBI BHAUM B TIOCICIHEE
necsatuietne XIX — nepBole Tpu aecsaTunetus XX B.

o [l sTOro K€ mepuoja XapakTEpHO paCIIMPEHUE CIOBaps MPUIAraTelbHBIX I[BETA BCEX
KJIACCOB.

o UacTtoTHOE MOBEAECHME MPUJIATATEIBHBIX, OTHOCAIIUXCSI K Pa3HBIM KJIaccaM, CYLIECTBEHHO
OTJINYAETCS B pa3Hble BpeMeHHbIe mepuoabl. C 1750 mo 1809 . mpeobiramaroT aHAIOTOBEIE IpHIa-
rateibHbIe (T. €. IpuiIaraTeIbHble BTOPUYHON HOMUHAIMH). DTO 00YCIOBICHO YPE3BBIYaifHO BBHICO-
KON OTHOCHTEIBHON 4acTOTOM HpuiaraTelbHOTO 371amoi, KOTOpOoe, M0 CyTH, MapKUpyeT BCIO 3Ty
3MOXY.

« Ha mporsoxennn npaktiaeckn Bcero XIX B., ¢ 1810 mo 1899 r., wactoTta y npuiaraTebHBIX
KBA3UIIBETA BHIIIC, YEM Y MPUIIATATEIBHBIX IPYTUX KIACCOB.

o Hauwmnas c nepbix et XX B. ¥ JI0 €ro KOHIA YaCTOTa MPUJIAraTeNIbHbIX COOCTBEHHO I[BETa
(BeTa Kak TaKOBOTO) 3HAYMTENHLHO BBINIE, YeM Yy TpHIIaraTelbHBIX Ipyrux kiaccoB. Ilpm sTom
HEOOXOMMO OTMETHTh, YTO YAaCcTOTa MPHUIAraTeIbHBIX KBAa3HUIIBETA méMHbLUL U ceemabiii B XX B.
0CTaeTCsl I0CTaTOUYHO BBICOKOM.

o Haubonee wacToTHEIMH B HalleM MaTepuaye SBISIOTCS TpHiIarateilbHble, O3HAYAIOIINE
axpOMaTHICCKHUE IIBETA Oeblil, YEPHLIN Y KBA3HUIIBETA CEEM.IblLL, MEMHBLU U OJIeOHbLI.

o BriaBienst 25 Hanbosnee 4aCTOTHBIX MpUIIaraTeIbHBIX IIBETA 32 BECh HCCIETYEMBbIM MepHOJ]
(«1roOUMBIe» 1[BETA pyCcCKOM 1mM033uM). X HauOosbInas KOHIEHTPAIUS NPUILIACH HAa TICPBEIC Jie-
cath Jer XX B. (1900-1909), uTo, BUANMO, HE CIIyYaiiHO. DTO AECATHIETHE HAXOIUTCS B CEPEINHE
Meproia OYeHb BBHICOKON TBOPUYECKOM aKTMBHOCTH B PYyCCKOW T033MH, Tak Ha3biBaemoil armoxu Ce-
peOpsiHOTO Beka.

JluHaMyKa 4YacTOTHOCTH NpWJIaraTellbHBIX I[BETa OIPENeNseTcss MHOKECTBOM (PaKTOpOB,
BIIUSIONINX Ha Pa3BUTHE S3bIKA. BhisiBiIeHHME 3THX (HaKTOPOB M, COOTBETCTBEHHO, MHTCPIIPETAIIHS
HaIINX JaHHBIX TPEOYET OTAENBHBIX UCTOPUKO-KYJIBTYPHBIX U JINTEPATYPOBEIUECKUX HCCIEIOBA-
Huil. B omHOM m3 mpeapaymmx nyonmkanuii [MaceBud, 3axapoB 2019a, c. 24-28] MBI OTMETHIH
HEKOTOPYIO KOPPENIANNIO YaCTOTHOTO TOBEJCHHS IPIJIAraTelbHBIX [[BETA C SBONIOIHOHHON Mo/Ie-
aeto bepiuna — Kest [Berlin, Kay, 1969; Kay, McDaniel, 1978]. Tenepb npeacTouT MOHATH MPUYH-
HbI U3MEHEHUS YaCTOTHOCTH MPUIaraTeabHbIX I[BETA B PYCCKON MO33UU.

Xodercst HaJIeAThCsI, YTO HAIIM MOIXOIbl M PE3YIbTATHI, MPOILIbIE ¥ HACTOSIINE, T00aBIT 4TO-
TO HOBOE€ B INPEJACTaBICHHUS O I[BETOOOO3HAUEHHH B PYCCKOM s3bike. Kaxercs OGeccriopHBIM, UTO
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HCIOJb30BaHNE JIMHTBUCTUYECKUX KOPIYCOB OTKPBIBAET HOBBIE TOPH30HTHI B HCCIENOBAaHUM ILIBE-
T00003HAUCHHI U IPYTUX JIMHTBUCTHYECKHUX SIBIICHHUU.

B 4dacTtHOCTM MHTEpec MOTYT IPEICTaBISATh CTATUCTUKO-IUAXPOHUYECKUE UCCIIEIOBAHUS Pas3-
JUYHBIX 3HAYCHHUH NpujaraTeibHbIX LBeTa. COOCTBEHHO I'OBOPS, MBI YK€ BBINOJIHIIN TaKO€ HC-
ClIeIOBaHHME O IPWJIAraTeNbHOM Kpachbuii (B medatd). B HacTosimiee Bpems B paboTe HAaXOAUTCS
HccienoBanne 00 0COOCHHOCTAX HCIOJB30BAHUS MPHUJIATaTENbHBIX IIBETa PAa3TUYHBIMH aBTOPAMH
MO3TUYECKUX TEKCTOB. MIHTEpPECHOMN, KaK yKa3aHO BBIIIE, IPEJICTABIIIETCS NEPCIEKTHBA HCCIIEN0Ba-
HUS B3aUMOCBSI3U MEX]y YaCTOTHOCTBIO IIBETO0003HaUCHUN U (PyHKIMOHAIBHBIMU CTHIAMHU. Oco-
OCHHO TPUBJIEKATEIFHBIM HAaM BUAWTCS BO3MOJKHOE HCIIOJIb30BAaHME HAIUX JAHHBIX W METOJIUK
B UCTOPUKO-KYJIBTYPHBIX H JIMTEPaTypOBEIUECKUX HCCIeNoBaHUAX. B umcne mpodero sTo obecre-
Y1BajI0 Obl COMMOCTaBUMOCTD HOIY4YaEMBbIX PE3YJIbTaTOB.

[Ipu 3TOM HEOOXOANMO YUUTHIBATh, YTO CO3/IaHNE KOPITYCOB OCYILIECTBISETCS MPEUMYIIECTBEH-
HO B aBTOMaTHYECKOM PE&XHME, U 10 3TOM NMpUYMHE BPSJI JIM MOKHO BCEr/ia 00eCHeunTh MOJIHYIO
HaJEKHOCTh JaHHBIX. M3 3TOr0 ciexyer, 4To MOIy4YeHHbIE PE3yIbTAThl JOJKHBI IPOBEPATHCS BCE-
MH BO3MO>KHBIMH CIIOCOOaMH.
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Annomayus
Ha mnpuMmepe CBSTOOTCYECKMX TOJNKOBaHMH Ha IlcalTHpb paccMaTpHUBAalOTCS MHOTOYHCICHHBIE MeTadOpHYecKHe
JECKPHIILHUH C LEJTbI0 PEKOHCTPYHUPOBATH ONIEPALIMH U MPOLIEAYPHI [0 U3BJICUCHHIO COKPOBEHHOTO CMBICIIA U3-TIOJ 3a-
Bechl OyKBaJbHOTO. Kak CBHICTENBCTBYIOT aBTOPHTETHBIC TOJIKOBAHHS, HCIOJIb3YEMbIC IICAIMOIEBIEM MeTahophl
1 0Opa3Hble CPAaBHEHHS XOTS M COBNAJAIOT [0 CEMAaHTHYECKOMY MEXaHH3MY TPAHCIIO3MIMK U HEOOXOIUMOCTH TI0CIIe-
JYFOLIET0 MX IPeoOpa30BaHus B TOJIKOBAHHH, HO Pa3IMYalOTCs [0 BKJIAJABIBAEMOMY B HUX CMBICTY. OIHH MO3THYCCKH
00pa3HO OTpaKalOT AyLICBHBINA HACTPOI J[aBuna; Apyrue UCIIONHEHbI, KPOME TOTO, TITyOGHHHOTO COKPOBEHHOTO CMbIC-
7a. Pa3IMYHBIMU CTaHOBSTCA, KaK CIEICTBUE, N MHCTPYKLUH 110 UX HCTOJIKOBAaHUIO. B 00pa3HO-CHMBOJIMYECKOM TOJ-
KOBaHUH, OOBSCHSAIONIEM YCJIOBHS BBIOOpA BCIIOMOTraTeIbHOTO OOBEKTA, MHCTPYKLHMEH MHTEPIPETAallud CTAHOBUTCS
OMKalIIMi KOHTEKCT, a 32 OTCYTCTBHEM TaKOT0 KOHTEKCTa — MPE3yMIIIHs o001, B CHMBOIMKO-aJIeropuieckoM
TOJIKOBaHHUH, NIPU3BAaHHOM HCTOJIKOBAaTh MPOOJIEMHBIC BBICKA3bIBAaHUS HA JIPYTOM YPOBHE IIPEACTaBICHMS, HHCTPYK-
LHei HHTEePIIPETALNN CTAHOBHUTCS IPE3YMIILHS J[yXOBHOTO CMBICIIA, PACKPHIBAEMOT'O 110 TIPaBHIaM OHOIeiicKoil IK3e-
re3bl Kak poobpa3 HOBO3aBETHOM HCTOPHH (B MPOOOPa30BATEIbHOM MPOYTCHHH), KAK HOPMa MOPAILHOTO MOBEICHHS
(B TPOIOJIIOrMYECKOM 3HAYCHUH) WM KaK MCIIOJIHEHHEe 00ETOBaHMii (B aHArOrMYECKOM 3Ha4deHHH). Tak peann3yroTcs
OCHOBHBIE ycTaHOBKH repMeneBTHKH: Subtilitas intelligendi, subtilitas explicandi u subtilitas applicandi.

Kniouesvie crosa
IcanTtups, repMEeHeBTHKA, METaGOPHIECKUE TECKPHIILIIHN, YCTAHOBKA MHEHHS, 00pa3HO-CHMBOJINYECKOE TOJIKOBAHHUE,
CHMBOJIMKO-aJJIETOPUYECKOE TOIKOBAHKE, CEpHIHAS aHAJIOTHUSI
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On the Interpretation of Metaphors and Similes in the Psalms:
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Abstract
Based on the example of sacred Psalter explanations, the article examines numerous metaphorical descriptions with
the intention to reconstruct the procedures and operations for extracting the spiritual meaning from the veil of the lit-
eral. According to the authoritative explanations in question, metaphors and figurative comparisons (similes) used by
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the psalm singer differ in their inherent meaning despite the coincidence in the semantic mechanism of transposition
and the need for their subsequent transformation in interpretation. Some of them, in a poetic way, reflect David’s state
of mind; others are filled with a deeper spiritual meaning. As a consequence, instructions for their interpretation be-
come different. In the figurative-symbolic interpretation, explaining conditions for the choice of an auxiliary object, it
is the nearest linguistic context that becomes an explanatory instruction; and when there is no such context it is the
presumption of similarity by which X can be linked to Y in expressions like “God, the horn of my salvation” that
serves this function. In the symbolic-allegorical interpretation, designed to explain metaphorical expressions at a dif-
ferent level of understanding, it is the presumption of spiritual meaning that becomes the instruction explaining meta-
phorical expressions in accordance with the rules of the Christian exegesis as a prefiguration of the New Testament
history (in the typological reading), as a norm of moral behavior (in the tropological reading), and as the fulfillment of
promises (in the anagogic reading). The basics for hermeneutics are implemented in the following way: subtilitas
intelligendi, subtilitas explicanda, and subtilitas applicandi.

Keywords
Psalter, hermeneutics, metaphorical descriptions, opinion, figurative-symbolic interpretation, symbolic-allegorical in-
terpretation, serial analogy
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IMocTanoBKa Npo0IeMbI

B psany xaHormdeckux KHUT Ilcantups 3aHmMaeT ocodoe Mecto. [IpuauHOM TOMY SBIISIOTCS Kak
BJIOXHOBEHHBIC U TITyOOKO MOATHYHBIE OMMCAHU TyIIEBHOTO COCTOSHHSA JlaBu/ia, HITyIero Omopsl
B bore u ynosaromero Ha ero momolp, Tak, COOCTBEHHO, 1 MPOPOUYECKHUI XapaKTep TeKcTa, Mosic-
HUTH KOTOPBIN MpPHU3BaHbl MHOTOYMCIICHHBIE KOMMEHTapuu U ToyikoBaHUs Ha [lcantups. lpusne-
KaeMble 11 pa3dopa pa3HOBPEMEHHBIC TOJIKOBAHUS 00pa3yioT TeM OoJjiee 0J1aromaTHBIN MaTepHal,
YTO MO3BOJIAIOT HE TOJIBKO MHOHATH 3aK/IIOYeHHbIH B IlcanTvpu COKPOBEHHBIM CMBICIH ! Ho eme
Y PEeKOHCTPYHPOBATh M COU3MEPHUTH C OOJBIION CTENEHBIO JIOCTOBEPHOCTH MPOLEAYPhl U3BICUCHHUS
TAKOTO CMBICIIA B PAMKAX CIIOXKHBIICHCS B CPEIHEBEKOBOI NIATPHCTHKE TEOPUH aJIEropH3Ma 2.

OcoObIif HHTEpEC BBHI3BIBAIOT B ATOM CBSI3M TOJKOBAHHS LIMPOKO HCIIOJB3YEMbIX NECHOINEBIEM
MeTadop U OOpa3HBIX CPaBHEHHWH KaK pEYEHHi, 3aBEOMO MPOTHBOPEUYAIINX 3JIPABOMY CMBICITY
Y TIOTOMY TpeOyIommx 0co00ro kK cede BHUMaHUSI.

B Icantupu Takux mect aeiictBuTenbHO HeMano. I'ocnoas ynogo6msercs nacteipio (Ilc. 22: 1),
tBepasiae (Ilc. 17: 3; 27: 1), xamennoit rope u orpazae (Ilc. 30: 4), muty (Ilc. 17: 3; 7: 11), xpeno-
ctu ([c. 146: 5) u pory cnacenus (Ilc. 17: 3; 43: 6); 6;maroBosenue I'ocnogne — muty (Ilc. 5: 13);
raac I'ocmoma — momanu (Ilc. 28: 7); Ero cmoBa — cepedpy (Ilc. 11: 7), ctpemam (Ilc. 119: 4);
oiexabl — cMupHe, anod u kaccuu (Ilc. 44: 9); sa3bik — meuy (Ilc. 63: 4); nMpaBeIHUKH — IPEBY
3eneneromieMy U mioponocsmemy (Ilc. 1: 3); neuectusbie — npaxy (Ilc. 1: 4; 34: 5), raunasHOMY
ropiiky (ITc. 2: 9) u oBuam (Tlc. 48: 15-16); ux cepama — nary6e; ropTanb — OTKPHITOMY TpOOY
(ITc. 5: 10); rpemrnuku — kousiM 1 storrakam (Ilc. 31: 9); Bparu — BBy, amaymemy aoosrau (Ilc. 7: 3;
9: 30; 21: 14; 34: 17), cxonmuty nicos (ITc. 21: 17), muenam u oruto (117: 11-12), notoky, cTpeMu-
tensuot Boze (Tle. 123: 3-5), Bomam ry6okum (Ilc. 143: 7), TpaBe na kposmsx (ITc. 128: 6-8),
3emuoi meutH (Ilc. 34: 5), HecToWKOMY K BHEITHEMY BO3neHcTBHIO cocyny roprieunuka (Ilc. 2: 9);
3J10/1eM — TpaBe u 3eseneromemy 3naky (Ic. 36: 1-2); mpoaantsie B pabCTBO eBpeiicKue MJIeHHH-
ku — oBuam (Ilc. 43: 12); nakazanus — crpenam (Ilc. 119: 4; 143: 6); moauTBa — Pumuamy
(Tc. 140: 1-2); MaBux — uepsto (I1c. 21: 7) u cocyny pasouromy (Ilc. 30: 13), si3bIKk mMpopoka —

! Cp. B 5Toif CBsI3M HeneHME MCANIMOB Ha XBaIeGHO-G1Ar0IAPCTBEHHBIC, MOTHTBCHHbIC, YIMTEIBHBIC i MECCHAHCKHE
(JTomyxwus, 1907, c. 139).

2 OTIpaBHBIM TIONOKEHHEM TEOPHH AIUIErOPH3Ma CIYIKAT, KaK H3BECTHO, CI0Ba cB. [1aBia 0 ABYX JeHaX H ABYX Chl-
HOBBSIX ABpaaMOBBIX, IIEPEOCMBICIBAEMBIX B allOCTOJIBCKOM TOJIKOBAaHMM B OTHOLIEHMH K Berxomy u HoBomy 3aBetam
(Tan., 4, 22-26). B pamkax HaMEYEHHOrO IPOTHBOIIOCTABICHMSI Berxmii 3aBeT mpuoOpeTaeT B OTHOIICHHUH K Arapu
u Ucmanny addepenTtrsie npusHaku ‘padctBo’ u ‘mwioTh’, a HoBeil 3aBet B otHomiennn k Cappe u Vcaaky — ‘cBo6oza’
u ‘obeToBaHue’. B aTOM u 3akirodaeTcs, 1o cjioBaM arocrtosa I1aBma, mHOCKa3aHHeE.
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tpoctu ckoporucia (Ilc. 44: 2); caesnr — xnedy (Ilc. 41: 4); apocts — 3muto (Ilc. 57: 5); nmyma —
rrutie (Ic. 10: 1) u 3emne (Ilc. 142: 6); connne — xxenuxy (Ilc. 18: 6); mpoxkasiTue u cpam — ofe-
xnam (ITc. 108: 18, 29); ropsl — oBHaM, xoambl — stHsTaM (Ilc. 113: 4); gesioBek — cyerte, a ero
muu — ter (ITc. 143: 4) 3,

C TOYKM 3peHUs KIACCHYECKOW JABY3HAYHON JIOTUKW TaKHe JTCCKPUIIINH HE BHIIEPKUBAIOT MPO-
BEPKH Ha COOTBETCTBUE PEaIbHOMY IMOJOKEHHUIO BElIeH, XOTS W WUMEIOT, HeNb3sl He NPHU3HATH,
OOJBIIYIO HINIOKYTUBHYIO CHITY, YeM IPOCThIe yTBepkaeHus Buna (1) Yenosex bezzawumen u cnao;,
(2) Bpazu kosapust u kpososcaonst; (3) Heuecmusvle ne cmpemames k ucmunnomy 6aazy Hapooa.

OzHavaer M 3TO0, 4TO MeTadoprudecKre OompeesieH!s] BOoOIIe He MOAMAI0TCS HCTOJIKOBAHUIO?
CokpaTuTh PQPEKT CMBICIOBONH AaHOMAJIUHM =~ OTYACTH IO3BOJISIIOT COMYTCTBYIOUIME BBIPAKEHUS
B (DYHKIIMH OrPaHUUYUTENS — KOMIIAPATHBHbIE CBA3KH KaK, TIPEAUKATHBBI 10006HO, NOXOMNC U T. L. °
Tak, 1o cpaBHEHHIO C OIpPEICICHUEM 2opbl — 06HbL TIepedpa3supoOBKa BUIA 20pbl, KAK 06HbL TIPE]I-
CTaBJIACTCS €CIIM He 0oJiee UCTHHHOM, TO XOTs Obl MeHee aHoMaybHOM. Ho U B 3TOM cilydae, TeM
Oosiee B ONpEIENCHUAX BUAA cepoye ux — nazyoa, 20pmans ux — OmMKpulmulil 2pob, B KOTOPBIX OT-
HOIIIEHHE MOJ00us 3amaeTcsi 0e3 y4acTHs «CEMAaHTHYECKOTO OIepaTopa MOJOBHHYATOCTHY [Apy-
TionoBa, 1998, c. 830], Henp3s He MPU3HATH, YTO B JABY3HAUYHOM JIOTHYECKOM HCUHCIIEHHH TaKHe
BBICKa3bIBaHMSI 3aBEAOMO JIOKHBI, TIOCKOJIBKY TOPBI CYTh HE OBHBI, @ YaCTh 36MHOW MOBEPXHOCTH,
MIPUITOAHATAS HAJl yPOBHEM MODS ¥ MIPUJIETAIONINX PaBHUH; XOJIMBI CYyTh HE STHATA, a popMa pelb-
eda B BHUJIe HEOONBIIONH BO3BBIIICHHOCTH C MOJIOTUMH CKJIOHaMHU U cllab0 BBIPOKEHHBIM TOJHO-
KHEM.

Bo Bcex mpuBeneHHBIX MpUMepax MOJA00HMe yCTaHABIMBAETCS MOBEPX KATETOPUAIBHBIX TPaHMIL
MEXKIY OOBEKTAMH pasHBIX KOHIENTYadbHBIX 00JacTeil: Hampumep, copsl («IaHOAPT») = 06HbL
(¢«oKHBOTHBIE»), npageonuk («4eIOBEK») ~ Opeso («pacTeHus»), gpae («4enoBeK») ~ jnes («KHBOT-
HOe»), 37100eu («4eIOBEeK») ~ mpasa («pacTEHH»), A3bIK NPopoKka (KOPTraH pedn») = mpocms cKo-
ponucya (KAHCTPYMEHT UIs TUCbMay). [IpUTOM MOHSTh, OYEMY VIS OIIEHOYHON XapaKTEPUCTUKH
MICaJIMOTIeBEI] M30MPaeT TaKoW, a He KaKOH-TO APyTroil BCIOMOTATENbHBIH OOBEKT, MOKHO TOJBKO
10 3aJJaHHOM B MCAJIME YCTAHOBKE MHEHUs. B MPOTUBHOM cily4yae Hellb3sl OOBSICHUTD, TIOYEMY TOPEI
OIIPENENSIOTCS B OTHOIIEHUH K OBHAM, XOJIMBI — B OTHOLIEGHHH K SITHSITaM, MPaBeJHUKH — B OTHO-
NICHUH K JIPEBY 3elICHEIONIeMY, S3bIK MPOPOKA — B OTHOIICHHH K TPOCTH cKopomucna, laBuj —
B OTHOLICHUHM K YEPBIO U COCyIy pa3OMTOMY, HEUECTHBHIE — B OTHOIIECHHM K Mpaxy, Hakasa-
HUE — B OTHOLICHUH K CTpeJiaM, SipOCTh — B OTHOLICHHH K 3MHIO, 3JI0ZIed — B OTHOLICHHH K TpaBe
Y 3J1aKy, Bparu — B OTHOIICHHUHU KO JIbBY, ITYellaM U OTHIO. VIMeHHO m30upaemblii 10 CiIydaro BCIIO-
MOTaTeNbHbI 00BEKT MO3BOJISIET OXAPAKTEPU30BATh OINPEeIsieMblil 00BEKT N0 Haubolee mpuMe-
YaTeJbHOMY, Ha B3IJIS IICAIMOIIEBLA, CBOMCTBY KaK B YeM-TO CXOJHBIH YEPBIO M pa30UTOMY COCY-
ny ([JaBwmm), Tpoctm ckopommcia (S3bIK MPOpOKa), TopaMm (OBHBI) W XoiMaM (STHATA), PEBY
3ene6He}omeMy (mpaBemHUKH), ThME (CKOPOB), TpaBe | 371aKy (3JI0CH), JIbBY, ITUeIaM U OTHIO (Bpa-
TH)

% B ormume OT TOXIECTBA [T0106He ACHMMETPHYHO (TIOCKOJIBKY HE JOIyCKaeT WHBEPCHH), TPATyHPOBAHO (TIOCKOIb-
Ky OTPaHMYUBAETCS KAKMM-TO OJHMM CBOHCTBOM) M Mpexofsiie (MOCKONbKY HE PaclpoCTPaHSAETCs Ha BCe MPOYME KOH-
TEKCThI yHOTpeOIeHus O3HAYCHHBIX BhIpaxkenuit) (cp. [ApyTionosa, 1998, c. 280, 357]).

* B ciyuae MeTadOpHUECKOH TPAHCITOHIII, 3aMETHM IIOMYTHO, S()(hEKT CeMAHTHIECKOH aHOMAIMH BO3PACTACT, KO-
IJla TePMBI CPAaBHEHUSI IIPUBJICKAIOTCS CITyYaliHBIM 00pa3oM HIIH, XYK€ TOTO, HaXOIITCSl B pa3HOM OLICHOYHOM HPOCTPaH-
CTBE, KOIJ1a MeX1y OOBbEKTaMH B OTHOIICHHH MOJOOMS 3aTPyAHHUTENIHHO WM HEJIb3s BOOOLIEe HalTH Kakoe-nmubo Bpasy-
MHTEIBHOE CXOJICTBO.

5 O cemanTHueckux omneparopax B (yHkuuu orpannumrens cm.: [Lakoff, 1972; Zadeh, 1971; 1972; Pacrtse, 2001,
c. 175-177].

® B M3BECTHOIT CTEMEHH TYT MOKHO IPOBECTH MAPAIUIeNh ¢ CO3EPUATETHHBIMA TIEPEKHBAHUAMU B PAKTHKE «YMHOTO
JeTIaHKsD), PACCMATPUBAEMOM, XOTS U 1O Apyromy nosoay, B [[TocroBanosa, 2014a; 20146]. Henumire, kxpome TOTO, OT-
METHUTh U COOCTBEHHO SMUCTEMOJIOTHUECKHH cTaTyc MeTaophl Kak 0cOO0ro HHCTpYMEHTa Mo3HaHus. [Ipu yciosun, pa-
3yMEETCsl, €CJIM YCTAaHOBICHHOE ITOCPEACTBOM MeTaophbl CXOICTBO BCKPHIBaeT 0c000 MpUMeYaTeIbHbIe CBOWCTBA Xapak-
TEpPU3yeMOro 00BEKTa, a HE MPOCTO CiydaiiHo moamMedeHHble cooTBeTcTBHs. Cp. «Ilo kpaiiHell Mepe, HUKTO HE CTaHET
COMHEBAThCSI B TOM, YTO €CTh IIPEIMETHI, KOM TOpa3/l0 OXOTINBEE MO3HAEIIb, €CIIH OHHU MPEACTABIEHbI B MOAOOHAX, U UTO
Te UCTHHBI BOOOIIIE rOpa3/io NPHUATHEE, KOUX OTKPBITHE COIPSIKEHO ¢ HEKOTOPOIO TPYIHOCThIO» [ABrycruH, 1835, c. 76].
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HcTonkoBaTh Takue BBICKA3BIBAHUS — 3HAYUT HKCILIMLUPOBATH CBOMCTBO, IO KOTOPOMY X YIIO-
no0sieTcss B JAHHOM KOHTEKCTEe MHEHHUA Y, a B TIpefiesie elle U yCTaHOBUTh MWJUIOKYTHBHYIO M TPO-
THOCTHYECKYIO CHITy TaKOH aHajloruu. B 3ToM, cOOCTBEHHO rOBOpS, U COCTOMT 3a]1aua TOJIKOBAHUS
BHEILIHE MTPOOJIeMHBIX BhIpaxkeHui B IlcanTupu.

HNHcTpyKIIUM 10 NPeodPa30BaAHNI0 BHEIIHE MP00JeMHbIX BbIpaKeHUil

He npetenays Ha HCUEPHBIBAOININA 0030, PACCMOTPUM Ha MPUMEPE OTJEIBHO B3STHIX CIyYacB
TOJIKOBAHUS, KaK TPEOJI0eBaeTCs B aBTOPUTETHBIX TOJKOBAaHHMAX Ha [lcanTHph KaTeropuaibHBINA
C/IBHT U KaKU€ UCTIONB3YIOTCS ISl 3TOTO MPOLEAYPbl HHTEPIPETALIUH.

B u3BeCTHOM CMBICIIC BHEIIHE HECypa3Hble-Is-HAC BBIPAKCHUS, KAKUMHU TPEACTAIOT O OIpe-
neneHuto MeTadopsl U 00pa3Hble CPAaBHEHHS, CYTh PEUEHHS, IOCTPOCHHBIC TI0 THITy WHOCKA3aHUs
WJIN 3araJiKd, B KOTOPBIX TOBOPUTCS OJHO, a IOApa3yMeBaTh cienyet apyroe. Hegapom B Tonkosa-
Huu Ha [Icantups MoanH 3nmaToyct npegocTeperaer moHUMaTh OYKBaJIbHO CIIOBa MPOPOKA O PyKO-
miemymmx pekax (Ilc. 97: 8), ckauymux ropax n xommax (Ilc. 113: 4), gyto «ObUTO OBI KpaiiHe 6e3-
paccymHO», a mpejyiaraeT BOCIPUHHMATh UX CKOpee Kak oOpa3Hoe BBIPaKCHUE BBICHICH CTETIECHH
panoctu

3a HEBO3MOXKHOCTBIO OYKBAIBHOTO TOHMMAHHS HAWIPOCTEHIIEH MPOIEAYPOH TOJIKOBAHHS
BHEIIIHE MPOOJIEMHBIX BBIPAXKEHUH CTaHOBUTCS repedpa3srpoBKa — mpeodpa3zoBaHUe TPYAHBIX IS
MOHUMAaHUS BBIPAKEHUH B BBIPAXKCHHS MOHITHBIC U JOCTYIHBIC JIJIS pa3yMEHHsI, KOTJ]a HEKOTOPOE
HCXOTHOE 03HaYaeMoe (Signatum;) mepeocMbICIUBACTCS MO MPaBUJIaM CUMBOJIHUYECKON TPaHCIIO3H-
MM KaK O3HAYAIOIIee APYroro O3HadaeMoro (signatum,)®. ITpmdem 5TO OTHOCHTCS HE TOIBKO
K MPUTYaM, O KOTOPBIX TOBOPHUTCS B IICAJIME COPOK BOCEMOM: [IpukioHio x npumue yxo moe, om-
kporwo 6 ncanmupu 3aeaoxy moro (Ilc. 48: 5), HO U KO BceM TEMHBIM PEUYECHUSIM, HE YIOBJIECTBOPSIO-
MM TPeOOBAHUSM SICHOCTH U TIOTOMY Ka)KyIIUMCS MPOCTO HelenbiMu. Tak, Bo dpase M ckazan s:
“Moocem dvimov, moma coxpoem mens?” (Ilc. 138: 12) moma mepeocMbICTHBAETCS B TIepedpas3u-
poBKe Kak ckopOb ot nocturummx [Jasuna 6encreuii (Moanu 3natoyct); mechoma Bo ppase B mec-
nome wmoeti s npuzéan locnooa (Ilc.17:7) — Kak CTECHEHHBIEC >KU3HCHHBIC OOCTOSITEIHCTBA
(JTorryxwmm, 1907); wum, xotopomy ymomobinsercst ['ocrions Bo dpaze Ho mot, ['ocnoou, wum npeoo
mnuoio (Ilc. 3: 4) — xak GmaroBojenue, 6maroaath u Mitocth I'ocriona (Mpuneit, 1894); orcesn arce-
Jle3Hblll, KOTOPBIM ['0CIOIb MOPa3UT Bparos, moaobHo cocyay ropuieunuka (I1c. 2: 9) — kak pum-
CKO€ 1IapCTBO, KOTOpoe JIaHMIIOBO MPOPOYECTBO B TMEPEHOCHOM CMBICIEC HA3bIBACT IKEIC3HBIM
(®eomopur Kuppcekuit, 1905); uzowpennvie cmpenvr Cunvrnozo (Ilc. 119: 4) — kak Ka3Hb, Kakas
BCKOpe mocturHeT BaBwioHsH (Adanacuii Bemukuit, 2011), kak «MeTkue cioBa, KOTOPbIE, HOCTH-
ras cepiaia ciyluaTesiei, MopakalT M YA3BIAIOT YyBCTBHTEIbHbIC Ayin» (Bacwiuit Benukuii,
2000), xak Hakazanusi (Moanu 3maroycrt, 1899) mmu kak ckopocth Hakazauuii (Peomopur Kupp-
ckuit, 1905); epama npasoer (Ilc. 117: 19) — xax pasnuynbie Buabl godpoaerenu (Peogoput
Kuppckuii, 1905) wmu kak npecnesHue B goopoaerenu (Adanacuit Benukuii, 2011); opeso, naca-
arcoennoe npu ucmounurxax 600 (Ilc. 1: 3) — Kkak «OT TPyIOB coOMpaeMoe ITyXOBHOE OOTAaTCTBOY
(Buraben, 1907) wim xak BHemHee Omaromonyune u ycrex B aenax (Jlomyxun, 1907); npasda, xo-
mopoii ooaexymesi ceswyennuxu (Ilc. 131: 9) — kak «CBsIIIEHHBIE OOPSIBI, CBSIICHCTBO, OOTOCITyKe-

" Mopno6HBIM e 06pa3oM BHICKA3HIBAETCS ABIyCTHH: «EXeTH U3 CIOB, B COGCTBEHHOM 3HAYCHHH B3SITHIX, BHIXOTUT
CMBICIT HeCOOOpa3HBbIi, TO Hy’)KHO BHHKHYTh, HE yIMOTPEOJIEH JIM TaKOH MM APYTOi TPOIN B U3PEUCHUH, KOTOPOTO MBI HE
MOHHMAaeM. DTHM CIIOCOO0M OOBICHEHO MHOTO TAKOTO, 4TO MPEXk/Ie Ka3aloch TeMHbIM» [ABrycrus, 1835, ¢. 211].

8 ABTYCTHH TI0 3TOMY HOBOIY TOBOPHUT: «COOCTBEHHOE 3HAYEHHUE CIIOB OBIBACT TOTIA, KOTJa UMM O3HAYAIOTCS HIMEHHO
T€ TIPEIMETEI, AT BRIPAXKEHHsI KOTOPHIX OHM U300pETEeHBI, TaK, HAllPUMepP, MBI TOBOPHM “BOJI” M pa3yMeeM MO CHM CIIO-
BOM H3BECTHOE )KUBOTHOE, KOTOPOE TaK Ha3bIBAIOT BCE, TOBOPSIINE HAIIIMM SI3BIKOM (JTaTHHCKHUM). [lepeHOCHOE 3HaUYeHHe
CJIOB OBIBAaeT TOTZA, KOTJa CaMble HPEIMETHI, BhIpakaeMble COOCTBEHHBIMH CIIOBAMH, YIOTPEOIAIOTCS Ul O3Hade-
HHS 4ero-jando JIpyroro; Tak, Moji CJIOBOM “BOJ” COOCTBEHHO MBI pa3yMeeM W3BECTHOE KMBOTHOE, OOBIKHOBEHHO CIIOBOM
Ha3bIBaEMOE; HO MOXKEM pa3yMeTh U YeJIOBEKa, 3aHMMaromerocs npomoseapio Croa boxxus, KOTOPOro cMM HMEHEM Ha-
3Baio camo [lucanume, Mo u3BsICHEHHIO AIOCTOJNA, B CIEAYIOLIEM MecCTe: “He 3arpaxkiail pra y BojJa MOJIOTAIIEro”
(1 Kop. 9, 9)» [Asrycrun, 1835, c. 86].
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HUE, JKEPTBBI, MPUHOIICHHUS, @ BMECTE C TEM U OECHOPOYHBIA 00pa3 *H3HU, KOTOPOTO OCOOCHHO
Ham00HO TpeboBaTh oT cBsieHHUKOB» (Moann 3naroyct, 1899); oxpyorcusuue Jasuoa epacu 6 06-
pasze ncog (Ilc. 21: 17) — xak s3prunuku (Oeomopur Kuppcekwuit, 1905); uepmoeu uz cnonosoii kocmu
(TTc. 44: 9-10) — kak «OnaroJemnHbIe U CBETIbIC EPKBH, KAKUE KHA3BSIMHU U IAPSIMHU BO3IBUTHYTHI
MOBCIOY Ha cylie u Ha Mope» (Peomoput Kuppcekuii, 1905); mpasa u zenenerowuil snax, Komopuim
ynooobnsiromes 3100eu (Ilc. 36: 1-2) — Kak «KpaTKOCTh BpeMeHHOro Omarononyuus» (HMpunei,
1894); cmpemawuiica k ucmounuxy onens (Ilc. 41: 2) — Kak MPOTUBOACHCTBHUE 31Ty U N300pAKEHUE
yero-to syumiero (Bacwmmit Bemukwuit); nomox u 6ooa (Ilc. 123: 3-5) — kak HEBBIPa3MMbIi THEB
BparoB (Moann 3matoycr, 1899); mnozue 6oowr (Ilc. 143: 7) — xax mMuoxecTtBO BparoB (Peoso-
put Kuppckuii, 1905); erybokue 600vl, om xomopwix npopox npocum I ocnoda uzbasums e2o
(TIc. 143: 7) — xak «OecnopsA0YHOE, HECTPOWHOE M CTPEMHTENIbHOEe HamajeHue BparoBy» (Moanx
3nmaroycrt, 1899); npax, komopomy ynooobasromesn newecmusgwle (Ilc. 1: 4) — Kak JErKo yHOCHMAs
BeTPOM mbLTh WK MsikuHa (JIomyxun, 1907) °.

Bamxaiimee okpyskeHnue
B GYyHKUMU BHYTPHTEKCTOBOI0 HHTEPNPETAHTA

PazymeeTcst, yCTaHOBUTH CBOWMCTBO, IO KOTOpoMy X YHOAOOJAETCS MOBEpX KaTerOpHalbHBIX
rpanuil Y B BBRIPOKEHUAX BUAA X ecmb Y, MO3BOJSET BO MHOTOM OJIMDKAWIIHMK JTMHTBUCTHYCCKUIA
KOHTEKCT, T. €. OrKaiiiiee JISKCHIECKOe OKpYKeHUe B (PYHKIIMK HHCTPYKIMH IO BHY TPUTEKCTOBOH
wHTepnperamyy 0. HanpuMep, 3a OTCYTCTBHEM KOHTEKCTa YIOZOOWTH YeTOBEKa JIbBY MOYXHO IO
KOHHOTATHBHOMY MPH3HAKY ‘OTBaXHBIH’, KOTOPHIM TPAIMIMOHHO HAJENseTcs B KyIbType JIeB -,
a B KOHTEKCTE «IIOJICTEPETacT B IOTACHHOM MECTE», «IIOJICTEperaeT B 3acaje, 4YToObl CXBATHTh Oe/l-
HOTrO», «xBaTaeT Oemnoro, ysnekas B cetd cBou» (Ilc. 9: 30) — TONMBKO MO SKCIUTUIIMPOBAHHBIM
B KOHTEKCTE MpHU3HaKaM ‘KOBapHbBI’ U ‘kKpoBokaJiHbIi’. [I03TOMY B TOJIKOBAaHUHM TIcajMa B KayecT-
BE€ OCHOBAHMS CPaBHEHHS KOMMEHTAaTOPOM H30MpAarOTCsl MMEHHO TaKHe, a He KaKue-TO JIpyTHe
cBolcTBa: «CpaBHUB BBIIIE YEIOBEKa KOBAPHOTO CO JHBOM MO €r0 KOBAapCTBY U KaK ObI KPOBOXKA/I-
HOCTH, TIPOPOK M Jajiee OCTaeTCsl TBEPA NMPU 3TOM CPaBHEHHH, JlaBasi TEM HOHSTH, YTO MOJO0OHOMY
YeJI0BEKY MMCHHO CBOMCTBEHHBI IeiicTBHs JibBa» (3uraden, 1907).

AHanornuHbsIM 00pazoM BbickazbiBanue Crnosa ocnoonu — cepedopo (Ilc. 11: 7) MOXHO UCTOI-
KOBaTh BHE KOHTEKcTa Mo addepeHTHOMY NMpH3HAKY ‘IparoleHHbIH Kak cloBa 0cO00 LEHHUMBIE,
a B KOHTEKCTE «OYHIIEHHOE OT 3eMJIM B TOPHWIIE, CEMb Pa3 MEPETIaBICHHOE» — €IMHCTBEHHO TOJb-
KO TI0 CBOMCTBY YHCTOTHI KaK CIIOBa YMCTBIE W UyXknble JukH. [loaTomy 3maroycTt moscHseT ycra-
HOBJICHHYIO B IICaJIM€ aHAJIOTHIO C ONOPOH Ha 3asBJICHHBIC B TEKCTE CBOICTBa cepedpa: «...ClloBa
Ero gunctsl, ayxmer mxu. Kak pacraBieHHoe cepedpo HE MMEET HUYEro YYXKAO0Tro M HEYHCTOTO, TaK
u cnoBa bora, kakne 061 OH HHU CKa3aJ, AOJDKHBI HEMPEMEHHO HCIONHUTHCS. [loTOMy U roBopwHT:
“cepebpo pacruiaBiaeHHOe, ucnbiTanHoe B 3emiie”» (Moann 3matoycr, 1899). Tak e u cpaBHEHHE
37I0/ICEB C TPABOH M 3€JICHEIOIINM 3JIaKOM MPOSICHICTCS U MOJTHOCTBIO ONPABABIBACTCS B KOHTEKCTE
«CKOpo OymyT moakomeHsl U <...> yBsHyT» (Ilc. 36: 2) Mo mpu3HaKy ‘OTCYTCTBHE MUTATEIHHON
cpensl’, ‘HeIOJNITOBPEMEHHBIN U ‘cKoponpexoasnmil’. «/laBua 31ech u3igaraeT NpuYUHY, 10 KOTO-
poli He IOJHKHO MOApPaXKaTh 3JIbIM. 3JIble, TOBOPUT, KaKk TpaBa Ha KPOBJIE, CKOPO MCCOXHYT, KaKk He
MMEIONIHe TITyOOKOTO KOPHS; M KaK IIBETYIIas 3€JeHb CKOPO MOBPEXAAIOTCA. 3JIaKH 3€JeHU CYTh
TpaBHbI 3€JI€HbIE, PACIBETAIOINE, WM TO, YTO MPOUCXOIUT OT POAA 3€JeHH, OO BCE TaKOBHIE pac-
TEHUS1, CKOPO 3aChiXasi, MaIAt0T U uctieBato™» (3uraden, 1907).

°0 JPYTUX MHOTOUYMCIICHHBIX 3HAUYCHHSIX JIEKCEMBI 7pax B bubmuu cm.: [Mormuna, 2020, c. 131].

O ponu KoHTeKcTa 071. ABIYCTHH TOBOPHT: «Ecin e 1 mociie Toro o0e 4acTu paccMaTpuBaeMoro Mecra (MM Bce
€ro YacTH, €KENH UX CIYYHTCS MHOT0) OyIyT Ka3aThCs HEOJHO3HAYHBIMU M TEMHBIMH, B TAKOM Cllydae ocTaeTcsi oopa-
TUTBCS K CBSA3H (KOHTEKCTY) PeYM M PacCMOTPETh MPEIbIAyIIHe W MOCIEAYIONMEe YaCTH TEKCTa, OKPYKAIOLINEe TEMHOE
Mecto. Torma OTKpoeTcsi, Kakoe U3 MPEACTABISIOMINXCS MOHITUH OJIMKe K TEKCTy W yJIOoOHEee MOXKET ObITh COSJUHEHO
¢ Hum» [ABrycrus, 1835, c. 163].

u Cp. B 3TOH CBSI3U MIMPOKO U3BECTHYIO MeTadopy Axunrt — ies, B KOTOPOH AXMILI yronoOJiseTcs JbBY MO MPU3HAKY
‘OTBaYKHBIN .
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[pe3ymnuust nogoous

3a OTCYTCTBHEM HKCIUTUIIMPOBAHHOTO OCHOBAaHHUS CPaBHEHUS 3aTPYIHUTEIBHO CKa3aTh, KAKUM
SBIISIETCS B ONTUMAIILHOM TIPEJICTaBICHUN CBOWCTBO, IO KOTOPOMY X MOXKHO YIOOOWUTh HAMITYyd-
muM obpasom Y. Hanpumep, meITasch MoHATH Gpasy boe moti — poe cnacenus moezo (Ilc. 17: 3),
MOJKHO TTepeOrparh caMble pa3HOOOpa3HbIE PelIeHHs, I0Ka He MCUEPIIaloTCsl BCe BO3MOKHBIE BapH-
aHTBI TOJIKOBaHUS. MeXIly TEM B OIPENIEIICHUH MPOCIABICHHBIX YK3ETeTOB M0I00Me yCTaHABIUBA-
€TCs 37eCh 10 CBOMCTBY ‘CHJIA’: «...CJOBO “por” yacto OepeTcs B 3HAUYSCHHHW CHJIBI, KaK TO: “‘3alllu-
TATENs MO, u por cmacenus moero” (Ilc. 17, 3)» (Bacumuii Benukuii, 2000) unmm ‘opyxwue,
HampaBJIeHHOE MPOTUB Bpara’: «Poe cnacenus, T. €. OPYKUE Kak JUIs 3alllUTHl OT Bpara, Tak ¥ JUis
MOpPAXEHUsI €ro; MO0 Te KMBOTHBIC, KOTOPHIE MMEIOT POra, BEChbMa CHIIBHO 3all[UINAIOTCS HMH
B 60pbOe co cBoMM MpoTHBHUKOMY» (3urabe, 1907); «YIOTpeOMI e BBIpAXKEHUE: pO2 CNACEHUS.
B MIEPEHOCHOM CMBICIIE, 3aMMCTBOBAB OHOE OT JKUBOTHBIX, KOTOPHIE POTaMHU OTPa)KalOT HelpusiTe-
neit» (Deomoput Kuppcekuit, 1905); «CpaBHeHHE B3ATO C KHBOTHBIX, Y KOTOPBIX HX pOra CIyXKaT
CPEICTBOM 3aIlUTHI U Yepe3 HUX MPOSIBIICTCS CHIIa )KUBOTHOTO. Kak pora miist >kuBoTHOTO, Tak bor
SBIISITICS OpyaueM, 3amuinasiumM Jlasuaa ot Bparos (Jlomyxus, 1907).

Taxke ¥ yCTaHOBJIEHHYIO TIECHOIIEBIEM aHAJIOTHIO MEXIy AYIIOW U MTHIEH BO dpase Kax dce
8bl 2080pume Oyue moeil: “yremail na eopy sauty, kax nmuya”? (Ilc. 10: 1) MOXHO B ITEpBOM IIpH-
OJIMKEHNN MCTOJIKOBATh MO OOIIEMY TSI TEPMOB CPaBHEHHSI CBOMCTBY ‘CBOOOAHBIN’ . MeXIy TeM,
nosicasier Moann 3naroycr, mojo0ue 3aaeTcst 3/1eCh MO CBOWMCTBY ‘JIETKO YJOBHMMAs JUis BCeX':
«Te, xoTOpHIE HANEIOTCS HA Ollara XUTEWCKWe, He Jy4llle NTHIBI, KOTOopas, HaJesICh Ha MyCTHIHIO,
JIeTaeTCs JIeTKO yIIOBUMOIO s BceX. TakoB — Hajeromuiics Ha OoraTcTBo. Kak nTuma yiosusercs
Y JICTBMU, U CETSIMH, U CHUJIKAMH, U JJPYTUMHU OCCUMCIICHHBIMU CPEIICTBAMH, TaK U OOTaThIi yIIOBJIS-
eTCs U JPYy3bsMH, U BparaMmu». Takke U B aHAJIOTHH, YCTAHOBICHHOW MEXIy HEYECTUBBHIMH H OB-
namu (Ilc. 48: 15-16), ocHOBaHWEM CpaBHEHHS CIY)KUT, KaK BBIICHACTCS, HE CBOMCTBEHHAS OBIIAM
KpPOTOCTb, a ‘JIETKOCTh MX MOTHOENH, T. €. UX MpUPOAHAs cIabOCTh M HE3ANUIIICHHOCTh: «He kpo-
TOCTb BBIpA)KaeT OH 3/1€Ch Ha3BaHUEM OBeIl <...>, HO JIETKOCTh WX MOTHOENH, CKOPOCTh yTpOXKaro-
1Iel UM OIacHOCTH, y1000YJIOBUMOCTb UX IJisl BparoB. <...> Tak U Mbl IMeeM OOBIKHOBEHHE T'OBO-
PHTB O JIFIOJAX, CKOPO MOTHOAFOIIMX: TaKOM-TO moru0, kak osuay (Moann 3maroyct, 1899).

Pazymeercs, B pa3HbIX aBTOPUTETHBIX TOJKOBAHUSIX MCKOMOE CBOWCTBO MOXKET OIMpPEAENAThCS
pa3iIuyHBIM 00pa3oM, Kak 00CTOUT, HAIPUMED, B UCTOJIKOBAaHHH 00Pa3HOTO CpaBHEHUS Bce odevic-
ovl Teou, kax cmupua u anoii u xacusi (Ilc. 44: 9). B TtonkoBannu Bacunmus Benukoro cuupua o3Ha-
yaeT OmaroyxaHue XpHUCTOBO M CHMBOJ rorpebenusi, mockonbky Mocud Apmmadeiickuii mpu mo-
rpebeHnn ynoTpeOuin CMUPHY M ajiod, KacCHsl yKa3blBaeT Ha «KPECTHOE CTpaJaHKe, BOCHPUHSITOE
B OarojiessHie BCei TBapm»; B TOJIKOBaHWU EBGumMus 3uraBuHOCA CMUpHA IPUHUMAET B OTHOIIIE-
HUM Tella U O/Iek] XPHUCTOBBIX «3HAYCHHWE CMEPTH M HETJICHHA», MO0 «CMUPHOIO ITOMa3bIBAIOTCS
MEpTBBIE Tena JUiss cOepeXeHUs] X OT THHEHUS W TICHUS», Kaccusi 03HaudaeT «OJlaroBOHHE Tela
XpuctoBay; B ToinkoBanuu deomoputa Kuppckoro mon cmupnoil NPOpOK MOHUMAET CTpajaHUE,
«IIOTOMY YTO CMHpHa MPEUMYIIECTBEHHO MPUHOCUTCS MEPTBBIM», TOJ Kaccueli — «OllaroyxaHue
cTpasaHusi XpUCTOBa»; B TOJKOBAHUH 371aTOYCTa — 9TO BBIpakeHHe 01arogatd, KOTOpon ObUIH Hc-
MOJIHEHBI OACKIbl XPpUCTOBBI: «CroBa “oT oxexn TBouX” MOKa3bIBAIOT, YTO U OAEKABI XPUCTOBBI
OBUIM HMCIIONTHEHBI OJIarofaTry»; TOrna Kak B omnpeneneHun npodeccopa A. I1. JlomyxuHa TomkoBa-
HUE OTPAaHWYMBAETCS CIIOBAPHBIM 3HAYEHHEM, TI0 KOTOPOMY CMUPHA, KACCUA W ANI03 CYyTh HE UYTO
MHOE, KaK «BH/IbI OJIarOBOHUI, KOTOPBIMU YMallaJUCh 3HaTHbIE Joau Ha J[peBHEM BocToke».

3anaBIIvch BOMPOCOM, KaKOW U3 3asIBIICHHBIX CMBICIIOB TIOJXOAUT HAMITYYIINM 00pa3oM s To-
HUMaHHs O3HAYEHHBIX BBIPAXCHWH — OYKBAJIBHBIM WJIM WHOCKA3aTENIbHBINA, HENb3sl HE COCIAaThCA
HA HACTAaBJICHHE 3IaTOYCTAa HCTOJNKOBBIBATH CIIOBA MECHONEBIA HE UyBCTBEHHO, a JyXOBHO» i

12 Tagoke ¥ ABIYCTHH 1I0Y4aeT HOBOOGPALIGHHBIX: «...CCIIM OH YCIBIAT B ITHCAHMH HEYTO 3BydaIIEe I0-IUIOTCKH, TO
MyCTb OH, XOT4 Obl U HE IIOHUMasi, BEPUT, YTO TYT BJIOXKECH HEKHil JyXOBHBIN CMbIC]I, HMEIOIUH B BUAY OyIYIIYIO KM3Hb
u 100pyr0 HpaBCTBEHHOCTH» [ABryctus, 1976, c. 51]. Tak XpucTHaHCKas 9K3ere3a CTPEMHUTCS HE TOJIBKO NPOSICHUTH
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«...KaK CIBIIIA O JIyKe, Me4e U MOAOOHBIX BeIax, Thl HE pasyMeellb X YyBCTBEHHO, TaK U CIIBIIIA
0 CMHUpHE M KaCCUH, Thl pa3yMell X HE UyBCTBEHHO, a [yXOBHO». B 3THX ciioBax KpoeTcs, 1o CYTH,
WHCTPYKLUS MO M3BJICYEHUIO TYXOBHOT'O CMBICIIA M3-TIOJ 3aBEChl OYKBaIbHOTO B COTJIACHH CO CJIO-
Bamu anoctona [laBna: «0ykBa youBaer, a 1yx xuBoTBopuT» (2 Kop., 3, 6).

CHMBOHHKO-&J]JICFOPH‘ICCKOG TOJIKOBAHUEC

B otmmume ot 06pazHo-MeTadOpHUECKOTO TOJKOBAHUS, OOBSICHSIIONMET0 CEMAHTHUSCKANH MeXa-
HU3M 00pa3HOW ACCKPHUIIUK — IMTA KaK 3all[UThl U MOKPOBUTEIILCTBA, POra XKUBOTHOI'O KaK Opy-
KU, JIbBA KaK Bpara, CHMBOJIMKO-aJUICTOPUIECKOE TOJKOBAHHME MPU3BAHO PACKPBITH HEYTO OOJb-
1IIee, YeM IPOCTO YCITOBHS CO3NAHMS XyI0XKECTBEHHOI 00pa3HOCTH .

B cuMBoOIMKO-aIIETOPHYECKOM TOIKOBAHUH HEIOCTATOYHO JKCIUTHIIMPOBATH OCHOBAHHUE CpaB-
HEHUS, T. €. CBOWCTBO, MPU3HAK UM COCTOSHUE, TI0 KOTOPOMY ONpeAesieMblii 00BEKT yIoA00IseT-
csi B 00pa3HOW JIECKPHIIIIUN BCIIOMOTATEIBHOMY OOBEKTY, TPEOYETCS PaCKPBITh €Ille U COKPBITHIN
0T TOKPOBOM MHOCKA3aTENbHBIX BBIPAKEHUH AYXOBHBIM CMBICI ITyT€M MEPEOCMBICIICHHS dJIeMEH-
TOB CpaBHEHMsI Ha JPYrOoM YPOBHE MPEACTABICHHS B COOTBETCTBUHU CO CJIOKUBIICHCS B XPUCTHAH-
CKOI# 3K3ere3e rpajalueil 1yXOBHOIO CMbICia .

[TokazaTenbHBIM TOMY TIPUMEPOM CITY>KHT TONKOBaHHe clioB JlaBuna A swce uepaw, a He uenogex,
nouowtenue y mooeti u npesperue 8 napooe (Ilc. 21: 7). 3a HEBO3MOXKXHOCTHIO OYKBAIBHOTO TTOHH-
MaHUs B IIEPBOM MPHUOJIMKEHUH TPeOyeTCs YyCTaHOBUThH CBOMCTBO, IO KOoTOopoMy JlaBua ymnomo0:is-
€TCsl B CAMOYHUYIDKUTEILHOW HOMUHAIIUH YEPBIO B paMKax rceBaouieHTuukanuy Buaa He X, a Y.
TakuM CBOMCTBOM SIBIISIETCSI, HA UTO CIIpaBeIuBO yKaszbiBaeT Deomoput Kuppckuit co cchlikoil Ha
cioBa Bce, gudswue mens, pyeaiomcs HA00 MHOI0, 2ogopsam ycmamu, kusas 2onosoro (Ilc. 21: 8),
‘yHHUYWKeHue , a takke, noscuser A. 1. Jlomyxun, OencreenHoe monoxxkenue [laBuma: «/laBun
n300pakaeT THKECTh CBOETO TOJOXeHws. Ham HUM, Kak MPOTUBHUKOM LIapsi, U3AEBAIOTCS; OH Oe3-
3alUTeH U ¢a0d, KaKk 4epBb, KOTOPOrO JIETKO pa3aaBUTh». [IpUTOM IOHATH, MOYEMYy B KaueCTBE
BCIIOMOTaTeIbHOrO 00bEKTa U30MPACTCS YEPBb, & HE YTO-TO JPYroe, MO3BOJISET, JOOABUM MOMYTHO,
Takoe BEChMa CYIIECTBEHHOE OOCTOSTENBCTBO, YTO, M0 MHEHMIO J[aBuia, st W300pakeHUs YHU-
YIDKATEIBHOTO ITOJIOKEHHUS YeJIOBEKa HE CYIISCTBYET MHOTO KJlacca BCIIOMOTaTeIbHBIX CYIIECTB,
KpOMe pa3Be TOJIBKO MPeICTaBUTENCH poa YWICHUCTOHOTHX.

B cuMBOJIHKO-aIIErOpUYECKOM TOJIKOBAHUH YCTAHOBIICHHAS B TICAJIME aHAJIOTHS MIEPEOCMBICITH-
BaeTCs Ha CIEAYIONIeM BUTKE OCMBICICHHS 110 OTHOIIEHHUIO K CMUPSIOIIEMY U yHIYIKaromemy Ce-
0st ['ocnioy. OcHOBaHMEM CPaBHEHUS CAYXKHT IIPU 3TOM HE TOJILKO HAMEUYCHHOE paHee ‘yHHUHKE-
HUE, HO elle U ‘0e3CEMEHHOE POXKJCHUE : «...KaK YepBb POXKIAETCSA B 3emiic 0€3 CEMEHHU II0CIe
TS, TaKk U XPUCTOC poauics OesceMeHHO mocie Hautusi Ha JleBy Cmsitaro Jlyxa» (3urabeH,
1907), a Taxke ‘BO3MOXKHOCTH CITY’KHTb HMPHMaHKON U AMaBOjia-KWTa’: «XPHUCTOC HA3BIBACTCS

«TEMHBIC» MECTA, HO €1I€ U OCMBICIIUTH TO.]'I](yeMbIP’I TCKCT KakK ﬂyXOBHbIﬁ. Jlorndeckoe MCUYHUCIICHUE CTAHOBUTCS B UTOre
TEOJIOTUYECKHM, BHIBOJJUMBIN CMBICII — Iy XOBHBIM.

B0 pasmuunn 0GpasHo-MeTaOPHIECKOr0 H CHMBOTHKO-AIIErOPHIECKOTO TOTKOBAHHII CBSIIEHHBIX TEKCTOB CM.
[Boraxos, 1995].

¥ Tak, B 6yKkBanbHOM (HCTOPHIECKOM) CMBICIE [ICANMBI IOBECTBYIOT O CBEPIIMBIINXCS JETAX H COOBITHSX, Ha-
npuMep: «YTo KacaeTcst cMbICTIa HCTOPHIECKOT0, TO KaXKETCsI, YTO CBSAIIEHHUKAM U JIEBUTAM I10 COBEPIIEHHH HMH CBOETO
JieIa JaBaJIOCh TI0OBEJIEHHE IOMHUTB, YTO OHH JIOJDKHBI IPUTOTOBUTH K cityxeHHIo» (Bacwmmii Benukwit, 2000); B anue-
ropu4YecKoM — COAepKaT MHOCKa3aHue, Hanpumep: «Ilof mionom npeBa pasymeii paByro Bepy» (Adanacuii Benukuii,
2011); B TPOMOJIOTUYECKOM — MPEANHUCHIBAIOT MIPAaBUIa HPAaBCTBEHHOTO MOBEACHUS, HAIPUMEP: «...IICAJIOM YUHT OT-
JIOKHTh ropyioe 0 cebe MHEHHE, CMUPHUTBCS 10J] KPENKyIo pyKy BOXuHIo M He HagesTbCs Ha CHIIy CBOIO, HE XBaJIUTBCS
MHOXKecTBOM GoratctBay (Bacummii Benukwuii, 2000); B mpoo6pa3oBaTeIbHOM — MPEABOCXHINAIOT TPSAYIIHE COOBI-
THSI HOBO3aBETHOW HCTOPHH, Hanpumep: «B HacTosIeM 1caiMe npeapeKaeTt MpopoK poxaeHne XprucTa oT ceMeHH JlaBu-
noBa, apctBo Ero u cracurensHoOe cTpagaHue, Kakoe mpereprien 3a Hac» (Adanacuii Benuknit, 2011); B aHaroruue-
CKOM — YKa3bIBalOT Ha HCIIOJHEHHE oOeToBaHWH, Hampumep: «Torja mpaBeHbIC YAOCTOSTCS JHLE3peHust Boxxus
B panocTy, a rpemHukn — B Cyze, HOToOMy 4TO BCSIKHM rpex Oyzer uctpebuiien [IpaBennsiv Cynom Boxxunmy» (Bacumii
Benukwuii, 2000). [Tpu aTOM paznuure Mexay OyKBaJbHBIM H TyXOBHBIM CMBICIIOM OCTaeTCsl He3bIOIeMbIM, HOO pa3pada-
ThIBa€Masi B XPUCTHAHCKOMN HK3ere3e Teopus HOKPOBA TOJIBKO YTOUYHSET 3TO (yHAAMEHTAIBHOE pa3Inyue.
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4yepBeM, TOTOMY YTO HOCHJI IUIOTh KaK MPUMAHKY JUISl IEMOHOB, I10J] KOTOPOO CKphIBajach yaa bo-
xkectBa. Kak i pbl0 mpuUMaHKa 4epBb, TaK U XPUCTOBO YEJIOBEYECTBO OBLIO MPUMAHKOI ISt
VIIOBIICHHSI BEJTUKOTO M YMCTBEHHOTO KUTa — AMABOJIA, IUIABAIOIIETO B MOpPE HACTOSINEH KHU3HH.
160, IpornoTHB CHIO MPUMAHKY, HHaYe YMEPTBHB U TOKpaB XPHCTOBO YEJIOBEUESCTBO, OH YIIOBIICH
ynoro boxectBa Ero, ckpbeIBaBIIerocs Mo 4elOBEUECTBOM; M TaKUM O0pa30M BCE ITOKHPAFOIIHIMA
pacrep3an u ymepisien» (3uraden, 1907).

AHAJOTUYHBIM 00pa30oM HEPEOCMBICIUBAIOTCS, HEPEIKO CO CCHUIKOW Ha MapajuiejbHbIE MecTa
Casmennoro [Tucanus, n MHOTHE pyrue MeTadoprueckrue AeCKPUILUK: HOCANHCEHHOEe NPU NOMO-
kax 600 oepeso (Ilc. 1: 3) — kak [IpeBo ucnoBenanus u Xpucroc (Adanacuit Benukuii, 2011);
acesn acenesnvrii (Tlc. 2:9) — xak BbIcouaiimmas BiacTh XpuctoBa Haa LlepkoBbIO M Hax BCeMHU
moaemu (Mpuneit, 1894) nm kak kpect, «u00 B HEM, XOTS BEILIECTBO JPEBa, HO KPEHOCTh HKeIe3a»
(Adanacuit Benukuit, 2011); mpocms ckoponucya (Ilc. 44: 2) — xax Cssroii yx (3uraben, 1907);
wum 6nazosonenus (Ilc. 3: 4; 5: 13) — xak kpecr (3uraden, 1907); moanus (Ilc. 143) — kak eBaH-
reibekas nponoBens (Adanacuit Benukuit, 2011); epama npasowr (Ilc. 117: 19) — kak Bpara He-
6ecusrie (Moann 3maroycrt, 1899); Bricekaromuii miamens orus rimac Iocmoma (Tlc. 28:7) — kak
oberoBanue (Adanacuit Benukuii, 2011), kak mpopoYeCTBO O «IIEIIN, KOTOpAst MPHHSIIA Pa3TnYHBIX
MYYEHHKOB XPHUCTOBBIX» WIIM KaK MPUTOBOP, KOTOPBIi Mpor3HEceT XPHUCTOC B eHb cyaa (3uradeH,
1907); opowarowuii semnio 0oxcon (Ilc. 71: 6) — xak npumectsue XpuctoBo (Moanu 3maroyct,
1899); cmupna u kacus (Ilc. 44: 9) — kak HeTIeHHas UIOTh XpHCTa U «OmaroBonue I'ocmomHs Tena
XpucroBa, KOTOpoe, Kak Oe3rpeliHee, €CTECTBEHHO MMeENO MpUsATHbIA 3amax» (3uraden, 1907),
«CUMBOJI TIOTPeOCHUS» U «KPECTHOE CTpaJlaHKe, BOCIIPHHATOE B OyarojesHue Bcell TBapm» (Bacu-
it Benukwmit, 2000); kamens, komopwiti cmpoumenu omeepaiu u KOMOPbLL CMAl 2146010 Y2id
(Tc. 117: 22) — kak XpuCTOC, KOTOPBI «H3 T€X W JAPYTHX COCTaBWJI eauHyk LlepkoBb, mom00HO
HEKOEeMYy YIJIy, CBA3YIOLIEMY H OJHY C JPYTOI0 B3aMMHO COBOKYIUIAIOIIEMY ABE CHH CTeHBD (Deo-
nqoput Kuppckwuit, 1905).

OcoObIii IBPUCTUIECKUN HHTEPEC BBI3BIBAET, KPOME TOTO, U HEPEJIKO yCTaHABIHBAaeMas B XOJe
CHMBOJTHKO-a/IIETOPHYECKOr0 TOIKOBAHUS CEPHIHAS AHAIIOTHS ~°, PACTIPOCTPAHSIONIAS OIEPALIHIO
M0 M3BJICUYEHHIO POOOPa30BaTEIBLHOTO CMbICIA 32 PEAEbl 3asBICHHOTO B TEKCTE OTHOIICHHS 110~
JOOUS TT0 MOJICNN BU/IA X1 — Y1, X2 — Y2, Xn — Yn, B KOTOPOU KaxJ1asi IIOCIIETYOIIAs TPAHCIIO3HITUS
Pa3BUBAET B KAKOM-TO HOBOM OTHOIICHHH TIPEABILYILYIO .

[Toka3zaTenbHBIM TOMY MPUMEPOM SIBIISIETCS PACIIMPUTEIBHOE TOJKOBaHUE 00pa3a MoCaKEHHOTO
NP TIOTOKaxX BOJ iepeBa: M 6ydem oH Kaxk Oepego, Nocax)cenHoe npu nomoKax 800, Komopoe npu-
Hocum naoo ceoll 80 8pems ceoe, u aucm komopoeo He éinem (Ilc. 1: 3). B pacmmpurtenbHOM TOJI-
KOBaHMM YCTaHOBJICHHOE B KOHTEKCTE MOA0OME pacTpOCTPaHsSETCs [0 CMEKHOCTH Ha ApYTHe diie-
MEHTBI JIECKPUIITHBHOW CHCTEMBI €PEeBa, TaK YTO JUCHbAM YHOAOONISIOTCS UCTIOIHEHHE 3aIloBe et
(Adanacuit Benukuii, 2011) u corpesaromias mpaBenHuKa Haaexkaa cracenusi (3uraden, 1907),
semesm — anoctoinsl (Adanacuii Benukuit, 2011), n100y — npaBas Bepa u crnacaembie (AdaHacuii
Benukuit, 2011); nomoxam 600 — boxectsennsie [Tucanust (Adanacuii Benukuii, 2011), Boxect-
Benubiil Jyx u yuenne XpuctoBo (@eomopur Kuppckuit, 1905), xoprio — kpemienne (Adanacuii
Benukwuii, 2011), 3emnenenarento — Oten; (Adanacuit Benukwuii, 2011).

B pesynbraTte mosgydaeM NpOMOPLHMIO Oepego . Xpucmoc . JUcmus . UCHOJHEHUe 3anosedell .
6emeu : anocmonvl .. N100 . npasas eepd .. KOPeHd . Kpewjenue .. NOMOKU 800 . yueHue Xpucmoso .
semnederamens . Omey, IO KOTOPOH MEPBBIA TEPM TaK OTHOCUTCS KO BTOPOMY, KaK TPETHI K 4YeT-

'3 Tlo mpaBunam cepuifHOM aHATOTMH CTPOMTCS, 3aMETHM IOMYTHO, H IIHPOKO HCIONE3YeMast B INTEPATYPHOM OGH-
xoJie pa3BepHyTas metadopa (cp. [Riffaterre, 1969]).
CHMBOJIMYECKH MepeceueHne Pa3HOPOIHBIX CEMaHTHYECKUX 001acTeil MOXKHO MPEACTaBUTD TakK:
ANB={xy, Xs Xn € AAY1 Y2, Yo € B},
rae A u B 0603HauaroT nmepecekaronmmecss CeMaHTHYECKHe 001acTH, (| — YacTHYHOE MX MepecedyeHHe B KOHTEKCTe, € —
NPUHA/UICKHOCTD 00JIACTH, A — KOHBIOHKIHIO, 8 (UI'YpHBIE CKOOKHM — IPaHUIII MHOXKECTBA, 00pa30BaBIIETOCS B Pe3yJIb-
TaTe NepeceueHus CeMaHTHYECKUX obacTei.
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BEPTOMY, MATHIN K IIECTOMY, CEIbMOM K BOCBMOMY, AEBATHIM K I€CATOMY, OOQUHHAALATHIN K IBEHA-
JIATOMY .

He BnaBasice B paccy>kIeHHs, HACKOJIBKO JOIYCTHUMbI yCTAHOBJIEHHBIE B PACIIMPUTEIBLHOM TOJI-
KOBaHUM CEPHUIHBIE OTHOIICHUS MOI00MS, 3aMETHM TOJBKO, YTO HEOOXOAWMBIM W JOCTATOYHBIM
TOMY YCIIOBHEM SIBIIIETCS, KOHEUHO K€, HE CXOACTBO pedepeHITHAIBHOTO BIICUATICHHUS, a 3aTaHHas
B Kau€CTBE OTIPABHOI'O OPUEHTHUPA MEPBUYHAS aHAJIOTHS MEXK1Y XPUCTOM U APEBOM HCIIOBEIAHMUS.
[IpuHSB TaKyr0 aHAIOTHIO, HENB3sl HE MPUHATH U IPOU3BOHBIC OT HEE OTHOIICHUS TIOJJOOUS MEXTY
JIUCTHhSIMU U UCTIOJIHEHUEM 3aroBezieil, BETBSIMU U arocTolaMu, TJI0J0M M MpaBOil Bepoil, KOpHEM
1 KpelieHneM, IMOTOKaMHU BOJ U yICHHEeM XPHUCTOBBIM, 3emirenienarenieM U OTIoM.

BMmecTo 3akiI09eHus

ABTOpUTETHBIE TONKOBaHUA Ha [IcanTuph pacKpbIBalOT ¢ U3BECTHOM CTENEHBIO MOJTHOTHI OCHOB-
HbIE ONEpALlMH ¥ TPOLEIYPHl MO HCTONKOBAHMIO MeTadop M 0OpasHbIX cpaBHeHHit . 3a HeBO3-
MOKHOCTBIO OYKBaJbHOTO ITOHMMAaHHWS HAWUTPOCTEUIEeH MpOoIeaypol TOIKOBAaHUS CTAHOBUTCS Iie-
pudpasupoBka — npeoOpa3zoBaHre TPYIHBIX IS TOHUMAHUS BBIPAXKEHUH B BBIPAKEHHS MOHIATHBIC
Y IOCTYIIHBIC JUIS Pa3yMeHHUs, IEPEOCMBICIICHHE HCXOAHOT0 03HaYaeMoro (Signatum;) mo mpaBuiam
CHMBOJIMYECKOM TPAHCIIO3MIINK KaK O3HAualollee APYroro o3Hadaemoro (Signatum,). B obGpasmo-
CHMBOJIMYECKOM TOJKOBAaHHH, MOSCHSIONIEM YCJIOBHSA BBIOOpa BCIIOMOTATEIHHOTO OOBEKTa, MHCT-
PYKUHMEH HHTepIpEeTallui CTAHOBUTCSA, KaK MPaBUIIO, ONMKaWIINI JIMHTBUCTUIECKUH KOHTEKCT, a 3a
OTCYTCTBHEM TaKOTO KOHTEKCTa — MPE3YMITIUS TIOJO0MS: YTO MOKET OBITH 00IIEero, HalpuMep, Me-
YKy TOPaMH W OBHAMH, XOJIMaMH U SITHATAMH, SI36IKOM TIPOPOKa U TPOCTHIO CKopomwcia. B cumBo-
JIMKO-aJUIETOPUYECKOM TOJIKOBAHUH, MPU3BAHHOM HCTOJKOBaTh «MPOOJIEMHBIE)» BBICKa3bIBAaHHUS Ha
JIPYTOM ypOBHE TIPECTABICHUS, HHCTPYKIIMEH HHTEPIPETAIMYA CTAHOBUTCS MPE3yMIIHS COKPBITO-
r0 IO/ MTOKPOBOM MHOCKA3aTEIbHBIX BHIPAKEHUH ITYXOBHOTO CMBICIA, PACKPHIBAEMOTO MO MPaBU-
yaM O6uOIeNcKoi AK3ere3sl Kak MpooOpa3 HOBO3aBETHOW HCTOPHUH (B IPOOOpa30BaTEIbHOM IIPOUTeE-
HUH), KaK HOpMa MOPAJIBbHOTO IMOBEAEHUS (B TPOMOJIOIMYECKOM 3HAYEHHWH) MJIM KaK WCIOJHEHHE
00eToBaHUH (B aHATOTMYECKOM 3HAYCHUH ).

Tak peanu3yroTcsi OCHOBHBIC yCTaHOBKM repmeneBtuku: subtilitas intelligendi «uckyccrBo mo-
numanusy, subtilitas explicandi «uckycctBo ucromkoBanusy» u subtilitas applicandi «uckyccrso
npumenenus» (cp. [[amamep, 1988]). TloHMMaHUIO OOBIYHO MOAJIEIKAT BBIMICANINE U3 OOMXO/A,
yCTapeBIIre ¥ IOTOMY MaJIOTIOHSTHBIE CIIOBAa BPOJIE CKYOelbHUKA B 3HAYCHUN ‘TOPIIEYHUK , CKUM-
Ha B 3HaueHUH ‘TbBeHOK  (Ilc. 16: 12), cuupnel, kaccusa n anod B 3HaYCHUU ‘0IaroBOHUS, KOTOPHI-
MU yMaIaiuch 3HaTHbIe Jiroau Ha J{peeHem Bocroke’ (Ic. 44: 9). [loHnMaHue nepexouT B HCTOJI-
KOBaHWE, Korja TpeOyeTcsl YSICHHTh, YTO € 3/IeCh CKa3aHO MPHKPOBEHHOTO M TpeOyromero
0c000T0 BHUMAHHA, YTO, HAIPHUMEpP, O3HAYAIOT B 00pa3HO-CHMBOJIMYECKOM 3HAYEHHUH CJIOBA B Jie-
CKPUIIIUAX BHUIA KAk craoxu 2opmanu moeu crosa Teou! Crnawe meda ons yem moux (Ilc. 118:
103): «Cnanku OHH, IIOTOMY YTO B HUX 3aKJIIOUCHO Pa3yMHOE HACIaXJCHHUE, CIaAKH “Tlaue Mena”,
[MOTOMY YTO MEIOM O3HauaeTcs y Jiroaeit Bc€ npustaoe» (Adanacuii Benukuii, 2011); «He Takyro,
TOBOPHT, CIaJ0CTh OCTAaBIJISIET B TOPTaHU Mell, KaKylo B JIyllle — HcIojHeHue 3anoseaein» (deodan
3arBopHuK, 1891). TonkoBaHME CTAHOBHUTCS IPUMEHEHHEM, KaK TOJBKO IMOAYMHSACTCS B COTJIACHH
C BEPOYYHTENBHBIM OIpe/eJICHHEM IepBeileMy CBOeMY IMpelHa3HAYeHHIO0 — MCTOJIKOBATh CJIOBa
JlaBunia B JyXOBHOM CMBICIIE KaK HOPMY MOPAJIHOTO TIOBEJCHHS, KaK MpooOpa3 HOBO3aBETHOM HC-
TOPUH WIIM KaK MCIIOJTHEHNE 00ETOBAaHMIA: «...KHHTA e MCaIMOB 00bEMIIET B ceOe MOJIe3HOE U3 BCEX
kaur. OHA MMPOpPOYECTBYET O OyIyIeM, MPUBOIUT HA MaMATh COOBITHS, Aa€T 3aKOHBI JJIS JKU3HH,
MpeJyIaraeT MpaBmiIa i AesITeNbHOCTH. <...> 31ech €CTh COBEPIICHHOE OOTOCTIOBHE, MTpeIpedeHIe

7 Momumo yKa3aHHBIX TIPOLIEAYP 10 HCTONKOBAHHIO MeTadop i 0GPA3HEIX CPABHEHHIA BEChMA IEPCIICKTHBHBIM H 10~
JIE3HBIM JUTSl M3YUCHUSI BOCHPHUSTHUS aHATN3UPYEMbIX BEIPaXXEHHH MOXKET OBITh U OIBIT TEOPHU PUTOPHIECKON CTPYKTYPBL,
MO3BOJISIOLIEH 00CIe10BaTh Ha IPUMEPE PA3IUYHBIX THIIOB PUTOPHYECKHX OTHOLICHUH JIOTMKO-KOTHUTHBHYIO OpraHu3a-
uuto Tekcta. [Togpoduee cm.: [Tumodeera, 2020].
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O TpUIIECTBMH XPHCTOBOM BO IUIOTH, YIpo3a CyIOM, HaJeKAa BOCKPECEHHs, CTpax HaKa3aHHs,
oberoBaHus cnaBbl, oTkpoBeHus Taunct» (Bacuiumit Benukuii, 2000).

OTH yCTaHOBKM B3aMMOCBSI3aHBI, N0O 0e3 MOHMMAaHUs HEBO3MOXKHO HCTOJKOBAaHWE, Kak U 0e3
UCTOJIKOBAHUS HENb3s TOMBICINTh NPUMEHEHHE. B mociemoBaTeNbHBIX IEpexogax OT OJHOH
oIlepanuy K Apyroi — OT MOHUMAaHHS K HCTOJIKOBAHHIO, OT UCTOJIKOBAHUS K IPUMEHEHHUIO — PealTi-
3yeTcsi B MPEJIeNIbHO Pa3BepHYTOM BBIPRKEHUH MPOIEIypa WHTEpIpeTau. BHyTpeHHee eTUHCTBO
YKa3aHHBIX YCTAaHOBOK HE MCKIIIOYAET, BOPOUEM, U CIyYal «COKPALICHHOW» MHTEPIIpETaluu, orpa-
HUYMBAIOIIEH ToIKOBaHWE MeTadop M OOpasHBIX cpaBHeHHH [IcanTmpm OJHMM M3 BO3MOXKHBIX
acIIeKTOB, HAIPUMeEp IKCIUIMKALMEeH 00pa3a U CBSI3aHHBIX C HUM MPEJCTABICHUI B CHMBOJIHMKO-aJI-
JIETOPUYECKOM TOJKOBaHMH WM TNPOQUINPOBAHHEM KAaKOTO-TO OJHOTO 3HAYECHHUS JYXOBHOTO
CMBICIIA B CHMBOJIMKO-A/UIETOPHYECKOM TONKOBAHMM '°. OCHOBHOH TOMY MpPEINOCHUIKOH CITyKHT,
OYEBU/IHO, HE TOJIBKO COZIEPXKAHME NPUBJIEKAeMON Ul pa30opa JIECKPHIINH, HO eIIe U LeNIeco00-
PasHOCTh U30MpaeMoil CTpaTernu HHTEPIPETALNH.
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AnHomayus
Cratpsi OCBSIIIIEHA HCCIEIOBAHUIO PYCCKOTO TEPMHHA «YyAApEHHE» B HCTOPHUKO-THHTBHCTHYECKOM, 3THMOJOTHYE-
CKOM U JIEKCHKOTpa(IecKoM aclekTax. B Hacrosiee BpeMsi MPaKTUUECKU OTCYTCTBYIOT MCCIIEOBAHUS, ITO3BOJISIO-
Iye POaHaIM3UPOBATh UCTOPUIO Pa3BUTHS CEMAHTHUKH TEPMUHA U MOIIBITKH €T0 JISKCHKOrpadupoBaHus ¢ ONOPOH Ha
n3nansble ¢ koHna X VI no konna XIX B. TEKCTOBBIE U JIEKCHKOTpahMIeCKHe NCTOYHUKH, OJIaroapsi KOTOPBIM MOXK-
HO OBUIO OBl YCTAaHOBHTH XPOHOJIOTHIO CEMaHTH3AIMH JAHHOTO TEPMUHA. B CyIiecTByIOMUX MCCIIeIOBAaHNIX B OCHOB-
HOM 3aTparuBaercs npobnemMaTHka TePMUHOJIOT Ui, pa3pabaThIBAEMBIX B ABTOPCKHUX IPaMMAaTHKaX, MM ONHCHIBACTCS
TEPMHUHOJIOTHS TPaMMATHK, OTHOCSIIUXCSA K HEKOTOPOMY OTPaHHYEHHOMY OTpPEe3Ky BPEMEHH HIIM K KOHKPETHOH 3T10-
xe. Llenbio cTaThy ABIAETCS CHCTEMAaTH3aLUs 3THMOJOTHUECKOW MH(OpPMAIMK O TEPMHUHE «yJapeHHe», UCTOPHKO-
JMHTBUCTHYECKUH aHAIN3 €70 CEMAHTHKH 10 IEPHOJaM, HAUMHAsI C TOSIBIICHHS MEePBhIX PYCCKUX TPaMMATHK H JIEKCHU-
KOHOB, C HCIIOJIb30BAaHUEM METOJIOB CPaBHHUTEIHLHO-COMOCTaBUTEIILHOTO, Ae(PUHUIIOHHOTO, STUMOJIOTHYECKOTO0, Ce-
MaHTHYECKOTO U JIeKCHKorpadudeckoro aHannza. CeMaHTHYECKast CTPYKTypa TEpMHHA «yAapeHHe» C YUETOM ero oc-
HOBHBIX 3HAYCHUI HAUMHAET CKIIA/IBIBATHCS C MOMEHTA MEPBO# ero muchMeHHOU ¢ukcanuu B 1591 1. B Adenvgpomuce
u ¢popmupyercst k 1830 T., KOraa rpaMMaTHCTHI NEPECTAH CBA3BIBATh PYCCKOE yIapeHHe C JUINTEIbHOCTBIO CIlora
1 MOIYJAIISAME TOHA ¥ CKOHIIEHTPHUPOBAIM CBOE€ BHUMAHNE HA HHTEHCHBHOCTH (IIPOM3HOCUTENILHON CHIIE), KOTOPYIO
1 MOXXHO CUHTATh OCHOBHBIM aKyCTHIECKHM (()OHETHIECKHM) MIPU3HAKOM YAAPHOTO CJIOTA B SI3BIKAX C JHHAMHUYECKAM
ynaperueM. K a3Tomy BpeMeHH 3aBepInaeTcs 310Xa THUIIOJIOTU3AINH PYCCKOTO YAapeHHs M0 TPeYecKOMy U IIEPKOBHO-
CIIaBSTHCKOMY 00pasIiaM M HEKPUTHYECKHX IMOMBITOK (JOPMAIBHOTO MEePEeHoca U 3a49acTyio TPyOBIX COep KaTenbHBIX
ajlanTanuii TEPMUHOJIOTMUECKUX HOMHHAIMI M3 TPEYECKOro S3bIKa B PYCCKUi. TepMUH «yaapeHHe», BepOsSTHO, ObUI
BIIEPBBIE JIEKCHKOTpadupoBaH B mepBoM cBoeM 3HaueHuH [lomukaprnoBsiM-OpioBsiM B Hadase X VIII B. Bo Bropom
3HAQUEHUH TEPMUH BCTPEYAETCsl NMPAKTHYECKH BO BCEX OOCIIEOBAHHBIX TEKCTOBBIX MCTOYHHKAX HAuyMHAs C KOHIA
XVI B. (Adoenvpomuc), MOCKONBKY MUChMEHHAst (PUKCAIHS yaapeHHs OMUPACTCS HAa MPEKO-IIEPKOBHOCIABSIHCKYIO Tpa-
qurio. OOBEKTOM JTEeKCHKOTpadHpOBaHUS BO BTOPOM CBOEM 3HAUYEHHMH TEPMHH BBICTYNWI B cioBape [lomermkn
B 1763 .

Knrouesvie cnosa
ynapenue, (OHETHKA, TMHIBUCTHIECKIH TEPMUH, CEMaHTHUIECKast CTPYKTypa, JISKCHUKOTpa(uiecKnii aHaIli3, HCTOPHU-
KO-TMHTBUCTHYECKHI aHAIN3, STUMOJIOTHUYECKUH aHAII3
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Abstract
The article is devoted to the study of the Russian linguistic term “udareniye” (“stress” / “accent”) from the historico-
linguistic, etymological and lexicographic viewpoints. Currently, there are hardly any studies analyzing the term’s
semantic development or attempts to present its semantic structure in a dictionary, based on textual and lexicographic
sources ranging from the end of the 16™ to the end of the 19™ century, that would make it possible that would make it
possible to trace the semantic changes of the term in the course of time. The existing studies mainly address the the is-
sues of terminology developed in individual authors’ grammars, or describe the terminology of grammars related to
a certain period of time or a specific epoch. The purpose of this article is to systematize etymological information
about the term “udareniye”, to conduct an historico-linguistic analysis of its semantics, starting with the first Russian
grammars and lexicons. The research uses comparative, definitional, etymological, semantic and lexicographic meth-
0ds. The semantic structure of the term “udareniye”, when taking into account its two main meanings (emphasizing of
some syllable in the word with voice and reflection of such an emphasis in writing by graphical means, e.g. diacritics),
begins to take shape from its first written fixation in 1591 in Adelphotes and ends by 1830, when grammarians finally
stopped associating the Russian accent, uniform by nature, with the sound length and modulations of the tone, and fo-
cused their attention on the study of intensity (pronouncing power), which can be regarded as the main acoustic fea-
ture of the stressed syllable in languages with dynamic stress. By this time, the type of the Russian stress stops being
identified with the Greek and Church Slavonic patterns and the attempts to uncritically borrow the corresponding ter-
minological nominations with their forms and meanings from Greek into Russian come to an end. The term “udare-
niye” got probably for the first time its lexicographic entry at the beginning of the 18" century due to Polikarpov-
Orlov who described its meaning 1 in his dictionary. In its meaning 2 — based on the Greek-Church Slavonic tradition,
— the term is found in almost all the text sources examined by the author, starting from Adelphotes, that is from the end
of the 16™ century. As for its first lexicographic fixation, it took place in 1763 in Poletika’s dictionary.

Keywords
stress, phonetics, linguistic term, semantic structure, lexicographic analysis, historical-linguistic analysis, etymological
analysis
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ITocTanoBka l'lpOﬁ.TleMLI, meJib 1 METOAbI UCCJICT0BAHUSA

TepMuH «yIapeHue» B TEPMHUHOJIOTUH PYCCKOH JIMHIBHCTHKH M3BECTEH C JIaBHUX BpeMeH. Tpa-
JHMIOHHO MPUHSTO BBIIENSATH B €r0 CEMaHTHYECKOW CTPYKTYpE /IBa OCHOBHBIX 3HaueHus: 1) Bbljie-
JICHUE OJTHOTO M3 CJIOTOB B COCTaBE HEOIHOCIIOKHOTO CIIOBA, CJIOBA B COCTABE CHHTArMBbI (PeYeBOTO
TaKTa), CHHTarMbl B cocTaBe (pasbl pa3IMYHBIMA (POHETUUECKUMH CPEACTBAMH, K IPUMEPY yCHIIe-
HUEM TO0JI0Ca, MOBBIIICHHEM TOHA B COYETAHHWU C YBEIUYEHHEM JJIMTEIbHOCTH, WHTEHCHUBHOCTH,
TPOMKOCTH, U 2) Tpadudecknii 3HaK, MOKa3bIBAIOIINN Ha MHUCHME TaKoe BbIIEJICHUE (CM., K TIpUMe-
py, B [AxmanoBa, 2004, c. 482]). B o0oux ciaydasix TEpPMHUH «yJapeHHE» COOTHOCHUTCS C COOTBET-
CTBYIOLIMMH 3HAYEHUSIMH TEPMUHA «aKIECHT», a TAKXKE CO 3HAYCHUSIMH YCTApEBLIETO U BBILIEIETO
13 HAYYHO-JIMHTBUCTUYCCKOI'O yr[OTpe6HeHI/I$I TEPMHUHA «CUJTIay. B IIEPBOM CBOEM 3HAYCHUUN TCPMUH
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«y/lapeHHe» CHUHOHMMHUYEH €llleé U TEPMHMHAM «IJIacOyJapeHue» ' U «CIOBOyIapeHHe» 2, KOTOpbIE
TaKXKe TepellIn B pa3ps)] ycrapeBIux. B HacTosmee BpeMsi MPaKTHIECKA OTCYTCTBYIOT UCCIIEO-
BaHUsI, MO3BOJISIONINE MPOCIEANTh BCIO UCTOPHIO PA3BUTHS CEMAHTUKW TEPMHUHA M TIOTIBITKH €ro
JIEKCUKOTpaupoBaHus ¢ ormopoi Ha u3nanubie ¢ kKoHia XVI no xonma XIX B. TEKCTOBBIC U JICKCH-
KorpaduyecKkre UCTOUHUKH, 0JIaroaapsi KOTOPHIM MOKHO YCTaHOBUTH TIOJTHYIO XPOHOJIOTHIO U TIPO-
CJIETATH TIPOIIECC CEMAHTH3AIMU TEPMUHA «yIapPEHUE)

ABTOp CTaBUT CBOCH IICNIbIO CHUCTEMAaTHU3MPOBATH STHMOJIOTMYSCKYI) HH(DOPMAILMIO O CIIOBE
«yJapeHHue» W ONUCATh MCTOPUI0 CEMaHTHYECKOTO Pa3BUTHS TEPMHUHA «yJapeHUE» HadyuHas CO
BPEMEHU TOSIBJIICHUSI MEPBBIX PYCCKUX TPAMMATHK M JICKCUKOHOB. B XOjie HCCIIeIOBaHHS UCTIONb-
3YIOTCSL METOJIBI CPaBHUTEIHHO-COITOCTABUTEIBHOTO, NS(UHUIIMOHHOTO, 3TUMOJIOTHYECKOTO H Ce-
MaHTHYECKOTO aHaIn3a.

PesynbTaThl aHamM3a TEKCTOBBIX M JICKCHMKOTPAaQHUUECKMX MCTOYHHKOB TUIAHHPYETCS B COKpa-
IICHHOM BHJIE TIOJIOKUTHh B OCHOBY CJIOBapHOMW CTAaThU «YAapeHHE» B HCTOPHUKO-3TUMOJIOTHYECKOM
CJIOBape JIMHTBUCTUYECKONH TEPMHUHOJIOTHH, COCTABJICHUE KOTOPOTO IMPEICTABJISIETCA HEO0O0XOu-
MBIM B CBSI3M C OTCYTCTBHEM TaKOTO CIIPABOYHUKA B HOMEHKIIATYPE CYNICCTBYIONIMX CIPABOYHBIX
W3IaHUM.

1. XapakTepucTuka MaTepuasa uccaeJ0BaHus

S3bikoBol MaTepuan codpaH 1o npumepHo 300 TEKCTOBBIM U JIGKCHKOTPa(QUIECKUM HCTOYHU-
KaM Ha [EPKOBHOCIABSHCKOM W PYCCKOM SI3bIKaX BKIIOYAsl OJTHOSI3BIYHBIC, JBYS3BIUHBIE M MHOTO-
SI3BIYHBIE CJIOBApU M TIJIOCCAPUHM, OSTHUMOJIOTHYECKHE CJIOBAapH, HOMEHKJIATOPHl, CIPaBOYHHUKU
U IrpaMMaTUKH. BpeMsi co3naHusi TEKCTOBBIX UCTOYHMKOB CTaTbU OXBaThIBaeT mepuon ¢ 1591 r.,
korzaa B JlemOepre (JIbBoB) Obu1 n3nan Adelphotes — nepBast neuatHas rpeKo-IIEPKOBHOCIIABSIHCKASI
rpaMMaTHKa, COCTaBJICHHAs ApCEHHEM, apXUEMHCKOMOM OIAaCCOHCKHUM, U €ro y4YeHWKaMH, IO
1885 r., xorma yBunena cBet [Ipakmuueckas ciasanckas epammamuxa BomoBo3osa, u Obliia Omyo-
nmMKoBaHa pabota Pycckoe npasonucanie I'pota. ClIMCOK M3yYSHHBIX JIGKCUKOTPaUIECKUX HCTOY-
HUKOB OTKpBIBAET Jlesikonn mpeasviunnii Ilonmukapmnoa-Opiosa [1704] u 3akanunBaeT boabuioil
IMUMONO2UHECKULL CIOB8APb PYCCcKo20 s3bika barpuHosckoro [2020].

! Tepmun «rmacoynapenue» B popMe «racagnapéHie» Kak SKBUBAIEHT JIaT. «aCCeNtUS» W KaK CHHOHHMM CJIOBA IIPH-
mkBB» BeTpeuaercs, K mpumMepy, B Dictionarium Latino-Slavonicum [DLS, 1700, p. 8] (PT'B. ®. 173.1. Ex. xp. 335 (Ux.
2172).); nosnuee y Kypranosa [1769, c. 101; 1793, u. 1, c. 106].

2 TepMUH «CIIOBOYIApeHMe» BCTpedaeTca B 1788 I. kak CMHOHUM ClIoBa «IIpocoaus» y Bapcosa: «CnoBoymapeHie,
wii cobeTBeHHO TIpocois, ecTh HacTaBjIeHie 0 TOMb, KaKOi JOJKHO JIaTh Bb BHIFOBOP TOHB WIIH CHITy Ka)XXIOMY CKIla-
1y, ¥ OHOE Bb MoTpebHOMB ciaydab Ha mucbMb 03HAYMTH TPUHATHIMEU Uit cero Haa//cTpounbiMu 3Hakamm» [PT'1, 1981,
c. 78], Kak CHHOHHUM cIloBa «akneHT» y Kypranosa: «Axkyenmw, cnoBoynapenie» [Kypranos, 1793, 4. 2, c. 225], kak cu-
HOHHUM clioBa «rmpocous» y Komanckoro: «[IpomsHocuts, yuuts [lpocodin nnu Crogoydapeniey» [Komanckuit, 1807,
¢. 3], KaK CHHOHHM CJIOBa «IIPOCOJHs» B COUMHEHUH Hauanvuvis [Ipasuna: «lIpousnocums [yunts), [Ipocodis nmu Cro-
soyoapenie» [HII, 1816, c. 3], kak CHHOHUM CJIOB «IIPOCOIUSI» U «cIOoBoNpousHomeHne» y [leaunckoro: «Uro xe kaca-
ercsi 1o CrnoBonpousHomeHist win CrnoBoynapenist (Ilpocoain), <...> onoe He umbers mbera Bb I'pammaruxb Cuna-
BSIHCKaro si3bikay [[lennnckuii, 1825, c. 2], B Pocciiickoti epammamuxe y Kpsixepa: «ClioBoyapeHie y4nuThb, Kakie CJIOTH
Bb PCUCHISAXD MPOU3HOCUTH Ch MOBBIIMICHIEMD U KaKie Ch MOHMKEHIeMb rojoca» [Kpsokes, 1834, ¢. 89], B 1852 r. B cTathe
3uaxomemso cv Jepocagunvimb 'y AKCakoBa: «...OHb IPUXOJWIb Bb HeTepirbHie U ynpasisuics yxke Cb S3bIKOMb 0e3b
BCSIKATO YB@KEHIS: THYIIb Ha KOTBHO CHHTAKCHCH, CHOBOYIIapeHIe U camoe croBoynorpebienie» [Akcaxos, 1886, c. 237].
JlexcukorpaupoBaHO Kak CHHOHHM CJIOBa «akueHT» y STHoBckoro [1803, u. 1, ct6. 72-73], a takxke y Yuakosa [TCPS,
1996, T. 4, c16. 273]. YImIakoB NpUBOANT CCBUIKY Ha AKCAKOBa, IToJjlaras, BHIMMO, YTO IIepBas MUCEMEHHAs (HUKCAIHs
TepPMUHA «CJIOBOYAApEHHE» OTHOCHUTCS K cTaThe AkcakoBa o [lepkaBuHe, onmyOnukoBaHHoOH B 1852 r. Ha camom gerne,
Gosiee paHHee CIOBOYMOTPEOIeHHE OTHOCHTCS KaK MUHUMYM K 1788 T.

3 B cyIlecTBYIOMMX HCCEN0BAHUAX B OCHOBHOM 3aTpardBaeTcs MpoOieMaTHKa TEPMUHOJOTHH, pa3pabaThiBaeMbIX
B aBTOPCKUX I'PaMMaTHUKaX, UJIN OIUCHIBACTCA TEPMUHOJIOTUSA I'paMMaTHK, OTHOCAIIUXCSA K HEKOTOPOMY OI'paHU4Y€HHOMY
OTpPE3KY BPEMEHH MM K KOHKPETHOM 3TI0Xe.
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2. Pe3yIbTaThl HCCJIEI0BAHUS U 00CYKIEeHHE
2.1. UcTOpUKO-3TUMOJIOTHYECKHIT aHAIN3

CJ0BO «yaapeHue» MOsBUIIOCH B COCTAaBE JISKCHKH PYCCKOTO SI3bIKa KaK IPOU3BOAHOE OT IJ1aro-
Ja «yAapsATh», KOTOPHIHA, B CBOIO OYepe/ib, BBICTYIACT B KAUECTBE MPOU3BOJHOTO OT CIOBA KyIap»,
3a()HKCHPOBAHHOTO B CIIOBapHOM (hoHIE s13bIKa erle B X B. [barpunosckuii, 2020, c. 962].

Ci0BO «ymap», paBHO KaK M €ro MpOW3BOJHBIC, OOHAPYKUBAET, 1O JAHHBIM STHUMOJOTHYECKHX
cIIoBapei, OOIIecIaBsIHCKOE MPOUCXOXKICHHE. DTUMOJIOTH BBIACISIOT OOIIECIABIHCKYI0 OCHOBY
*dér-, *dor-, *dsr-, Bocxomamyo k ue. *dér-, *dor-, *dera- [Pokorny, 1959, Bd. 1, S. 206-208;
Uepnrix, 1993, 1. 2, c. 284]; cp.: ap.-una. dar-: daras ‘Tpemmna’, ‘mens’, ‘asipa’, drnami, drnati
‘packaibiBaet’. Pyc. ynap < yaapsath (CBA3aHO ¢ pyc. Jeply, apa|ts, pas3|adp, 3a|adp, ylaap; mo mHe-
uuio IIpeoOpaXkeHCKOTO0, «CBA3b ¢ “ApaTh’ He co3Haércsa» [[Ipeobpaxenckuii, 1949, 1. 3, c. 41]) <
CT.-CIIaB. OYAAPIATH < OYAAPHTH (CBSI3aHO C CT.-CIIAB. AbPATH, AEPR); II.-CIIaB. OYAAPHTH KaK IK-
BUBaJCHT Tped. panilow (rhapizd) ‘ymapsrte’, ‘Outs’ [Boctokos, 1861, T 2, c. 247]; orcioma
pyc. ynapeHue < CT.-ClIaB. OyAApraHHIE (OYAAPENHIE); I1.-CIIaB. OYAAPIEHHIE KaK SKBHBAJICHT Iped.
pamopo (rhapisma) ‘ymap’, ‘momieunna’ [Ibid.]; cp.: rpeu. dep-: dépw, deipw, dopd, dépua, dNPIG,
rot. tairan, ac. teran, amrm. tear, asu. ziru, (fir-)zeran, mem. zehren, mur. diriuti, dira, dirti,
arur. dirat, nu-daras, ykp. ylmap, y|mapjutu, c.-xopB. Apwu|jéTH, AEpa|TH, ACp[HYTH, IHplaTH,
naplaytu, cioBen. udariti, wernr. deru, drati, dravati, dru dfiti, rozdirati, dira, udefiti, momsck. dre,
drze¢, darng¢, zderzy¢, rozdziera¢ [Miklosich, 1886, S. 41; T'opsie, 1896, c. 96; IIpeobpakeHCKuU,
1910-1914, 1. 1, c. 194; CC, 1994, c. 728; dacmep, 1996, 1. 4, c. 149; SJS, 1997, vol. 4, p. 605
606; Kpsiios, 2005, c. 120; Derksen, 2008, S. 103-104, 107, 135, 136, 507; Barpunosckwuii, 2020,
c. 962].

I'maronpHas GopMa «yaapsaTb» B JMHTBUCTHYECKOM 3HAUYEHHH ‘TIPOU3HOCUTH C YIapeHHEM’,
‘CTaBUTH MO ynapeHue’ BcTpeudaeTcs B 1596 r. B counHeHuu I pammamixa ciogencka y 3u3aHus:
«. TAKiA €Th, @Ke TAKKW TRSPHTH dyAdpATH HA mEeTk HA Hémke écTh» [Susanmii,
1596]. V Cmotpurkoro B I pammamixu ClagencKis Npasuinoe cvimaama TIaroibHOe CIOBOYIIO-
Tpebienue 3adukcuposano B 1638 r. («Opeorpadia ojuu’ npaBo MUCAT i raaco™ B peuéHin* npAMO
oympAT [.] [1]» [Hrammatiki, 1977, S. 1]) u necateio rogamu nosnsee [Cmortpunukuii, 1648, c.
45 06.]. BecbMa 9acTo TIaroiapHYI0 (GOPMY B COBEPIIIEHHOM W HECOBEPIIEHHOM BH/IE MCIIOIB3YET
TpeanakoBckuii B cBOUX paccyxkaeHusix 00w opmoepagii cmapinnoii i Ho6ou, NaTUpOBaHHBIX 1748
r., HMes B BHJIy NpPOU3HOIICHHE C YyJapeHHWeM, HO HE IIOCTAaHOBKY 3HAaKa yIapeHUs
B cnose: «Ilocemy, Bb JaTiHCKOMB sISbikh cie TOkMO HaqoOHO BbaaTh, KOrjaa JOHKHO Ha BTOPBIH,
| Kora Ha TpeTiil CKIIaIb CIIOK yaapiTh. <...> edcell co60 ecnb O8YCLONCHOe, MO 6ce20d HA nep-
bl CNI02b OMb 6L PYKi cinoio yoapsme domicno...» [TpemnakoBckuii, 1849, 1. 3, c. 161].
Mexny 1648 u 1748 rr. 3user jaKyHa, OCKOJIbKY IMOMCKH COOTBETCTBYIOIIETO CIOBOYIOTpeOIie-
HUS B O0CIIeIOBaHHBIX MCTOYHUKAX pe3ynbTara He nanu. [locme 1748 r. ymorpebienue riarona
«yIapsTh» B IMHI'BOTEPMUHOJIOTHYECKOM 3HAUYCHUH CTAHOBUTCS YaCTOTHBIM.

[lepByto mombITKy sekcukorpadupoBanus rinaronbHo (opmber B 1863 r. mpennpunsn Jlanb,
MPEUIOKUB JIEPUHUIINIO, B KOTOPOH TJAroil «yAapsTh» YKa3bIBaeTCs HE TOJILKO KaK JieMMa, HO
U BCTpEYaeTcsl B ICENPUUACTHON (opMe B caMOM TOJKOBAHHHM CJIOBA! «YJIAPSTHD, yoapump <...>

Ckazamb umo cv yoapeHbems, yAapsis roJIocoMb, puaaBas peun cBoeit Bbeb, cumy» [dans, 1994,
T. 4, c. 472].

2.2. CeMaHTHYECKHUH aHAIN3
U ONBIT JIEKCUKOTrpa(upoBaHUS TEPMUHA «ydapeHHe)

LlenecooOpa3HO PaccMOTPETh MPOLECC (POPMHUPOBAHHMS CEMAHTHUECKON CTPYKTYphl TEPMHHA
«KYHJapC€HHUE» C YUCTOM JIBYX YIIOMAHYTBIX BBIIIEC 3HAYECHUH.
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2.2.1. 3uauenmue 1:
CIOCOOBI €ro0 BbIPAKEHHSI B TEKCTOBBIX HCTOYHHKAX

B mepBom 3HaueHHH CIOBO «ymapeHwe» BcTpedaercs B 1591 r. B IHbBOBCKOM W3MaHUH AOleib-
Gomuca: «GCTh OrAAPEHTE HAMPAKENTE, HAH OCAABAEHTE HAH MOCPEACTRO CASIOB'H, BAroradcie
nmkiouiee [1786]» [Adelphotes, 1973, S. 206]. Tpakrar «O6 yaapeHHI» SBISETCS OJHOM M3 3a-
KJIFOUUTENBHBIX YacTelr Anenbdoruca, Bxoasmux B pasmen «O mpocoaun» u, mo mueHuio Cry-
auHbekoro [1895, c. 22], mpencraBnsier co0oil COKpalIEHHOE IMEPEIOKEHUE COOTBETCTBYIOIETO
MecTa U3 rpaMmartiku Jlackapuca, mpu 3TOM COXPAHUBILIEE aBTOPCKYIO ACPUHHIMIO TEPMHUHA.
B AnenbdoTrce yaapeHne OTHOCHTCS K TPOCOIMH; OHA MOCTYIUPYETCS] B KOJTUYIECTBE JECSITH BHU-
JIOB, 3aKJIF0Yasi B ceOe HE TOJIBKO TAaKOW 3BYKOBOW MPHU3HAK KaK HAMPSUKCHHOCTH, HO M KOJIUYECTBO
(Bpemst), MPUIBIXATEIBHOCTD (AyX) U mp. OnpeneneHne caMoro TepMHUHA «yIapeHHe», XOTs H CO-
JICP)KUT yKa3aHUE Ha Ty WM HHYIO CTCIICHb HANMPSHKEHHOCTH MPHU MPOU3HECEHUHU 3BYKa, TOCTHIae-
MYIO TIyTE€M OCJIa0JICHHsI WITH HATPSDKEHUS T0JI0Ca, CBS3bIBACTCS, TEM HE MEHEe, C MOHSITHEM J0JITO-
TBI U KPATKOCTH 3BYKOB: C OOJBIINM HANpPsHKEHUEM MPOU3HOCATCS JOJTHE 3BYKH, C MEHBIIAM —
kpatkue. HeyeTkoe 1 He Bceraa mocieoBaTebHOe Pa3InueHNEe KaYeCTBEHHbBIX U KOJMYCCTBEHHBIX
MPU3HAKOB 3ByKa OOYCJIOBJICHO, C OJHOM CTOPOHBI, CHJIBHBIM BIMSHHEM TIPEYECKON rpaMmarnye-
CKO# TpaJMIMK, C IPYroil — MOXKET ObITh OOBSICHEHO CAMUM XapaKTepOM PYCCKOTO YAapeHHsl, KO-
topoe B nepuoa XII-XIV Be. [UI'PS, 2020, c. 86, 150] B pe3ynbTaTe MOCTEIEHHOH YTpaThl HHTO-
HAIMOHHBIX Pa3JIM4YMil U COBMAJCHHUS B CIUHOM YAApEHHH aKyTa W IHUPKYMQIICKCa CTaHOBHIOCH
KBaHTUTATUBHO-THHAMHUYCCKHM.

Cmorpunikuit B I pammamixu Cnasenckis npasunnoe cvamazma [1619; 1648], crnenys 3a
AnenbHOTHCOM M HCIONB3Ysl TPEYECKYI0 TEPMHHOJIOTHIO, CHCTEMATH3HPYET HPHMEHUTEIBHO
K CTapOCIIaBIHCKOMY SI3bIKYy TPH BHJIA yIApEHHS W 3HAKH, OToOpakaronie ux Ha muchme [[Ipoko-
umHa, 1966, C.96]: «W OYAAPAHIH. OrAAPAHIA MPOCSATH COYTh TPH. OCTPAA. TAXKKAA.
WEAeMENHAA» [CMmoTtpuukuii, 1619; 1648, c. 60]. Y uero xe B I pammamixu unit Iucomenntiya
m3vika Croeénckazw, m3nannoit B Kpemsnane B 1638 T., untaem: «V Adpénie ECTh, BOHOLIENTE, HAH
O\rTHCHENTE, ARBO CPecTRO, caw® [caw'] BAroraacie nayuiee. Vaaparia npocwaia coy™ Tph.
[100]» [Hrammatiki, 1977, S. 83]. Kak Buaum, CMOTPHUIIKHI OYTH JOCIOBHO MOBTOPSIET OMpPEIe-
JIeHHE TEPMHUHA, MpeUTokeHHoe B Anenboruce. MIHOTIa HHTEpIIpETAIs aBTOPCKUX HHTEHIUI B
rpammatrke CMOTPHIIKOTO 3aTpyJHCHA TEM, YTO B TEKCTE CMENIMBAIOTCS 00a 3HAYeHHs
TEPMHHA «yIapEHUE», MO KOTOPBIM MTOHUMAETCSI HE TOJILKO COOCTBEHHO yaapeHue, HO U 0003Ha-
YaKoIIKe €ro AUAKPUTHYECKHE 3HAKH — OKCHSI, BapHsl, O0JICUCHHAsI.

B BCKOMOM 3HAUCHUH TEPMHH «yIapeHHe» 0OHAPYKUBACTCSI B COUMHEHUH B&kedps y TTomomKo-
ro: «IIpocsaia BEPXHAMA HAH OYAAPEHIA rAdca fKE OYMOTPERAAITH CAABAHE» [[lonoukwii,
1679, c. 96], B counnennn I pammamika crasenckas y Makcumosa: «TSHH AAR OFAApEHTA CSTh
...» [MakcumoB, 1723, ¢. 172]; y Hero xe HaxoauMm: «PeMEHIA €AHHOCADKHA, KSEMSAHRO PEMENHIO
nocABACTRYIOLIAA, HE MPEMAOTH OoyaapEtia» [Tam xe, c.173], B 1725 r. y Ilonmkaprosa-
OproBa: «IT0 €cTh TSHB AAH [AAPEHTE; ECTh ROZHOLIENTE AAH yTHCHEHIE CASIWRS BATOrAAcie
Am¥uiee» [[Monukapnos-Opinos, 2000, c. 327]% y wmero xe: «UTo #Th Vaapénie; éTh
MPOCWATAIHArW radca xpanétie» [Tam xe, c. 334].

K cepenune XVIII B. TepMHHOIOTHS, CBSI3aHHAS C YAapEHUEM U Teperadeil OCHOBHBIX €ro MpH-
3HAKOB M BHUJOB, CTAHOBUTCS Oosee HopManm3oBanHOU. K mpumepy, llIBanBu momemiaer nadop-
MaIfio 00 yIapeHur B MPOCOAMIECKHUI pasjiell CBOCH rpaMMATHKH, TPAJUIIMOHHO TPAKTYs MPOCO-
JIMIO B LIEJIOM KaK YYEHHE O MPUHIMIIAX U CPECTBAX YWICHEHHUS PEUYU M COSTHHCHUS PACUICHEHHBIX
gacteit: «[Ipocoxis y4uTh, Kakoe yAapeHie MOHKHO JaTh Bb IPOU3HOIIEHIH BCAKOMY CIOBY
, cIbI0BaTENbHO, KAKMMb TOJIOCOMB BCSAKOM CJIOT'h BHITOBAPHBATDH, IPOTSHKHBIMB MM COKPAIICH-
HBIMbB, TUXUMb WIN CKOpbIMbY» [IlIBanBuu, 1745, c.437]. Kak BUIUM, OCHOBHBIMH NpPU3HAKAMH
yaapHoro ciora [I[IBaHBHUII CYMTACT €ro ATUTENbHOCTD, TOCTUTACMYIO 33 CUCT TEeMITa IIPOH3HECEHHUS,

4 TItp6. PHB. ®. HPCK 1921. 60.

ISSN 1818-7935
Becthnk HI'Y. Cepus: Jiunremuciuka u MexkynstypHas kommyrukaums. 2021. T. 19, Ne4
Vestnik NSU. Series: Linguistics and Intercultural Communication, 2021, vol. 19, no. 4



Hsaros A. B. Yiaperme: RMAXPOHHOE M NEKCMKOTPadOMUECKOe OMUCAHWE SBOMIOLMM TEPMUHA 53

U BBICOTY TOHa (ronoca). OTcioga BO3HUKAET MOApa3/eieHue YAapeHus Ha JABa BHOa: «YaapeHie
€CTh JBOSIKOE, TOHWYECKOe W ciokHoe» [IlIBanBuii, 1745, c. 437]. Tlon TOHHYECKUM yaapeHHEM
(accentus tonicus) moHUMArOTCSI MOAYJIAIMK TOHA (TOJ0CA), a MO CIIOKHBIM yaapeHueM (accentus
syllabicus) — cioroBoe uiu cloBeCHOE yaapeHue, MPHUYEM IO MTOCISHAM UMECTCS B BUIY TJIaBHOEC
yAapeHue B CIIOBE, XOTA MMagaTh OHO, corjacHo IIIBaHBHUITY, MOXKET HE TOJIBKO HA OJWH, HO U Ha He-
CKOJIBKO CJIOTOB BHYTPH OAHOTO ciioBa. MHade roBops, l1IBanBuUI], MOZOOHO MHOTHM IpaMMaTHCTaM
TOTO BPEMEHH, HE AeJaeT Pa3inuus MeXIy yAapeHHeM B (JOHETHUECKOM acIeKTe U yIapeHUeM 10
OTHOUICHUIO K Pa3IMYHbIM EAUHHUIIAM SI3BIKA.

B 1748 1. cnoBo «ymapeHue» MOSABISAETCS B COYMHEHHH 1penuakoBckoro Kv uumamento.
«...uneHs [lepiona umbers Ge3paz0opHbIs yaapeHis ciaoros, a Crixe onpenbiaennbis mo m3ber-
HBIMBb MbcTamMBb Upe3b OWHD, WK YPE3b JBa CJIOra HEyAapseMblil; 4TO caMOe U COCTAaBIIACTh HAIIN
CTorbl, W3b KOTOPBIXh MHBIC yAapeHieMb HauuHAOTCA...» [Tpenuakosckuit, 1849, T. 1, c. XXIII-
XXIV]. B ero omnpezieseHun BbISBISICTCS CBA3b YAAPEHUSI C METPOM M PUTMOM, CBOWCTBEHHAS M103-
TUYECKON peud, HO HE MPO3anyuecKoil; nHa4Ye roBops, TpeInakoBCKUN MOCTYJIUPYET PUTMHUECKYIO
(hYHKIMIO yIapeHUs! B CTUXOCIOXKECHUN.

VY JlomonocoBa B Pocciiickoui epammamuke 1755 r. yutaem: «Pa3HOCTiIO BO3BBIIICHIS M YHH-
KEHis COCTaBIIAETCsl yAapeHie, Koraa Bb PeUeHin ONUHD CKIIalb WU ABa BBIIIE APYTHXD TOIOCOMb
BOCX0IATh» [JIomoHOCOB, 1755, ¢. 21] °. HecMoTps Ha TO 9TO JIOMOHOCOB OIIEPHPYET 31€Ch JIEKCH-
KOH, IMEIOIIeH OTHOIIIEHUE TOBKO K BBICOTE T'0JIoca («(BO3BHIIICHUEY, «YHIIKCHHEY), HE YIIOMUHAS
0 Ipyrux (oHEeTHUeCKUX CpeACcTBax BBIACICHUS yIApHOTO TJIACHOTO, Ul HEro, TEM HEe MeHee, ove-
BUHO pa3inire MEXAY BHICOTOW U JUIMTENBHOCTBIO 3BYKa. Tak, oH 3ameuaeT: «Pa3HOCTh CKIaJ0Bb
Yype3b MPOTSHKEHie OblIa BeCbMa SIBCTBEHHA Y JApeBHUXD | pekoBb w1 PUMIISTHB, TaKh 9TO M CTHUXO-
TBOPCTBO MXb HA TOMb OCHOBAaHO, HE B3Wpas Ha yAapeHis, KOTOPBIS M0 CEMY He TaKh TyBCTBUTEIb-
HBI OBLTH KaKb TPOTsDKeHis» [Tam xkel].

B rckoMOM 3HAa4YEHWU CIIOBO «yIapeHHe» OOHapYKHMBaeTCS M B APYTHMX HCTOYHUKAX, OTHOCS-
muxcs Kk XVIII 8. B wactHOoCTH, OHO BCTpewaercs y bapcoBa: «Y mapeHie ClioBb COCTOUTH Bb IPO-
TSDKEHIM WM COKpalieHin pedeHis» [bapcos, 1773, c. 2], KOTOpbIii Mo3aHEe, OHAKO, HECKOIBKO
pacumpsieT TOJIKOBaHUE ClIoBa: «YJapeHie CJIOBb YUUTh KaXKJ0e peueHie TPOU3HOCHTH NPaBUIIBHO,
TO €CTh Ch NPOTSHKEHIEMb, WIN Ch COKpalieHieMb romoca» [bapcoB u ap., 1784, c. 2]. Dty xe
MBICITE OH TTOBTOPSIET B O0Jiee MPOCTPAHHOM CBOEM OIpeeNieHrnH B MOCKOBCKOM CIHCKe ero Poc-
citickoti epammamuxu: «Bb IBYCIIO)KHOMB MJIM MHOTOCJIOXHOMbB PEUYCHIM HE MOKHO BChXb CKIla-
JIOBb COBEPIIIEHHO PaBHBIMB T'OJIOCOMB BHITOBOPUTH; <HO> OJHWHB W3b HUXH MPOU3<H>OCHUTCS BCE-
rina HbCKONBKO BHINIE, CHIBHSE W TMpoTskHbe mpounxsb... Cie m3mbHeHne roioca Has3pIBaeTCS
MOHOMD CUION0 U yOapéniems CKIIaI0Bb uin ciioBby [PT1, 1981, ¢. 78]. SIcHO BHIHO, YTO CYIIHOCTH
3TOro (OHETHUYECKOTO siBIicHHsI bapcoB CBA3bIBaET ¢ MaHEPOH MPOM3HECEHHUSI PEYEBOTO BHICKA3bIBA-
HUS, BbLIENss, To00HO TpennakoBCKOMY, HO He HA3bl8ds WX, TAKUE KadecTBa BHICKA3bIBAHUS, KaK
pa3MepeHHOCTh U PUTMUYHOCTD, JOCTHUTAaeMbIE 32 CUET YepeJIOBaHUs YAApPHBIX U Oe3yJapHBIX CIO-
T'OB, IPOU3HOCUMBIX C OOJBILICH WITH MEHBIIEH JTUTEILHOCTBIO.

CioBo yoapenue Betpedaercsi B counHenun Cokpawenie ecroxb Hayks 'y 3yibliepa B epeBojIe
Mopo3zoBa: «I'paMmmatika <...> pa3cMaTpUBAeTh TAKXKe M TO, 4TO <...> Bb Pa3CyXJCHIH yaapeHis
npumbuate HamrexuTb» [3ymbuep, 1781, c. 17], B Kpamxkoii Pocciiickoti epammamuxe y CoIpeii-
mMKoBa: «['0noch BO3BHIIAETCS Bb NPOU3HOIIEHIN TEXb CIOTOBD, HA KOMXb HAXOAUTCS yaapeHie»
[Ceipeiitukos, 1787, c. 56], B counnenuu [Tucmosnuxs y Kypranosa: «¥YpapeHie eCTb CpeICTBO
IIOBBIIICHIST WIM MOHWXKEHIS rojloca JUIs yKas3aHIs pa3jiudis Bb CIOBAaXb PAa3HAro 3HAMEHOBAHIA,
a ogHOrO BhiroBOpa» [Kypranos, 1793, 1. 1, c. 4]. Kypranos, kak u ChIpeHIIIMKOB, C OJJHOH CTOPO-
HBI, TPAAULIMOHHO CBA3BIBACT yIapeHUE C MOAYJLIUSIMHU TOHA (TOJIOCA), C APYTrOH e CTOPOHBI, T0-
BOPUT O MPOU3HOCUTENBHOM crite («cuiia yaapeHus»). B ToMm e uctounrke y Hero oOHapyKUBaeT-
Cs BTOpPOE OTpeJIecHIe yaapeHus: «YIapeHie eCTh BO3BBIMICHIS WM YTHCHEHIS JTHOO YHIKEHIS

5 Yepupix 3ameuaet, uTo JIOMOHOCOB TIPENIOUYUTAN TIOJIb30BATLCS CIIOBOM «yIapeHUE» BMECTO CJIOBA «akUeHT» [Yep-
HbIX, 1993, 1. 1, ¢. 36].
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roysioca Bb nuckMb M Bb uTeHin WM roBopeHin xpanumoe m3mbHenie» [Kypranos, 1793, T. 1,
c. 106-107]. B sroii hopMyaHpOBKE MOHSITHE «yTapeHHE» TPAKTYEeTCs yxe B OoJiee MIHPOKOM
CMBICJIE, C aKIEHTOM HE TOJBKO Ha MHTOHAIMOHHO-TIPOCOIMYECKOW (YHKIMHU yTapeHus, HO U C
yIIOMHHAHHEM TpapuUecKUX CPEICTB €ro 0003HaUCHHS.

B 3HayeHuM, aHAJIOTMYHOM TPAKTOBKE bapcoBa W ero mociaeaoBaTesied, CIOBO «YAAPECHUE»
HaxonuM y baiibakoBa: «Y napeHie moka3piBaeTh Bb KOKJIOMb PEUCHIN BO3BBIIICHIE OJHOTO CKJIa/a
npeab NPOYHMH; Takb ke Mbpy M KOJMUECTBO CIOBH Kb CIOXKEHIIO cTUXoBb» [baiibakos, 1794,
c.1]; y CseroBa: «Ymapenie cinoBb miu Ilpoconiss Hay4aeTh HaJIeKalIeMy POU3HOIICHIIO
u m3mbpenito peueniii» [Ceeros, 1795, c¢. 10]; Moapio: «I'0J0CHh BO3BBIIIAETCS B IMPOU3HOIIEHIH
ThX®b CIIOTOBB Ha KOWXb HAXOMUTCs yaapenie» [Moapro, 1808, c. 115]; OpHaroBckoro: «Bo3ssiiiie-
Hie, WIKM TPOTSHKEHie rojoca Bb KakoMb HUOyOb ciorb pedeHis HasbiBaeTcs yaapeHiemb (ac-
centus)» [OpnatoBckwmii, 1810, c. 264]; mBaxapl y I'peua: «Bb npowmsHorieHin 1mhibixb CIOBbH
HAJUISKUTH JAaBaTh OHBIMB HaJUIEXKaIee yodapeHie, T. €. TIOBBILIATH TOJIOCH HA OJJHOMB H3b CIIOTOBb
MHoOTrocokHaro cioBa» [['peu, 1828, c. 123], u no3nnee: «Yoapenie ecTb BO3BBILICHIEC Tojloca HA
OJJHOMb H3b CJIOTOBH MHOTOCIOXHaro ciosa...» [['peu, 1830, c. 90]; B counmnenun ITonoBiosa
Tempaow pycckoii epammamuxu: «I1pu TIPON3HOIIEHIN BYXCIOXXHBIXb, TPEXCIOKHBIXb, YETHIPEX-
CIIOKHBIXb, U BOOOIIE MHOTOCIOXHBIXH CIIOBb, OAWHDB CJIOTb BHITOBAPHBACTCS OOBIKHOBEHHO
Ch OOJBLIMMB MPOTHBY APYTHXb MOBBIIICHIEMb rojl0ca, KOTOpOe Has3biBaeTcs yaapeHiemby» [Ilo-
noBIoB, 1835, c. 137].

B HexoTopeix rpammatukax koHma XVIII — nagama XIX B. clI0BO «ymapeHue» yrnoMUHAETCS
B CBSI3H C YAAPEHHOCTHIO PAa3JIMUHBIX YaCTEH pedu, MPU 3TOM MOJHOICHHAS Ae(UHHULINS COOCTBEH-
HO TEPMHHA «yJapeHue» He NpuBOAUTCs °. TakoBbI, K TIPUMEPY, CIIEAYIONINE BBICKA3bIBAHMUS, B KO-
TOpBIX OH ObLT 3akcupoBaH. B counnennu Jlexcukons y Medonus: «Cpennie rimaronsr umbtorie
Ha mocibaHemMb ciorbk yaapeHie CKIIOHSIOTCS Kakb cTpagarenbHbie» [Medoauit, 1783, c. 22];
B 1788 u 1797 rr. B Hauanvnwisi ochosanis... Coxonona Haxomum: «Kornaxb ynapenis na mocaba-
Hemb ckianb wbTh, Torma BMbcro M mpuemiercs b...» [Cokonos, 1797, c. 125]; B counHeHuu
Hauanvnoisi ocnosanis... Tlomepannesa: «Bb Thxb riiaronaxs, KO yaapeHie uMbIOTH Hamb 1o,
BB mpeanocabanems ciorbk mumercs e, a He . Ha mp. xuero, 6aeio u mip.» [[Tomepannes, 1813,
c. 49]; makonen, B Kpamkou Poccitickoti I pammamuxe BepOuiikoro: «TakoBbsi UMEHA Bb MPe-
JI0)KHOM® T1a/Ie)kh €MHCTB. YuCia, KOTAa OHBIA COCAMHSIETCS Ch NPEUIOTOMb 8b WIH Hd, yIapeHie
umbioTh Hah OYKBOIO 70...» [Bepoutkuii, 1813, c. 29].

OrtBieKasch Ha BpeMs OT MPUHATOTO B CTAThe XPOHOJIOTHYECKOTO YIIOMUHAHHS 00CIeI0BAaHHBIX
MCTOYHHMKOB, MPUBEAEM aHAIOru4Hbie mpumepsl. Tak, B [ pammamuke (03 yka3aHHs aBTOPCTBA)
oOHapyxuBaeM: « MHOTIS ClIoBa U3b CEro MpaBUiia W3KIIOYAIOTCS, HE B3Upas Ha TO, YTO Bb OHBIXb
Haab OYKBOWO e Haxomutcs yaapewie...» [['P, 1822, c.6]; B [loanoii Pocciiickoi epammamuke
y Memopckoro: «Hapbuist, konuamisicst Ha u, umbroTh yaapenie Ha nocibanems ckmanb...» [Me-
mopckuit, 1823, c. 132]; y Tumaesa: «Bcsikoe cioBo Bb Pycckoms si3bikh umbers ynapenie» [Tu-
MaeB, 1832, c. 95]; B I pammamuxe szvika crasanckazo y JJooposckoro: «Pycckie cTaBiTh yaapeHie
Ha nmocrbaHeMb ciork Bb mepBoMb JHirh riaronoss...» [Jlooposckuii, 1834, c. 138]; B I pamma-
muxke s3vika Pycckaco KanaiinoBuua: «Bb MHOTOCIOKHBIXD CIOBaxXb OJHA TJIacHAas, OJUHD TOHB,
umbers Ha cebb yoapenie romocay» [Kamaitmoswu, 1834, c. 10]; u B Poccitickoit epammamuxe
y KpsokeBa: «CrnoBa, npu Bchbxbs nepeMmbHaxbh OKOHYaHIH COXpaHAIONUIisl yiapeHie Ha OTHOMB ciork,
Ha3bIBAIOTCS CI08AMU Cb HENOOBUINCHBIMD YOapeHiems...» [Kpsokes, 1834, c. 89].

6 Croma MBI He oTHOCHM omyOuKoBaHHbIE B XIX B. Ha PycCKOM A3bIKE MHOIOYHCIIEHHBIE TPAMMATHKH, B KOTOPBIX
CIIOBO «yJapeHre» YIOMHHAETCS B CBS3H C OCOOCHHOCTSIMH aKIIEHTYallud OTIEIBHBIX SI3BIKOB, TAKUX KaK IIEPKOBHOCIA-
BSIHCKHIl M Tpedyeckuil. B kadecTBe mpumepa MpUBEAEM BbIICPKKH U3 [ pexo-Pocciiickoti A30yku: «'peyeckoil s3bIKb
umbers Tpu yaapenis...» [ITPA, 1820, c. 21], u3 I pammamuru yeprosHo-ciosenckazo szvika BocTokosa: «... 63) CTpobs,
CTPOUTH, OKOLR, TOKOUTH, U JIpyTie Cb yIapeHieMb Ha KOpeHHOH. ..» [Boctokos, 1863, c. 67], u3 I pammamuxu Hunepne
[1873]: «Ynapenie wiu ToHb ciioBa (Tpocmdia, acCentus)» ObIBAETh Bb IPEUECKOMB SA3bIKB Beeria Ha OJJHOMb U3b TPEXH
nocrbiHEXB CITOroBb cioBa...» [Hunepie, 1879, c. 26].
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O60011as TOUKH 3peHUs] HA YAapeHHE KaK MPOCOAMYECKOe SBJICHUE, CleayeT oOpaTUTh BHUMA-
HHUE Ha IOBTOPSIOIIMECS METas3bIKOBbIE (POPMYJIMPOBKHU IIPOTSLKEHHE T0JI0CA», «COKPAILIEHUE I'0-
JI0Ca», «IOBBIIICHUE T0JIOCA», «BO3BBILICHHWE Tojoca» U T. A. Eciau mepBble OBE M3 HUX MOXKHO
OOBSCHUTH HEIOCTATOYHO YETKUM Pa3iIMUCHUEM JJIUTEIFHOCTH M CHJIBI, COMYTCTBYIOLIMX MPOH3HE-
CEHHUIO yJapHOTO CJIOra, TO 4acToe YHOoTpeOsieHne OBYX APYTHX 3acTaBisieT HAC BCIIOMHHUTB O JIBOM-
CTBCHHO# MPUPOJIE yaapeHus, onmucanHon bpauarom: « Y mapetie no npupoors pa3inyaroTh IBOSKOE:
1) yaapenie, cocTosiiee Bb MOBBILICHIN T0J0Ca U 2) yAapeHie, COCTosIIee Bb YCUICHIH rooca, Ko-
TOpOE BIIPOYEeMb Hen30EKHO coelMHEHO ¢b HEKOTOPBIMB TOBBIIICHIeMb ero» [bpanar, 1880, c. 2].
W3 3tux nByX CBOWMCTB ynapeHus bpaHAT BEIBOAWT ABa BUAA YAAPEHUS — MEIOANYECKOE (XPOMaTH-
4YecKoe) U 3KCIUpaTropHoe (purmuueckoe). M3 ckazaHHOTO clenyeT, YTO OOJBLUIMHCTBO aBTOPOB
pycckux rpammatuk Hadana XVII — mepBoit monmoBuubl XIX B. CBSI3BIBaJM pycCKOe yaapeHHe
MIPE’K/e BCETO C [UIMTENBHOCTHIO M MOAYIIALIMSAMHI TOHA (T0JI0CA), @ HE C MHTEHCUBHOCTHIO (CHIION),
KOTOPYI0 MOXKHO CUMTAaTh OCHOBHBIM IPH3HAKOM YAAPEHHOI'O CJIOTa B SI3BIKAX C ITUHAMUYECKUM
yllapeHHEM.

BoctokoB B pabote Onsimv 0 pycckomMb cmuxociodiceniu 1aeT yxe 0ojee MoMHy NeQUHULNIO
TEPMHUHA «yIapeHHey», COOTHOCS ero ¢ ¢panil. |’accent u Hem. der Ton: «YmapeHie WM CHa... €CTh
MOBBIIIEHIE TOJIOCA Bb KAKAOMB CIOBb Ha 0JHOMB WMiM Ha HBCKONBKUXB CIOTaXhb, pasKAalonieecs
HEOOXOJMMO OTBH MEPEBOAMMArO JIbIXaHisi MPU MPOU3HECEHIN CJIO0Ba, H CIOCOOCTBYIOIIEE MEXIY
ThMb BHATHOCTH WK SIBCTBEHHOMY pa3rbiicHio ClIOBb Bb Mpou3HomieHim» [Boctokos, 1817, c. 95].
[ToMuMoO y>ke BBISBICHHOM paHee TPaIUIIMOHHON CBSA3HM yHapeHHs ¢ MOIYJSIUSIMHU TOHA (TOi0ca)
BocToKkOB KOHIEHTpUpPYET BHUMaHUE HA (PH3MOJOTHYECKUX OCOOCHHOCTSIX aKIECHTYaluH, UMILIH-
LUTHO BBISIBISIFOIIMX 3HAYUMBIA XapakTep MPOU3HOCUTENBHOM CHIIBI, 3aBHUCSIIEH OT MpPaBHIbHOU
MIOCTAHOBKH JBIXaHUs B Ipoliecce mopoxiaeHus peun. K momoOHoN TpakToBKe, JOMOIHEHHOH pac-
CYXIEHUsMH 00 aKyCTHYEeCKOW CTOpOHE yaapeHwus, ciycts 60 et ooparutcs u Kpymesckuit (cp.:
«..ubm snepruunbe ymapenue manHaro s3bika, bM Oomnbie (OTALIBHBIA) Pa3HUIBI CHITBI TTIACHBIX
yaapsieMbIXx W Heymapsembix, TbM (Qusionormuecku) HeompexbieHHbe ymokeHUs HeymapseMbIX
TJIACHBIX M (aKycTuuecku) Heonpeabinennbe Bredatnbuis ux Ha opran ciyxa» [Kpymesckwuii, 1879,
c. 93]), a Bcien 3a HuM I'poT B Pycckom npasonucaniu: «Cb MOHATIEMB O TITACHBIXD CBS3BIBACTCS
noHsTie 005 ydapeniu, unn axyenmrs. Takb HA3bIBACTCS TO YCHJICHHOE BbIIbIXaHIE BO3/yXa, Ch KO-
TOPBIMbB IIPOU3HOCUTCS OJIMHB U3b CIIOTOBD Kakaaro ciosa» [['por, 1885, c. 6].

OTnenbHOTO BHUMAaHUS 3aCIy)KHBAIOT 3aMeYaHusi TPaMMaTHCTOB O HEOOXOJUMOCTH pa3indaTh
MOHATHS JUINTENHOCTH U MHTEHCUBHOCTH (CHIIBI) IIPU ONpPEICIICHUN YAAPEHUS KaK CPEICTBA BbI-
neneHus POHEeTHYECKUMH CPEACTBAMH YacTH CJIOBa (CHHTAarMbl) B COCTaBe 00Jiee CIIOKHOM S3BIKO-
Boil exuHuibl. B uactHocTH, BaiibakoB B [pammamuxe ciaseno-pocciiickazo s3vlka 3aMedaeT:
«...oHexe Bb Poccifickoms s13bikh HETH POCOIIN Ch TPEYESCKO HITH JJATHHCKOW BBEJICHHOM, KOTO-
past Obl 0O3Ha4aa JOJTist ¥ KOPOTKist Bb KosmuecTBb ciosa [Prof. quantitatiua), Ho ecth omna mpo-
COJIist MmOHUYecKast, KOTOpasi 03Ha4aeTh JOJITHMMH U KOPOTKHMH ciioramMu Th, Hajb KOMMHU ObIBaeTh
ymapenie ronoca, a mpodie Bch ciioru KOpoTKuMH, <...> IS TOTO OHOE pasabienie 3mbchk U He TO-
naraercsi» [Baitbakos, 1794, c. 4]. KatkoB B pabote O0v s1emenmaxs u popmaxv... BHICKA3bIBACTCS
emte Oonee ompeneneHHO: «Pycckiii (0OImENPHHATHIN) S3bIKb CMbIIaTb yaapeHie cIOroBb Ch UXb
konmngectBoMb» [Karkor, 1845, c¢. 60]. Emy Bropur BycmaeB B cBoeM Onsime ucmopuueckou
epammamuru: «JJoIroTy ¥ KpaTKoCTh INIACHBIXD MBI YK€ HE OTIIMYaE€Mb, a MOJIb3yEeMCs TOJIBKO IMO-
BBILIICHIEMb T'0JIOCA, T. €. yAapeHieMb U noHmkeHieMb» [bycnaes, 1858, c. 25]. Oty e mbicap By-
craeB [1874, c. 3] 1OCIOBHO TIOBTOPSIET B YuebHuke pycckoll 2pammamuki, OIyOJTNKOBaHHOM CITy-
cts 16 mer.

2.2.2. 3nauenue 1:
CIOCOOBI €ro BhIPAKEHHUS B JIEKCHKOTPapuIeCKNX HCTOYHUKAX

B HCKOMOM 3HAYCHUH TEPMHUH «yAapEHHE», MPEANOI0KUTEIbHO, BIICPBBIC BCTPEUACTCS B HAYa-
e XVIII B. B popme «oynapéHie» Kak SKBUBAJICHT Jat. ICtUS, PErcussio B JIe3ikoHs mpeasvluHbiil
IMonukaproBa-OpiioBa [1704, c. 138]; B dopme «ynmaperie» B counmHeHHU HromeyKo-1amunckiil
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u pyckitl 1e5ukons Kak CHHOHMM pyc. cuia ¥ dkBuBaneHT Hem. Wortton («Thon des Wortsy), nar.
accentus [HJIPJI, 1731, c. 632]; ok. 1744 r. B popme «yAapEtie» Ge3 ykasaHus HA 3HAYCHHE CII0BA Y
Kanremupa [POC, 2004, 1. 2, c. 1169] u y Jlutxena: «ynapenie riaca I’accent» [1762, c. 694].

B XIX B. Kponebepr BkiIrO4aeT TEpMUH «yIapeHHE» B CIIOBHUK CBOETO ABYSI3BIYHOTO CIIOBAPS
KakK 3KBHUBAJICHT JIaT. aCCENtUS, BBIIEIIsS B €r0 CEMAHTHKE JIBa 3Ha4YCHHS: «YJapeHie, mpou3HoIIIe-
Hie, JIONTol WM KOPOTKOHM 3BYKb. (Takb Ha3pIBalOTCS BOOOIE ynapeHis, 3HaYKH, CTABUMbIC HAIlb
raacHbiME OykBamn)...» [KponeOepr, 1834, cr06. 26; 1849, c.7]. 3ateM TepMuH BCTpeyaeTCs
y Peiida: «To ke HaXOIUMb U Bb CIIOBaXb: U OHH UMBIOTH CBOE Cpel0TOUie, CBOO CBsA3b; ITO 3a-
KJIFOYaeTcst Bb yaapeHin. OJMHD U3b CIIOTOBh MHOTOCJIOXKHArO CJIOBA MPOU3HOCUTCS Ch OOJIBLIIMNMb
HamnpspKeHIeMb ToJioca, Hexenu npoudie...» [Peitd, 1845, c. XII1-XIV] u kak sxBuBanieHT ¢paHil.
accent tonique, mem. Tonfall, aurn. accent y uero xe: «Ymapénie, sn. <..>; dcr Tonfall; accent»
[Tam xe, c. 724]; B 1863 r. y [dans [1994, 1. 4, c. 472]. B nanpHeiileM TepMHUH «yIapeHUE» MPHU-
oOpeTtaeT Ae(UHUIIMIO, KOTOpasi OTPaKaeT COBPEMEHHBIH B3IJIS/ HA TIPUPOJLY ITOTO SBICHHUSI.

2.2.3. 3uauenue 2:
CIoCo0bI ero BLIPa:KEHHsI B TEKCTOBBIX HCTOUHNKAX

3HavyeHue 2 B CHIIy YacTOTO CMEIIEHHsI COOCTBEHHO YAapeHUsl ¢ AMAKPUTUYCCKUMH 3HAKAMH,
0003HAYAIONIMMHU €r0 Ha MUCbME, B MEPBBIX pycckux rpammarukax XVI-XVII BB., kak mpaswuio,
CONPOBOK/IACT 3HaueHHe 1. ITO OOCTOATENBCTBO 3aYacTyl0 3aTPYIHSET MOHUMaHHE TOTO, 4T
WMEHHO UMEIU B BUJY MX aBTOPBI, paccyxas o0 ynaperuu. [IpuMepoM ToMy CIy)KHT YIOMHHAHUE
06 ynapenun y 3uzanus: «IIpocwaia éCTh oyAapEtie raaca nHCmEnHaro» [3usanuit, 1596]. Cmot-
PULIKHIT K€ TOBOPUT O TpeX 3HAKAX, OTOOPAKAIOIMX Ha MHCbME TPHM BHAA YIAPEHHS: «W
OYAAPAHIH. OYAAPAHIA MPOCSATH COYTh TPH. OCTPAA. TAXKKAA. WEAEMENHAA» [CMOTpHLKHIA,
1619; 1648, c. 60].

JlnakpuTrKy omuchiBaeT U TpeauakoBckuit B 06w opmocpaghii cmapinnoii | nosou (1748) coot-
BETCTBYIOILYIO: «ECTh €II4ue | Majoyki, KOTOpbIE cliot, TOeCTb, npocodiero, inl yoaperiemv iMeHy-
fotcs» [Tpennakosckuii, 1849, 1. 3, c.48 u cnen.]. Ilo3gnee y Hero xe B Tpyme Cnocoow
kb Croocenio Pocciiickuxs Cmixoen (1751/1752): « nonexe Jlitepbr, Cxiaapl, YaapeHie wiu
Cuia, KOst OTHOXK/IBI TOKMO BO BCSKOMB CJIOBb, M HA OJTHOMB Bb HEMb HEKOTOPOM®B H3b CKIIAI0Bb
nonaraetcs...» [Tam xe, c. 123]. To xe oOHapyxuBaeTcsi B MOCKOBCKOM CIHCKE TPaMMAaTHKH
y bapcoga (ox. 1786/1788 rr.): «/IMeHa OyKBB MpH CKJIABIBAHIA BHITOBAPUBAIOTCS THIIE U HIDKE,
a CKJIQJIb CaMblii M3b HUXb MPOUCIIENIINH BhIpayKkaeTcsi HBCKOJNLKO TpoOMYE M BBIIIE; YErO Paju
OHBbII 37bch Bb mpuMbpaxs U o3HaueHb BE3ab cBepbXy HAMCKOCH MPOBEIESHHOI YEPTOUYKOIO, UTO
Ha3bIBAETCS cuia Win yoapéniey [PI'y, 1981, c. 67].

Curyanus CTaHOBHUTCS Oojiee MOHSATHOM, KOTJja aBTOp, TOBOPSI 00 yAapeHUH, IPUBOJUT CHMBO-
761, 0003HAYAOIIUE TOT WM UHOW €T0 BHJI, WM MPSIMO OTHOCHT HX K pa3psily HaJICTPOYHBIX JTUa-
kpuTtHK. Tak, ynmoMmsuyThiil Beilie bapcoB 3ameuaet: «[HaACTpOUHbIE 3HAKH]| <..> Kakb TO <...>
2.) Chana wnu ynapénie, Bb 4epToukb IMpoBEJEHHOW HaIb INIacHOIO OYKBOIO, CBEPbXY BHU3b OTb
MpaBoil pykH K I'bBoM, TaKUMB 00pazoms ('), uiau obpatHO OTh TBBOI pykH Kb mpaBoii (*), U oKa-
3BIBACTh TOTH CKJIa]b, KOTOPHI BO MHOTOCIOXHOMB PEUYCHIN BHIIIEC IPYTUXb BHITOBOPUTH JIOJK-
HO...» [Tam e, c. 73]. TennoB, onuckiBas (GpaHIly3CcKOE yAapeHHE, HACUUTHIBACT TPU €ro BHIA:
«Cxonbko umkbercs ynapeniesb Bo @paniy3ckoms s3b1kt? Tpu: octpoe (), Tsxkoe (T) u obsedeH-
uoe (" ")» [Teruros, 1787, c. 19].

Bcenen 3a TpennakoBckuM 00 ynapeHHH BO BTOPOM €ro 3HaueHHH roBopuT JlomoHocoB: «Jls
OKa3aHisl CKJIaZIOBb Chb yJapeHieMb OTb APYIHXb 0€3b yAapeHid cTaBaTh [ peku Halb HUMH YEPTHI
U ApyTrie 3HaKK, KOTOPbIE 10 OOJLIION YacTh nepeHeceHsl Kb CrnaBsiHaMb 1 PoccisiHamb 6e3b HyX-
JIbI, 9TO HBIHBIIHSS MpakIaHCKas evaTh SICHO MOKa3biBaeTh» [Jlomonocos, 1755, c. 22].

B 3Hauenun 2 TepMHH «yaapeHue» BcTpedaeTcs y KypraHoBa: «...HaJCTPOUHBIS [3HAKH HA3bI-
Barotcs] yaapedismm» [Kypranos, 1793, 1. 1, c¢. 3]; v Hero xe: «YmapeHieBb TpH, OCTPOE ', TSIK-
KO€ *, KpaTKoi ~ 03HaYaeMbIXb YePTOI0 U CKOOKOI» [Tam ke, c. 4]. I'paduueckue 3HaKH, IepeUnc-
nsiemble KypranoBbIM, ¢ y4ETOM ONHMCHIBAEMON MM BBLACIMTENLHONW (YHKUUH yAapEHUS IOJDKHBI,
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MO0 MBICITH aBTOPA, UCIOJNB30BAThCS Ul Pa3iuveHus] TpaguuecKux OMOHMMOB (omorpadoB); mpu
3TOM yAapeHHe OCTPOE CTABHUTCS IO HOPME TOTO BPEMEHH B CEpeauHE CIIOB (TMIOJOHD — IMOJOHB),
a TSHKKO€ — Ha KOHEYHBIX ciorax (Myka — Myka). K aromy psay Kypranos otHocut u pasubie ¢op-
MBI OJTHOTO H TOTO K€ CJIOBA, pa3IMYaloLIiecs b YAapeHneM (JINLa — JTULA).

Omnako B rpammatukax XVII-XIX BB. Kk nnakpuTHKaM HEPEIKO MPUIUCIISIOTCS 3HAKHA JTOJTO-
TBl U KPaTKOCTH, OTYETO B CKIIQIBIBAIOMIEICS TEPMHUHOJIOTHH SI3BIKO3HAHHS BO3HUKAIOT TEPMHIHEI
«IONITOE yIapeHue» U «KpaTkoe yaapenue» ' (06 stom cm. mmke). K mpumepy, B Poccitickoti
I'pammamuke HAXOOUM: «...3HaKH YAapeHis HepbIKO MOCTaBIAIOTCS Haab TIIaCHBIMU OyKBaMH st
MOKa3aHist, KOTOPEIE CIIOTH IPOTSHKHO BhiroBapuparorcs...» (PTz 1802, ¢. 37) B Gonee mosaHeM ee
u3naHum untaem: «Bonp. Uto Ha3biBaeTcs ynapenie[mM?] Ome. 3Hakh, IOKa3bIBAONIIH CKO[Ih] MeI-
JICHHOE MTPOM3HOIIIEHIE CIIOTOBD, C[J10Ba coJcTaBisaiomuxsy [PI's, 1816, c. 124].

AHanmm3upysi KOMMEHTapUH COCTaBHTENEeW pycckux rpammaTuk koHra XVI — magama XIX B.,
MOXKHO TIPUATH K OYEBUIHOMY BBIBOAY O TOM, YTO B rpadrmueckoM 0003HAYEHWH BHIIOB yAapPEHHUS
OHHU CJICZOBAIN TPEUECKOW W IEPKOBHOCIABSHCKOW TPAAWIUK, YIIOMHHAS YacTO OKCHIO, BAPHIO
n obieueHHyto (repucriomer). [IpsMyr0 OTCBUIKY K IIEPKOBHOCIABSIHCKOMY BIHSHHIO HaXOINM
B [ pammamuxe Pocciiickazo azvika y bytoBckoro: «Bb LlepKOBHBIXD KHUIaXb, KAKIOE PEUCHie
0O3HAMEHOBaHO ynapeHiems...» [Byrosckuii, 1809, c. 21].

Hac B nanHOM ciy4yae MHTEpeCyeT He CTOJBKO MPHUBEPKEHHOCTh TPAMMATHCTOB TOW MM WHOHN
TPaIUINH, CKOJBKO caM (DaKT yrmoTpeOIeH!s TepMUHA «yAapeHne» BO BTOPOM 3HadeHUH. [lo sToii
MPUYHHE B YHCIIO UCTOYHUKOB, TIOJJIEKAIINX 00CIeJOBaHHIO, ObIIH BKJIIOYCHBI HE TOJIBKO IpamMma-
THKH PYCCKOTO sI3bIKa YKa3aHHOTO IEpUojJa, HO U TPEUECKHe, LEPKOBHOCIABSHCKHE, MOJIBCKHE,
(hpaHIiry3cKHe, COCTaBICHHBIE U PYCCKOTO YUTATEIIS.

Hwxe npuBomsTcs mpuMepsl MCKOMOTO CIIOBOYHNOTpeOJIeHHs, OOHApY)KEHHbIE B HCTOYHHKAX,
oxBaThIBaromux nepuox ¢ 1816 mo 1885 r. TepmuH «ymapeHue» BCTpedaeTcs B COUYHHEHHUH
Hauanvnvis Ipasuna: «Bb Thxb cnoBaxb, T4b HaOh 0 yaapeHie, HUKOTa HE IPOU3HOCUTCS 0, KaKb
a...» [HII, 18186, c. 64]; B Hosoti epammamuxe y IlnatonoBa-KpedeTHnkoBa: «...yaapesie (tovog),
pasabnuTenbHbIC W apyTie 3HAaKM (GMUEIN) CIIOBA, MUCMEHHO W300pakeHHaro... <...> Tpu yna-
penisi: 1) octpoe (0&gia) ()...» [[LnaronoB-Kpeuernukos, 1817, c. 9]; B Poccitickoti epammamuxe:
«HancTtpounsie win 3HaKW yaapeHiss HepbaIKo MOCTaBIAOTCA Halh TIIACHBIMUA OYKBaMH, JUIS TIOKa-
3aHist, KOTOpPbIE CJIOTH MPOTSHKHO BhITOBapHUBaroTes...» [PT's, 1819, c. 31]; B I pexo-Pocciiickoit A3-
oyke: «I'peueckoil s3bikb UMbeTh Tpu yaapenis...» [[PA, 1820, c. 21]; B Crassnckoul epammamuxe
[lenunckoro: «Bb mpocroit pbun wnmm [Ipo3b cero si3pika Hagh KKIBIMB CIIOBOMB CTaBHTCS y[a-
penie» [[lenumnckwuii, 1825, c. 2]; B Ilpocmpannoii Pycckou epammamuxe I'peda: «Bb HbKOTO-
PBIXb SI3BIKAXB PA3TUYAIOTH 110 JBa | 110 TPU yIapeHis (msoickoe, ocmpoe u obreuennoe). By Pyc-
cKOMb s36IKb HBTE cero pasmuuisy [['ped, 1830, c. 90]; B I pammamuxe Ilorvckazo szvika 'y Cemu-
TMHOBCKOTO: «YapeHie HaJb coriacHbIMU <...> Tamb, b oHb BbIroBapuBarotcst Marko...» [Ce-
murnHoBckuit, 1831]; B counnennu Ocnosanis... y benuuckoro: «Haabs MecToumenieMsb umo, s
ormimyist ero ote Coro3a umo, craButcs yaapenie» [bemunckuit, 1837, c. 157]; B IIpaxmuueckoti
crnasanckou epammamuxe Bonososzosa: «M3b Apyruxb 3HAKOBb HE TPYIAHO 3aMBTUTH yaapeHis...»
[Bomoso3zos, 1885, c. 192].

AHanm3 NpUBEJICHHBIX MPUMEPOB MOKA3bIBAET, YTO YK€ CO BpeMeH JIOMOHOCOBa COCTaBUTEISIM
PYCCKMX IpaMMaTHK ObLIa SICHa HEOOXOIUMOCTh OTKa3a OT MPEKHET0 IPEeKO-LEPKOBHOCIABSIHCKOTO
JeNICHHs ylapeHus Ha TPU BUJA, TaK KaK B PYCCKOM SI3bIKe C(OPMHUPOBAIICS €AWHBIN THIl yIapeHHUS.
Becbma mokazaTenbHBIM B 3TOM OTHOIIIEHUH SIBIIIETCS BhICKa3biBaHue | peua B rpammarnke 1830 r.:
«Bb Pyccxomsb si3p1kb HETH cero paznudis». [1o npudnHe 0JMHAKOBOCTH PYCCKOTO yIapeHHsl, Ka-
KUM OBl 3HAKOM OHO HHM OTOOpaskayioch Ha IHCbMe, [ poT Taxke HE BUIMT HaZOOHOCTH B WHBIX 3HA-
Kax ypapeHus, kpome akyra [['pot, 1885, c. 7]. Takum oOpa3om, MOKHO c4MTaTh, yTO K 1830 T.

7 HoMMHalMsi TaKOTO Poja CBOMCTBEHHA B 3TOT M 0oJiee PaHHUH IMEPHOJ HE TOJLKO PYCCKMM IPaMMaTHKaM, HO
¥ TPaMMATHKaM aHTJIHICKOTO ¥ HEMEIKOTO SA3BIKOB. TePMHHONIOIHUECKUE SKBUBAIEHTHI Ha 3TuX s3bikax («long / short
accenty, «langer / kurzer Accent») BecbMa 4acTo BCTPEYAKOTCS KAK B TEKCTOBBIX, TAK U JIEKCUKOTPa(QUUECKUX HCTOUHUKAX
Ha STHX S3bIKax.
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3M0Xa TUIOJIOTU3ALUKN PYCCKOTO YAAPEHHUS M0 TPEUECKOMY M IIEPKOBHOCIABSIHCKOMY 00paslam 3a-
BepIIaeTcs, Kak M TMOIBITKH (OPMAIFHOTO U COMEPKATENbHOTO IEPEeHOCa COOTBETCTBYIOIINX Tep-
MUHOJIOTHYECKIX HOMUHAIMNA B METASI3BIK PyCCKOMN JIMHTBUCTHKH.

2.2.4. 3nauenue 2:
CIOCOOBI €ro BhIPAKEHHS B JIEKCHKOrpapuyeCKNX HCTOYHHKAX

ITo pesynbTataM 0OCIEZOBaHMS CIIOBapell W JIGKCHKOHOB, BTOPOE 3HAUYCHUE TEPMUHA «ylape-
HHE» CTallo 00BEKTOM JIeKCHKOrpaupoBaHus HaunHas ¢ 1763 1. B yacTHOCTH, OHO BCTpedaeTcs
B (popMe «ymapeHie» Kak IKBHBAJICHT JIaT. aCCentus, rped. tpoo@dia, aHri. accent, vem. Tonzeichen
B Cnosape na wecmu sizvikaxv [oneruxu [1763, c. 194]; B dopme «ymapénie» B Crosape Axademiu
Pocciiickoii MPUMEHUTENBFHO K TIEYaTH LIEPKOBHBIX KHHI: «3HAKb IPABOMHUCAHIS M300pakacMbIil
YEepPTOYKOI Halb ThMb CJIOrOMb CJIOBA IMOCTABIISICMOK, KOTOPBIH MPOTSHKHO BHIFOBAPUBATH JTOJIK-
Ho» [CAP, 1794, 1. 6, xon. 415]; kak skBuBayieHT jaT. accentus y Kpounebepra: «Y mapewie, mpo-
U3HOIICHIe, IONTOi WK KOPOTKOH 3BYKb. (Takh Ha3bIBarOTCs BOOOIIE yaapeHis, 3HAUKH, CTABUMbIC
HaIb TIacHbIMU OykBamu)» [KponeOepr, 1834, c16. 26; 1849, c. 7]; B Crosape y.-cras. u pyc. s3..
«3HaKb MPABOMHKCaHIs H300pakaeMblil YePTOYKOI0 Halb CJIOTOMb, KOTOPBIH JI0OJDKHO BBIFOBApHBATh
MPOTSHKHO, WK Ch NOBBIIeHIeMb Tosoca» [CIICPS, 1847, 1. 4, c. 325]; B 1863 . B hopme «yma-
pEHbe» ¢ TIOMETON «Bb mHchbMby» y Jlans: «HacTpOYHBIH 3HAKH HaJb IJIACHOW OYKBOIi, YKa3bIBalo-
il Ha MPOTsHKHOCTH es» [[anb, 1994, 1. 4, c. 472].

BriBoabI

1. Ilpouiecc cemMaHTH3AMK TEPMHUHA «yAapEHUE» B 3HAUCHUHM | HAYMHAETCS C MOMEHTA €ro mep-
BO# muchMeHHOH (pukcannu B 1591 1. B Adenvgpomuce u 3akanumBaercs k 1830 r., korga rpamma-
THKWA OKOHYATEJILHO TEPecTaly CBS3bIBATh €AMHOE M0 CBOSH NMPUPOJE PYCCKOE yIapeHHe C ITH-
TENBHOCTHIO W MOJYJALMSMH TOHA, CKOHLIEHTPHPOBAaB CBOE BHHMAaHHE HAa WHTCHCHBHOCTU
(IpOn3HOCUTENBHOH cHJiie), KOTOPYIO M MOXKHO CUHTATh OCHOBHBIM aKyCTHYECKUM IPU3HAKOM yJia-
PEHHOTO CJIOTa B SI3bIKAX C IMHAMUYECKUM yaapeHueM. [leproj THIONoru3aiun pyccKoro yaape-
HUS TI0 TPEYECKOMY H IIEPKOBHOCIIABSIHCKOMY 00pasiiaM 3aBeplIaeTcs, COOTBETCTBYIONINE UM PycC-
CKHE TEPMHHOJIOTHUECKHE HOMHHALMM apxau3upytoTcs. llepBoe snekcukorpadupoBaHrie T€pMUHA
«yIapeHue» B 3Ha4YeHHUHU | MPEANPHHATO, HPEATIONOKHUTENbHO, [loaukapnoBeiM-OpioBEIM B Havaje
XVIII B. B cnioBape JIesikons mpea3vlumbiil.

2. B 3Ha4yeHuu 2 TEpMHUH «yIapeHHe» BCTPEUaeTCs] MPAKTHUYECKH BO BCEX OOCIIEIOBAHHBIX TEK-
CTOBBIX UCTOYHHMKaX HaunHas ¢ koHua XVI B. (4denbgpomuc), mOCKONbKY THCbMEHHAsT (GUKCALHS
yIlapeHUsl ONUpaeTcs Ha TPEKO-IIEPKOBHOCIABIHCKYIO Tpanulmioo. OObeKTOM JIEKCHKOTpadrpoBa-
HUS TEPMUH «yAapeHHe» BO BTOPOM CBOeM 3HaueHuu ctai B 1763 r. B Crnogape na wiecmu sA361Kaxs
[Toneruxwu.
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yH-Ta, 1981.
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CAP — CnoBaps Akagemiu Pocciiickoit. B 4 4. CII6.: Ilpu Wmmnepatopckoir Akangemin Hayks,
1794. 4. 6: Ot T 1o xoHIIA.
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TCPS — TonkoBblii croBapb pycckoro sizeika. B 4 1. / [lox pen. . H. Ymakosa. M.: Teppa, 1996.
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®acmep M. DTumonorndeckuii cioBapb pycckoro sizeika. B 4 1. / Ilep. ¢ Hem. u gom. O. H. Tpy0a-
4yeBa; moj pel. u ¢ npeauci. b. A. Jlapuna. 3-e uzn. CII0.: Teppa; A30yka, 1996. T. 4: T —
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Pycckmii s3p1k, 1993. T. 1: A — Ilantomuma; T. 2: [Taamups — SAuryp.

HMIBanBun M. Hbmenkas rpammarnka, CoOpaHHast Mpexie U3b pa3HbIXb aBTOPOBb, a HBIHE s
ynotpebinenis CaHKTHeTepOyprckoi TMMHA3iM BHOBb IlepecMOTpbHHAS 1 BO MHOTHXD MbCTaxb
ucnpasiennas (Teutlche Grammatica. Aus unterfchiedenen Auctoribus ehmals zufammen ge-
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Adelphotes. Die erste gedruckte griechisch-kirchenslavische Grammatik. L’viv-Lemberg 1591.
Hrsg. von Olexa Horbatsch. Miinchen: Kubon & Sagner, 1973. (Specimina philologiae Sla-
vicae, Bd. 2)

Derksen R. Etymological Dictionary of the Slavic Inherited Lexicon. Leiden, Koninklijke Brill
NV, 2008. (Leiden Indo-European Etymological Dictionary Series, v. 4; ed. by Alexander Lu-
botsky)
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DLS - Dictionarium Latino-Slavonicum. Anno 1700 Moschovia Reparat Salutis (= CnoBapsp naTu-
HO-CJIaBSHCKHH, cocTaBieHHbIi B Mockse B 1700 roxy). M.: [6/u], 1700.

Hrammatiki — Hrammatiki ili pismennica jazyka sloven’skaho, Kremjaneé¢, 1638: eine gekiirzte
Fassung der kirchenslavischen Grammatik von Meletij Smotry¢kyj. Hrsg. von Olexa Hor-
batsch. Miinchen, Kubon & Sagner, 1977. (Specimina philologiae Slavicae, Bd. 11)

Miklosich F. X. Etymologisches Worterbuch der slawischen Sprachen. Wien, Wilhelm Braumiiller,
1886.

Pokorny, J. Indogermanisches etymologisches Worterbuch. Bern und Miinchen, Francke Verlag,
1959.

SJS — Slovnik jazyka staroslovénského (Lexicon linguae paleoslovenicae). HI. red. Zoe Hauptova.
In 4 vols. Praha, Academia, 1966-1997.
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Annomayus
OnHCHIBaIOTCSI HEKOTOPBIE COBPEMEHHBIE S3BIKOBEIC IPOIIECCHI, CBI3aHHBIE C AKTUBHBIM BXOXICHHEM B PYCCKHIA SI3BIK
3aUMCTBOBAHHOTO MEXIOMETHS 61y, N3HAYAIbHO JKaprOHHOTO, a MO3[JHee MPOHUKIIEro B IIOBCEAHEBHYIO pedb. Pac-
CMaTPHBAIOTCS SIBJICHHS, CBUJIETENILCTBYIOIIHIE O JATbHEHIIeH aganTauy 3TOr0 MeXXIOMETHS — €T0 IIEPeXo B IpyrHe
JIEKCUKO-TPaMMaTHYECKUE KJIACCHI, TTOJIBEP)KCHHOCTh PEAyIUIMKAIMH, yJacTHe B 00pa30BaHWU HOBBIX CIIOB U JaXe
NPOHUKHOBEHHE B C()epy TEPMHHOJIOTHH, ONPEICIAIOTCS BO3MOXKHBIE MPUYMHBI ATUX sBJIeHHH. Pabota mpoBoanTcs
B paMKax MPOEKTa, I1eIb KOTOPOro — OMHCAaHHE COBPEMEHHOTO PYCCKOTO SI3bIKa B €0 OCHOBHBIX JIEKCHYECKUX KaTero-
pusX U (QYHKIMOHATBHBIX DPAa3HOBHIAHOCTAX Ha Marepuane «CnoBaps pycckoro s3sika XXI Beka» mox pexn.
I'. H. CknsipeBckoii. DTOT CiIOBaph MO LEIOMY PsIy apaMeTpOB SBISIETCS HanOoJiee TOTHBIM JISKCHKOTpapuIecKuM
MPEJICTABICHHEM COBPEMEHHOTO PYCCKOTO S3bIKa M TIOATOMY MOXET CIY>KUTh TOJHOLECHHOW 3MIHPUUECKON 0a30it
IUTSL UCCTICIOBAaHMS B PaMKaxX MPHUHIMITHAIFHO HOBOTO MOAXOJa «OT CIOBaps K S3BIKY» (T. €. OT ONHCAHHS JEKCUKU
B CJIOBape K ONMHCAHMIO SBJIEHHH S3bIKa) B MPOTHBOINOJIOXHOCTh TPAJAUIUOHHOMY B JEKCHKOTPAQHUU MOAXOMY «OT
S3bIKa K cI0Bapro». OOOCHOBHBIBAIOTCS IPEUMYIIECTBA TAKOTO TTOIX0/a, TIOKAa3bIBAETCS, KaK 3TOT MOJXOA MOXET OBITh
peanu3oBaH Ha mpakTuke. HaOmiomeHus ¥ BBIBOABI ClleNIaHBl Ha OCHOBE aHajM3a HECKOJIBKMX CIIOBapHBIX CTaTei,
BKJIIOYCHHBIX B CJIOBaph (OMUCHIBAIONIMX MEXKIOMETHE 64) BMECTE CO CII0OBOOOpa3oBaTeNbHBIM rHe310M). [loquepku-
BaeTCs HOBH3HA, HEOOBIYHOCTD M JIaKE HETPEICKa3yeMOCTh HEKOTOPHIX HalmogaeMbIX mpoieccos. [lonTBepkaaercs
Bc€ Oouplliee BIMSIHUE aHTIMICKOTO S13bIKa, 00YCIOBIMBAIOIIEE TOJOOHBIE POLIECCHl B PYCCKOM S3BIKE, a TAKKE POJIb
OTIPEIENICHHBIX SKCTPATHMHTBUCTUIECKUX (PaKTOPOB.
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COBPEMEHHBIH PYCCKHIl SI3BIK, JIEKCUKOTpadusi, pa3roBOpHasi pedb, >KaproH, TEPMUHOJIOTHS, aJalTanys 3aiMCTBOBA-
HUH, MEKJIOMETHSI
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The Adaptation of Loan Interjection wow in the Russian Language
through the Prism of Modern Explanatory Dictionary: From Slang
to Everyday Speech, from Everyday Speech to Terminology
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Abstract
The article considers the adaptation process of the loan interjection wow that was borrowed into Russian from Ameri-
can English in the early 1990s and at first was mostly used as slang, but later on it entered everyday speech. The re-
search is carried out as a part of the project aimed at exploring the lexis of the modern Russian language, i.e. its main
functional and chronological varieties and lexical categories with the use of “The Dictionary of the 21 Century Rus-
sian Language”. The novelty and specificity of the investigation lies in a comprehensive study of Russian lexis using
a new approach “from dictionary to language” in contrast to the traditional one “from language to dictionary”. The
purpose of the article is to demonstrate the potential of this principle in practice, that is to describe some interesting
phenomena in modern Russian using the material of several entries, — namely say (Wow), eéay- (WOW-), eéay-agpghexm
(wow effect), say-gpaxmop (wow factor) — selected from the dictionary mentioned above. This series clearly demon-
strates the phenomena typical of modern Russian, that is the blurring of the boundaries between colloquial speech and
other stylistic registers and the active interpenetration of words from one stylistic variety to another. The analysis of
the dictionary entries revealed the gradual process of penetration of the interjection wow into the Russian language
through its adaptation. It may be converted into a noun, a predicative or an analytic adjective, it may be reduplicated
to indicate the intensity of surprise/ admiration, it may be used as a productive derivational element and even as
a component of some special terms. This process is extraordinary for the Russian language, since, firstly, it affects one
of the most stable groups of lexical items, and secondly, it is associated with acquiring a terminological meaning
by a word component initially used as an exclamation to express a certain emotion. These new linguistic processes are
largely due to the influence of the English language. This influence is so great that we can observe not only an active
penetration of the Anglo-American interjection wow into the Russian everyday speech — emotive interjections were
hardly ever borrowed — but also its integration into the Russian word-formation system.
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modern Russian language, lexicography, everyday speech, slang, terminology, loanword adaptation, interjections
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BBenenue

Ecnu moctaBUTh BOMPOC O COOTHOIICHUH MOHATUH «SI3BIK» U «CJIOBAPbY» U O COOTHOIICHUHU OITH-
caHMs sI3bIKa BOOOIIE U €ro JIGKCUKOrpauueCKOro MpeCTaBICHUS B YACTHOCTH, TO 3/1€Ch TPaju-
IIMOHHO MPUHSATO HAIPABICHHUE OT SI3bIKA K €r0 OTPaXEHHIO B ciioBape. C 3THM CBSI3aHO MHOXECTBO
TEOPETUUCCKUX U MPAKTHYECKUX MpodieM (popMUpOBaHUE CIOBHUKA, CUCTEMa CTHIUCTUYCCKUX
MMOMET, CTPYKTYpa CJAOBApPHON CTaThH, CIIOCOOBI TOJIKOBAHHUS 3HAUYCHHUI U MMOKa3a M/UTIOCTPATUBHBIX
MPUMEPOB U T. I1.). B HacTosiel cTarbe NpUMEHSIETCS MPUHIUITUAIBHO WHOM MOAXO0J] — ONKCAHUE
SI3BIKOBBIX SIBJICHUI HA OCHOBE JaHHBIX TOJKOBOTO CJI0Baps (T. €. HE OT 53bIKA K CIOBApIO, a OT CJI0-
Baps K S3BIKY).
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Lenp cTaThil — IPOAEMOHCTPUPOBATH ATOT MOIXO HAa MIPAKTHKE, T. €. HA MaTepPHaJie HECKOIBKUX
CJIOBapHBIX cTaTeH, oToOpaHHBIX M3 «CioBaps pycckoro sizbika XXI| Beka», omucaTte HEKOTOPHIE
HaunboJiee HHTEPECHBIC MPOLIECCH, HAOMIOAaEMbIE B PYCCKOM SI3BIKE U HEITOCPEACTBEHHO CBSI3aHHBIE
co cdepoil pa3roBOpHON peyH, XOTSA U HE OrpaHUYEHHBIC €, U MOMBITAThCS YCTAHOBUTH MPUYHHBI
3THX TPOIIECCOB.

Wnes mcrons30BaTh TONKOBBIN CIOBaph B Ka4eCTBE MCTOYHWKA SI3BIKOBOTO MaTepHalia, OTOW-
paeMoro Jjs aHaJlM3a, caMa 1o cede He HOBa, OJHAKO B MOJOOHBIX CIydasX pedb OOBIYHO HAET 00
OTPaHWYCHHOH TpPYyTIE CIOB N ONMpPEEeIEHHOM acleKTe MU3yYeHUs JIEKCHIECKOH CHCTEMBI (CM.,
Harpumep, [Bopontos, 2020; XKnanosa, 2011; Kagannesa, 2007; Knumenko, 1995; Casenko, 1990;
Crapoayb6uesa, 2020; Tapenkuna, 2016]). B oTiuume oT Takux pabOT HACTOSIIEE UCCICIOBAHUE
SIBIIIETCS] YaCTHIO LIEJIOCTHOT'O BCECTOPOHHETO OIMMCAaHUSI COBPEMEHHOTO PYCCKOTO SI3bIKa HA OCHOBE
OJTHOTO JIEKCHKOTparUuecKoro Tpyaa Te3aypyCHOro THIIA.

1. «CnoBaps pycckoro sisbika XX| Beka»
KaK IMIIHpUYecKas 6232 JeKCHKOJI0Tr0-TeKCHKOIpapuIecKUX UCCIel0BAHNM

Orta craThs HamkcaHa B CaMOM Hadaie padOoThl HaJ MPOEKTOM, LENbI0 KOTOPOTO SIBISETCS HC-
CJIEIOBaHNE COBPEMEHHOTO PYCCKOTO SI3bIKa B €r0 OCHOBHBIX JIEKCHYECKHX KaTeropusix W (yHK-
[IMOHATBHBIX PA3HOBUIHOCTAX Ha MaTepuaiie «CimoBaps pycckoro si3bika XXI| Bekay, co3maBaeMoro
B JlabopaTopum kKommblOTEepHON Jekcukorpaduu WHcturyTa npuxnagHoi pycuctuku PLITY
um. A. W. T'epriena nox pykoBoJcTBOM A-pa ¢wmiton. Hayk, npo¢. I'. H. Cknsapesckoii. CrnoBapb u3-
HAYaJbHO COCTABIILICS HE MO al()aBUTHOMY, a IO COJAEPKATEIFHOMY MPHHIUIY, T. €. OTPE3KH
CIIOBHUKA pacIpeelsuIiCh MEXAy aBTOPaMHu He MOCIe0BaTeNIbHO OT A 110 S, a Mo TeMaTHYecKUM
TpynmaM U CIIOBOOOpa3oBaTENbHBIM THe37aM (HAlpUMep, OJIWH aBTOp OMHCHIBAN CIIOBA 3d8MpPAK,
00€e0, NONOHUK, YHCUH VT 3A2PA3HUMb, 3aNAYKAMb, UCNAYKAMb, bINAYKAMb, Nepenaykams U co-
OTHOCHWJI JIeUHUIIMN MEXTY COOOH, a 3aTeM KaxkJasi TOTOBast CJIOBApHAs CTAThsl CTABUIIACH HA CBOE
anpasuTHOEe MecTo). Ha qaHHBINF MOMEHT COCTaB/ieHa 3HAYMTENbHAs YacTh cioBaps (6omee 90 000
BOKaOyJ), OJATrOTOBJICHB! K Tieyatu 1 u 2 toma (OykBa A — Gomee 7500 BokaOynm u b — Gozee
9 000 Bokaby).

CroBaph CymEecTBEHHO OTIMYAETCS OT JPYTUX JIEKCHKOTpapUIeCKUX U3AaHUH 110 YpEe3BBIYAiHO
OOIIMPHOMY CJIOBHHUKY, ITyOMHE CEMaHTHUYECKOH pa3pabOTKU M pSAAY APYTHX XapaKTepHCTHUK, SIB-
TsisCh HanOoJiee TOTHBIM JIEKCUKOTpauecKuM MPeCTaBIEeHHEM COBPEMEHHOTO PYCCKOTO SI3bIKA
(cMm. mogpobuee [CkisipeBckast u ap., 2019]), ¥ UMEHHO TTO3TOMY MOYET CIAYKHTH MOTHOIIEHHON
SMIUPHYECKOH 0a30i AJIsl €r0 BCECTOPOHHETO OMUCAHUSI.

B uem >xe 0coOeHHOCTH | MTpenMyIIecTBa Takoro noaxoaa? OnpenennM OCHOBHBIE U3 HUX.

1. Jlexcuueckuii MaTepran CTPyKTYpPHPOBaH, CUCTEMATU3UPOBAH M MPEACTaBICH B opMe Cllo-
BapHBIX CTaTEM, T. €. IEPBBIM 3TAll ONMKUCAHUA JIEKCUKH YK€ MPOIICH IIPU COCTABIEHUH CIOBaps.

2. HecmoTpst Ha ype3BbIYaHYIO OOIIMPHOCTH CIIOBHUKA, B CIOBaph BKIIIOUEHBI TOJIBKO TE€ CIIOBA
W 3HAYCHUs, YHOTPEOUTENHHOCTh KOTOPBIX IOJITBEPKIACTCS 3HAYMTEIBHBIM YHCIOM MPUMEPOB
B HCIOJb3YEMBIX HMCTOYHHMKAX. Pa3IMYHBIX TEKCTOBBIX Kopiycax (DJIEKTPOHHOM JIEKCHYECKOM
(oHIE pycCKOro s3bIKa, CO3AaHHOM coTpyAHuKamu JlabGopaTopuu W mepBOHAaYaIbHO OPUEHTUPO-
BaHHOM WMEHHO Ha COCTaBJIEHHE NIaHHOTO CioBaps, HalmoHampbHOM KOpITycE€ PYCCKOTO S3bIKa
(HKP:), cemeiictBe koprycoB Aranea Web Corpora [Benko, 2014]) u matepuanax Murepnera,
paboTa ¢ KOTOPBIMH BEJETCS TPH MOMOIIH MOUCKOBBIX cucteM Google u Yandex. Manoynorpeou-
TEJIBHBIE CIIOBA U OKKa3HMOHAIM3MEI B CIIOBApPh HE BKIFOYAIOTCS, M3 YET0 CIEIYEeT, YTO MaTepUal JIs
WCCIICIOBAaHNNA Ha ero 0a3e yke MPOIIeN MpeaBapUTEILHBIA 0TOOP. DTa WHPOpPMAIUI OCOOESHHO
Ba)kHa TIpU paboTe C HOBEWIIMMH JIEKCHUECKUMH €AWHUIIAMH JUIS ONPECIICHHUS UX CTaTyca: eciu
CJIOBO WJIM 3HaYCHUE BKIIIOUYEHO B CJIOBAapb, TO C BBICOKOM J0JI€H BEPOSTHOCTH MOXKHO TOBOPHUTD
0 €r0 BXOXJICHUH B SI3BIK.

3. B cioBape mmpoko mpeacTaBiieHa JIEKCUKA, TPAAUIMOHHO HE BKIFOYaeMasi B PyCCKUE TOJKO-
BbIE CJIOBapU WJIM BKIIOYaeMasl Tyla OYeHb OrPaHHYCHHO, — Pa3rOBOpPHAsl, pa3rOBOPHO-CHIKEHHAS,
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JKAproHHAs M TEPMHUHOJIOTHYECKAs, YTO JaeT Ooyiee OOBEKTHBHOE MPEICTABICHUE O pPealbHOM
(YHKIMOHUPOBAHUH PYCCKOTO HAIMOHAIBHOTO SI3bIKA.

4. Jlekcukorpaduueckoe OMUCaHUE SAMHUIL CIOBaps OPUCHTUPOBAHO HA MaKCHMAJbHO TOJHOE
OTpaKCHUE JICKCHYECKUX CHCTEMHBIX CBs3eH, YHUDHUKAINIO NeHUHUIIUA U UX COOTHECEHHOCTh Me-
kKIy coboll. B 4acTHOCTH, B CIIOBape He UCIOJIBL3YIOTCS OJMHAKOBBIC WM HE COBCEM OJIMHAKOBBIC,
HO IIpU OTOM HEPA3INYHUMBIC II0 CMBLICIIY TOJIKOBaHHA, CUHUTACTCA HCIPHUEMIIEMBIM TOJIKOBAHHUE
OJIN3KO3HAYHBIX CIIOB C IMOMOIIBIO MPOCTOTO MEPEUYHCICHUS CHHOHHMOB C 00pa30BaHUEM JIOTHYE-
CKOT'0 Kpyra, 4TO JIOBOJILHO YacTO BCTPEYAeTCs B TPAAUIIMOHHON Jekcukorpaduu (cp., Hanmpumep,
B BAC-1: coro3 kax Tonkyercs «rouno, ciaoBHo» (BAC-1, 1. 5, c. 685); coro3 mouno — «Kak, CIOB-
Ho» (BAC-1, 1. 15, ¢. 744), coro3 crosno — «kak <...>, TouHo, oyaro» (BAC-1, 1. 13, ¢. 1230)).
NmenHO moaToMy naxe JIeKCHKa OCHOBHOTO CJIOBapHOTO (OHIA, HE MPEeTepIeBIIas HUKAKUX H3Me-
HEHUH 3a TOCICTHHUEC NCCATHIICTHUA, MOXET OLITH Impe€acCTaBJICHa B HAILIEM CJIOBap€ MO-HOBOMY U I10-
TpeOOoBaTh JOMOJHUTEILHOTO aHAIH3A.

Bce aTi npenmymecTBa mo3BoIIIOT TOBOPHUTH O TOM, 4TO «CioBaph pycckoro sizbika XX| Beka»
MOJKET CITy)KUTh UCTOYHHKOM YK€ OTOOPaHHOTO, CHCTEMAaTH3UPOBAHHOTO W JIEKCHKOTPapHUSCKH
OIMCAaHHOTO MaTepHaja, B OJHON Mepe OTPaXKAIOIIETO COCTOSIHUE COBPEMEHHOT'O PYCCKOTO SI3bIKA.
MaTCpI/IaJ'I MOXET BI)IGI/IpaTI)CH n3 CJIOBapsA B COOTBETCTBUU C OHNPCACICHHBIM aCIICKTOM HCCJIC-
JIOBaHUSI TI0 TOJIO CJIOBAPHOM CTATHHM HIIM €r0 YacTH: IO POJOBOMY MOHSATHIO B TOJIKOBAHUH, IO
YKa3aHUI0 Ha CHHOHHUMbI WX aHTOHUMBI, 110 TEMaTUYECKON NN CTHINCTHYECKOMN IIOMETE, 11O OTHE-
CEHHOCTH CJIOBA K KaKOMY-JIMOO TpaMMaTHYECKOMY Kllaccy U T. 1. Huke MbI moKakeM, Kak Mpous3-
BOJIUTCSL TaKOH OTOOp, C KAKUMHU TPYTHOCTSMHU IPH ATOM MOXXHO CTOJIKHYThCSI U KaKk Ha OCHOBE
CJIOBApHBIX CTATEH MPOBOJUTCS OMUCAHUE SI3BIKOBBIX SBICHHH.

2. UccnenoBanue ajanTanuu MeXI0MeETHSI 6ay
Ha MaTepHaJje pa3padaTbIBaeMOro TOJKOBOIO CJI0BAPS

3asBNEHHBIN MPOEKT BKIIOYAST OOIIUPHBINA PsiJi TEM, OJJHA M3 KOTOPHIX — COBpEMEHHasl pyccKast
pasroBopHas peub (PPP). IlockonbKy B kKauecTBe SMIMPUUECKON 0a3bl B JAHHOM CIIy4ae BBICTYIAET
YKa3aHHBIA BBIIIE CIOBaph, MEPBBIM IIaroM MNpPW TaKOW IMOCTAHOBKE 33/a4M JOJDKEH OBITH O0TOOD
CJIOBAapHBIX cTaTel ¢ MOMETOH «Paze.», KOTopast «CTaBUTCS MPH CJIOBaX, MPUHATHIX B HEOPHUIINAIIb-
HOU oOcTaHOBKE B cpepe HEMPHUHYKACHHOTO OOLIEHUs, KaK OBITOBOTO, TaK M 3a MpeaesaMu ObITO-
BbIX Tem» [CxisipeBckas u ap., 2019, c. 197]. Ve Ha sTane oTOopa craredl M3 CIOBaps CTalO
MOHATHO, YTO OMHUCHIBATh PA3TOBOPHYIO PEYb W PA3TOBOPHYIO JEKCHKY B OTPBIBE OT HEKOAU(DHUITH-
POBaHHBIX ()OPM HALMOHAJIBHOTO S3BIKA, OT PA3IMUHBIX (OPM YCTHOW M MUCHBMEHHOW MyOIUYHON
PeuH U Aaxe OT 513bIKa HEKOTOPBIX CHECLUANBHBIX cep AeATETbHOCTH HE MPEICTABIIETCS BO3MOX-
HBIM, 9TO OOYCIIOBIEHO OCOOCHHOCTSIMH HBIHEITHEW S3BIKOBOW CHTYAIHH, O KOTOPBIX MBI ITOAPOO-
Hee pacCKakeM HHUXKe.

PPP, TpaguuMoHHO MOHMMaBIIAsACAd KaK «HENPHUHYXJEHHass peub HOCUTENEH JUTepaTypHOIo
si3p1kay [bapurOBa U Ap., 1973, c. 5], B konme XX — magane XXI| B. mperepriena 3HAYUTEIBHBIC W3-
MeHeHus. Tak, B psiJie HaAyYHBIX pabOT OTMEuaeTcsi akTUBHOE MPOHHKHOBeHHE B PPP snemenros
MPOCTOPEUMS U KaproHa, MOBBIIICHUE CTHIMCTHYECKOTO CTaTyca MHOTUX CJIOB, CTaBIIee OOBIYHBIM
ynoTpebieHne pa3roBOPHOH JIEKCUKH B IyOJMYHOM AMCKypce, 00pa3oBaHUE HOBBIX CIOB IO Pasro-
BOPHBIM CJIOBOOOPA30BaTENbHBIM MOJIETISM 3a TpeneilaMu Heo(hHInanbHbIX peueBBIX cep, ncues-
HOBEHHE YETKUX Pa3inyuil MEXIy pa3HOBHIHOCTAMH YCTHOHM peun [AxankuHa, JleBunzon, 2019,
C. 66; BansTrep, Mokuenko, 2020, ¢. 159-162; 3anpsraesa, 2003, ¢. 104; Kpsicun, 2010, c. 30; Ko-
3pIpeB, YepHsk, 2007, . 50; Po3una, 2014, c. 222; Xopomrea, 2014, c. 41-47; IllecrakoBa, Kyme-
Ba, 2019, c. 818-824]. D10 cylIEeCTBEHHO YCIOXHSET MMOCTABICHHYIO 33/1a4y, MOCKOJIBKY TTOMHMO
CJIOB M 3HAYEHHUH ¢ mOMETOH «Pa3e.» He00XO0IUMO TaKKe JIOMOJHUTENBHO OTOUpATh Ul aHaJIu3a
0 KpaiiHell Mepe KaKylo-TO YacTh JIGKCUKH ¢ moMeTaMu «Paze. Cruorc.» (pasroBOPHOE CHUKEHHOE)
u «Kape.» ()kaproHu3Mm), OJHaKO KpUTEPHUU Takoro oTOOpa HE BIOJHE SACHBL. B ompeneneHHBIX
Cilydasix BBIOOp MOMETHI Ui MapkupoBaHus cioBa (Pase. wnu Paze. Cuuoic.; Paze. Cuuowc. unu
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Kape.; Paze. nnu JKape.) BBI3bIBaET BOIMPOCHI, TaK KaK MEXIY IUIACTaAMU Pa3TOBOPHOMU, pa3roBOp-
HO-CHIDKEHHOU U )I(apI‘OHHOﬁ JIEKCUKH HET U HE MOYKET OBITh JKECTKO OYCPUCHHBIX I'PAHUII. Cnox-
HOCTH B OTHECEHUH KOHKPETHOW €MHUIIBI K ONpPEeACICHHOMY CTUIIMCTHYECKOMY pa3psay 00ycioB-
JICHBI PA3INIHBIMU OOBEKTHBHBIMHU MPUYMHAMU: BO3MOXKHOU MPUHAIICIKHOCTHIO OJHOTO U TOTO XKe
CJIOBa K HECKOJIBKAM Pa3HOBUIHOCTSAM S3bIKa OJHOBPEMEHHO, HCITOF30BAHINEM HOCHUTEIISIMU JTUTE-
PaTypHOIo A3bIKa JIECKCUYCCKUX CPEACTB U3 APYTrUX MOJACHUCTEM, BIUIHHUEM Ha CTUJIMCTHYECKHH CTa-
TyC CJIOBa CUTYallMH €ro YNoTpeOJIeHHsI, 0COOCHHOCTEH TOBOPSILETO U KOHTEKCTHOTO OKPYKEHUS
(cM. 06 atom: [Kpomauesa, JTuteunosa, 2020, ¢. 84, 85; Cxuapesckas u ap., 2019, ¢. 202-203]).

Eme B nporecce cbopa maTepuana 3 ClioBaps Halle BHUMaHHE MPUBJIEKIN 0coOble, Hanboee
HUHTCPECHBIC MPOILECCHI, CBA3AHHLIC C JICKCHKOﬁ, HEAaBHO BOIHGILHICI\/'I B A3BIK M, YTO BaXXHO, CIIIC HE
HaIIe/ el OTPaXKEHHsI B JAPYTHX JIEKCUKOTPahUIECKUX W3IAHUAX WU OTPAXKCHHON B HHUX JIUIIb
JaCTUIHO. HeckoIbKOo 0TOOpaHHBIX HAMH CJIOB, O KOTOPBIX Pedb MOWAET Aaiiee, HArsIHO JEMOH-
CTPpUPYIOT YIIOMSAHYTBIC BBIIIC ABJICHUA (pa3MI>ITOCTI) TpaHul MEXAY OTACJIbHBIMU PAa3HOBUIHOCTSI-
MU $I3bIKa, aKTUBHOE MPOHUKHOBEHHE 3JIEMEHTOB M3 OHOM pPa3HOBUAHOCTH B APYTYIO M IIP.) U CBS-
3aHHYIO C STUMH SIBICHUSMHU CIIOPHOCTh CTHJIMCTUYECKON KBAIM(UKANN OTIEIBHBIX €IUHMUII, T. €.
BBIOOpPA IPABUIILHON TIOMETHI.

[epBoe cnoBo, momnagiiee B MMoJie HAIIETO 3PEHUS, — 3TO 3aMMCTBOBaHHOE aHTJI0-aMEPUKAHCKOE
MEXIOMETHE 6ay, KOTopoe colpoBoxknaeTcs B «CioBape pycckoro s3bika XXI Beka» moMeTon
«Pasze. », 9TO MOJXKET ITOKa3aTbCA HCOXXKHNAAaHHBIM, HO JIMIIIb Ha HepBBIfI B3TJIS .

[IpuBenem pparMeHT CIOBapHON CTATHH:

B’AY?, meoco. [anrin. wow]

Pase. Bosriac, BeIpaskaroluil BOCXUILEHUE, BOCTOPT, OOBIYHO B COYETAHUH C YAUBICHUEM. Bay, kakoil kiac-
cHuvlil wapguk! Bay, kakaa moonas deguonka! Muvl edem na mope. — Bay! Bay, kax kpacuso! Bay, a u ne 3uan,
umo maxoe ovigaem! Bay, mol knaccro eviensiouws! Bay, kaxou nooapox, cnacubo ocpomwuoe! Bay, neysicenu
amo éce ons Hac? Bay, evl amo sudeau? <...>

DTO MEXIOMETHE CTAJIO YIOTPEOIATHCS B PyCCKOM s3bIKe ¢ Hadana 90-x rr. XX B. B MOJIOJIEK-
HOM >KaproHe W MepBOHAYAIbHO XapaKTepHU30BAIOCh MCCIIENOBATEIIMA KaK CJIOBO, BBI3BIBAIOIIEE
pasapaxenue [Kponrays, 2007, €. 14], kak «MOJHBII aMepHKaHNU3M», KOTOPBII €/1Ba 1 MOXET 3a-
KPEIUTHLCSI B A3bIKE M CO BpEMEHEM JI0/DKeH ncue3HyTh [Kpoicun, 20086, €. 15-16]. OrTopxeHue
W HETpUSTHE CIIOBO 6a) BBI3BIBAJIO M y IpeAcTaBHUTeNel crapiero nokosexus [Kponrays, 2007,
C. 103], u y unreumrennuu [Kpeicun, 20080, . 208], B ToM uncie y aBTOpPOB yKa3aHHBIX paboT —
(UII0JIOTOB, ONMCHIBAIOLINX COBPEMEHHBIE SI3BIKOBBIC Mpolecchl. OQHAKO ¢ MOMEHTA MOSBICHUS
3TOTO 3aMMCTBOBAHMS TPOIUIO YK€ TPH JAECATKA JeT, HO OHO, HECMOTPA Ha CBOIO KaXYIIyIOCA
«3(hEMEPHOCTB» U Iy KEPOAHOCTHY, HE UCUE3IIO0, & PACIPOCTPAHHUIIOCH Jajblle, MPOHUKHYB B cde-
Py MOBCEAHEBHOW Pa3rOBOPHOW pedyH. DTOT BBIBOA MOJATBEPIKIACTCS KaK HAOIIONECHUSMHU yUYEHBIX
[Mapunosa, 2019, ¢. 277; llIkanenko, 2016a, ¢. 143; 20166, c. 44, 46-49], Tak ¥ BKIIOUECHHEM
JAHHOTO MEXJOMETHS B «AKaJeMHUYECKHUN TOJIKOBBII CIOBapb PYCCKOTO S3bIKa» (C MOMETOM
«Kapr.») (AToC, 2016, 1. 1, c. 547) u, uTo 0COOEHHO TMPUMEUATENbHO, B « TOTKOBBII CI0Baph pyc-
CKO#f Pa3sroBOPHOI peuny» ¢ moMeroit «ciaenr.» - (TCPPP, 2014, c. 169).

Marepuai, npencraBieHHbI B «CioBape pycckoro si3sika XXI Bekay, M0o3BOJISET TOBOPUTH HE
TOJIBKO O HIMPOKOH YIOTPEOUTENBHOCTH MEXIIOMETHS 6a) B IIOBCETHEBHOM OOILIEHUH (T. €. 3a mpe-
JieTlaM1 KaproHa), HO ¥ 0 AajbHEHIIEelH — JIeKCUKO-TPaMMaTH4eCKOH — aCCUMIIISILIMK 3TOTO CJIOBA —
Mepexo/ie B IPyrue YacTH Pedd M MPHOOPETEHHH HOBBIX CHHTaKCHYeCcKuX (yHKIwiA. PaccmoTpum
9TH SBJICHHUS HWXKE Ha IPUMEpE CIOBAPHBIX CTaTeH.

' Tlox creHrom mpu 5TOM MOHHMAETCs «A3BIKOBOE 0OPA3OBAHKE, KOTOPOE HAXOXUTCS MEXIY KAPrOHAMH H ITHTEPa-
TypHBIM si3b1KOM» [KpbicuH, 2014, c. 26].
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1. ITepexon B pa3psiz CyILIECTBUTEIBHOTO.

B’Ayz, HECKIL., CP.

Pase. BeipaxkeHne KeM-JI. TAKAM BO3IJIaCOM BOCXHIIEHHS, BOCTOpra. M3zymuennoe, yousnennoe 6. Jlukyrowee
6. A ne yoepoicanacy om padocmuozo 6. Moeil nepeoil peaxyueii 6110 epomkoe «8.!». CKoNbKO ycuauil npuiocs
NPUTOANCUMD, NPEXHCOe YeM Mbl YCIbIUANU 3a8emHOe «8.!».

JUst MeXKIOMeTHi, 0003HAYAIOIINX BO3IJIACH! M 3BYKOIOAPAXKAHHS, TAKOE SBICHHE HOCUT pery-
JSIPHBIA XapakTep, cp. MPUMEPBl PEUCHNH N3 IPYTUX CTaTeH CloBaps: epomoanactoe bpaso, ovliu
CABIUHBL 60OCMOpIicelHble Opaso (BBIPAXKEHHE 3PUTEISIMU, CIYIIATEISIMUA TaKUM BO3TJIACOM BOCXH-
IICHUS, MOXBaJbl, OJJOOPEHUs), dHcalobHoe be-e-¢ (3BYK, M3JaBaeMblii OapaHOM, OBIION), cocedu
yemanu om NOCMOSIHHO20 OYyM-OyM ¢ 8epxHe2o smadica (TIOBTOPSIOLINECS TITyXHUe KOPOTKUE CHIIb-
HBIE 3BYKH, H3/laBaeMbIe TP yJIapax, CTyKe, TONOTe, MaJeHUH TSKEIBIX TPEAMETOB H T. I1.), U3-3d
CMeHKU OOHOCUNIOCH npuziyulennoe 0y-0y-0y (3BydaHHE HEBHATHOW pedM), Ha0oeno meoe eyHoe
6y-0y-0y (3By4aHHe pedr BOPYALIETO MU PYTaloLIerocs YeI0oBeKa).

2. Tlepexox B pa3psia IpenrKaTuBa’.

B’AY?, npeouramus.

Pasze. O0 oneHKE KOTO-, YET0-JI. KaK MOTPSICAIOIIETr0, NCKIFOYATEIHLHOTO, BRI3BIBAIOIIETO BOCTOPT. 1605 npu-
yecka — amo 6.! Bce akmepwt — npocmo 6.! Ilepramymposas nomaoa — npsimo 6.! Ymo denams, eciu éaus napm-
Hep no manyam ne 8.7 <...>

AHaJIOTHYHBIN NpuMep MNpeAUuKATUBALINU MCKIAOMETHUSA OKAa3aJI0Ch HalTH HE TaK mpoCTO. B «Cino-
Bape pycckoro s3pika XX| Bekay 00HapYyKUIOCH TOJIBKO OJHO TaKOe CIOBO, IPUYEM BBIpaKaroliee
SMOILIMIO HE MOJIOKUTEIIbHYIO, 4 PE3KO OTPULATCIIBHYIO!

BE*u B’E-E-E4, npeouxamus.
<...> OO0 o1eHKe KOTr0-, 4ero-JI. Kak KpaiiHe HENPUATHOTO, BBI3BIBAIOIIETO OPE3IINBOCTh, OTBpAIleHHE. 3anax
mym — be! Bapenwiti 1yx u npasoa be! On makoii epa3uwill u 6onouull, npamo be-e-e! Kuniauenoe monoko c nem-

Kot — be-e-e!

B cxomHOM 3HaUYEHUH MOYKET TaK)Ke YIIOTPEOIATHCS CIOBO by, KOTOPOE Ha TaHHBII MOMEHT €IIie
HC OIMKMCAaHO B HAIIEM CJIOBApPC, HO UMCIOMIUCCA NPHUMEPLI U3 TEKCTOBLIX KOPIIYCOB U MAaTCpPHUAIOB
WuTepuera 1o moareepxknatotr: Cyn npocmo @y, ecmv Hegosmodicho! Kaxas omepsumenvhas cye-
Ha, npsimo ¢@y!

[lepeunciieHHblie S3bIKOBBIE (AKThl TOBOPSAT O TOM, YTO IMEPEXOJ] AMOTHUBHOTO MEXKIOMETHS
B paspsda nmpe€aAuKaTruBa — sABJICHUC B PPP ne HOBOC, HO JOBOJIBHO PCAKOC. 3aMeTI/IM, 4TO ApYyrue mno-
,Z[06HLI€ MMPEANKATHUBBI (I/IMCIOH_II/Ie TAaKYH K€ CEMAHTUKY U BBICTYIIAIOMIUC B TaKOH XK€ CHHTaKCHYC-
CKOI TTO3UIIMH) OMOHUMHYHEI HE MEKIOMETHSAM, a, KaK IPaBUJIO, CYIIECTBUTEIBHBIM: Cp. Duibm —
oneck! [locooa — npocmo xnacc! Hy u 6apoax 30ecs, npocmo yscac! u 1. 1.

3. HCpCXO,I[ B pa3psad HCU3MCHACMOI'O ITpUJIaraTeJibHOTO.

B’AY4, HEU3M.

<...> CBs3aHHBII C BBI3BIBAHUEM WJIU MEPEKUBAHUEM BOCTOPra, BoCXUIleHUs. Konyepm xopowutl, HO owy-
wienus 6. He 803HUKI0. Mol pacckadicem, kak coeramsv npezenmayuio ¢ gpgexmom 6. Yem donvuie bl nianupye-
me, mem Ovlcmpee NOKUOAen 8ac 4y8Cmaeo 6., 2ACUMCS 020Hb U IHINY3UA3M.

2 Agtopsl «CroBaps pycckoro si3bika X XI Beka» pa3fensioT TOUKy 3peHHs O TOM, YTO NPEIUKATHB SBISIETCS 0c000it
vacTeio peun (Bcnen 3a JI. B. llep6oii, B. B. Bunorpanoseiv, E. M. INankunoiit-®enopyk, H. C. [TocnenoBeim, ynotpeo6-
JSBIIMMH TIO OTHOIICHMIO K OTOH TPYMIE CIOB TEPMHUH «KAaTETOPHs COCTOSHHA», a Takxke A. B. HMcauenxo, I1. A. Jle-
kaHToM, M. B. JlertsapeBoii u HEKOTOPbIMH APYTHMH HccnenoBarensMu). [IpeankatuBel B «CioBape pyccKOro s3bIKa
XXI Beka» BBIHOCATCS B OTACNBHYIO BOKAOyJIy M COIPOBOXKAAIOTCS COOTBETCTBYIOMIEH dacTepedHoi momeroi. Takue
CJIOBA BBIPAXKAIOT OTIPEETIEHHYI0 CEMAHTHKY (OLEHKY YbEro-J. (PU3MIecKkoro MM JyIIeBHOTO COCTOSTHMS, NEHCTBHUS, CH-
TyalMy U T. I.) U YIOTPeOISIOTCS B ONPEIEIeHHBIX KOHCTPYKIUIX B CHHTaKcHueckor (yHkiuu ckaszyemoro. ITo ¢popme
[PeUKAaTUBBl MOTYT COOTBETCTBOBATh HAapeuyMsM, KPATKUM IPUIAraTe/IbHBIM U MPUYACTHSIM, PEXE CYIIECTBUTEIBHBIM
1 HEKOTOPBIM IPYTHM YaCTSIM PEUH (MHE NI0X0, 30€Ch HCAPKO, 8blyUUMb AHSIULICKULL — IO JIe2KO, KYpumy 8peoHo, 00po-
2u y Hac — npocmo beda, 6a6ax KyiaKkom no cmoy).
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[MomuepkuaeM, uTo yroTpebiIeHHEe MEKIOMETHS B CHHTAKCHYECKOH (PYHKIIMU HECOTIIACOBAaHHOTO
OTIPEJICIICHUSI 1O HETABHETO BPEMEHH ISl PyCCKOTO SI3BIKa OBLIO COBCEM HE TUITUYHO.

Eme oaun npusHak ycBoeHus cucremoil PPP 3anMcTBOBaHMS 6ay — 3TO MOJABEPKEHHOCTD PEAY-
TUTMKAIAH, B Pe3yJIbTaTe KOTOPOH eIMHUIIA MPHOOpETaeT AOMOJHUTENFHOS 3HAaUeHNE HHTSHCUBHO-
ctu. Ilo marapM «CroBaps pycckoro si3eika XXI Bekay, JekceMa 6ay MOXKET PeayIUIHIIIPOBATHCS
Kak B pOJIM MEXJOMETHS, TaK U B POJIU MIPEAUKATHBA:

B’AYl, MeHCO.

<.> [ Yewm. Bay-say-eay, xakue kpacomxu! Bay-eay-eay, kaxue yeema! Bay-eéay, kak 300pogo! Ilocnvi-
wanucb padocmmuule KpUKU «8ay-6ay!».

B’AY?, npeouramus.

<..> [ Yeunum. Omxpwimka — eay-eay! Mempo 30ecv ouenv kpymoe, npsimo eay-éay! Qunvm He mo umoobwvl
6ay-6ay-6ay, HO CMOMPENb MOJICHO.

AKTHBHOE BHEApEHHE B SI3BIK CJIOBAa 8ay TMOMOOHBIMHA YHOTPeOJICHWSIMH HE OTPaHHMIUBAETCS.
OHO MOXKET BBICTYIIATh B KAYECTBE KOMITOHEHTA CJIOKHOCOCTABHEIX CJIOB (C HAIMMCAHUEM HYepe3 Jie-
¢uc), npuyeM Takux IPUMEPOB 0OHApyKUBaeTCs HeMaso. B ctatbe BAY-, BKIIFOUEHHOH B CJIOBaph,
MPUBOJUTCS 25 MPOU3BOAHBIX KOMITO3UTOB C 3THM KOMIIOHEHTOM: 8a)-2a0JiCen, 8ay-0e6aiic, 8ay-
ouzatiH, eay-spenuwye, 8ay-udeu, 8ay-MOMeHmbl, 8ay-00CHyHCUBAHUE, 8AY-NPOOVKM, 6a)-NPOEKNL,
6ay-pesyivmam, 6ay-caiim, 8ay-cepsuc, 8ay-cKuokd, 6ay-cneyspgexmol, 6ay-mosapvl, 6ay-um-
nynvc, 8ay-cmpamezusi, 8dy-mexHoniocuu, eay-gpaxmop, eay-aggexm, eay-eneuamienue, 8ay-
peaxyuu, 8ay-cocCmosHue, 8ay-4y8cmeo, 8ay-3MOyuU.

CTouT OTMETUTH, UTO IO KpaifHeil Mepe JBa ClIOBa M3 IPHUBEACHHOTO CIUCKAa — gay-agdexm
U 6ay-ghaxmop — OTHOCSTCS BOBCE He K chepe 00MXOMHO-Pa3rOBOPHOI peuH, a SBISIOTCS TePMHUHA-
MH W3 O0JIaCTHM TICHXOJIOTHM W MapketnHra. OHH BKIOYeHBI B «CIOBaph PYyCCKOTO SI3BIKA
XXI Beka» B KadecTBE OTHEIHHBIX BOKAOYI, TTOCKOJIBKY WX BEICOKAs yHOTPEOUTEIHLHOCTH B COOT-
BETCTBYIOIIUX MPEIMETHBIX 001aCTAX MOATBEPKIACTCS MaTepUalaMU TEKCTOBBIX KOpIycoB u WH-
TepHeTa. Jlekcukorpadpudeckas pa3paboTKa STHX CIIOB MPEACTABICHA CIEIYIOIIUM 00pa3oM:

B’AY-®’AKTOP, a, .

Kommepy. COBOKYITHOCTb CPEACTB MCHXOJIOTMYECKOTO BO3JCHUCTBUS Ha MOTPEOUTEINsI, ONPEACISIOUX CII0-
COOHOCTD NPUATHO YAWBMTH, MOPA3UTh M BCIEICTBHE 3TOr0 CHOPMHUPOBATH XKENAHHE NMPUOOPECTH TOBap WIIH
yenyry. Bay-gpakmop 6 unmepnem-pexname. Tepmun «say-pakmopy sen 6 0ouxod Buxmop Ilenesun 6 pomane
«Generation Iy ®. Bay-ghaxmop — smo dsucamens cogpemenibix npozpamm 10abHocmu Ons kiuenmos. Kaxosa
POTb 8ay-chakmopa 8 npoosudceHuy nPooykyuu eawiell komnanuu? IPhone — npusnaunbwiil 1udep ¢ MouKu 3peHus
yoobcmea, ousatina, BpemeHy padomsl Om aKKyMyJIamopa u eay-gakmopa, 3a KOmopbsiili NOKynamenu 6 0CHOG-
HOM u naamsam. JJoOpomublil KayeCmeeH bl annapam, Ho He Xeamaem 6ay-(paKmopa, uz-3a Konmopo2o MOAICHO
Obi10 cKazamyv: xouy umenno smo! InasHvlMu MuHycamu yCmpoucmeda cmanu OMHOCUMENbHO 8bICOKAS CMOU-
MOCb, HEYOOOHAs: ONEPAYUOHHAS] CUCEMA, HeYOAUHbLI OU3AlH U OMCYymcmesue 6ay-ghakxmopa.

B’AY-D®®’EKT, a, u.

1. Icuxon. CunpHOE BO3ACHCTBHE, SIPKOE BIICYATICHHE, TPOU3BOIMMbIEC Ha OKPYKAIOIMIUX (TTOCPEACTBOM Ka-
KOTo-JI. 0c000r0 IpHeMa, METoa U T. I.) <...>. [IpasuibHoe HaHeceHue SPKOt ROMAObl 2apaHmupyen 6am 8ay-
apghexm. Ha smom mpenunee vl ne nonyyume 0ypruix smoyuii u éay-sgpgexma. C mouxu 3penus eay-s@gexma
Gunom cnabosam. Kax dobumuvcs éay-sgpgpexma ¢ unmepwvepe? Kax denamv wioy, umobuvl 3mo 6vi3616410 Y 3pu-
meneti eay-3¢pgpexm? Obewaem, eay-3¢hghexm om nauezo keecma 6ydem obecneuen!

2. Kommepy. Bo3zeiicTBre Ha SMOIMOHAIBHOE COCTOSIHHE MOTEHIIMAIBHOTO MOKYTATelsl ¢ IeNblo (OpMHUpO-
BaHUS y HEro JKeaHWs NMPHOOPECTH TOBAp MM BOCIOJIB30BAThCS KaKOW-JI. YCIIyroi; UCIBITBIBAEMOE MMOTEHIIH-
QIBHBIM TIOKYIaTeJIeM SMOLMOHAIBHOE MEPEKUBAHIE OT HEOOBIMHOCTH MM OCO0O0H MPHBICKATEIEHOCTH MPe-
JaraeMbIX TOBapoOB, YCIyr <..>. Bca noaumuka cObima KOMRawuu nocmpoeHa Ha eay-d@gexme, HAO
docmudiceHueM Komopozo pabomaiom comHu mapkemono2os. Kax npoonums eay-sghghexm y sauieco KiueHma

® B. [eneBuH yrnoTpeGIIsieT 5T0 CIIOBO B HHOM 3HAUEHHH, CP.: «Uepes Kak/Ible HeCKOIBKO MIHYT B Telenepeade <...>
MIPONUCXOANT JEMOHCTpAIHs OI0Ka PEKITAMHBIX KIIUIOB, KaXKIBIH U3 KOTOPBIX SBIISIETCS CIOKHON M MPOIyMaHHOW KOMOH-
Hanuel aHaIbHBIX, OPAIBHBIX W BBITECHSIOIINX Bay-MMITYJIECOB, PE3OHHPYIOMHUX C Pa3IMIHBIMU KyJIBTYPHBIMH CIOSIMH
ncuxuky. <...> Ecim cyObexT B cocrossunu X3 [Homo Zapiens — Tene3puTens, HAXOISIMNCS 110 BO3CHCTBUEM peKIIa-
MBI Ha CO3HaHME] NOJBEPIKEH JNEUCTBUIO TPEX Bay-UMITYJIbCOB, TO IIPU BO3BPALCHUU B HOPMAJIIBHOE COCTOSIHUE OH IOA-
Bepraercsi JeHCTBHIO TpeX Bay-(akTopoB, KOTOPbIE aBTOMAaTHUeCKU reHepupytorcst ero ymom» (Ileneun, 1999, c. 107—
108).
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nocie 3axmovenust coenku? < Apkue HOGUHKU 4ACMO 6bI3bI6AIOM 8ay-3pghexm, cryscam npeomemom o6cyrucoe-
HUS U NOMO2AIOM NPOOBUNCEHUIO 8AULE20 NPOOYKMA.

3. Kommepy. TlpueM, coneiicTByIonuii (JOPMUPOBAHUIO y TTOTEHIMAIBHOIO MOKYIATENs KeJlaHus pruoope-
CTH TOBap WM BOCIIOJNB30BAThCS KAKOW-JI. yciyroi <...>. [lpumenenue 8ay-spdexmos Kax cnocob nosvicumo
yposenv npodadxc. A kaxkue 8ay-3¢pghexmul ucnov3yeme 6vl 8 céoem OusHece, Umoodvl npusIeKams nNoKynamene?
Bay-sgpgpexm — smo mo, umo npusimuo yougisem eawux 20cmell u nooyxcoaem ux pacckazamo o0 auem omese
opyaum.

Takum 00pa3zoM, Ha MPUHAIJICKHOCTh 3THX CJIOB K TEPMUHOJIOTHYECKON JIEKCUKE YKa3bIBaIOT
HECKOJIBKO MPU3HAKOB B CJIIOBAPHBIX CTATHAX: MOMETHI [lcuxon. (mcuxonorus) 1 Kommepy. (KoM-
MepIus), 0003HaYaloIe OTHECEHHOCTD CIIOBA K ONpeaeieHHoN npodeccroHanbHoit chepe, popma
U COZIEpKaHNE TOJIKOBaHMS, 0C00ast CTUIIMCTUKA PEUEHHH, HEIOCPEICTBEHHOE YKa3aHHE B OJJHOM U3
pEeUeHHI Ha TO, UTO DTO TEPMHH: TepMun «say-paxmopy» esen 6 0buxoo Buxmop Ilenesun 6 pomane
«Generation I1».

3navyenue (popMaHTa 6ay-, B OTIMYUE OT COOTBETCTBYIOLIETO MEKAOMETHS], HE OTpaHUYMBAETCS
BBIPOKEHUEM WM MEPEKUBAHUEM BOCTOPTa, Y HETO IOSBIISIETCS AONOJIHUTENbHAS CEMAaHTHKA IICHU-
XOJIOTHYECKOTO BO3JEHCTBHUS C LENBIO BBI3BATH ONpEACICHHBIC SMOLMH, TPOM3BECTH BIIEYATICHUE
Ha KOro-iubo, B TOM YHCIIe Ha MOTEHIHAILHOTO NOTpeOuTeNs, YTOOBI NPOJATh TOBAp WM YCIYTY.
OTOT ceMaHTUYECKUIl KOMIIOHEHT OOHapy’>KMBAaeTCsl HE TOJBKO B CIOBaX 6ay-gaxmop u 6ay-a¢h-
ghexm, HO W B JIPyTUX JEKceMax Ha 6ay- (Cp. say-umnyivc, 8ay-cmpameusi, 6ay-npooykm, 6ay-
CKUOKU, 8ay-2a0JiCembl, 8aY-MeXHON02UU, 8ay-00CTyHcUBaHUEe U JIP.).

[Ipocnenum B meTainsix, Kak 3TOT «MEXIOMETHBII (OPMAHT MOABEPICs TEPMHUHOJIOTM3ALINH, Ka-
KM 00pa3oM B sI3bIKE MOSIBUIIMCH MOI00HBIE CII0)KHOCOCTABHBIE TEPMHUHBI. MOXKET CO3/1aThCsl BIle-
YyaTJIeHUe, YTO OHU BOZHHUKIIU B PE3yJIbTaTe BHYTPHUSAZBIKOBBIX CIOBOOOpa30BaTENbHBIX IPOLIECCOB,
OJTHAKO 37iech HE BCE TaK OUEBHIHO U OJHO3HAYHO, IOCKOJIBKY 11O KpaiiHe Mepe HEKOTOpPbIE U3 I1e-
PEUYUCIICHHBIX CJIOB MOTJIM OBITh 3aMMCTBOBAHbI LIETTUKOM.

Jlist Hagana BEepHEMCS K CJIIOBApHBIM cTaThsM. OxHo u3 peueHuit B ctathe BAY-OAKTOP or-
ceutaeT Hac kK pomany B. IleneBuna: Tepmun «gay-ghaxmopy esen 6 06uxod Buxkmop Ilenesun 6 po-
mane «Generation I1». N neictBurensHo, o ganabiM HKPS, aTo camoe pannee ymorpebienue,
MmapkupoBanHoe 1999 r. B aToM jxe Mpou3BeicHUH MOXKHO BCTPETHUTh H JIPYTHE CJIOBA C OMOPHBIM
say- (6ay-umnynvc, 6ay-cumeos, ay-CmuMyIAyus, 6ay-uepapxus 1 T. 11.), HO HanboJiee MoMyJISIPHO-
T0 ¥ MIMPOKO PAacIpOCTPaHEHHOTO B HACTOsIILEEe BPEMs CIIOBa 6ay-a¢h¢ghexm B pomane HeT. [Ipu aTom
HE SICHO, OBLIO JI OHO 00PA30BaHO IO aHAIIOTHH C 8ay-(haKkmopom WIH NPUILIO K HAM HETIOCPEICT-
BEHHO M3 aHTJIMICKOTro si3bIKa. TakuM 00pa3oM, MOXKHO cIeNaTh MPEABAPUTEIBHBIA BHIBOA O TOM,
YTO CBEJCHHUS O CaMOM paHHEM YMOTPeOJCHUH HE JA0T HaM JOCTaTOYHOH MH(OpMaMyU OTHOCHU-
TEJIBHO MIPOMCXOXKICHHS WIH crloco0a 0Opa3oBaHMs paccMaTpUBaeMbIX clI0B. OTBET MOKHO U HYX-
HO UCKATh B aHTIIOSA3BIYHOM TEKCTOBOM IPOCTPAHCTBE .

Oxazajioch, 4TO B QHIJIOSI3BIYHBIX TEKCTaX IIUPOKO YMOTPEOUTETbHBI TPH COYECTAHHS C WOW:
wow effect, wow factor u wow reaction (KOHTEKCTBI IPOBEPSUTUCH TI0 MOUCKY Ha HHTEPHET-pecypce
Google Books). B ommaiin-cioBapsx anrnmiickoro s3erka Oxford Learners Dictionaries (OLD)
u Longman Dictionary of Contemporary English (LDOCE) 3ahukcupoBaHo TOJNBKO OJHO W3 HUX —
wow factor; B cioBape Merriam-Webster Dictionary (MWD) oHO oTCyTCTBYeT; CIOBOCOYETaHUIT
wow effect u wow reaction Het HE B OZIHOM H3 3THX CJOBapeii, a 3T0 TOBOPUT O TOM, YTO U B aHI-
JIMHCKOM SI3bIKE TaKUE COYETaHHsI MOSBUWINCH HE Tak JAaBHO. OUeBUIHO, BO BCEX TPEX COUYETAHHSIX
WOW BBICTYNaeT B (pyHKIMH MpuiararenbHoro. M gelcTBUTENBHO, TO, YTO CIOBO WOW B aHTJIMM-
CKOM SI3bIK€ MOXKET OBbITh TaKK€ M IpWIaraTelbHbIM, NOATBEpKAaeTCs AaHHbIMH bonbmoro Oxc-
(bopackoro cioBaps (cM. cTatbio «WOW, N.2 and adj.» ¢ Tonkosaruem ‘EXciting or expressing admi-
ration and delight’ ‘3axBaTbIBaroiiuii, BOJHYIOUIMH MM BBIPAKAIOIINIA BOCXHUILICHUE U BOCTOPT’
(mepesoa moit. — A. T.) (OED Onling)).

4 [puBoMMbIE HIKE PA3BACHEHHs MOIYYEHE! OT HAYYHOrO COTPYIHHKA JIaGopaTOpHH KOMIBIOTEPHO JIEKCHKOrpa-
¢un Muxanna JIbBoBrnua CepreeBa, KOTOPBI 3aHMMaeTCsl pa3paboTKOil AITUMOIOrnuecKoii cripaBku aiist «CrnoBaps pyc-
ckoro s3bika XXI| Bekay.
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BrionHe BeposATHO, YTO COYeTaHHs MOJOOHOTO THIIA, pexae Bcero Wow factor u wow effect, mo-
JIYYUBIIIHE MPU 3aUMCTBOBAHUHU OphOorpaguuecKyro PeNpe3eHTALUI0 8ay-hakmop U say-3¢hghexm,
MOTJIM TIOCITY>KUTHb 00pa3LoM IJisl TOSIBJIICHHS B PYCCKOM SI3BIKE CIIOBOOOPA30BATENBHOW MOJICIH
«Bay- + cymiectBuTenbHOe». [Ipu 3TOM pacnpocTpaHeHne 3TOW MOJENN B YIOMSHYTHIX BBIIIE CIIe-
IUANBHBIX c(hepax TaKKe MOYKHO OOBSICHUTH BIMSHAEM aHTIUHCKOTO MW aMePUKaHCKOTo mpodec-
CHOHAJBHOTO y3yca.

Hagno, ognako, cka3aTh, 4TO AaHHAas MOJENb COBEPLIEHHO HE TUIMYHA JJI PYCCKOIO S3bIKa.
Penxoe uckimroueHne MpeCTaBIsET B 3TOM OTHOIISHUH MeXJoMeTue ypa (cp. oOpazoBaHUs ypa-
nampuomusm, ypa-nampuom, ypa-nampuomuyeckuti), OTHAKO B OTINYHE OT 6ay- (POPMaHT ypa-
HENpPOAYKTUBEH, CTUJIMCTUYECKH HEHTpasieH, He SBJIsIeTCsS HeJaBHO 3aMMCTBOBAaHHBIM U HE BOCIIPU-
HUMAEeTCs KaK 4y KEpOIHBIH.

[Touemy ke IMEHHO KOMITOHEHT 8ay- JIal TaKOW CI0BOOOpa3oBaTeNbHbIN Tom4oK? [louemy ak-
THBHO BXOJUT B SI3bIK MIMEHHO 6ay-d¢hhexm, a He ax-s¢h¢pexm, Hanpumep? > Cpes OCHOBHBIX MPH-
YHH TAKOTO SIBJICHUS MO>KHO Ha3BaTh CIEAYIOIIME: IPECTHKHOCTh 3aMMCTBOBAHHOI'O CIIOBA B CPaB-
HEHHMH ¢ MCKOHHBIM (cM. 06 sToM B [Kpbicun, 2008a, ¢. 171]), akTMBHOE BHEAPEHHE 3TOTO CJIOBA
B pedb CpelICTBAMH MacCOBOW MH(OPMAINH, IOCTCOBETCKAs OPUEHTAINS POCCHIICKON KyIbTyphl Ha
CHCTEeMY LEHHOCTEH W MOJeJel MOBEACHMs 3amagHOro OOIIEecTBa, a TaKKe NpHUINEAIas K Ham
MMEHHO M3 CTpaH 3amaja BMECTE C COOTBETCTBYIOIIMMH CIOBAMH MAapKETHHIOBas yCTAHOBKAa Ha
arpeccHBHOE MPOJBIKEHHE TOBAPOB U yCIyT M (GOPMHUPOBAHHUE CTAHAAPTOB IIPEMHUAIBHOTOY IO-
TpeOJieHHs KaK NpU3HAaKa COLMATbHOW HCKIIOUUTEIBHOCTH. Bomeniee B S3bIK 4yKEpOIHOE BOC-
KJIMIaHWEe 7S BBIPAXKEHUsI BOCTOPra 3aKpeIIseT B CO3HAHUM HOCUTENEH PYCCKOTO S3bIKa 3MOLHUIO,
CBs3aHHYIO UMeHHO ¢ motpeOnenneM. [lo cimoBam T. M. IlIkameHko, «pekiiaMHbBIE POJIMKH HAa POC-
cuiickoM TB noctaToyHO YacTo 3KCIUTyaTHPOBAIH (M MPOJOHKAIOT IKCILTYaTHPOBATh) BO3IJIAC 64,
CTpEMsCh C TIOMOLIBbIO CBOMCTBEHHOM peKJiaMe MOBTOPSIEMOCTH BbIpabOTaTh y aapecaTa HEKHM
YCIIOBHBIN pediieke, MpeaCcTaBISIONINN co00if cMMON03 MHCTAHTHOTO TTOHWMAHHS *‘yIHBUTEIHHO-
ro” Ka4yecTBa MpoayKTa M JKelaHus ero npuodpectm» 20166, €. 46]. BepositHO, BO MHOTOM OJ1aro-
naps TaKOMY HaBSI3UYMBOMY <«OKCILTyaTHPOBAHHIO», CJIOBO 6a) TOCTEIIEHHO BHEIpPSETCS B COBpe-
MEHHBIN pYCCKUH SI3bIK U B CO3HAHUE €70 HOCUTENEH.

BoiBoabI

1. Urak, paspabarbiBaembiii «CroBaps pycckoro sizbika XXI| Beka» MOXKET CIy)KUTh MOHOIICH-
HOM 0a30¥ M1 WCCIEMOBAaHMS S3BIKOBBIX MPOIIECCOB B 00JIACTH JKUBOW pa3roBOpHOH pedn. Omepa-
TUBHOE BKJIIOUEHHE B CJIOBapb HOBEWIIEH W y>K€ BOLICAIICH B MIMPOKOE YHOTPEOJICHUE JIEKCUKH,
MPOMJLTIOCTPUPOBAHHOE HA MPUMeEpPE 3aUMCTBOBAHHOTO MEXIOMETHS 6d), TIO3BOJISIET BHISIBUTH WH-
TEpPECHBIC U €UIE HE ONMCAHHBIC B HAYYHOU JINTEPATYPE aCHEKThl €ro aCCUMUIISIUU CUCTEMOH y3y-
COB PYCCKOTO SI3BIKa.

2. Cam (pakT akKTMBHOTO BXOXKICHHS 3aUMCTBOBAHHOT'O MEKAOMETHUS 8y B PYCCKHM SI3BIK MOJI-
TBEPIKIAETCS HE TOJIBKO €ro IMUPOKOH YIOTPEOUTEIBHOCTHIO B PA3rOBOPHON PEUH, HO M CIIOCOOHO-
CTBIO K pCAYIJIMKAlIUU, IEPEXOA0M B APYTUC JICKCUKO-TPAMMATHYCCKNUEC KJIACChl, pa3BUTUEM HOBBIX
CHUHTaKCHUYECKUX (PYHKIHHA, y4acTHeM B 0Opa30BaHMM HOBBIX CJIOB M NPOHHWKHOBEHHEM B cdepy
TEPMHUHOJIOTHU.

3. Iponecc mog00HOM ajanTayy Jisl PyCcCKOTo sI3bIKa COBEPIICHHO HEOOBIUEH, TaK Kak, BO-TIep-
BbIX, 3aTparuBacT MCXKI0OMETHA, T. €. OJJHY U3 HaI/I6OH€C CTa6I/IHBHI)IX Tpynil JICKCUKH, a BO-BTOPBIX,

® Bropoe c10BO yIOTpe6IsieTcs B KauecTBe PEAKOro CHHOHEMA TIEpBOTO, U B pa3pabaThiBaeMbrii «CoBaph PyccKOro
s3pika XX| Beka» oHO He BKItoYeHo. Cp. MX 4acTOTHOCTH: B Kopmyce Araneum Russicum 11l Maximum (oaHom u3 Kop-
ImycoB Aranea) say-s¢hgpexkm co BCEMH MaaeXHbIMU (hopMamu umeeT 2 269 BXOXKACHHH, a ax-3¢h¢pexm — TONBKO 6; B HO-
uckoBoii cucreme Google say-s¢hpexm, BBeICHHBII B KaBbIUKaXx, T. €. 63 MaeKHBIX (HOpM (TOKCK 3TOTO CIOBA C YUETOM
nagexHbIx Gopm B Google 3arpyaHuTENeH, Tak Kak CHCTEMa BBIAET MHOTO HE COOTBETCTBYIOLIMX 3aIPOCy IIPHUMEPOB),
na6upaet 377 000 Bxoxnenuit, ax-agpgpexm — 1 370.
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CBSI3aH C TMOSIBJICHUEM TEPMHHOIIOTUYECKOTO 3HAUYCHHUS Y KOMIIOHEHTa, 0003HAYAOIIIEr0 BOCKIIHUIIA-
HUE JIJIS1 BBIPAXKEHUS ONPENEIEHHON IMOIUH.

4. BiisiHue aHMIHMICKOTO SA3bIKa Ha PYCCKHI B HACTOSIIEE BPEMs YPE3BBIYAHO BEIMKO: UMEHHO
Oyarofapsi 3TOMy BIHMSHHIO MBI HaONOZaeM He TOJBKO caM MpOIlecC 3aWMCTBOBAHHUS B PYCCKHIMA
S3BIK COBEPIICHHO YY>KEPOJHOTO ISl HETO BOCKIIMIIAHWSA, HO U TIOCIENyollee BCTPauBaHUE ITOTO
BOCKJIMIIAHUS B CII0OBOOOPA30BATEIbHYIO CUCTEMY.

5. [TpuxoauTcst NPU3HATH, YTO BHEJPEHUE MEXKIIOMETHUS 6d) B PYCCKHIA SI3bIK TPOUCXOIUT LIEIIe-
HanpasieHHO uepe3 CMU (B OCHOBHOM IIOCPENCTBOM PEKIAMHBIX TEKCTOB) C LENBI0 BHIPAbOTATH
y 4eIIOBEKa MOTPEOUTEIHCKUN YCIIOBHBIN pedhieKc.

[IpuBeneHHbIC 3/1€Ch HAOIOCHUS BIOCICACTBUU OYJyT BKJIFOUEHBI B OOIIYIO KapTUHY, MPE-
craBmsgomyo PPP B ee B3aumopeiicTBuu ¢ Apyrumu (pyHKIMOHATHHBIMU PAa3HOBUAHOCTSIMH CO-
BPEMEHHOT'0 PYCCKOTI'O SI3bIKa B paAMKaX 3bIKOBOM CUCTEMBI B LIEJIOM.
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AHnnomayus
I'paMMaTHKO-CEMaHTHYECKOE HCCICAOBAaHHEC MMEHHBIX KOHCTPYKLHMH B POJH CPEACTB IEpenadd METPOJOTHYCCKUX
MOHSATHI TI03BOJIUT JOIOJIHUTE OOIIYI0 KAPTHHY W3YYeHHUs (yHKIMOHAIBHON IPaMMATHKU SKYTCKOTO si3bIka. Mate-
PHAJIOM KCCIIEIOBaHUS MOCTYKHIM MIMPOKO PACHpPOCTPAHCHHBIE B HAPOJHOM KYJIbType KOHCTPYKLIHH Mep «Bep-
THKaJBHOTO YPOBHSI», NMOJYYEHHBIE METOJOM CIUIOIIHOW BBIOOPKH M3 XYHOJKECTBEHHBIX IPOM3BEACHHH SIKYTCKOM
JAUTEpaTyphl, (GOIBKIOPHBIX MCTOYHUKOB. Ilesib cTaTbu — BBIABICHUE CTPYKTYPHO-CEMAHTHYECKHX OCOOCHHOCTEH
BBIPQ)KCHHS] HMEHHBIX KOHCTPYKIHMH Ha MaTepuaie SKyTCKOro si3blka. B kauecTBe 00beKTa MCCIeI0BaHUS BHIOPaHbI
KOHCTPYKIIMM MUMEHHOTO THUIIA, BBIPAXKAIOLIHUE BBICOTY / POCT IpeMeTa, TIyOHHYy BELIECTB, AJIUHY CBHUCAIOLIMX 00b-
CKTOB.
IMoctynupyercs, 4To B SIKyTCKOM SI3bIKE TUIIMYHbBIC KOHCTPYKLHUH ¢ ahHUKCOM OpYAHOTO Majeka -HaH 1 ¢ adhpurcom
JaTeNbHOTO Majexa -ap, -eap B COYETaHUH C IOCIEIOTaMH Oudpu, Oblibl M muutid ‘10, BIUIOTH 10°, QyHKIHO-
HHUPYIOIIHE B KAYECTBE CPEJICTB BBIPAXKEHHS «BEPTHKAIBLHOTO YPOBHS» (T. €. BEPTHUKAIbHOI MPOTSHKEHHOCTH, BBICOTHI
U TIIyOMHBI) OTIMYAIOTCS APYT OT Apyra He TOJNBKO IO CBOEH CTPYKType, HO M B CeMaHTHYecKOM IuiaHe. [ BbI-
SBJICHUS (DYHKLIHOHATIBHO-TPAMMATHYECKHX IPAMMaTHKO-CEMAHTHYECKHX OCOOCHHOCTEH MMEHHBIX KOHCTPYKIHMII O
3Ha4YE€HHEM YPOBHS MCIIOJIB30BAINCh Pa3HbIe MPHEMBI: MOP(OIIOCCHPOBAHNE C YYETOM JIMHIBUCTHYECKOHN crieriuu-
KU 53bIKa, OCHOBaHHOE Ha JIGHNIMICKHMX MpaBUiIax pPEMpe3eHTAllMM TEKCTOB, METAs3bIKOBas Iepeiadya 3HaueHHsS
YPOBHS, ONMHCaHHE CEMAaHTHUYECKHX TPYII M MOATPYII, CEMHBIH aHaIn3 UMEHHOW KOHCTPYKIHMH. IIpeacTaBiieHbI
TaKke OCHOBHBIE MMEHHBIE M ITOCIIEJIONKHBIE KOHCTPYKIIMH CO 3HAUYCHHEM YpPOBHS; OIMCaH KOMIIOHEHTHBIH COCTaB
HCCIIEyEeMBIX €UHHI; PACCMOTPEHA M OIMCaHA CEMaHTHYECKasl CTPYKTypa KaueCTBEHHO-0OCTOSTENbCTBEHHBIX €/1-
HHII C KOTMYCCTBCHHBIM 3HAUCHHUEM.
Ha MaTepuaje UCCICAYEMBIX €IUHUL] YCTAHOBJICHO, UYTO CUTyallust U3MEPEHUS BEPTUKAJIBHOTI'O YPOBHSA UMEET CBOMO
KOTHUTHBHYIO 3HaYMMOCTb, KOTOpasi CBs3aHa OOJIbIIE BCEro0 C aHTPONOLEHTPHYHOCTBIO SI3HIKOBOH KapTHHBI MHpa.
BBIsSBIICHBI OCHOBHBIE Ha3BaHUs YacTell Tena ¢ aGUKcoM opyiHOTO masexa -HaH, CIIOCOOHBIE BBICTYIIATh B KaUeCTBE
rmoKasareneil ypoBHs, KpoMe xapax ‘Tias’, xaac ‘OpoBu’, yoc ‘Ty6a (v1)’, muuc ‘3y0(bI)’ ¥ Ip. 9acTe JHIA YEIOBEKa.
KOHCTpPYKIMH ¢ TPEIOroM OpYJHOTO IMajexa -HaH 0ojiee CTATHYHBI, OOJIbIIe MCMONB3YIOTCS C TJaronaMu ObITHS,
a KOHCTPYKIIMHU ¢ aQPHUKCOM TATEINBHOTO MaJIeXKa -eap U MOCIEIOTaMH Oblibl, OUdpU, muuiiy ‘70, BIUIOTH 10’ OOJbIIe
TIOKa3bIBAIOT TUHAMHUKY, OJaroaps riarojaM JIBIDKSHUS, TOCTHKEHHSI.

Kniouesvie cnosa
SIKyTCKHH SI3bIK, (OYHKIMOHATIBHO-CEMaHTHYECKasl KATErOpusl, TpaMMaTHKa U KOHCTPYKIIUs, Mepa, YPOBEHb
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Abstract
At present, the grammatical and semantic study of nominal constructions as a means of conveying metrological
concepts is believed to reveal the general picture of the study of the functional grammar of the Yakut (Saha) language.
Widespread constructions obtained by the method of continuous sampling from Yakut imaginative literature and
folklore serve as the material of the research. The purpose of the article is to identify the structural and semantic
features of the expression of nominal structures on the material of the Yakut language. As the subject matter of the
research, we chose constructions of a nominal type, expressing the height / growth of an object, the depth of
substances, and the length of hanging objects.
It is postulated that in the Yakut language, typical constructions with the instrumental affix -nan and with the dative
affix -ar, -gar in combination with the postpositions dieri, dyly and tiye ‘do, up to’> as means of expressing the level
differ from each other not only in their structure, but also semantically. To identify the grammatical and semantic
features of nominal constructions with the meaning of the level, different techniques have been used: morphoglossing,
taking into account the linguistic specificity of the language, based on the Leipzig rules for the representation of texts,
metalanguage transmission of the meaning of the level, description of semantic groups and subgroups, semantic
analysis of the nominal structure.
The basic nominal and postpositional constructions with the meaning of the level are presented; the component
composition of the studied units is described; considered and described is also the semantic structure of qualitative-
adverbial units with quantitative meaning. Based on the material of the studied units, it has been established that the
situation of measuring the vertical level has its own cognitive significance, which is mostly associated with
anthropocentrism. The main names of body parts with the instrumental affix -nan, capable of acting as level
indicators, except for harah ‘eyes’, haas ‘ebrows’, uos ‘lip(s)’, tis ‘tooth(s)’, and other parts of a person’s face are
revealed. Constructions with the instrumental case preposition -nan are more static and are mainly used with the verbs
of being; the constructions with the dative affix -gar and the postpositions dyly, dieri, tiye ‘do, up to’ show more
dynamics, thanks to the verbs of movement and achievement.

Keywords
Yakut language, functional-semantic category, grammar and construction, measure, level
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BBegenne

B ¢yHKunoHanbHOW TpaMMaTHKE KaTeropusi MEpbl paccMaTpUBaeTCsl KaK OTHCNIBHBIA KOMIIO-
HEHT NTPOCTPAHCTBEHHOT'O KOMILIEKCA, KOTOPBI OOBETMHSCT SI3bIKOBBIC CEMAaHTHYECKUE KaTETOPHH,
KOHIICTITy UTH3UPYIONINE UACI0 M3MEpeHHUs: IpocTpancTBa. OMHON W3 COCTaBISIOMUX (HYHKITHO-
HaJIbHO-CEMaHTHYECKOM KaTCropruun MEPLI ABJIACTCA NPOCTPAHCTBCHHOC IMOHATUC YPOBHA, KOTOPOC
MOXXKHO KJIacCH(UIMPOBATh Kak AMMeHcHBHOe (oT nar. dimensio), T.e. pasmepHoe [3oioToBa,
1988]. BeprukaibHbIe MapaMeTPbl UMEIOT BCE MPEAMEThI, Y KOTOPBIX MOYKHO HU3MEPHUTh BBICOTY,
POCT, JUIMHY CBHCAIOMIMX OOBEKTOB (BOJIOC, OAEXKIbI), TIIyOWHY BEIIECTB, I'TyOMHY BMECTHIIMILL,
BBICOTY CJIoS M T. 1. [Ipn 3TOM Ba)XHO OTMETUTb, YTO BEPTHUKANbHAs MPOTSHKEHHOCTH (pasmep)
YPOBHS — 3TO MapameTp, KOTOPBIH B OYKBaJIEHOM CMBICIIE H3MEPSIETCS HE TOJIBKO a0COIIOTHBIMU Be-
JIMYMHaMH1, TaKMMU KaK CAaHTUMECTpP, METpP, KWJIOMETP, CAXKEHb U p., HO U YaCTO KakK OBl OLICHU-
BaeTcs, T. €. ONPEAEISIETCS] OTHOCUTENBHO KaKOro-TMO0 00beKTa, IMyTeM CPaBHEHHUSI M3MEPSEMOTO
00BEKTa C HAIMYHBIM B CHTYyallMd OpHeHTHUpoM. OIHAKO JaHHBIE KOHCTPYKIMU 3aCITyKUBAIOT OT-
JIeTTbHOTO BHUMAHUSI CO CTOPOHBI SI36IKOBEIOB, M B CTAThE OHM HE PACCMaTPUBAIOTCS.
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OcHoBareneM JIMHTBUCTHYECKON TEOPHM I'paMMAaTHKH KOHCTpYKuuil sBisercs Yapnb3 dunmop
[Fillmore et al., 1988]. Ceronust 3T0 HampaBieHHE TOBOJBHO IUpoko pa3suto B CIIIA u EBpome
(A. T'onpoepr, M. Tomacemno, Y. Kpodt u ap.) [Goldberg, 2006; Tomasello, 2003; Croft, 2001].
B oreuecTBEeHHOM SI3BIKO3HAHWHU MEPBONPOXOALEM B TIpaMMaTHKE KOHCTPYKLHMH CUHTAETCS
10. JI. Anpecsta [CroBo u s361K, 2011, €. 548-557], KOTOpBI HAa OCHOBE TIATOIBHBIX KOHCTPYKIIHI
cOpMYJIUPOBaTl OCHOBOIIOJNIATAIONINE ITOCTYJIATHl O B3AMMOBIIMSHUH CEMaHTHKH W CHHTAKCHCA.
HanbHeliee pa3BUTHE 3TOW OOJACTH OTEYECTBEHHOI'O S3BIKO3HAHUS MPHHAAIECKUT MOCKOBCKOI
cemantudeckoit mkoie (E. B. Paxwnmaa, B. A. Inyarss, O. 1O. lllemanaeBa u np.), Jlenuarpan-
ckoit 1 HoBocubOupckoii s3pikoBbiM mikonam (C. C. Cait, JI. A. [llamuna u ap.). B «JIuHrBuctrke
KOHCTPYKLUI» TUIIOJIOIMYECKUI aHaJIN3 KOHCTPYKLIUHA ypOBHs INpescTaBieH B riase «llo koneHa,
10 TUIeYa: KOHCTPYKIMU YPOBHS B THIIOJIOTUYECKO# nepcnektuBe» [Paxmimna, 2010, ¢. 95-102].

Jnst mepenavu JTHMHMBHCTUYECKOW CIIEMU(PUKH s3bIKa HA MaTrepualle MMEHHBIX KOHCTPYKIUN
B MCCJICAOBAaHUU OBLT MCIOJIB30BaH METOA MOMOP(EMHOI0 YJIEHEHHUS, KOTOPBIN MO3BOJISIET HATJISII-
HO MPEJCTaBUTh MH()OPMALMIO O 3HAUYEHHUAX U TPAMMATHYECKUX CBOMCTBAaX MHIMBHUIYAIbHBIX CIIOB
u ux Moposornueckux ¢popmanToB. JaHHBIN MeTOa MTOMOP(HEMHOI0O IIIOCCUPOBAHNS, OCHOBAHHBII
Ha Jle#nmurckux mpaBmiiax penpeseHtanun tekctoB (cMm. [Lekhmann, 2004] u np.), B sikyTCKOM
SI3bIKO3HAHUH MCIIOJIb3YETCsl CPABHUTEIBHO HETABHO, HO YK€ MPUOOpPEI MOmyJsipHOCTh (CM., B 4acT-
noctH, [Bunokyposa, 2016a; 20166; Baker, Vinokurova, 2010; Danilova, Vinokurova, 2015; Edpe-
moB, 2000; Manosa, 2016; 2017]). B aTom sxe pycie BeayTcs paboThl M0 (YHKIIMOHAIBHO rpam-
MaTHKE U 110 MOJICIIMPOBAHUIO KOHCTPYKIMH (PYHKIMOHATBEHO-CEMAaHTHUYECKUX KaTETOPHUIA S3bIKA.

PesynbTathl u 00cy:K1eHHe

B sKyTCKOM S3BIKE CYMIECTBYIOT KAaHOHHYECKHE pa3MepHble KOHCTPYKIIUU, B KOTOPBIX (op-
MaJIEHO BBIPQKEHBI U U3MEPSAEMBI 00BEKT, U CPABHUBACMBI 00BEKT YPOBHS: mMoOYKnyHaH yy ‘Bola
110 KOJIEHO WJIN moOyKknap ouspu yy ‘Boja M0 KOJEH', TAe yy ‘Boja’ — 3TO MU3MEPSMBIH OOBEKT,
a mobyx ‘KojeHu — OOBEKT YPOBHS, OTHOCUTEIHHO KOTOPOI'O MPOUCXOJUT OLICHKA YPOBHS BOJIBI.
I'pammaTHyecKue OTIIMYHUS 3TUX KOHCTPYKIUH 3aKTFOYAI0TCS B UMEHH CYIIECTBUTEILHOM, CTOSIICM
B OPYAHOM TaJIeXKe -HAH, U HAIWYUH MPUTHKATSIIBHOTO CYIIECTBUTEIBHOTO B JAAaTEIBHOM MaIexke
-ap, -eap ¢ MOCIIEJIOTOM Juspu, muutis ‘10°. PaccMoTpum ux nanee noapooHo.

1. Koncrpykuus ‘IlpurszkaTejbHOe cyllecTBUTeIbHOE + -HaH’

[Ipoananu3zupyem camyro pacupoCTPaHEHHYIO UMEHHYI0 KOHCTPYKLUIO C IIPEIUKATOM:

Noun Noun-poss.3sg Noun-1sg.INSTR \Y
Xaap xanvima MOOYKNYHAH coLI0bAD
CHer riryOouHa KOJICHO (Moe) €CTh

‘I'myOnHa cHera 10 KoJieHa; TiTyOnHa CHera HaXOAWTCS Ha YPOBHE KoJieHa .

Noun — umsi, o0o3HavaroIIee 00BEKT, 00NATAIOIIUN BEPTHKAILHBIMUA [apaMEeTPaMH, HUCIOJIb-
3yeTcsl B COUETAHUH C TIPUTSDKATEIbHBIM UMEHEM:

Noun-poss.3sg — ypoyes | ywyosa ‘BbICOTBI, pocTta’, Oupuns ‘TityOuHbI’, YAYHG ‘UTAHBI CBH-
CaloIMX O0BEKTOB’, xanviwa ‘ToimuHa’. OJHAKO HAIWYHE MPHUTSHKATENBHOTO CIOBOCOYETAHHS
(Ha3BaHus 00BEKTA M HA3BaHUS MapaMeTpa) B PeUM HE SBISIETCS 00s3aTeNIbHBIM, OHO MOXET OBITh
[0JPa3yMEBaEMbIM B HEKOTOPBIX KOHTEKCTAaX.

Uro KacaeTcst CUTYalluii OTHOCUTENFHOTO H3MEPEHUS pa3MepOB, TO 371eCh OOJBIIIYIO POJIb UTPAET
MOHSTHE OPHEHTHPA, OTHOCUTEIBHO KOTOPOTO OMpENeNseTcs YpPOBeHb. TakKUMHU OpHUEHTUpPaAMH
4acTo CIyXaT 4acTH Tejla 4eJoBeka. B cuTyanum u3MepeHus BEpTUKAIBHOTO YPOBHS OHHU MOJY-
Yal0T CBOI0 KOTHUTHBHYIO 3HAYUMOCTbh, KOTOpasi, KaKk ObUIO MOJUYEPKHYTO paHee, Hepa3phIBHO CBS-
3aHa C aHTPOTIOIIEHTPUIHOCTRIO A3bIKa M peueBoil AesrensHocTr [Paxummna, 2010, c. 135]: xaxmaas
U3 TaKUX KOHCTPYKLUH CBsi3aHa ¢ MOpP(OJIOTHEH YelloBeKa U OPUEHTUPOBaHA Ha MHPOBOCIIPHATHE
4eJloBeKa. B 4acTHOCTH, B IKYTCKOM SI3bIKE CYILECTBYIOT CBOCOOPa3HBIC «ITAJOHBD» MIOUYTH TOUHBIX
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Mep, CO3JaHHbIE Ha OCHOBE YacTed Tena (10 mosca, MO TPyAb, MO TOPJ0), HIKHUX W BEPXHUX
KOHEYHOCTEH (YK, CTYIHEH, TOJIOBbI) U PACCTOSHHIA MEXKIAYy HUMH, KOTOpPBIC JIETKO HPEICTaBUTh
BU3YaJIbHO. DTH HAPOJHBIE 3TaJOHBI TPAIUIIMOHHBI, HO OYEHb YaCTO 10 CHX IOp HCHOJB3YIOTCA
B ObITY (MOXHO CKa3aTh, CTAJH YCIOBHO TOUYHBIMU MEPAMH). wiuu, mapbax ‘pyka, naneu’, YuryHax
‘croma’ u ap. B GbyHKIMH Mepwl YPOBHS TaKWE YaCTH Tela, Kak uauu ‘pyka’, yarywax ‘crToma’,
BCTpCUAIOTCA HE 4acTo, OHHU HCIIOJIB3YIOTCA MPEUMYUICCTBEHHO 1A M3MEPCHHUU IJIMHBI WU Ma-
JICHBKOTO paccTosiHus. Ho, U3BeCTHO, OHAKO, YTO POCT YOUTOrO (JekKaIero) MeBe/is, OXOTHUKH
W3MEPSIOT YacTO CTOIIAMH, T. €. CUHTAIOT, CKOJIBKO B €0 POCTE CTOM, COOTHOCS 3aTe€M WX YHCIIO
C «KHaAY4YHBIMMN» ME€paMU U C A3BIKOBBIMU 3TAJIOHAMMH. TaK, HaIrpuMmep, 12 cTom cOOTHOCSTCS C ABYM:L
MeTpaMHu pOCTa, a 3TO 3HAYUT, YTO TAKOTO MeEBENs MOKHO OTHECTH K (OLEHOYHOH) KaTeropuu
aapvima Kbibll ‘TPOMAIHBINA 3Beph’, HMEIOIIEH OrpOMHOE 3HAYeHHE B MU(OIIOTHU OXOTHI U JAtoIee
OXOTHHKY IIpaBO ropAUTHCA CBOMM NOCTHKCHUCM.

Crnenyer OTMETHTB, YTO B SIKYTCKOM SI3bIKE B KauyeCTBE OPHEHTHPOB ObUTM 3a(hUKCHUPOBAHBI
U Jpyrue OOBEKThI: YaCTU BBICOKHX, BEPTUKAIBHBIX MPHUPOTHBIX WIH PYKOTBOPHBIX MPEIMETOB
(BeTKa mepeBa, OKHO JIOMa, 3aHUS U T. II.).

Noun-3sg.INSTR B aHanu3upyemMol KOHCTPYKIUH — 3TO apQUKC OPYIAHOTO (HHCTPYMEHTAJb-
HOro) manexa -HaH (-H9H, -HOH, -HOH), COOTBETCTBYIOLIMH TBOPUTEILHOMY MaaekKy PYCCKOTO
S3bIKa. B SKyTCKOM SI3bIKE OH SIBIIIETCS MONU(YHKIIMOHAIBHBIM (OPMAHTOM, 00O3HAYAIOUINM
B OCHOBHOM OpPYIHW€ HIH CPEICTBO IEHCTBHUS (KbINmblblliblHAH KbIPbLUObIM ‘HAPE3AT HOXOM’).
Ho, xpome Toro, oH MOXKET Takke ObITh 0OCTOSTEIHCTBOM U 0003HAYATh XapaKTEPUCTUKU MECTa,
y KOTOPOTO WJIM HAaJ KOTOPBIM MPOUCXOAUT OMUCHIBAEMOE JeHCTBUE (Kyoa KbimblbimbiHaK aahap
cyon ‘mopora mo Oepery osepa’, ouyyp ypOyHor 6ypyo kecmep ‘HAI IIECOM BHIHEETCA IBIM’),
00cTosATENCTBOM 00pa3a aeiictBus (vikcanvinan ahaamviym ‘TIOST TOPOILUIUBO’), OOCTOSITEILCTBOM
NPUYKHBL ACUCTBUS (npe3udenm vitiaasbiHan ‘TIO yKa3y MPE3UCHTA’), 00CTOSTEIbCTBOM BPEMEHH
(buup vrivinan ‘aepes mecsi’) u T. . OOBEKT HAIIErO UCCIEIOBAHUSA OTPAHUYEH JIMIIE CYIIECTBH-
TETBHBIMH ¢ (POPMAHTOM -HaH, 0003HAYAIOIINMHY BEPTUKAIBHBIN ITapaMeTp YPOBHI.

V — rnaron (HO opMasibHOE HAIMYKE TJIaroyia B pedu siBisietcst GpakyibTaTuBHbIM). [Ipeankat-
HYIO YaCTh PEAU3YIOT IJaroiibl OBITUS Oyon ‘ObITh, CTAaTh’, Cbipblm ‘HAXOAWUTHCA H T. 1., B Ce-
MaHTHUKY KOTOPBIX BXOIWT JIOKATUBHBIM KOMIIOHEHT ‘HaXOAWTHCS The-mubo’. TeM caMbIM B HUX
MOJTBEPKIACTCS CTATUYHOCTD JIAHHOW KOHCTPYKIIMU, B HEH Kak Obl (DMKCHUPYETCS OINpeieicHHAsI
BBICOTA MPEAMETA.

[TokakxeM Ha MpuMepe OJIOHXO, KAK OIMHCHIBAETCS B IKYTCKOM 3TI0CE POCT YEIIOBEKa:

Yonnapa ynaaman...

Ypoyes ypoyx muumu

Topeyy mymyeynarn xon06ypoaax,
Hamvithax muumu

Kvinaan uvinuaxxaiivinan xon06ypoaax
Kuhu 6yonna ...

‘[Tapenex BbIpOC,
PocTtom cran

Jlo HKHUX BETBEU
Bricokux nepeBbes,
Wnu no BepXy KpOHbI
Huskux aucTBeHHHUIT

(HBC, ¢. 102-103).

Ecnn u3 nmpuBeneHHOro 3Mu30/1a BEIWICHATh UMEHHYIO KOHCTPYKIIHIO C -HAaH, TO TIOJXYYHM II0-
BECTBOBATEIBHOE MPEUIOKEHUE C IPEAUKATUBHOMN YacThIO X0100ypoaax ‘¢ IPUMEpPOM .
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Ypoyes ypoyx muumu
mepeyy MymyeyHau xonobypoaax

Ypoye->
BricoTa-p0ss.3sg
BricoTa (ero)

mepeyy

YPOyK
BBICOKHH
BBICOKAs

Mymye-yHaH

muum-u
Jaucreenauna-ACC
JIUCTBEHHULI-Y
Xon06yp-oaax

HIKHHH
HIDKHHAH

Berka-35¢.INSTR
BETKa-MH

npumep-PROP
IpUMEp-71aax.

Taxum 00pa3oM, MBI BBISIBIUIM YacTO HCIIOJIb3yeMble (OpMyJIbl, 0003HAYAIOIINE YPOBEHb BBI-
COTy, pocT. [lanee paccMOTpuM, Kakue Ha3BaHUS dacTei Tena ¢ apdukcom opyaHoro magexa -Haw
MOTYT BBICTYNaTh B KaueCTBE MOKa3zaTeNnei ypoBHA. MIX cIUCOK NpUBOIUTCS B TaOIHILIE.

UYactu Tena 4enoBeKa Kak MapKepbl YPOBHS
Human body parts as level markers

. N3mepsiemslit
YacTs Tena [Ipumep TeKCTOBOH peanu3zanuu HapaveTp
09p632K31l Bop637Kait-u-nan oxcynnap capvinuvax ‘lly0a nnmuuolt | JlnuHa cBHcaromero
‘IIMKOJNOTKA JI0 IIUKOJIOTOK . 00BeKTa
Moo Mooiu-o0-ynan yy2a mycmym ‘OKyHYJICA B BOIY II0
. , , yHanyy yemy yHY Y I'myOuHa BemecTBa
mest IE10
mobyx Kuhunu moo6yez-y-nan xaap mycnym ‘BvInan cHer 1o
. Y . yety R P mycny I'my6una BemecTBa
KOJICHO KOJICHO YEJOBEKY
MaxKwvim Taxvimvinan oxcyanap yhyn connoox ‘manbTo 10 JlmHa cBucaromnero
‘HOAKOJIEHKU® LIUKOJIOTOK’ 00BeKTa
myec Kunu musxs myec-n-yusn coinovap ‘(OH) MHE 11O
‘ ) ) Poct uenoBeka
rpyab rpyau
uc
Kunu musxs uc-n-undn cotnovap ‘(OH) MHE 110 )KUBOTY Poct uenoBeka
“)KUBOT’
ouun Kunu musxs ouun-o-unzn cotiovap ‘(OH) MHE 110
‘ranus’ — Tanuu’
] Poct uenoseka
Kypoauapa Kuhunu kypoanap-vi-nan xaap mycnym ‘Bpimnain cHer
‘mosic’ 110 TOSIC YEJIOBEKY’
xabapsa Xabapra-6-vinan yyea mycmym ‘Ilomnan o ropio B
p & 5, ’p b 4 yemy p I'my6una BemecTBa
TopJo BOIY
capuin Bacsa musxs cannvi-6-vinan coiiovap ‘Bacs mae mo
. s , Poct yenoBeka
IJIeY0 Ieuo
buup mebe-nen ypoyx ‘Ha ToIOBY BHIIIE . Opozousi
moGe / 6ac K9KK219h9 on10pOymyeap asamvlmmar MOOHHbOOX
‘ronoBa’ oahvinan xyoman, ypossu kocmybyms (Jlanan, c. 59) Pocr uenoBeka

‘Korma cen Epereueii psiioM ¢ 0ToMm, ObU10 BUAHO, YTO
OH BBHIIIIE OTIIA HAa TOJIOBY C IIeei .

Tun aHTPONONEHTPUUECKOW KOHCTPYKIUH ‘MPUTAKATEIHHOE CYIMECTBUTEIHLHOE CO 3HAYCHUEM
JacTH Tena +-xan’ 0003HAYACT TPH MapaMETPUISCKHUX BHUIA COCTOSHUN H3MEpsieMoro 00heKTa, JIo-
KaJH3ys ero B MPOCTPAHCTBE OTHOCUTEIHHO OPUEHTUPA Yepe3 YpoBeHb. OHAKO peann3anus Toi
CEMaHTUKH 3aBHCHUT OT THITA U3MEPIEMOT0 00BEKTa.
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1.1. IlepBorii T 0003Ha4YaeT YpOBEHb, 2 UMEHHO MJIMHY CBHCAIOIIHNX 00BEKTOB (OIeKIa
(mmaTee, MaabTO), BOMOCH). Bakamod... 6IpeaIKIUunIN oxcyanap capbinibassl konnums (Jlanax,
c. 30) ‘bakamua Hazen JUIMHHYIO 1Iy0y 10 HIMKOJIOTOK .

1.2. BTopoii THI aHTPONOLEHTPUYECKON KOHCTPYKLHUH ‘HIPUTKATEIBHOE CYLIECTBUTEIBHOE CO
3HAUYE€HHEM YaCTH TeJsa + -Han IOKa3bIBaeT Yepe3 Ha3BaHHE YacTH TeJla B OPYAHOM Iajiexe ypo-
BeHb BBICOTHI WM INIyOMHBI MOJABMKHBIX CJIOEB, KaK BOJa, CHET, IPs3b, MIECOK U T. 1. B aToM
Cllydae U3MepsIeTCsl TOJIIKMHA CJI0Sl TOrO BEIIECTBA, B KOTOPOE MOTPY3MICS MIIM MOXKET MOTPY3UThCS
YeJIOBEK B CIIOKUBILUXCS YCIOBUSX . KuhuHy moody2-y-naHn xaap mycnym ‘CHET BbIIAJ 110 KOJEHO .

1.3. Caenyrolas aHTPOINIONIEHTPUYECKAs KOHCTPYKIIHS C OPYIHBIM ITaJIeKOM ‘CYIIECTBUTEIBHOE
CO 3HaYEHHEM BEpPXHHUX yacTed Tena (TrojioBa M IIes) + -#au’ WCIIOJIb3YyeTCs MPHU ONMUCAHUH POCTa
4enoBeKka: buup mebo-nwon ypoyx ‘Ha rojoBy Bblle . Opocouoli kKakKINha onopbymyaap agamvim-
mawn MOOHHBbOOX Oahvinan Kyoman, ypossu kecmybyms (Haman, c. 59).

AHTpOMOLIEHTPUYECKAs! KOHCTPYKIHS ‘TIPUTSDKATENBHOE CYLIECTBUTEIBHOE CO 3HAYCHUEM YacTH
Tena + -Hau’, TIOKa3bIBAIOIIAs JUIMHY CBHCAIOLIETO OOBEKTA, a TAKXKE KOJIMYECTBO BEIIESCTBA depe3
cTeleHb NMOIPYKEHHOCTH B TY WIHM HHYIO Cpelly, MapKUpyeTcs TOJIBKO YacTAMH Tejla YelIOoBeKa:
MOol-0y-Han yyea b6amapvl mycmym. BHIHO, 9TO OpYAHBINA MaJIek MPUMBIKAET TOIBKO K Ha3Ba-
HUSIM YacTeil Tella YesioBeKa, a Takke MpH 0003HAYeHUH POCTa YeJOBEKa Ha3BaHWE YacCTH Teja
ynotpebisiercs 6e3 nmputsbkaTensHoi (popmbl. Halle Bcero B KauecTBE MPOTOTUIIMYECKOTO MapKepa
UCTIOJIL3YIOTCS 30HBI TAKMX YacTel Tella, KOTOphie HanOoJee BBICTYAIOT, BU3YaIbHO BBIICISIOTCS.

OTMeTHM, YTO B KadecTBE MapKEpOB YPOBHS HaMU He 3a()MKCHPOBAHBI CIEAYIOLINE HAa3BAHUS
JacTel Tena: xapax ‘raas’, xaac ‘0poBu’, yoc ‘vyo6a(sl)’, muuc ‘3y0(sl)’ U Ap. YACTH JULA YETOBEKA.
B aHTponoueHTpuUeCKUX KOHCTPYKLUSIX MapKep YPOBHS B BUAE CYILECTBUTENHHOIO CO 3HAYCHUEM
YacTH TeJa B MPUTSDKATENbHOU opMe ¢ ah(HUKCOM OPYIHOTO MaAeKa -HaH COUETACTCSI B OCHOBHOM
C TJIaroyiaMu OBITHSL: Cublpblm ‘HaXOAMTHCS , Y01 ‘€CTb; CTaTh’ M T. [I., YTO TOBOPHUT O €ro CTaTHY-
HOCTH. A B COYETaHMU C APYTHMMH IJIarojlaMu o0O3HauyaeT pa3juyHble SBJICHUS, BKIOYas aod-
CTpaKTHBIE, HATIPUMEP C TJIATOJIOM 71971 ‘TIPEOJIONICBATE . IMyOC-K-YHIH mMIA ‘TIPEOJIoNeBaTh TPY/I-
HOCTH, TIPETISITCTBUS U T. [I.

2. KoHCTPYKIMH YPOBHS € NOCJIEJ0TaMu OUIpu, Obliibl, MUUII ‘105 BILIOTH 10’

Noun-3sg.DAT Postp Adj + Noun

Tobyeap ouspu vhyn 6ammax

Koneno bi (0] JUTMHHAs KOca

¢ JImHa KOCHI JI0 KOJIEH .

Noun-3sg.DAT Postp Noun V
Capativieap ouspu yy bLIOBLIM
Kpepima bi (4] BOJIa 3axBaTUIIA

‘Bopa 3axBaTuia 10 KPBITIN’.

KoncTpykius cuntaeTcs MocienoxkHoN, Tak Kak ee 0a30BbIi 3JIEMEHT — UMS — COUYETaeTcs C He-
M3MEHSEMBIM CITY)KEOHBIM CIIOBOM, & UMEHHO C MPOCTPAHCTBEHHBIM IMPEAJIOIOM HIIH TOCIEIOrOM
(obohyornsp), GyHKIMOHATBHBIM 3HAYEHHEM KOTOPOTO SIBISETCSA JOCTHKEHHE Mperenaa B IIpo-
CTpaHCTBE. B 3T0# QyHKIMU B SAKYTCKOM SI3bIKE HAMHU ObUIO 3a()MKCUPOBAHO TPU CHHOHUMHUYHBIX
MOCIIENIOTa CO 3HAUCHUEM ‘JI0’: Ouspu, Ovlibi M muutls. KOHCTPYKIMU ¢ IpeAsioraMu ouspu, Obiibl,
muuty ‘10’ HECYT KOHKPETHYIO WH()OPMAIUIO O HAMPaBICHHOCTHA W JIOCTHKEHHH OPUEHTHpA: ‘Ha-
mpaBiieHUe / JIOKajau3alus + npeaeibHOCTh . s mpeaeibHOr0 3HAYCHHs BayKHBI JIBE COCTaBJIsA-
IONMX — HaIpaBlieHWe W Jokanu3aius. Ha HampaBicHHE YKa3blBaeT OPUCHTHP B KadyeCTBE
MPUTSHKATETFHOTO UMEHHOTO cJIoBOcOYeTaHus. OTIIIaroibHbBIN MOCHENOr muutid ‘110; BILIOTH JI0’
00paszoBaH OT riaroyia HalpaBJICHHOTO MBIKEHUS, JOCTHKCHUS muuli ‘TOCTUTATh .

CormocraBiieHHe CEMAaHTHYECKUX Pa3IMUYHii COOCTBEHHO TOCIIENOTOB Ouspu | Ovlibl B pedn TO-
Ka3bIBaET, YTO Ouspu 00JaaeT KOHKPETHBIM 3HAUYCHUEM MPEACTbHOCTH KOHEYHON TOYKH, a Oblibl
HaJIeTIeH, TTOMUMO TIPeeIbHOCTH, YIOJOOUTEeIbHBIM 3HaU€HHEM, TTOCKOJIBKY B HEKOTOPBIX KOHTEK-
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CTax OH MPUOOpPETaeT CPaBHUTEILHOE 3HAUCHUE ‘KakK; Mo00HO : mogo bapac Kymmahail, Kyobaxxa
ObLbl Oyonan ‘MO YEro K€ MyTJIMBBIN, Kak 3as1’. KOHCTPYKIIMM MOTYT UMETh JOIOJIHUTEILHOE TIe-
PEHOCHOE 3HAYCHUE, METaQOPUUECKU BBIpaXKasi OOJBIION pa3Mep WM KOJIHMYECTBO Yero-indo, Kak,
HampuMep, B BEIPAKECHUU Xabapsamuleap Oblivl cumummum ‘OyKB. TIOJOXKHI B ce0s 10 Topiio’

B maHHOW KOHCTPYKIMH Ha3BaHWE OpheHTHpa (Hampumep, mobyk ‘KOIEHO’, capail ‘Kpbima’)
nMeeT (HopMy MATETHFHOTO MaAeXka, YTO OOBACHSAETCS WX COUYETAaeMOCTBIO C IMPOCTPAHCTBEHHBIMHU
MOCIIEIIOTaMU MUULL3, OU3PU, ObLabl 110, BIUIOTH J0°, KOTOPBIE YIPABISAIOTCS JaTeIbHBIM MaJeK0M.
[IpenenpHOCTh MapKHUpyeTCs MaAe)KHBIM MOKa3aTelleM, KOTOPBIH MMPUCOEANHSIETCS K ATaJIOHY CpaB-
HeHusA. B oTiwmune OoT mepBod KOHCTPYKITMH, MBI BUIUM, YTO BO BTOPOH C IOCIEIOTaMH MOTYT
coyeraTbcss 0003HAuYCHMsl JIOOBIX YacTeil Tena YeloBeKa WM JII0OOTO BEPTHKAIBHOTO HEOAY-
IIEBJICHHOTO TIpeIMeTa: 3/I1aHus, COOPY>KEHUS, TOPBI U T. 1.

Paccmotpum nanee pyHKIIMOHAIHHO-CEMaHTHYECKHE OCOOCHHOCTH KOHCTPYKIIMH C IocIiesora-
MU Ouspu, Oblibl, MUUL ‘10, BIJIOTH JI0’.

2.1. lnimHa cBHCAOIIUX 00beKTOB. [laHHBIN MapaMeTp XapaKTepu3yeTcsl B peud BBICOKOU da-
cToTHOCTHIO. OH OIpenenseTcs BU3yaTbHO CO CTOPOHBI HOCHTENSI 00BeKTa W HAONIOATEN 32 HAM
C3aId, a UMEHHO 4epe3 capuiy ‘TUICYN’, capuli Oatiaama ‘HWKHAW yTOJN JIOMATKHA dYeloBeKa’,
a TaKXKe Yepe3 HUKHHUE YaCTH TeJla — MAaKblM ‘TIOAKOJICHKHU , 09p033KaU ‘UUKOJIOTKH , MUIIX ‘TIST-
Kki’. B TekcTe BCAKUI pa3 SKCIUIMIUTHO YKA3BIBAETCA MeCTO (BEPXHsSAA TOYKA), Ha KOTOPOM 3aBep-
[IaeTcs JTMHA H3MEPSAEeMOro 00BeKTa!

Opocouoti xohyyH... CAHHBIH Daliaambleap MuUUI Mycnym vlac xapa bammaxmaax... 209p Kuhu
oma (JI TO 54). ‘“Vnmanen Epereueii ObuT roHOIIEH ¢ HCCUHS-YSPHBIME JTUHHBIMU BOJIOCAMH, CBHU-
CaloIIMMH HA IJIeYH .

Bapo6raxaiuzap muuiiap yhyn maiiax mupuums cono xaan 6unux 6yoroym sma (Jlanan, c. 74).
‘Ero nnvHHOE 10 MIMKOJIOTOK MajibTO BCE OBLIO B KPOBH .

2.2. I'nyOuHa BoAbl, CHera, Ipsi3M U APYI'HX BeulecTB. B naHHOM ciiydae nmompasymeBaroTcs Bce
MIPUPOJIHBIE CYOCTaHIINN, B KOTOPhIE MOKHO MOTPY3UTHCSA (U3NYECKH WM B BOOOpaskeHUH (TIpen-
cTaBysis cebe 3To norpyskenue). [lapamMeTp n3Mepsercst B HapaBJICHHUH CHU3Y BBEPX, a B Ka4eCTBE
opHeHTHpa 0003Ha4YaeTCsl BEPXHsIsI TOUKA JOCTUTHYTOTO YPOBHS. DTOT MapaMeTp CBs3aH CO Clle-
JOYIONIMMU THIIMYHBIMA OPUEHTUPAMU: MYHHY2ap Oudpu ‘A0 HOCA', XOHHOX aHHbleap ‘70 TOJMBbI-
IEK’, KOMIEIP Oudpu ‘10 3aTBUIKA’, 0bUd MYHHY2Ip muutis ‘A0 OKOH’, capativleap ouspu ‘1o Kpbl-
mu’ U T. . B CBS3U ¢ TeM, 4TO OPUEHTHUPHI ABJSIOTCS BBHICTYMAIOUIMMHU YacTSIMHU 4ero-i1ndo, 4acTh
koHCTpyKIuH Noun-3sg.DAT umeer ¢hopMy MpUTSKATENEHOCTH:

Jbo2yepossn XoHHOBYH annbizap ouspu yyea kuupos (AMma Audgsireiiia, ¢. 72). ‘Eropman Bo-
1Ies B BOAY /10 MOAMBIIIEK .

2.3. BoicoTa u3MepsieMoro odbekTa (pocT 4eJI0BEKa, BHICOTA JIIOOOTO MpenMeTa: AepeBa, 3/a-
HUS, TOPBI, KAMHH, CKaJIbl U T. J1.). JlaHHas KOHCTPYKIMS MCIIONB3YEeTCs TakKe U KBAHTH(UKAIIH
BBICOTHI TEPEYNCIICHBIX OJYILIEBJICHHBIX W HEOMYIIEBICHHBIX OOBEKTOB, XOTA M peako. Huskas
YaCTOTHOCTH €€ YIOTpeOIeH!sI CBI3aHa, 10 HallleMy MHEHHIO, C TEM YTO, BHICOTA U POCT SBIISIOTCS,
KaK TpaBuio, (PUKCHPOBAHHBIMH IIapamMeTpaMH, B HUX HET HANpaBICHHOTO IBIKEHUS, IepeMme-
meHust BBepX / BHU3. OTMETUM TakKe, 4TO B IMOHSATHE «POCT» BXOAUT CeMa «HMEET B KadeCTBE
CBOEH COCTaBHOM 4acTH MpeAcTaBlIeHHE 00 OTpe3Ke N3MEPSEMON BEIWYHUHBI (AJTUHBI, BHICOTHI, TIIy-
OWHBI)», 3aQUKCUPOBAHHOM MEX/y ABYMsl OPHEHTHPAMH, OJMH U3 KOTOPBIX SIBJISETCS HCXOTHOU
TOYKOH ¥ BBIpaXkaeTcsa adh(HUKCOM HCXOTHOTO MaIexkKa ~Mmman.

Bahvimman amagap ouspu... myyc marwan maba mupuums marwacmaax 6yorap (Hanawn, c. 47).
‘C roJIOBBI 10 HOT OJIeTa B OEJI0-CHEXXHYIO OJISK/y U3 OJICHS .

TakuM 00pa3oM, B CEMaHTHYECKOH CTPYKTYpe UMEHHBIX KOHCTPYKIHH, B KOTOPBHIX WMEHAMU
YIIPABISIIOT MPOCTPAHCTBEHHBIC MOCICIOTH OUdpU, Oblibl, Muutld ‘710; BIUIOTH 10°, MBI BUIUM JH-
HAMUYECKYIO KapTHHY JOCTHIKEHISI KOHKPETHOT'O MECTa Ha Telle YeJIOBEKa 110 HAIpPaBJICHUSM BBEPX
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WM BHU3, IPUYEM TIpE/eNIbHAS TOUKA MPOTSHKEHHOCTH yKa3bIBaeTcs TOYHO. B CBs3M ¢ 3Toi Xapak-
TepHOI>'I 0COOEHHOCTBIO )Z[aHHOﬁ KOHCTPYKIUH, Mbl MOJXEM TaKK€ KOHCTAaTHUPOBATh, YTO OHA HEC TakK
YacTO HCHOJB3YETCS MPU BBIPAXKECHUU BBICOTHI WM POCTa MPEIMETOB, JO KOTOPBHIX HENb3Sl IOTS-
HYTBCS pyKaMH, JIOCTaTh WX, B CHITy (PMKCHPOBAHHOCTH MapamMeTpa. OJHAKO MOHATHE OTpe3Ka JJTHU-
HbI, OTPAHUYEHHOW HMCXOJHOM W TpeAeIbHOM TOYKaMH, OCTAETCA aKTyaJbHBIM JJISI TaHHOM KOH-
CTPYKITNH, TTOKa3bIBasi HEKYIO TUHAMHUKY IIpoIlecca. DTOT MapKep YPOBHS COUETAETCS C IIIaroJiaMu
JBUKEHUS, IOTPY>KEHUS, JOCTUKECHUSL.

3.KoHcTpykuum ¢ napaMmeTpu4ecKMMHU MPUWJIaraTeJbHbIMI

Adj + Noun
Ypoyx ovus
‘Brpicokuii tom’

Crnenytomuii BUA paclpoCTPaHEHHOTO CIIOco0a ONpeesieHns yPOBHS — 3TO aIbEKTHBHBIE KOH-
CTPYKIHH, T. €. KOHCTPYKIMH C MapaMeTPUYeCKUMH TPUIaraTelibHbIMH, B COCTaB KOTOPBIX BXO-
ST Kakoe-THOO OmucaTeNnbHOE NpWiIaraTelibHOEe M Ha3BaHHE H3MepsieMoro oowvexta. OHM Takke
W3BECTHBI KaK aTpUOyTHBHBIE Pa3MEPHbIE KOHCTPYKLUH, BBIpAXKaeMble IPUIIAraTeIIbHBIMH, — YPOYK
ObU? ‘BBICOKUH TIOM’, Hambthax ycmyyn ‘“HU3KUH CTyd U T. II.

B AKyTCKOM $513bIKE, IOMUMO ypOyK ‘BBICOKHH / Hamwlhax ‘HU3KWI’, €CTh MpUiarareibHBbIC,
OIHMCHIBAIOIINE POCT JIIOACH, KMBOTHBIX, BEJIMKOE MHOKECTBO, HAIIPUMED: Cyo0I2Ip, cyooasap,
y00asap, 620026p, 10XCOBOP, HbbLIObIZLID, VHHLYZYD, KIHOIEIP, ObOHOOBOP, 0bOPOFOD, ObbLIbICbID
1 T. 1. OHK 00pa3HO BBIPAXKAIOT HE TOJIBKO BEPTHKAJIBHBIN YPOBEHb — POCT YeJIOBEKa, HO U JpyTHUe
napamMeTphbl BHEIIHEro BHIa (TelocioxeHue, purypa u T. 4.). [Ipu 3ToM cTpyKTypa 3Ha4YeHHui 00-
PasHBIX IPUIATATENIBHBIX AKYTCKOTO SI3bIKa OTJIIMYAETCS CJIOXKHOCTBIO COAEP)KaHHs, CBOe0Opa3ueM
CEMaHTHYECKOTO KOMITOHEHTA JIeKcuueckoro 3Hauenus [Erunosa, 2014, c. 19], mostomy 3agactyio
MX HEBO3MOKHO 3KBHBAJICHTHO IIEPEBECTH HA HHOCTPAHHBIE SI3BIKU.

Omnmo3sunus mapaMeTpUIecKuX HpUIIAraTelbHBIX ypoyk | nambihax ‘BBICOKMI /| HU3KMI® BCTpe-
yaercsi B OINpEJeliCHM YPOBHEH CKall, TOp, JIePEBbEB, 3JIaHUH, pOCTa YEIOBEKa, NMPHYEM YacTO
B COUYETAHUH C YaCTHIAMU-MHTEHCU(UKATOpPAMU 0.yc ‘0ueHb’, ahapa ‘cBepX’, Hahaa ‘CIMIIKOM’
u ap.. Ouyuuy ypoyk ywyoxmaax yon ‘Camblii BBICOKMH mnapeHb’; banauua ypoyx mommop
‘HoBonmpHO BBICOKHMI X0nmM’; Cyoy yrnaxam uainax muum ‘KpymHas BETBUCTas JHCTBEHHHIA';
Aapoima kymyp ‘OTPOMHBIN XHUIITHUK .

CylIecTBYIOT TaKKe NpHiaratelibHble-aHTOHUMBI (Qupun | uviuaac (Ovapa) ‘riyOokuii / men-
KHii’), ONUCHIBAIONINE YPOBEeHB kuakocTu (yy ‘Bopa’, 6adapaan ‘rpsa3w’, xaap ‘cHer’ u T. 1.): Onyc
booor cobonop ubluaac, Ovapa yyaa... usnHopunsn yyuy aaheiiannapa (Haman, ¢. 57). ‘Kpymase
Kapacu OyNTBIXaIHCh B HETTYOOKOH BoJE .

ToncTeIil cjol CHera ONMHCHIBAaeTCA BBIPAKEHWEM OupuH Xxadp ‘TIyOOKHWH CHETr’, HO TOJIBKO
TOT/Ia, KOT/Ia B HETO MOYKHO TPOBAJIMTHCS; KOTJ/IA )K€ Pedyb HE HJIET O IMOTPYXKEHUH, a JIUIIb O BH-
3yaJIbHOM KOHCTAaTallii €ro TIyOWHBI HAONIOaTeIeM «CO CTOPOHBDY, TO OHA TepelaeTcs APyruM
CIIOBOCOYETAHHEM: XAIblH Xaap ‘ToJcThId cHer’. IlokasareneH mpumep ONMUCAHUS XOMYpax ‘CIOH
cHera’ B XyJ0)KECTBEHHOW JHTEpaTrype, B CHUTYaIllH, KOTZa JIOCh IPOBAIMBAeTCs B CHer: Tatiax
oupum xomypaxxa vlapaxawuwik cyypapo... (Haman, c¢. 12). ‘Tlo ToACTOMY CHETy JIOCIO TPYIHO
Obu10 Oekatp’.

A B cUTyaluH C 4YeJOBEKOM, IIEPEIBUTAIOLIEMCSl Ha JIBDKAX, KOTAA JIBDKH HE MPOBAIMBAIOTCS
B CHET, a eIyT IO TOJCTOMY CJOI0 CHETY, YMECTHO NpPHJIaraTelIbHOE XaiblH ‘TOJCTBIN . ...XAbIH
xomypaxmap ypoyupunsu Jlapanua... xatvthapa amaaxmeik xansthettiapa (Janan, c. 10). ‘JIebku
JlaraHum pe3BO CKOJIB3WIIN 110 TOJICTOMY CJIOIO CHera’.

Ha Hamr B3mis), agbeKTHBHAS pa3MepHasi KOHCTPYKIIHS SIBJISETCS B SKYTCKOH pedn Ooliee pac-
MPOCTPaHEHHOM, 4YeM JBe NpeAblnylire KOHCTPYKIuH. OIHAKO TOATBEPAUTH 3TO HAOIIOACHUE
MOYKHO TOJIBKO ITOCPEICTBOM MAacIIaOHOTO CTATUCTUYECKOTO UCCIIEIOBAHUS.
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3akiouenune

B skyTCKOM sI3BIKE, KaK M B sI3BIKE JIPYTMX HAPOJOB C OOTaThIM JIMTEPATYPHBIM IMPOILIBIM,
MMEIOTCS KaK YHUBEpCaJbHbIE, TAK M CBOU XapaKTePHbIE SA3BIKOBBIC CPECTBA s (hyHKIIMOHATBHO-
CEMAHTHYECKOTO BBIPAXEHHSI CUCTEMBI Mep 1 BenmduH. CKa3aHHOE paclpOCTPaHSETCs, B TOM YH-
cie, Ha crocoObl 0003HAYEHHUS BEPTUKAIBHON pa3MEpHOCTH (TPOTSHKEHHOCTH OOBEKTOB) WIIH
BEPTUKAIBLHOTO YPOBHS, OMPEACISIEMOro mapamerpamu BbicoTa / pocT (mpeameroB), aiuHa (CBHU-
carolux 00BEKTOB), TIIyOUHA (CIIOS MPUPOIHBIX BeliecTB). [ MX M3MEPEHHUs MIMPOKO HCIIOJb-
3YIOTCSl, B YaCTHOCTH, TPH UMECHHBIC KOHCTPYKIIUH, IPSIMO WM OMHMCATEILHO YKAa3bIBAIOIINE KOJIH-
YECTBCHHYI0 MEPY BBIPAKCHHOCTH BEPTHKAIBHOTO YPOBHS KaXJOro u3 mapameTpoB. CrocoOb
U CPEJCTBA M3MEPEHUS BEPTUKAIHHOTO YPOBHS B S3BIKE UMEIOT CBOIO KOTHHUTHBHYIO 3HAYHMOCTD,
aJbTEPHATUBHYIO HAy4YHBIM MepaM m3MepeHus. OHa cBsi3aHa OOJbIIE BCEr0 ¢ aHTPOIOLECHTPUY-
HOCTBIO, C HaWBHBIM TPAJMIIMOHHBIM CO3HAHUEM YEJIOBEKa, €ro KyJbTYPHOH HCTOpuEH, BOOOpa-
KEHHEM U TIepeKUBAHUSMU.

BrlisiBiIeHBI OCHOBHBIE Ha3BaHUS 4acTel Tena ¢ appUKCOM OPYAHOTO IMajexka -HaH, CIOCOOHBIE
BBICTYIIaTh B KadecTBe IMoKaszareneil ypoBHS (KpoMme xapax ‘rimas’, xaac ‘OpoBu’, yoc ‘ry6a(sr)’,
muuc ‘3y6(p1)’ ¥ Ap. YacTed JMIa 4yeloBeka). YCTaHOBIEHO, YTO B AHTPOIMONEHTPHUYECKUX KOH-
CTPYKIIUSIX MapKep YPOBHS B BHJE CYIIECTBHTEIHHOTO CO 3HAYEHWEM YacTed Tela B TPHUTS-
JKaTeNbHOU opMe ¢ aphUKCOM OPYAHOTO TAAEKa -HOH COYETACTCS B OCHOBHOM C TJlarojaMu ObI-
TUSL: ChIpblm “HAXOIUTHCS’, OVON ‘€CTh; CTaTh’ U T. .

B cemaHTHUYECKOW CTPYKType MMEHHOW KOHCTPYKIIUHM, B KOTOPBHIX HMMEHAMH YIPABISIOT MPO-
CTPaHCTBEHHBIE TIOCIENIOTH Ous3pu, Obllbl, Muuisy ‘110; BIUIOTH N10°, HAOMIOAAaeTCs JUHAMHKA JI0-
CTYDKEHUS ONPEICIICHHOTO MECTa 0 HAIPaBJICHUSIM BBEPX / BHU3, TOYHO YKa3bIBACTCS MPE/Ie/IbHAS
TOYKAa WX MPOTSKEHHOCTH, WHOTAA 3KCIUTMIIUTHO 0003HAYaeTCs W WCXOAHAs Todka. M3-3a aToit
0COOEHHOCTH KOHCTPYKITH OHA PEIKO MCITONB3YETCs ISl BRIPAKEHUH BBICOTHI M POCTa MIPEIMETOB,
JI0 KOTOPBIX HENb3s AOTAHYTHCS, KOTOPhIE HEBO3MOKHO J0CTaTh, TAK KaK BBICOTA U POCT SIBJISFOTCS
(uKCcHpOBaHHBIMU MapameTpamMu. HO OHa aKTHBHO HCIOJB3YETCs Ui O0O3HAYCHMs TJIyOUHBI
00BEKTOB, KOTOPasi JOCTUTASTCS MPH MOTPYKEHUH BO YTO-JIHOO (CHET, BOAA U T. I1.), © U3MEPCHHUS
JUTMHBI CBUCAIONIETO0 00BEKTa. DTOT MapKep YPOBHS cOUYETaeTCs C TJIarojaMu JBHXKEHHUS, MOTpy-
JKCHHUSI, JJOCTHIKCHUSI.

BrIsiBIICHO, YTO MCCIEIOBAaHHBIE CUTYAIIUH HECKOJIBKO OTIMYAOTCS APYT OT JPyra He TOJIBKO IO
CBOEW CTPYKTYpE, HO U B CeMaHTHYECKOM IutaHe. KOHCTPYKIMH C MPEIoroM OpYAHOTO Tajexa
-Hax 0oJIee CTAaTHYHBI, Yallle UCIOJIB3YIOTCS C TJIarojlaMu OBITHS, a KOHCTPYKITHHU ¢ addukcom na-
TEJIBHOTO TMAJCKA -2ap W TOCIEIOTaMU OblLibl, OUIPU, MUuls ‘10, BIUIOTh 10  Oojiee JMHAMUYHBI
Onaromapsi riiarojaM JBIKEHHS U JOCTIKEHUS, ODUEHTHPOBAHHBIM Ha TPEACITBHYI0 TOYKY MX pac-
npoctpaneHus. [1o MoBOay aabeKTUBHON KOHCTPYKIIMH, 3aMETHO OTIMYAIOIICHCS OT JABYX MEPBBIX
(GhopMyJI, HY)KHO OTMETHTh, YTO OHA SIBJISICTCS HAuMOOJIe YaCTOTHOM, HO MPHU 3TOM €€ CEeMaHTHKa
Oosnee aOcTpakTHas, YeM Y IIOCIEIOTOBbIX KOHCTPYKIMH. DakT NOMyJISpHOCTH aJlbeKTUBHOU
KOHCTPYKIIUH OOBSCHSCTCS, BEPOSATHO, TEM, YTO SKYTCKHUH SI3bIK OYCHb OOrar crenuduyecKumu,
KaK MpaBWJIO, OOpa3HBIMH MPWJIATaTEIbHBIMU, KOTOPbIC aKTUBHO HCIOJBL3YIOTCS B SKYTCKOH JIU-

Teparype.
Cnncok cokpameHui

ACC — accusative / BunuTensHbil manex, DAT — dative / pgarensnbiii manmex; INSTR —
instrumental / opymueii magex; Noun — umsi cymectBuTenbHoe; POSS — possessive / dhopma npu-
HaJJIe)KHOCTH; SJ — singular / eaquHcTBeHHOE uKcino; PROP — proprietive / adpduxc obnananus -raax

ISSN 1818-7935
Becthuk HIY. Cepus: Jlunremctuka u mexkynsTypHas kommyHukaums. 2021. T. 19, Ne 4
Vestik NSU. Series: Linguistics and Intercultural Communication, 2021, vol. 19, no. 4



Hsarosa M. b. VIMeHHble KOHCTPYKUMM BEPTUKANLHOTO YPOBHS B SKYTCKOM si3blke 91

Cnucok JuTepaTrypsl

BunokypoBa H. 1. 'moccupoBanue Kak METOI pPENpPE3EHTALUN TEKCTOB B SIKYTCKOM SI3bIKE //
Cesepo-Boctounsii rymanutapssiii BectHuk. 2016a. Ne 4 (17). C. 91-99.
Bunokxyposa H. WU. Jlelinuurckue npasuiia riioccupoBadusi. KOHBEHIIUHU JJ1s1 TOACTPOUYHBIX IOMOP-
¢demubIx rioce // CeBepo-BocTounblit rymanuTapHbiii BecTHHK. 20166. Ne 4 (17). C. 85-91.
Erunosa C. /1. O0pa3Hbple NpuiarateibHble SKYTCKOTO SI3bIKa (B COIMOCTaBICHHH C OypATCKUM
1 KHPTU3CKUM s3bikamMu ). HoBocmOupcek: Hayka, 2014. 232 c.

Edpemon H. H. K npobnemarrke HopMyIbHOCTH TPEATIOKEHUI 0JIOHXO (B KOHTEKCTE 0COOEHHO-
CTel CHCTEMBI, CTPYKTYpPbI SKYTCKOTO s13bIKa) // OJOHXO — JIyXOBHOE Haclielue Hapoja caxa:
C6. nayu. ct. / Ilon pen. E. M. Maxaposa, XK. K. Jlebenesoit, B. M. Huxudoposa u ap.
SAxyrck: UTTU AH PC (1), 2000. C. 150-160.

3oaoToBa I'. A. Cunrakcuueckuil cnoBaps: Penepryap sneMeHTapHBIX €IWHUI] PyCCKOTO CHHTaK-
cuca. M.: Hayxka, 1988. 440 c.

HNBanoBa U. B. SI3pIkoBBEIe CpeacTBa BHIpAKEHHS MEphl 00beMa M Beca B SIKYTCKOM si3bike // Ce-
Bepo-BocTouHkli rymManuTapHbiid BecTHHK. 2016. Ne 4 (17). C. 80-85.

HBanosa U. B. Dninueckue GopMyJbl ¢ KOJMYESCTBCHHBIM 3HAYCHHEM B TEKCTE SKYTCKOTO OJIOHXO //
Bectauk HI'Y. Cepwust: JIMHTBUCTHKA M MEXKYIbTypHas kKommyHukanus. 2017. T. 15, Ne 4,
C. 37-42. DOI 10.25205/1818-7935-2017-15-4-37-42

Paxunmna E. B. Jluarsucruka koHCTpyKuuii. M.: A30ykoBHuK, 2010. 584 c.

CnoBo u s3b1k: CO. ct. k 80-netuto 0. JI. Anpecsna / ITox pex. JI. IT. Kpeicuna. M.: SICK, 2011.

Baker, M., Vinokurova, N. Two modalities of case assignment: Case in Sakha. Natural language
and linguistic theory, 2010, no. 28 (3), pp. 593-642.

Croft, W. Radical construction grammar: syntactic theory from a typological perspective. Oxford,
Oxford Uni. Press, 2001.

Danilova, N., Vinokurova, N. Two different approaches to Sakha passives. Altay Hakpo, 2015,
vol. 25, pp. 117-131.

Fillmore, Ch. J., Kay, P., O’Connor, M. C. Regularity and idiomaticity in grammatical construc-
tions: The case of “let alone”. Language, 1988, vol. 64, no. 3, pp. 501-538.

Goldberg, A. Constructions at Work: The Nature of Generalization in Grammar. Oxford, Oxford
Uni. Press, 2006.

Lekhmann, Chr. Interlinear morphemic glossing. In: Booij G., Lekhmann Chr., Mugdan J., Sko-
peteas S. Morphologie. Ein internationals Hanbuch zur Flexion und Wortbildung. Berlin,
W. de Gruyter, 2004, pp. 1834-1857.

Tomasello, M. Constructing a language: A Usage-Based theory of language acquisition. Cambridge
(MA), Harvard Uni. Press, 2003.

Cnucok HCTOYHHKOB

Awmma Auubirbeiita. Caacksl koM. 1970. 632 c.

Hanan. Cupota. SIkyrck: SIKyT. kH. u31-Bo, 1983. 352 c.

A TO 54 — Nanan. Tynaaitax ogo. Skyrck, 1983. 352 c.

HsbC — Hpypryn bootyp Crpemurensubrii: borareipckuii smoc saxyrtoB. Skyrtck: I'ocusgar
SAACCP, 1947. B 1. 410 c.

References

Baker, M., Vinokurova, N. Two modalities of case assignment: Case in Sakha. Natural language
and linguistic theory, 2010, no. 28 (3), pp. 593-642.

Croft, W. Radical construction grammar: syntactic theory from a typological perspective. Oxford,
Oxford Uni. Press, 2001.

ISSN 1818-7935
Bectiuk HIY. Cepus: Junremctuka u mexkynsTypHas kommyHukauus. 2021. T. 19, Ne 4
Vestnik NSU. Series: Linguistics and Intercultural Communication, 2021, vol. 19, no. 4



92 Teopetnyeckas M NMPUKNOAHAS NTUHMBUCTUKA

Danilova, N., Vinokurova, N. Two different approaches to Sakha passives. Altay Hakpo, 2015,
vol. 25, pp. 117-131.

Efremov, N. N. K problematike formulnosti predlozhenij olonho (v kontekste osobennostej si-
stemy, struktury yakutskogo yazyka). In: Makharov E. M., Lebedeva Zh. K., Nikiforov V. M.
et al. (eds.). Olonho — dukhovnoe nasledie naroda sakha [Olonkho — spiritual heritage of the
Sakha people]. Yakutsk, 2000, pp. 150-160. (in Russ.)

Eginova, S. D. Figurative adjectives of the Yakut language (in comparison with Buryat and Kyrgyz
languages). Novosibirsk, Nauka, 2014, 232 p, (in Russ.)

Fillmore, Ch. J., Kay, P., O°Connor, M. C. Regularity and idiomaticity in grammatical construc-
tions: The case of “let alone”. Language, 1988, vol. 64, no. 3, pp. 501-538.

Goldberg, A. Constructions at Work: The Nature of Generalization in Grammar. Oxford, Oxford
Uni. Press, 2006.

Ivanova, I. B. Epic formulas with a quantitative value in the text of the Yakut olonkho. Vestnik
NSU. Series: Linguistics and Intercultural Communication, 2017, vol.. 15, no. 4, pp. 37-42.
(in Russ.) DOI 10.25205/1818-7935-2017-15-4-37-42

Ivanova, I. B. Language means of expressing measures of volume and weight in the Yakut lan-
guage. North-East Humanitarian Bulletin, 2016, no. 4 (17), pp. 80-85. (in Russ.)

Krysin L. P. (ed.). Word and language. A collection of articles for the 80™ anniversary of
Yu. D. Apresyan. Moscow, YASK, 2011. (in Russ.)

Lekhmann, Chr. Interlinear morphemic glossing. In: Booij G., Lekhmann Chr., Mugdan J., Sko-
peteas S. Morphologie. Ein internationals Hanbuch zur Flexion und Wortbildung. Berlin,
W. de Gruyter, 2004, pp. 1834-1857.

Rakhilina, E. V. Linguistics of constructions. Moscow, Azbukovnik, 2010, 584 p. (in Russ.).

Tomasello, M. Constructing a language: A Usage-Based theory of language acquisition. Cambridge
(MA), Harvard Uni. Press, 2003.

Vinokurova, N. I. Glossing as a method of representing texts in the Yakut language. Northeast
Humanitarian Bulletin, 2016, no. 4 (17), pp. 91-99. (in Russ.)

Vinokurova, N. I. Leipzig glossing rules. Conventions for Subscriptional Pomorphemic Gloss.
North-East Humanitarian Gazette, 2016, no. 4 (17), pp. 85-91. (in Russ.)

Zolotova, G. A. Syntactic dictionary: Repertoire of elementary units of Russian syntax. Moscow,
Nauka, 1988, 440 p. (in Russ.)

List of Sources

But Not Enough. Spring period. 1970. 632 c.

Dalan. Orphan. Yakutsk, Yakutsk Book Publ., 1983. 352 p. (in Russ.)

Dalan. Orphan. Yakutsk, 1983. 352 p. (in Yakut)

Nyurgun Bootur Swift: Bogatyr epic of the Yakuts. Yakutsk, Gosizdat YaASSR Publ., 1947, iss. 1,
410 p. (in Yakut)

HNndopmanus o0 aBTope
Hpuna bopucopna UBanoBa, kaHauaat (GprioIormaecKux HAyK
Information about the Author

Irina B. Ivanova, Candidate of Sciences (Philology)

Cmamos nocmynuna 6 pedaxyuio 05.04.2021;
0006pena nocne peyenzuposanus 15.05.2021; npunsma x nyéruxayuu 15.05.2021
The article was submitted 05.04.2021;
approved after reviewing 15.05.2021; accepted for publication 15.05.2021

ISSN 1818-7935
Becthuk HIY. Cepus: Jlunremctuka u mexkynsTypHas kommyHukaums. 2021. T. 19, Ne 4
Vestik NSU. Series: Linguistics and Intercultural Communication, 2021, vol. 19, no. 4



Hayunas crates

YK 372.881.111.1
DOI 10.25205/1818-7935-2021-19-4-93-102

MHuemoHHMYeCKHEe IPUEMbI
B AHIJIHIICKOM JIMHTBOAUAAKTHYECKOM IUCKYypCe

Anexcanap Baagumuposuu Kanamunkos

Haunox—[am,m,m I/ICCJ‘[eILOBaTeI[LCKI/Iﬁ YHUBEPCUTET «BrIcmas mkoa S3KOHOMUKHA»
MockBa, Poccus
avkalashnikov@hse.ru, https://orcid.org/0000-0002-2909-9994

Annomayus
Hccnenyrorcst cOBpeMEHHbIE aHTJION3BIYHBIE MHEMOHHYECKHE IPHEMBI KaK 4acTh JIMHTBOJUIAKTHYECKOTO JUCKypca
B paMKax 00yYeHHS aHTJINHCKOMY SI3BIKY U SI3BIKOBBIE CTPYKTYPBI, HCIIONB3yeMbIe I UX pealn3alui: IpeIoXKeHNs,
aKpOHUMEI, a0OpeBHaTypbl M CTUXOTBOpeHHMs. [IpakTHdaeckuii MaTepHan ucciemoBaHus cocTaBmi 54 exuHnipl. Oc-
HOBHOE BHHMaHHE B CTaThe¢ OOpAaIlleHO Ha 3HAYMTEIIBHOE YHCIIO MHEMOHHK, CO3JaHHBIX Ha OCHOBE OCMBICICHHOTO
TEKCTa, MPEJCTaBICHHBIX MPEJIOKCHUSIMUA, 1 MHEMOHHMK-aKPOHHMOB, UMEHYEMBIX OMOAKPOHUMaMH, 00JIaaroluX
OMOHHUMUYHBIM CXOJICTBOM C 001meil nekcukoil. IIpu 3ToM, MHEMOHMKH, HE 00Taal0IUe CXOCTBOM C APYTHMH CJIO-
BaMHU IIPUMEHSIOTCS KaK CPEACTBO 3allOMUHAHMS pexe. IIpreMbl 3aloMHHAHKS B CTaThe U3YYaIHCh C MIPUBICUCHUEM
B OCHOBHOM aHTJIOSI3BIYHBIX M POCCHUICKMX MCTOYHMKOB, M3MaHHBIX mocie 2000 roga. MHEeMOHMUYECKHE TIPHEMBI KaK
JIMHTBUCTUYECKOE SIBICHUE CTANM aKTHBHO M3YyYaThCsl TOJBKO B IOCIEAHUE Tofabl. B paborax o630pHOTO Xapakrepa
IIpUMEpPbl MHEMOHHUK TeMaTHIEeCKH OTHOCHIIHNCH K Teorpaduu, ONOIOrHH, aCTPOHOMUH, HCTOPHU U My3bIKe. {1 mmpo-
BEJICHMSI MICCIICIOBAHHSI MHEMOHHKH OBUIN PacTIpeneNeHsl 10 CTPYKTYPHOMY IPU3HAKy. 3aTeM ObLIM BBISBICHBI MHE-
MOHUKHU-TIIPEUIOKEHUA W MHEMOHHKH, OMOHHMMHUYHBLIC CYHICCTBYIOIIHUM JIEKCUYECKUM €IUHHUIIAM, OMOAKpPOHUMBI.
B matepuaine uccienoBaHus U3 54 eIUHUI] BBISIBICHO 22 TPEAIOXKeHus, 3 CTUXOTBOpeHus, 17 akpoHuMoB 1 12 ab-
Opesuaryp. Hambomnee pacnpocTpaHeHHOH MHEMOHHUYECKOH CTPYKTYPOH OKa3aloch MpeUIoKeHHe, a HaMeHee Jac-
TOi — cTuxoTBOpeHue. Cpean mMpuMepoB ObIIIO0 OOHAPYKEHO TONBKO 13 eaMHUIl, KOTOpHIE HE OCHOBAHBI Ha MPEIJIO-
KEHHAX WIN OMOaKpoHMMax: 12 abG0peBmaTyp M 1 akpOHHMM TEPBHYHOIl HOMHHAIMU. AHAIN3 CTPYKTYpPHBIX THIIOB
MOKa3aJl YUCIICHHOE TIPEBOCXOJICTBO MHEMOHHK CO CTPYKTYPaMH B BHIE MPEIOKEHII 1 OMOAKPOHUMOB. TakuM 00-
pa3oM, B MCCJICIOBAaHMH MOATBEPAWIOCH paHee BHICKA3BIBABIIEECS MPEIIIOJIOKEHHE O JacTOM HCHOJIB30BaHUM MHe-
MOHHK B (hopMe IpeUIoKeHNH, TPEBBICUBIINE B BHITTOJHEHHOM aHAJIN3E JOJIH OCTAJIbHBIX CTPYKTYp. OMOAKpOHUMEIL,
B CBOIO OY€pe/lb, COCTABHIIH OOJIBIIYIO JOJI0 MO CPABHEHUIO C aKPOHUMAaMU M ab0peBHaTypaMu MIEPBHYHON HOMUHA-
HH, a TAKXKE CTUXOTBOPCHUAMU. 3HaunTeNbHAS J0JIs1 MHCMOHHMK B BHUJIC npeunomeHMﬁ U OMOAKpPOHHMMOB MO3BOJIACT
paccMaTpuBaTh UX Kak MPOAYKTHUBHBIN CIIOCOO CO3[aHMs MPUEMOB AT OOJIETYeHHMs 3aoOMUHaHKs. [loMuMo mpodero,
0oOHapy>KeHbI CBOHCTBA CTPYKTYp MHEMOHHMK, B YACTHOCTH, IPUMEHEHHE OECCOI03HOH CBA3M B MHEMOHHKAX, COCTaB-
JICHHBIX B (hopMe aKpOHHMOB M aOOpeBHATyp U PaCIPOCTPAaHEHHOCTh MHEMOHHUK U3 3—4 KOMNOHEHTOB. [lanbHeiee
n3ydeHHe CTPYKTYp MHEMOHHMK OyAeT CIOCOOCTBOBATH HCCIICIOBAHUIO CIIOB-COKpAIIeHHH M (YHKIMOHHPOBAHHIO
MHEMOHHK KaK YaCTH JINHI'BOIUIAKTUYECKOTO IUCKypCa.
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Abstract
The article examines modern English memory aids as part of linguodidactic discourse in teaching English, and the pat-
terns of mnemonic devices represented by sentence, acronym, abbreviation and verse. The empirical material of the
research incorporates 54 units. The focus is made on an extensive number of mnemonics compiled as a meaningful
text and the patterns of the devices in the form of a sentence, and the mnemonic acronyms homonymous to general
vocabulary, i. e. homoacronyms. At that, the mnemonic aids which are not similar to other words, are not so often
used as mnemonic devices. The mnemonic devices in the paper have been studied on the basis of the English and Rus-
sian sources published in the 21% century.
Mnemonic devices have become part of research only in recent years. Previously mnemonics were studied within the
framework of pedagogical discourse in teaching Geography, Biology, Astronomy, History, and Music. In the present
research the mnemonics related to teaching English were distributed by structure. Afterwards, mnemonic sentences
and the mnemonics homonymous to the existing lexemes were identified. The analysis of the structures showed the
domination of the mnemonics structured as sentences and homoacronyms. 54 units of mnemonics under study were
presented in the form of 22 sentences, 3 verses, 17 acronyms and 12 abbreviations. The most common structure
proved to be a sentence, while the least common one was verse. The mnemonics considered contained only 13 units
which were not sentences or homoacronyms: 12 abbreviations and 1 acronym of primary nomination. The examina-
tion of the structures showed the domination of the mnemonics organized as a sentence or a homoacronym. The re-
search confirms the assumptions made earlier on the frequent use of sentence mnemonics, which, as it turned out, ex-
ceed the shares of the other mnemonic patterns. In their turn, homoacronyms made up a larger share compared to
acronyms and abbreviations with no reference to general English words or verse. Thus, we can consider these struc-
tures (sentences and homoacronyms) within English teaching as part of pedagogical discourse. To sum it up, while
compiling mnemonic aids, preference should be given to sentences or homoforms based on the vocabulary, while
verses and abbreviations might be used economically. The article has also revealed additional features of mnemonics,
in particular applying asyndeton in acronyms and abbreviations, the average number of 3 or 4 components in a mne-
monic aid. Studying such structures will contribute to examining shortened forms and functioning of mnemonics in
linguodidactic discourse.
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BBenenune

B pamkax nenmarormdeckoro muckypca [[locnenosa, 2009] u, ocoOeHHO, ero pa3HOBUIHOCTH,
JIMHTBOUIAKTHIECKOTO TUCKypca [Bumnskosa, Knumanosa, 2017, ¢. 50], otHOCsimerocst k mpemno-
JIABaHUIO MHOCTPAHHBIX S3bIKOB, MPEJCTABISICTCS aKTyallbHBIM W3yUeHHE TPUMEHSIOMINXCS B 00Y-
YeHWH MHEMOHUK. MHEMOHHUKH IO cBOel (hopMe MpeAcTaBIsSIOT CO00H Takhe CTPYKTYpbl, KaKk CTHU-
XOTBOPEHUS, IpeUIoKeHHs U abOpeBuaTypbl. OHHM OCTAlOTCS AKTYalbHBIMH M KaK CPEICTBO
peueBOll BHIPA3UTENBHOCTU. B WacTHOCTH, Ha MEXIYHApPOJHBIX KOH(PEPEHIHUIX IperoaaBareinei
nHOCTpaHHbIX A3bIkOB 2020 u 2021 rr. OCHOBHBIC HAMpPaBieHUS B PabOTE MEPONPHUATUI OBLIH
copmynupoBansl B Bujae MHeMoHuueckoil abOpesuatypbl EEE, T.e. Experience, Excellence,
Expertise ! M MHEMOHMYECKOTo akpornma LED, monmmaemoro xak Language, Education, Deve-
lopment %. Pa3sooGpasie IpUMEHEHHs CIIOCOO0B MHEMOHHKH 00YCIOBICHO HE B TOCIIEIHION OUe-
penb pacupoCTPaHEHHOCTHIO 3TOr0 NpuéMa 3alOMHUHAHMS HA MPOTSKEHUU JJIUTENBHOTO MEpHoa

! ‘OnbIT, IPEBOCXOJCTBO, KOMIIETEHTHOCTD .
2 <SI3pIk, oOpa3oBaHue, pa3BUTHE .
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B Y4eOHBIX 3aBEICHUSX, HampuMmep mpu obydenuu joruke B Cpemnue Beka [Cunningham, 2018,
p. 325].

OnHako MHEMOHHMKH MEHEee M3Yy4eHBl KaK JTMHI'BUCTUUECKOE siBJeHUE. B cTaThe, BOCTIOMHSIOMIEH
3TOT mpoben, OyAeT yTBepKIOATbCs, YTO MHEMOHUKH, NpeIHa3HAYCHHBbIC AL OOy4eHHs aHTIIMi-
CKOMY $I3bIKY, IIPEUMYLIECTBEHHO COCTABIAIOTCS B (DOpME OCMBICIEHHOIO TEKCTa HA OCHOBE IIpel-
JIOKEHUS] WJIM OMOaKpoHHMa. [Ipi 3TOM HOBOOOpa30BaHHBIE COKPAIICHUS, HE 00JIAAaloNIHe CXO/-
CTBOM C CYLIECTBYIOLIMMU JIEKCEMaMH, UCIONb3YIOTCS KaK CPEACTBO 3anoMuHaHus pexe. [Ipeamo-
JIOKEHUE O BYKHOCTU HAJIMYUS B MHEMOHHYECKOM NPUEME KOMIIOHEHTOB CYILECTBYIOIIEH JIEKCUKU
OTMEYaeT COBpEeMEHHas HMCCIe0BaTelIbHUIA METOJ0B oOyierdenus 3anmomuHanus ©. Makdepcon
[McPherson, 2018, p. 22], Ho 000CHOBaHWI BEPHOCTH 3TOTO YTBEPKACHHUS €0 HE MPEIOCTaB-
JISUTOCK.

B nanHOW cTaThe KOMMYECTBEHHOE MPeoOsafaHre TeX WM MHBIX MHEMOHHYECKHX CTPYKTYP
W BOXHOCTh TPUBJICUYECHUS AJsI MX CO3JAaHUS YK€ CYIIECTBYIOIIUX JIEKCHYECKHX CPEACTB OyAyT
UCCIIeI0OBaHbl HA OCHOBE MX MPEACTABUTENLHON BHIOOPKH M3 aHIVIMHCKUX TEKCTOB JIMHIBOIUAAKTHU-
YecKoro coaepkanus. IIpenBapurenpHas poBepKa IMIIOTE3bl ObLIA IPOBEICHA HAMH Ha MaTepualie
0630pHEIX pabor mo MmHemonmke JIk. Bapkpodra [Barcroft, 2013], H. Marep u JI. Ixadde
[Mather, Jaffe, 2016]. B atux AByX paboTax OMUCHIBAIOTCS MHEMOHHUKH 110 Pa3HbIM 00JacTsIM 3Ha-
HUH: reorpaduu, UCTOPHH, aHIIIUHACKOMY SI3BIKY, My3bIKE, MaTeMaTuKe, Ouonoruu. B coBokymnHo-
cTH OHH cocTaBmwi 10 enuHUI], U3 KOTOPHIX 6 OMOAKpOHUMEI, 1 aGOpeBHarypa, 2 MpenIoKeHHus
u | ctuxorBopenue. TakuMm o0pa3oM, 3TO MpenBapuUTelIbHOE MCCIeJOBaHUE YKa3bIBaeT Ha Mpeod-
JaJjaHue B TUAAKTUKE MIMEHHO OMOAKPOHMMOB 110 CPABHEHHIO C IPYTHMH CTPYKTYPaMHu.

BrIsiBIEHHOE COOTHOILIEHHE CTPYKTYPHBIX THIIOB MHEMOHHK IT03BOJIUT CO3/1aBaTh B AajbHEHIIEM
aHaJIOTHYHbIE MHEMOHHMKH C YYETOM WX MPEANOYTHTEIBHOCTH ISl MPENoJaBaHusi HHOCTPAHHBIX
a3bIKOB. {7151 000CcHOBaHMs pabodel TUIOTe3bl HEOOXOIUMO BBIIBUTH MHEMOHHKH, aKTyaIbHBIE IJIs
00yueHHsI aHITIMHCKOMY SI3BIKY, KJIAacCU(HUIMPOBATh UX MO (POPMATbHOMY NPHU3HAKY IO TPyIIaM:
CTHXOTBOPHBIE, TIPE/IJIOKEHUS H COKPAIICHUSI.

[lpuauMass BO BHHMaHHE HEAOCTATOYHYIO W3YyYCHHOCTh MPOOJIEMAaTHKH COBPEMEHHBIX MHE-
MOHHYECKUX MPUEMOB, MBI CUHTaEM LEJIECOOOPa3HBIM JaTh ONpElesICHUS PEAKUX WM HEAaBHO
BOIIEIINX B JIMHTBUCTHUYECKHIH 000pOT 6a30BBIX TEPMHUHOB, KOTOpPbIe (GUTYPUPYIOT B CTAThHE.

OMOaKpOHHMM — «3TO aKpOHUM, KOTOPHBIH 1o Tpaduyeckoit U poHeTrueckor Gopme oMOHMMU-
YeH 00IeynoTpeOuTeIbHOMY ClIoBY» [3y0OoBa, 2009, ¢. 11]. B cnpaBo4HUKE 110 aHTTTHIACKOMY SI3bI-
Ky T. Makaptypa 3TO MOHSATHE HUMEHYETCS MHEMOHHYeCcKMM akporumom [MCcArthur et al., 2005,
p. 39]. IlpumepoM MHEMOHHYECKOTO OMOAaKpoHMUMa ciykuT abopeBnarypa TREE, mpemnoxennas
ncuxojorom K. P. Xappuc [Mather, Jaffe, 2016, p. 562; Shora, Hott, 2016, p. 14]. Kak Buanm, ona
UJICHTHYHA [I0 CBOeMY OyKBEHHOMY M ()OHEMHOMY COCTaBYy CJIOBY tree (‘mepeBo’).

TIenamaTpuc noHMMaeTcsl Kak GUrypa pedd, MPeICTaBIIONIAs CO00H «IepeuncieHne u3 Tpéx
CIIOB JIJIsl BRIPQKCHUS TIIABHO#M njew win noustus» [Howard, 2018, p. 77]. [lpumepoM MHEMOHHUKH,
coJeprkallell reHauaTpuc, sBisercs abopesuarypa T 1T, B KOTOpOil TpHXIb! OBTOpEHHAs OykBa t
COOTHOCHTCS ¢ Tpemst cioBamu (test, teach, test), packpsiBaroImMMHU TIIABHBIA TPUHIIAI KOOIEpa-
THUBHOTO 00yuenus [Tuncay, 2013, p. 264]: (BxoaHoit) TecT — 00yueHHE — (BBIXOJHOI) TECT.

HexoTropsle 13 BBISIBICHHBIX MHEMOHHK OTHOCHJIMCH K METOJIMKE NPEMOAaBaHMs U, B YaCTHOCTH,
K HaIlpaBJICHUIO «KOOIEpPaTUBHOE OOydeHHE, WIM METOJ COBMECTHOM Y4EeOHOH OEATEIBHOCTH.
BmecTe 3TH KOMIIOHEHTHI KOONIEpaTUBHOTO 00ydeHus1 00pa3yioT B aHrimiickom s3bike PIES, omo-
AKPOHHUM I10 OTHOILCHHUIO K PieS — ‘muporu’. Dta MHEMOHHKA, TPEUIOKCHHAS aMEPUKAHCKUM TICH-
xonoroM C. Karanowm, coiepxut ueTbipe OYKBEHHBIX KOMIIOHEHTA JUIs HMOHATHI: POositive interde-
pendence (mo3uTHBHAs B3auMo3aBHCUMOCTS), individual accountability (simunas 0TBETCTBEHHOCTS),
equal participation (paBrnoe yuactue), simultaneous interaction (ogHoBpeMeHHOE B3aUMOIECHCTBHE)
[Mohammed, 2017, p. 33].
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1. O630p auTEpPaTYpHI

[IpueMbl 3anIOMUHAHKS B CTAThe M3YYAIMCh C MPUBJICUYCHHUEM B OCHOBHOM aHIJIO- U PYCCKO-
SI3BIYHBIX UCTOYHUKOB, U3AaHHbIX mocie 2000 r. MccnenoBaTen MHEMOHHUK OOpaIaay BHUMAHUE
Ha PacIpOCTPAHEHHOCTh MPEIIOKEHUNA U OMOAKPOHMMOB KaK CPEICTBA COCTABICHHS MHEMOHUK.
Uccnenosaremn [Ix. Paccenn u @. MakdepcoH oTMeuanu MOMyJISPHOCTP MHEMOHHK B (opme
npeanoxenuit u omoakporumoB [Russell, 2018, p. 9; McPherson, 2018, p. 22], o ®. Makdepcon
moaYépKHBaja, YTO MHEMOHHKHU-TIPEAIOKEHUS MPUMEHSIOTCS Yalle. Bmecte ¢ TeM ymOMSHYThbIE
oco0eHHOCTH (DYHKITMOHHPOBAHUS MHEMOHHK HE OBLIM MOATBEP)KICHBI Ha OCHOBE (DaKTHUECKHX
CBEJICHUI.

Jlns u3ydeHuss MHEMOHHUK, 00JIaIafoIuX CXOJCTBOM C CYIIECTBYIOIIEH B A3bIKE JICKCHUKOMN, BaX-
HEI BKJIaJ OBUT CIENIaH CO3MaHMEM B POCCHUHCKON JIMHTBUCTUKE TIOHSTHS «OMOAaKpoHUM» [3yOoBa,
2009, c. 11]. DTO MOHATHE MO3BOIMIO TOYHEE KIACCU(DUIIUPOBATH COKPAIICHUS B I[EJIOM U MHEMO-
HUKHU-COKPAIICHHUS] B YaCTHOCTH, KOTOPBIE 00JaJal0T OMOHUMHYECKUM CXOJCTBOM C JIGKCHKOM
obmrero s3p1ka. Ciiemyer oTMETUTh camoyduTens B. [lepxaBunoit [2020], oqHO M3 HETaBHUX POC-
CHICKHX y4eOHBIX MOCOOMH, B KOTOPOM MHEMOHHKY MPEAJaracTcsl MCIOJb30BaTh ISl U3Y4YCHUS
MPaBOIUCAHMSI B aHTJIUHCKOM SI3BIKE.

HcKyCcCTBO 3alIOMHUHAHUS KaK KCTOPUYECKOE, TAK U COBPEMEHHOE SIBJICHHE MCCIISI0BAIOCH B I10-
CITeJIHME TOJBI, B YaCTHOCTH, B paborax ¢duiocodos u mcuxomoros [McPherson, 2018; Russell,
2018; Mertens, 2018]. MHeMOHUYECKHUE TIPUEMBbI KaK JIMHIBUCTHYECKOE SBJICHHUE CTAJM AKTHBHO
M3y4YaThCsl TOJILKO B MOCIEIHUE TOMbI, B TOM YHUCIC B CIOBapsX MO JIMHTBUCTHKE, U3AHHBIX B Be-
nukobpuTanuu [Barcroft, 2013; McPherson, 2018]. B 5TuX U3maHHAX COBpPEMEHHOE Pa3BUTHE MHE-
MOHMKH OCBEIICHO JIOCTaTOYHO MOApoOHO. ClenyeT OTMETUTh, YTO CHPABOYHHUK IO AHTIIMHCKOMY
SI3BIKY TMOJ peaakieit muareucta T. MakapTypa cTal OMHHM U3 MEPBBIX U3JaHUH, B KOTOPOM MHE-
MOHHYECKHE IIPHEMBI OBIIH BKIIIOYEHHI B cocTaB abbpesuaryp [MCcArthur et al., 2005, c. 38].

B pabotax 0030pHOro xapakrepa MmpuMephl MHEMOHHK TEMAaTHUYECKA OTHOCUJIMCH K reorpadum,
OMOJIOrnY, aCTPOHOMHH, UCTOPUH U My3bIke. M3 mpuéMOB, CBSI3aHHBIX C U3YYCHUEM aHIJIMKACKOTO
sI3pIKa, B JTHX MyOJMKAlUSAX YIOMHHAIACh TOJBKO MHEMOHHWKA Ui 3allOMHHAHUS COKO30B
(FONYBAS: for, or, nor, yet, but, as, so [McArthur et al., 2018, p. 36] u cTUXOTBOpPEHHUE IS 3a-
nomuHanus npasonucanus (1 before e, except after C [McPherson, 2018, p. 33]. Takum oGpa3om,
MHEMOHUKH 110 U3yYEHUIO aHTIMICKOTO S3bIKa HE U3YYaIiCh KaK OTJICIbHAS TEMaTHUSCKas IPyIia
CII0CO0OB 3aITOMHUHAHUSL.

MHEMOHHUYECKHE TPUEMbI COACPIKATCS B CHPABOYHBIX U3MAHMSX JIJIS IIKOJIBHUKOB, IOCOOUSX 110
MOJTOTOBKE K INKOJBHBIM 3K3aMEHaM, BCTYITUTEIbHBIM SK3aMEHAM B YHUBEPCHUTET M B YUCOHHKAX
10 MEIMIIMHCKUM crieraibaocTssM [Agarwal, 2019; Parmar, 2019]. Muoruie paboThl MOCBSIIICHBI
PEKOMEHIAIUAM TIO CO3JaHHI0 MHEMOHUYECKUX MPpUeMOB ydamumucs [Pesuna, 2017; TuxoHneHko,
Jlazununa, 2018]. MHeMoHUKHM 00CY)XIat0Tcs B paboTax 1Mo IMeJaroruke 1 HHKII3UBHOMY 00pa3o-
Banuio [Boyle, Scanlon, 2009; Shora, Hott, 2016]. B pabote boiina u Ckannona [Boyle, Scanlon,
2009] mpemmaraercs OOJBIIOE YHUCIO MHEMOHHUK, NMPEIHA3HAYCHHBIX I OOYUYCHHS YYaIluXcCs
C HapyLICHHEM B pa3BUTHH. Bce 3TM MHEMOHHMKHM UMenH GopMy OMOAaKpOHHUMOB, Harmpumep STOP
(stop — ‘ocmanosumocs’), ANSWER (answer — ‘omgemums’) [Cunningham, 2018]. B niesiom ganb-
Helflliee U3ydeHne CTPYKTYp TAKHX MPHEMOB OYJET CrOCOOCTBOBATh M3YUYCHUIO OONIMPHOW M pas-
HOOOPAa3HOH rPyIbl MHEMOHHUK 10 00yUYEHHUIO aHTIMHCKOMY SI3BIKY.

2. MeToa0/10rus1 1 METOAbI HCCJIEN0OBAHUS

Marepuan uccienoBaHusi NPEACTABIEH MHEMOHHUYECKMMH NMpUEMAMU IS 06yqu1/15{ aHTJIni-
CKOMY S3BIKY, Hcronb3yeMbiMu B XXI B. Ilouck nmpruMepoB mpoBoAWIICS MO Y4eOHBIM U HAYYHBIM
ucrounrkam [Evans, 2009; Latham-Koenig et al., 2012; Parkinson, 2007; Boyle, Scanlon, 2009;
Shora, Nott, 2016; Tuncay, 2013], ¥ro mpezmonarano MpU3HAHKHE MHEMOHHYECKUX MPHEMOB TIe/1a-
TOrMYCCKUM U HAYyUYHBIM C006I_LICCTBOM. HpI/I BLI60pe HN3ydacMbIX €IUHHUI] HEC YUUTBIBAJIUCH TPUME-
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PBl, YIIOMHUHaeMbIE TONbKO B MIHTepHeTe. B cBS3U ¢ 3THUM OrpaHUYEHUEM HEKOTOpPbIE MPUEMBI, KO-
TOpBIE MCIIOJIb30BAINCH MM UCIOIB3YIOTCS B MIPAKTHKE, HE BOIUIM B MaTepHual uccieaoBanus. Ta-
KAM 00pa3oM, MHEMOHHUKH B JAaHHOM MCCJICIOBAaHUH XOTS U JaHbl B JOCTaTOYHO PENPE3CHTATHBHOM
o0Bpeme, He 00pa3yrT OKOHYATEIBHOTO mepeuHs. Tem He MeHee, 00beM MaTepuana BIIOJHE JOCTa-
TOYEH /711 00OCHOBAHMSI TUTIOTE3HI O TIpeo0IalaHNy MHEMOHHK 110 00YUYEHHIO aHTJIHHCKOMY SI3BIKY,
OCHOBaHHBIX Ha MPEUIOKEHUAX U OMOAKPOHUMAX.

OCHOBHBI€ 3Tallbl TAHHOTO MCCIIESIOBaHMS OBUIN CIeTyIOIUMA. MHEMOHUKH 10 OOYUYSHHIO aHT-
JUICKOMY $I3BIKY OBUTA KIIACCHU(HUIIMPOBAHBI MO0 CTPYKTYPHOMY NMPHU3HAKY: CTHXOTBOPEHHUE, Tpe-
JIOKEHHEe, aKpOHUM U ab0peBuarypa. OTAEIbHYIO TPYIITYy COCTaBIAIOT MHEMOHUKH TIEPBHYHON HO-
MUHaIMK. Matepuan no Kaxaoi U3 rpymil MpeICTaBleH B YUCIOBOM U MPOLIEHTHOM COOTHOIIEHHH.
[IpumMeps! BBIIENEHB KYPCHBOM, HayallbHbIe OYKBBI, OTHOCAIIMECS K KOMIIOHEHTAM MHEMOHHYE-
CKHX MPUEMOB, BBIJIEIEHBI [TOJTYKUPHBIM MIPHPTOM.

3. Pe3yJ’leaTbI HCCJIeA0BaAHUSA

B wmarepmane wucciemoBaHWs, COCTABILIONEM 54 eIUHUIBI, BBIABICHO 22 TMPEAIOKCHIS
(40,7 %), 3 cruxorBopenus (5,5 %), 17 akponumos (31,4 %) u 12 a6opeBuaryp (22,2 %). Haubo-
Jiee pacIpOCTPaHEHHBIM CTPYKTYPHBIM THUIIOM CTal0 MPEAIoKEeHHE, a HAUMEHEe 4acTOH — CTHXO-
TBOpenune. Cpenu mpuMepoB 06110 00HapykeHo Tobko 13 (24,07 %) enuHuI, KOTOpHIE HE OCHOBA-
HBl HA TPEAJIOKECHUSX U OMOAaKpoHMMax: 12 abOpeBuaTyp ¥ | akpOHUM NEPBHYHONH HOMHHAIIHU.
3HaYNUTENIFHOE YUCJIO MHEMOHHK B (JOopMe akpOHHMOB U ab0peBmuartyp, 29 u3 54 (53,7 %), no3so-
JsIeT OTHECTH TaKhe NMPHEMBbl K OTAEIBHOMY BUAY COKpaleHud. [IpeioskeHus u OMOaKpOHUMBI
OKa3aJMCh NMPEUMYILIECTBEHHO CTUIMCTHYECKH HEHTpalbHbIMHU. BBIpaskeHUs WM CIOBOCOYETaHMS
(3a UCKITIOYEHHEM EIUHUYHOTO CIy4asi) B KauecTBE MHEMOHHUKH U 00yUCHHS aHTJIMHCKOMY SI3BIKY
BBISIBJICHBI HE OBLIH.

[Ipemnoxenns 11 3alIOMUHAHMS IPABOIMCAHUS MOKHO, B II€JIOM, CYATATh CTPYKTypamHu, o0ia-
JAIOMIMMU YepTaMU KOMOMHATOPHOW JIUTEPATOPhI, CyTh KOTOPOM 3aKII0YAETCs B COCTABICHUH TEK-
cTa Cc coOyoJeHneM O0coObIX TpeOoBaHMH. B mpeanoxeHUsX-MHEMOHHMKAaX Takoe TpeOoBaHUE
3aKIIf04YaeTcs OOBIYHO B MCIOJIB30BAHUH CJIOB, HAUMHAIONINXCSA Ha OYKBBI MOJJISKAIINX 3alIOMUHA-
HUIO MOHATHH. BOMBIIMHCTBO aKPOHUMOB TIPEICTABIISIA COO0H OMOAKpOHUMBI, Hanpumep: fanboys,
pies, plan, raven, scamper.

Mauemonnka POW — pick an idea or opinion, organize your notes, write about the subject, otro-
cAmasca K peKOMEHIAIMAM 0 HalHMCaHWIO 3CCe, OMOHMMHYHA HE aKpOHHMY, a aOOpeBmaType
POW — ‘prisoner of war’. Akponum nepBuuHOi HoMuHau Obul npesactasieH IMRAD: introduc-
tion, methods, results and discussion [Hochberg, 2019, p. 50], B mepeBoje ‘BBeieHHE, METOIBI,
pe3ynbTaThl U 00CYKACHHE , TIPENICTABIIET COO0H pacpoCTpaHEHHBIH MPUHITUI HATMCAHNUA Hayd-
HOM CTaThH.

Bosbiie Bcero NoHATHH WIIM MPUHIMIIOB, MOJUIEKAIINX (PUKCAIMU B CO3HAHHH, MOTYT OXBaTHTh
MHEMOHHWKH Ha OCHOBE MPEIOKEHNH U OMOaKPOHMMOB. AHAJIM3UpPyeMble OMOAKPOHUMBI BKITIOYa-
au B cebs 1o 10 moustuii. Tak, Omoakpounm FIRSTLISTS, omonumugnbIii ciioBocouetanwuio first
lists ¢ mOCNIOBHBIM 3HaYCHUEM ‘TIEPBBIC CIHMCKHU’, COJACPIKUT PEKOMEHIALUH 110 Pa3BUTHIO 3aIlOMHU-
HaHMS CJIOB Y JIOJEH ¢ HapyuleHueM (DyHKIMU BOCHPUSATHS YCTHOIO WJIM IHCBMEHHOIO TEKCTa
[Boyle, Scanlon, 2009, p. 366]. Ou cocrout u3 kommonenton: form a word, insert a letter, rear-
range the letters, shape sentences, try combinations, look for clues, investigate items, select a mne-
monic device using FIRST, transfer information to a card, self-test 8, CTHXOTBOPEHHUS OXBATHIBAIN
10 8 moHsaTuH, npemioxenus — 10 7. [Ipu 3ToM ab0peBUaTyphl, HE 00JIaJAI0IIHE CXOJCTBOM C CY-
HIECTBYIOLIEH JIEKCHKOM, MOTJIH OXBaTUTh He Oojee 5 moustuit. Hanpumep, SQ3R, mpeanasnaveH-

® Iepesox: ‘0GpasoBaTh CI0BO, BCTABHTH GyKBY, IEPECTABUTH MECTAMH GYKBEI, COCTABHTH IPEIUIOKCHHS, COCTABHTE
COYeTaHHs, UCKaTh Ba)XKHBIC MOSICHEHHs, UCCIIENOBATh 4acTH, BhIOpaTh MHeMoHHKy FIRST, mepenectu mHdopmaiuo B
KapTOUKY, IPOBEPUTH .
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Hasl JUIsl YCBOEHHs TPOYHUTAHHOTO TEKCTa, BKIIOYAET B ce0s CIeayIolIne KOMIIOHEHTHI: SUrvey,
question, recite, read, review [Harrington, 2018, p. 13] *.

MHEMOHUKH TIEpPBUYHON HOMHHAIIMU COCTABWIN B UccienoBaHuu 13 enunull, 12 U3 KOTOPBIX —
3TO WHUIMAJbHBIC abOpeBuarypwl: ASI: auxiliary verb, subject, infinitive; KWL: know, want to
know, learned; MPF: meaning, pronunciation, form; MPFA: meaning, pronunciation, form,
appropriacy; MUPF: meaning, use, pronunciation, form; PMI: plus, minus, interesting; PPP:
presentation, practice, production; PQRS: preview, question, read, summarize; TTT: test, teach,
test; 5 Ws: who, what, when, where, why; SQ3R: survey, question, recite, read, review; 4 Cs: crea-
tivity, critical thinking, communication, collaboration °.

Hexoroprie abOpeBuaTypsl coaepkar uudpy; Tak, Hanpumep, B adopesuatype 5 WS, uncnu-
TENILHOE O3HAyaeT MATh BOIPOCHTENBHBIX cioB: Who, what, where, when, why. Otu ab0peBuarypsl
00pa30BaHbl MO MPUHIUITY MEPBUYHON HOMHUHAIIMKM M HE WMEIOT CXOJICTBAa MO (opMe C IPYTHMHU
COKpAIICHUSMHU. DTO CBOMCTBO, KaK M MEHBIIIAsl, IO CPABHEHUIO C aKPOHUMAMH, YI000MPOU3HOCH-
MOCTb, BO3MOXKHO, OOBSCHIET UX MEHBIIYI0 BOCTPEOOBAHHOCTh B Ka4eCTBE pecypca s ollierde-
HUS 3alIOMHHAHHS. AOOPEeBHATYPBI OOBIYHO COCTOST U3 3—4 OYKBEHHBIX KOMIIOHEHTOB, YTO CBS3aHO
Cc Tpe6OBaHI/IeM KOMITAKTHOCTH U MOJKET OBITh OTHOCHUTEIbHBIM MMPEUMYIICCTBOM IIPHU MCIIOJIb30Ba-
HUH 1151 00Y4eHUs MMCbMEHHONH KOMMYHHUKAIHH.

B oTnnume ot CTpYKTYp B BUAE MPENJIOKEHHNA U CTUXOTBOPEHH, MHEMOHUKH-COKPAIIICHHS Jac-
TO OPraHW3yIOT KOMIIOHEHTHI Ha OCHOBE IEpPEUHCIICHUsT 0€3 COI030B, B UEM 3aKOHOMEPHO YCMOT-
peTb 4epThl acuHIeToHa. beccorozne ObUIO BBHISBICHO Y 29 equHul, 17 U3 KOTOPBIX OTHOCSTCS
K akpoHUMaM. [lepeunciienns Ha OCHOBE COKPAIEHHBIX (JOPM YacTO 0Opa3yIOT MOPSIOK BBIIIOIIHE-
HUS IEeHCTBUN WU PACIIONOXKEHHE KOMITIOHEHTOB. bbITo 3ahHKCHpOBaHO 110 8 TaKWX CIydaeB CpPeaH
aKpOHMMOB W ab0OpeBuaTyp. Hampumep, B 0JHOM U3 y4eOHHKOB 10 aHTIHICKOMY s3bIKy [Latham-
Koenig et al., 2012, p. 49] npeasnaraercst 3aMOMHUTD MOPSIOK CJIOB B CIEIUATLHOM BOMPOCE C TO-
momreio Muemonuku QUASI: question, auxiliary, subject, infinitive [Ibid.], 1. e. ‘BompocurensHoe
CJIOBO, BCIIOMOTATEJIbHBIN TIIarod, MmojiexKariee, MHOUHUTHB .

KOHCprKHI/II/I Ha OCHOBE COKpaHIeHI/II\/'I C MCPCUUCIIACMBIMU JIA 3alIOMUHAHUA KOMIIOHCHTaMU
MOTYT MMETh CXOJCTBO C TCHIUATPUCOM, (DUT'YpPOW peuu, MPEICTaBISIONICH cO00H MepedrcieHe
m3 TpEx cimoB. B mcciaemyeMom Marepuaiie oOHapy»KeHO 8 cirydaeB reHauarpuca: 7 abOpeBuaTtyp
ul AKpOHUM. FGHI[I/IanI/ICI)I MIPUMCHSIOTCA, B HaCTHOCTHU, IIPU COCTABJICHUN PCKIAMHLIX CJIOTAHOB,
MPUKA30B ¥ KPATKUX MPABUJI, IPUMEPOM YEMY SIBJIICTCS METOJ JIOHECCHHUS /IO 00y4aeMbIX MPUHIU-
1a KoorepaTHBHOro obyuenus: think, pair, share [Agarwal, 2019, p. 172] °. Hekotopsie 13 MHEMO-
HUK, 00pa3yromux reHANaTPUC, IIOCTPOCHBI HAa AJUTUTEPAIINH, YTO 3aMETHO B HCITOJIb30BAaHUU OIH-
HAKOBO# MepBOi OyKBBI JJisi 0003HAUCHUS KAXIOro M3 KOMmoHeHTOB: 11T — test, teach, test
[Tuncay, 2013, p. 264]. [Togo0HBIX 6ECCOIO3HBIX KOHCTPYKIIMM, COCTOSIIMX U3 YETHIPEX KOMIOHEH-
TOB, OOHAPYXEHO B MarepHalie uccienopanus 10, U3 KOTOPBIX TONBKO 2 aO0OpeBUATYPHI, U 8 aKpo-
HHUMOB.

MHEMOHUKH-TIPEUIOKEHUS. YaCTO MCIIOJIB3YIOTCS Uil 3alIOMHHAHUS NIPABOMMCAHUS YaCTOTHBIX
CJIOB CO 3HAYUTECIBHBIM PACXOXICHUEM MCEXKIY 3BYKOBBIM U 6YKBCHHBIM COCTaBOM U CJIOB C yABO-
EHHBIMH OyKBaMu. AHTJIHMICKas JUHTBOJUIAKTHKA OTHOCHT K HHUM, HANPUMEp, CICAYIOIINE: ad-
dress, affect, because, bought, catastrophe, chocolate, colour, friend, grammar, guard, important,
island, lightning, misspell, necessary, possesses, principal, rhythm, stationary [Evans, 2009]. I1pex-

4 IlepeBoa: ‘moay4yuTh MpeACTaBIEHUE, 3a1aTh BONPOC, IOBTOPUTH TEKCT BCIYX, IPOYUTATh, BBIOJHUTL 0030p cle-
JIAaHHOTO’.

® [epeBox ASI: ‘BcrioMoraTenbHBI TIarol, moiekamee, HHGUHATHB; mepesog MPF: ‘3HaueHHe, IPOH3HOIICHHE,
¢dopma’; mepeog MPFA! ‘3nauenue, npousHomeHue, Gopma, couetaemocts’; mepeBox MUPF: ‘3sHauenue, y3yc, mpous-
HomeHue, Gopma’; mepeBoa PPP: ‘mokas, mpakTHka, BOCTIpou3BeieHHE ; TIepeBoa 11 1: ‘(BXOAHOM) TecT, o0ydueHue, (BbI-
xomHoi) Tect’; mepeBox KWL: ‘3Haro, xouy 3HaTh, BeIyumn'; mepeBoa PQRS: ‘mpenBapuTenbHO MOCMOTPETH, 3a1aTh
BOIIPOC, IPOYKTaTh, 00001IKTh ; iepeBon PMI: ‘tuttoc, Munyc, naTepecHo’; nepeBoa 5 WS: ‘kTo, 4To, KOraa, rie, nove-
Mmy’; epeBox SQ3R: ‘mosyuuTh MpeAcTaBlICHHE, 33aTh BONPOC, MPOM3HECTH, MPOYUTATh, CAeIaTh 0000IIeHHE’; epe-
B0z 4 CS: “TBOpUYECTBO, KPUTHUECKOE MBILICHHE, KOMMYHHUKALHS, COTPYJHUYECTBO .

6 IlepeBon: ‘mymaii, paGotaii B mape, Aenuch (uaesmu)’.
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JIOKEHHS, KOTOpPBIE SKCIUTYaTHPYIOT PEecypc MHEMOHUKH, COCTABISIOTCS B MPOCTOH, MOHATHOI
U OCTyNHOU y4ammmces popme. CHHTAKCHUECKH OHU OPraHM30BaHbI KaK MPOCTHIC MPEAT0KEHHUS
¢ rnaronamu B Present Simple, nmpudyeM B HEKOTOPBIX CiIydasx HayalbHbIe OYKBBI CIIOB B TaKUX
NPEUIOKEHUSIX KaluTaIU3UPYFOTCS.

B mectn Takux npeuioxkeHusIx oOHapykeHa (Gukcanus ouepeHOCTH KOMIOHeHToB. Hamnpumep,
opdorpaduio corosa because mpezaraeTes 3alOMHATE C TIOMOIIBIO mpemtokenus Big elephants
can always understand small elephants [[lepsxaBuna, 2020, ¢. 391] ’. Ananoruunsiii crnoco6 3amo-
MHHAHHS TpaBoricanus npumersuicst s colour (Come on, leave old Ulf retro®) u guard
(Googal s utterances are rarely daft °). Kasxmoii GyKkBe 3aOMHHAEMOrO CJI0BA COOTBETCTBYET CIIO-
BO B IIPEUIOKEHUU C JOCTYITHOU «IIPUBJIEKATEIBHOW) CEMaHTUKOM, PUYEM MOPSIIOK CIOB UIECECH-
THYEH MOPAAKY OYKB B CJIOBE, MOUIKAIIEM 3aIIOMHHAHHIO.

B nipeisioskeHusX U1 YCBOCHHS PABOIKMCAHUS B 7 CITydasix MOBTOPSUTUCH MOP(EMbI HIIH YacTH
cios. Hampumep, An island is land surrounded by water [Jackman, Wren, 2014, p. 64] . B stom
npemtoxkennu island u land o6pasyror moBrop mopdemsr land, npuuem Havano sexcemsr island
MO/ICKa3bIBACTCs TJIAr0JIOM-CB3KO# IS. JIpyrue ciaydan MOBTOPOB, KOTOPBIE, TIOMHMO MPOYEro, 06-
pasyrot pudMmsl, mpeacrasiens cogetanusmu: end — friend, Miss Pell — misspell, late — chocolate.

Hcnone3ytoTes Takxke Apyrue GUrypsl pedd, paBHO KaK U CPeACTBa si3bIKOBOW Hrpbl. [Ipemdso-
JKEHHE JUIs yCBOCHHS NPABONUCAHUS IJIarojia POSSESS B TPETHEM JIMIE €. 4. IOCTPOSHO Ha OCHOBE
TOBTOpA HAYATBHBIX M KOHEUHEIX CIOTOB: Possesses possesses five s’s [Ibid.] ™. Jins ycBoenus
CIIOBa grammar ¢ MOMOIIbIO MATWHAPOMA B MPEAJI0KEHHN MOSCHSIETCS, YTO 0e3 HaYaabHOW OYKBBI
3TO CIIOBO OJIMHAKOBO YMTaeTcs B obomx HampasieHusx: Without a ‘g’, grammar can be spelt
backwards [Ibid.] *2.

Tpu CTUXOTBOpPEHHUS] W3 MPOAHATU3MPOBAHHOIO MaTepuaia 00pa3oBald HAMMEHBLIYIO TPYIITY
MHEeMOHHK. OIHAKO UCTOPUYECKU ITOT B MOKHO CUUTATh OJHOW CaMBIX M3 PAaHHUX MHEMOHHYE-
CKHUX CTPYKTYp, YXOISIIeH UCTOKaMU K APEBHUM CTHUILIKAM IS 3aIllOMUHAHUS andaBuTa, abenena-
pHSM U TUIAKTHYECKON MOI3UH, OTIMYUTEIBHBIMH Y€pTaMU KOTOpPOM, HamoMmuHaeT MakdepcoH,
BeICTYMAOT put™M u pudma [McPherson, 2018, p. 31]. dns Gonee 3dpdekTHBHOTO 3amOMHUHAHUS
MHEMOHHYECKUX CTHXOTBOPCHUI IICUXO0JIOTH PEKOMEHIYIOT 3ay4HBaTh TAKUE MHEMOHHUKH, UCTIOJb-
3yst menoauu [Ibid., p. 29].

CrtuxoTBOpeHHs, OOHApYKEHHBIE B BEIOOPKE, 00pa30BaHbl HE MEHEE YeM U3 JABYX MPEIOKCHHH.
3aMeTHO, YTO HEKOTOpBIE M3 HUX BMEIIAIH 3HAYUTEIBHOE YHCIO KOMIOHEHTOB. OJIHO M3 CTUXO-
TBOPEHUII nepedncisieT B GopMe 4eTBEPOCTHIIINS KOMIIOHEHTBI COYMHEHHs MM dcce: topic, territo-
ry, talker, time 13 Bce maunmmarommecs Ha OykBy T ¥ OpraHM30BaHHbIC HA OCHOBE a/UIMTEPAIIUH:

Four Ts, a little writing rhyme

Of Topic, Territory, Talker, Time.

When there’s a change in one of these

Start a new paragraph if you please
[Russell, 2018, p. 82].

Jpyroe moj00HOe CTUXOTBOPCHUE-MHEMOHHKA MPEIHA3HAYACTCS ISl OOJIETYCHHUS TIPABUIIBHOTO
BBIOOpa MexIy rpademMaMu €i ¥ ie, IMEIOIUMH OJWHAKOBOE MPOU3HOIIeHHE /i}/ B TaKWX CIOBaXx,
kak believe u receive [Parkinson, 2007]. [ns 3amoMuHaHus YacTeil pedr KOMIIOHEHTHI IEPEUNCIIs-
fotcst ¢ mpumepamu, Hanpumep, NOUN, As field and fountain, street and town, mepesox: ‘cymiect-

! [epeBon: ‘bonpiine CIOHBI yMEIOT IOHUMATh MaJIeHEKHAX CIIOHOB .
z [epesona: ‘Hy-ka, OTKaXUCh OT peTpo cTaporo Yibda’.

[TepeBon: ‘BrickazbiBanust ['yran odens rirynele’.
19 MepeBox: ‘OctpoB — 3T0 cymia, okpysKeHHas Bogoil’. K coxanennio, B HeMm Tepsercs GOpMaTbHAS CBSI3b MEXKIY

anruiickumu cinoamu island u land.
1; IlepeBon (f< COXAJICHUIO, YK€ TePAOIINI BCIKUI IPeIMETHBIN CMBICI): ‘BiajeeTr’ %naz[eeT IATBIO ‘S’.
IlepeBon: ‘be3 6yxBbI g cI0BO grammar MUIIETCsl OUHAKOBO B 0OPaTHOM MOpsAKE’.
8 [lepeBon: ‘Tema, MecTo, pacCKa3uuK, BpeMs .
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BUTCJIBHOC: TAKOC, KaK II0JIC U POAHUK, yJIulla U I‘OpO,Zl,. B sT0 CTUXOTBOPCHUC BKIIFHOYCHO JIA 3a-
IIOMHHAHUA 8 KOMIIOHCHTOB, KaXX/IOMY M3 KOTOPLIX IMOCBAIICHO ABYCTUILHC.

3akiouenne

AHamM3 CTPYKTYpPHBIX BWJIOB MHEMOHHWK B JIMHTBOJWJAKTUYECKOM IHCKypce, OOHapy>KEHHBIX
B Y4eOHBIX M Hay4HBIX uM3gaHusaX XXI| B. Mo aHIMUHACKOMY S3BIKY, NTOKa3ajl 3HAUUTENbHOE YHCIICH-
HOE TPEBOCXOACTBO MHEMOHHK B (h)OpME NPEUIOKESHUH M OMOAKPOHHMOB. TakuMm oOpas3om, moj-
TBEpAWIIOCH IpeanoioxeHne Makdepcona o 6oxee 4acTOM HCHONB30BAHMM MHEMOHHUK B (opme
npemioxennit [McPherson, 2018, p. 22]: mo pe3ynbraram UCCISIOBAHUS UX JOJIS MPEBBICHIIA JTOIH
TPEX OCTAJIBHBIX MHEMOHHYECKHUX CTPYKTYp. OMOAKpOHUMBI COCTABUJIM BTOPYIO IO YUCICHHOCTH
TpyIITy, TOT/Ia Kak HOBOOOpa3oBaHHBIE a00peBUATYpBI MPUMEHSITUCH B KAYECTBE MHEMOHHK TOpas-
10 pexe. B xoxe uccnenoBanusi OMMcaHbl XapakTepPHbIE CTPYKTYPHbIE CBOWCTBA MHEMOHHK, B YacT-
HOCTH 4YacToTa OEcCOIO3HOM CBSI3M B IpyNIle aKpOHHMMOB M aOOpeBHaTyp, CTHIMCTHYECKas HeH-
TPANBHOCTh HMX JIGKCHYECKUX KOMIIOHEHTOB, PacIpOCTPAaHEHHOCTh MHEMOHHK U3 3—4 OyKBEHHBIX
KOMITOHEHTOB.
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Annomayus
PaccmarpuBaeTcss HHHOBaIMOHHAS! MAaTPUIHASI MOJIENTb KITACTEPHOTO THIIA, HAIIPABJICHHAS HA MTOJATOTOBKY IEPEBOIIH-
KOB ¥ ONHpAIOIIasicss Ha ITOCIEAHHE JOCTH)KCHUSI TEOPHH TEKCTa, MParMaTHKH M CIEHApHBIH MOAXOX B OOyYCHHH.
JlaHHas1 MOJIETIh TIpeayCMaTpHBaeT 3a1avy copMHUPOBATH €IUHOE MHOTOBEKTOPHOE MPOCTPAHCTBO OTKPBITOTO IIepe-
BOYECKOTO 00pa30BaHKs C AaHTPOIMOJOTHUYCCKON JOMUHAHTOW Ha 0a3e JOCTHKCHUI OTEUECTBEHHON MeaarornuecKoi
KyJBTYpbl B COYETAHUH C JTyYIIUMU MUPOBBIMH TIPAKTHKaMH, BKIFOYasl YCTOMYMBYIO CHCTEMY OOpaTHOI CBS3M C pa-
0oToaaTeseM, MO3BOJISIOIIYI0 THOKO pearupoBaTh Ha 3ampockl oduiecTBa. s JoCTHXeHUs 3TO! 1eau Obuia pa3pado-
TaHa MHHOBAIIMOHHAs MHTEPAKTHBHAs CHCTEMa MHTEHCHBHOM IOATOTOBKM MEPEBOJYHKOB, OMUpAIONIAACS Ha Kid-
cmepnblil npuHyUn W CIOXKHYIO CUCHeMY HenpepuleHo20 MOHUMOpunea Kawecmea oOyyenusi. B OCHOBY cHCTEMBI
00y4eHHs IOJIOKEHBI CyeHapHas cmpameusi 00yyenus 1 mekcmyansHo-munoaocuieckuii nooxod. Crienuguka odpa-
3oBarenbHOrO npoekra BIIIIT 3aximouaercst B TOM, YTO 3TO HE IporpamMma OOydeHUs, He CUCTeMa, U JlaXKe He ajro-
PHUTM, a THHOBAIIMOHHAS TMHAMU4YeCcKasi 00pa3oBaTelbHas cpeJja MATpUYHOTO THIIA.
IMo cBoemy MecTy B 00pa3oBaTeN-HOM IPOIECCE OHA MPECTaBIsieT co00i THOKYI0 MOJeNh Mpo(eCCHOHANBHOI Te-
PETIOArOTOBKH, MPEANOJIaralollyl0 HAIMYHE psia 6a30BbIX KOMIETEHIMH, HO CHOCOOHYIO, TIPH OOHApYKEHHHU JaKyH
B KOMIIETCHIIMSAX HEePEBOIUYHKOB-TE€HEPATIHNCTOB, JOCTPAaUBaTh UX C OMOPOIl HAa MATPHIYy NPOGECCHOHATBHOW Cpelbl.
IMpu sToM pa3paboTaHHBIH KiIacTep MPEINHCHIBAET COUETAHHE OYHBIX, AUCTAHI[MOHHBIX M CAMOCTOSTEIBHBIX KOMIIO-
HEHTOB B OOy4YeHHH, a TaKXKe MOBBIIICHHE MPO3PAYHOCTH 00pa30BaTEIBHOTO M MPO(GECCHOHAIBHOTO MPOCTPAHCTB,
9TO 3aMETHO PaCIINpPSeT NePCIeKTUBY OyayIel 1esTeTbHOCTH.
HoBatopckuiit MaTpHUYHbIHA TPUHIUI TOATOTOBKH H IIEPETIOIrOTOBKY IIEPEBOJUNKOB B €r0 BEPCHH «PAcCESTHHOM MaT-
PHILBD JEKHUT B OCHOBE METOJIMYECKOr0 pazHooOpasus npH peanusanun npoekta BIIL: B 00yueHun JOoMHHHpYeET
METOJOJIOTHYECKUH IITIOPAIN3M, IPEIIoaraonii COBMeIIeHHe B MaTpHIE, B CiIydae NPaKTHIECKOH HEoOX0oIuMo-
CTH, Pa3HOPOIHBIX METOIUK, Pa3pabOTaHHBIX Pa3HBIMU aBTOPAMH, YTO 0OeCIedMBaeT € MaKCUMallbHYIO THOKOCTb,
¥ CJIeZI0BaTeNIbHO, HHMBULY ATH3UPOBAHHOCTD Noaxoa. OHAKO 3Ta Pa3HOPOAHOCTD SIBISIETCS] BHEIIHEH, IIOCKOJIBKY
OHA CTPOTO PEryIHPyeTCs U HAIIPABIIAETCS CO3AATENSIMU TPOEKTa Yepe3 MEXaHN3Mbl MOHHTOPUHTA.
[NepcriekTnBHOE BHEAPEHNE MOJCIH AJISI HOATOTOBKH MPOQECCHOHAIBHBIX MEPEBOJUNKOB C JOMOTHUTEIHON TOMH-
HUPYIOIIEeH crienuain3annel (HampuMep, OCBOCHHE ayIHOBH3yaIbHOTO IEPEeBOA | T. I1.) MOXKET OBITh PEa30BaHO
kak B Poccum m B npyrux crtpaHax. Ee cTpykTypHass THOKOCTH ITO3BOJISIET TaKXK€ BHEAPHTH €€ B HECKOJIBKUX
Ka4eCTBEHHBIX BapHalMsIX: 3aBEPIIAIOIIETO dTala BHICIIEr0 NPO(eCcCHOHATLHOT0 00pa30BaHMsl; THIIOBOTO MEXaHU3Ma
MIOBBIIICHHST MPO(ECCHOHANBHOI KBaMM(UKAUMK U POGECCHOHAIBHON MEePeroroOTOBKH; KOMIIOHEHTa COLMAIBHOM
rapMOHHM3aIMK OOILIECTBAa C IEJbI0 HAAKMBAaHMs HOBBIX OTHOIICHHII MEXIy HayKoil, oOpa3oBaHHeM U mpodec-
CHOHAJIbHOM JICATEIIbHOCTBIO.

Knroueswvie cnosa
MOATOTOBKA MEPEBOAYNKOB, KIACTEPHBIM MPUHIUI, 00pa3oBaTeIbHas Cpefia MaTpUIHOTO THIIA, CIIEHApHAs CTpaTerus
00y4eHHs1, TEKCTYaIbHO-THIOJIOTHYECKHUH IT0IX0]], MOHUTOPHHT KauecTBa 00yJIeHHs
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Abstract
The paper examines an innovative cluster-type matrix model for training interpreters and translators, based on recent
developments in text and pragmatics theory, as well as on the scenario approach in education. The aim is to create
a single, multifaceted space for open interpreter and translator training with an anthropological focus, drawing on the
achievements in Russian teaching culture and best world practices, including a system of feedback from employers, to
enable a flexible response to the needs of the society. To achieve the aim, an innovative interactive system of intensive
interpreter and translator training has been developed based on a cluster principle and continuous education quality
monitoring. At the heart of the system are a scenario strategy and a text typology approach. What is unique about the
St Petersburg School of Conference Interpreting and Translation (SCIT)’s project is the fact that it is not just an edu-
cational programme or a system or an algorithm, but a dynamic matrix-type learning environment.
It is a flexible model for professional retraining that presupposes a range of basic skills and can fill any gaps in the
general translators’ competence and current performance by applying the professional environment matrix. The cluster
approach provides a combination of in-person, distant and independent learning components, as well as increased
transparency of the educational and professional spaces, opening up future employment prospects.
The ‘diffuse matrix’ version of the innovative matrix principle in education underlies the diversity of methods em-
ployed by SCIT: methodological pluralism, dominant in the process of training, implies a combination of diverse
techniques developed by different authors for the matrix, making it most flexible and the whole approach — customer
tailored. It should be pointed out that the external diversity is strictly regulated and targeted by the project’s creators
by means of a monitoring mechanism.
The future of the model is seen in its use in Russia and other countries to train highly professional interpreters and
translators in other spheres (for example, audiovisual translation). It could also be used at the final stage of higher vo-
cational training; as a standard mechanism for improving professional skills and retraining; as well as a social harmo-
nising element (creating new links among academic, educational, and professional activities).

Keywords
innovative, interpreter and translator training, cluster principle in training, matrix model for training interpreters and
translators, scenario strategy, text typology approach, system of continuous education quality monitoring
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BBenenue

B coBpemeHHOM Mupe mporpamMma oOydeHHsi mepeBoaunkoB (T.e. curriculum) mosker crath
YCHEIIHON Ha MPaKTUKE TOJIBKO B TOM ClIydae, €CIIM OHA TECHO CBs3aHa ¢ mpodeccueii, ucronab3yer
WHHOBAIIMOHHBIE METO/IbI 00yUYCHHMSI, OCHAILEHA COBPEMEHHBIM 000pYIOBaHUEM M MMEET HIMPOKYIO
CeTh COTPYIHHUYECTBA C PA3JINYHBIMU MMAPTHEPAMH.
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YHoMsHyTBIE YCIOBHS TaK WIKM MHAYE yKe (OpMYIHPOBAIHCH B Pa3IMYHBIX KOHTEKCTaX B JIU-
TepaType Mo JUAAKTHKE ITepeBOoa MOCIECIHUX AECATIIETHH Kak B Poccuu, Tak U B APYTUX CTpaHax.
Hcropudecku TepBBIM U JIO CHX TIOp CaMbIM MacIITabHBIM TPYJOM B 3ToW cdepe Obla 0030pHAas
MmoHorpagpus Ynepuxa Kayna «CrnpaBoYHMK MO TUAAKTUKE MUCBMEHHOTO W YCTHOTO TIEPEBOAAY,
BelmeAmuil B ['epmannn Ha HemenkoM s3bike [Kautz, 2002]. B Hell omHCHIBACTCS BECh AUAIA30H
METOJIOJIOTHI M TEXHOJOTHI 00y4eHHUsl pa3HbIM BHIAM IIE€PEBOJa, HO B CHCTEMY OHH HE CBOISTCA.
B Poccun ponroe BpeMs OUAAKTUKA IEpPeBOJila ObUIa MPEACTaBICHA YYEOHBIMH MMOCOOHMSIMH,
OpPUECHTUPOBAHHBIMHU HA KOHKPETHBIE 33/1a41, K KAKOBBIM OTHOCUTCA, HampuMmep, nocobue H. Kammu-
punoit [2005]. TlogoOHBIE H3MaHUA UTPAIOT BAXKHYIO POJIb B TTOATOTOBKE IIEPEBOIIMKOB; CaMble MH-
HOBAIIMOHHBIE M3 HUX TOCTPOEHBI 10 MAaTPUYHOMY MPUHILUIY U YHUBEPCAIHHBI B IPUMEHEHHUH (CM.,
HarnpumMmep, cepuro yueOHHKOB A. ®amaneeBa u A. ManodeeBoil U WX aHAIUTUYECKOE OMUCAHUE
B ctatbe U. C. AnekceeBoil «Peanu3aius MaTpuIHOro moxaxona...» [2021]). Ograko poccuiickast
MUJIAaKTHKa MEepeBoJa OCTPO HyXJalach B MapagurMaTHYeCKOM MOJICIMPOBAHHWH, B TEPEXOie OT
4acTHOTO K 00mmemMy. OgHuME U3 TIepBbIX 1o 3Tomy Iyt nounu JI. K. Jlateimues u A. JI. CemeHos
[2003]; aBTopbl ananmornyHeix yueOHuKoB (Hanpumep, C. A. KoposbkoBa U jip.) 0000mmimm cBoii
onwIT B mucceptanmsax [Kopompkosa, 2006]. Hanbonee cepbe3HbIM IMTPOPHIBOM B CO3JaHUN BCEOOH-
EMJIIOLIEHN TPOrpamMMBl SIBUIACh TPAKTUKO-OpPUEHTHPOBaHHAs uHTerparusHas monens H. H. I'aBpu-
aenko [2009], cocpenoToueHHast Ha CrieMANIBLHOM IepeBoje. HakoHel, B mocieqHee qecsaTHIeTHE
CTaJIM MOSIBIISITHCS U TEOpEeTHYECKUe paboThl 0000IAIONIero TUIA, B KOTOPHIX AUAAKTHKA [IEpeBOaa
BKIIIOYAeTCI B KOHTEKCT OOIIell Teopuu IepeBofa. 37eCh OTMETUM TMpPEXJIe BCEro pabOTHI
H. K. T'ap60oBCcKOro, KOTOpHBIH CHpPaBEJIMBO YKa3bIBACT HA «OUYCBUAHYIO JUIAKTHUECKYHO HAIPaB-
JIEHHOCTb COBETCKOM U [...] poccuiickoil HayuyHOU 1Kokl epeBona» [2013, c. 41]. HemanoBaxHsl
B OTOM CBSI3U Takke Kputuueckue coobpaxkenus B. E. Topmikosoit [2019] mo moBoay MeHTaIbHO-
reHepaTUBHON MOJENH MepeBOAYecKoro nocpeannyectsa J. H. Mumikyposa ¢ ero BUAEHUEM €1U-
HOT'0 TEOPETUKO-METO0JOTHYECKOTO CTAaHAApTa, HAIIOMHUHAIOIIAS O CIOXKHOCTH M HEOJHO3HAYHO-
CTH JUIAKTHYECKHX 3ahad. BMecTe ¢ TeM MOYTH OTCYTCTBYIOT pabOThI, II€ AHATU3UPYETCS! OIBIT
BHeZIpeHus 1 Mepa 3G (HEeKTUBHOCTH TUIAKTHYECKUX MOJIEIeH TepeBOIIeCKON TTOATOTOBKH B y4e0-
HBIX 3aBEICHUSX.

BBuny M31m05K€HHOTO MBI XOTHM HOJEINUTHCS OCHOBHBIMM MPHHIMIIAMY OPTaHHU3aLAN Mpolecca
00y4eHnsI IepEeBOTIMKOB Ha YPOBHE MAaruCTPaTypbl U JOMOIHUTEIHFHOTO MPOhecCHOHAIBHOTO 00-
pas3oBaHUsl, TIOCKOJBbKY SIBIISIEMCSl OpraHU3aTOpaMH M PYKOBOJHUTEISMHU YCIIEHIIHO paboTaroIiero
¢ 2008 r. mpoekra Cankt-IlerepOyprckoii Beicmieii mkonsl nepesoga (BILID) mpu PITIY umenu
A. . T'epuena !

Cospanne BILII 6pu10 nanmunposano MU/ Poccnu u siBHiock 0TBETOM Ha MOTPEOHOCTH B 00-
nee 3¢PEeKTUBHOM JMHI'BUCTUYECKOM OOECII€YCHNH BHEUIHETIOIUTUYECKUX WHTEPECOB IIOCTCOBET-
ckoii Poccun, cBsa3aHHBIX cO chepoil mepeBosaa, paBHO Kak U C MEKKYJIbTYPHOH KOMMYHHKaLUEH
B CAMOM IIMPOKOM CMBICJIE, C TIPOABIKEHNEM [IEHHOCTEH POCCUIUCKOMN KYIbTYPHI M PYCCKOTO A3BIKA
B yactHOocTH. MiMmenno MIJ] Poccuu npurinacun Apyrux OCHOBHBIX APTHEPOB IIPOEKTA — JIMHIBUC-
THYeckue ciayx0bl EBpomneiickoit komuccnn 1 OOH. DTo BO MHOTOM OIpEIeNnI0 HOBU3HY TPAKTH-
KO-OPHEHTHPOBAHHOTO TOAXO0Ja K TOJATOTOBKE YCTHBIX W IMHUCHBMEHHBIX IEPEBOIIMKOB-MEXKIY-
HapOJHMKOB, €0 WHTETPaTUBHBIN XapakTep W CTpeMJIeHHE K BBICOKOMY KauecTBY. [Ipeacrosiio
CO3/1aTh €IMHOE MHOTOBEKTOPHOE NPOCTPAHCTBO OTKPBITOrO MEPEBOIYECKOr0 00pa3oBaHUs C aH-
TPOIOJIOTUYECKON TOMUHAHTOW Ha 0a3ze JOCTHKEHUH OTEYECTBEHHOM MENarormyecKoil KyJbTYpPbl
B COYETAHWUH C JYYIINMH MUPOBBIMH MPAKTUKaMH, C(QOPMUPOBATH YCTOWYHUBYIO CHCTEMY OOpaTHOM
CBSI3U C PabOTOJATENSIMHU, MO3BOJISIONIYI0 TMOKO pearupoBaTh HA MOTPEOHOCTH BHEIIHEHIOIUTHYC-
CKHX, BHEITHEOKOHOMHYECKUX U KYJIBTYPHBIX CBS3EH.

Jtst moCTHKEHUS STOW TeNn Oblila pa3padoTaHa WHHOBAIIMOHHAS WHTEPAKTHUBHAS CHCTEMa WH-
TEHCUBHOW TMOATOTOBKU NEPEBOYUKOB, OMHUPAIOLIAsCS Ha KIACMEPHbI NPUHYUN U BCEOObEMITIO-
HIYIO CUCmeM)y HEeNnpepbl6HO20 MOHUMOpUH2ad Kavecmea o0yyenus. B OCHOBY cucTeMbl 0OydeHHS

L. C. Anexceea B kauecTBe nupekTopa 1 A. M. AHTOHOBa — 3aMECTUTENS TUPEKTOPA.
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OBUTH TIOJIOXKEHBl CYeHApHAs cmpamecus O00yYeHUss W MeKCHYAlbHO-MUNOA02ULeCKUll nooxoo.
B pesynbrate obpazoBatenbHblii npoekt BILII mpuoOpen yHHKambHOCTB, KOTOpas 3aKIIOYaETCS
B TOM, 4TO 3TO HE NporpamMma oOydyeHHus B mpexHeMm cmbicie (Syllabi), me cucrema mporpamm
(curriculum), u He KECTKUN aNTOPUTM, & UHHOBAYUOHHAS OUHAMUYECKAST 00PA308AMENbHASL CPedd
MAmpuyHo2o mund.

ITo cBoeMy MecTy B 00pa30BaTEeIEHOM IIPOIIeCcCe OHA MPEICTABIIET COO0H THOKYIO aTanTHBHYIO
MOJIeNb MPOEeCCHOHAIFHON MEPEeNoAroTOBKH, MPEANoIaralome Haaudiue Ha BXoae psiia 0a30BbIX
KOMIIETCHLIUH, HO CIIOCOOHAsI «IOCTPauBaThy» HUX NMPH OOHAPY)KEHHM B HUX T€X WIM HUHBIX JIAKYH,
OIUPAasCh Ha CKOHCTPYMPOBAHHYIO MaTpHIly npodeccHoHatbHOM cpeapl. OCHOBHBIM IparMaTuye-
CKUM TOKa3aTelleM pe3yJIbTaTHBHOCTH U 3()()EKTUBHOCTH MPOEKTa SBUICS YPOBEHb CIPOCa HA BbI-
nyckaukoB BILIL: 96 % paGoraror nmepeBogunkamu, U3 HUX Ookojo 40 % — B JIMHTBUCTHYECKHX
ciyx6ax MUJ[ Poccun, OOH, a Taxke B APYyTruX MEXITyHAPOIHBIX OPTaHU3AIMIX.

KomnoneHnTHas1 cTpyKTypa
AMHAMHYECKOI 00pa3oBaTeJbHOM cpeibl MATPHMYHOIO THIIA

1. KnactepHblii npuHIUN (POKYCHOMH OpraHu3anuu o0y4eHust

1.1. Cytb QOKyCHOH KIaCTEpHOH CTpaTeruu

Camo noHsATHE KJIacTepa, KaKk W3BECTHO, NMPHILIO U3 dKOHOMHUYeckor Teopuu. Tak, Maiiki [Top-
Tep MOHUMAET IO/ KJIACTEPOM TPYIIY reorpaguuecku COCEICTBYIOMINX B3aMMOCBSI3aHHBIX KOMITa-
HUH (IOCTaBIIMKOB, MPOU3BOANUTENIEH U Ip.) U CBA3aHHBIX C HUMU OpraHu3anuii (00pa3oBaTeNbHBIX
3aBEICHUIl, OPraHOB I'OCYIIPaBIEHUS, HHQPACTPYKTYPHBIX KOMIIAHUI), AEHCTBYIOIINX B ONpere-
JIEHHOM cdepe U B3auMOAONONHAIOMHUX ApyT apyra [[loptep, 2016].

[Ipu mocTpoeHUU cCUCTEMbl MHTEHCUBHON MOAroToBKH mnepeBoaudrkoB B BILII cpasy Obun B3sT
Ha BOOPY’KEHHME aHAJIOTHYHBIN KJIaCTepHBIA HNPUHLMII, IpUYEM ¢ IpeodiagaHueM (QOKyCHOH Kiia-
cTepHO cTpaTternu. KimacTepHbii IpuHIMI B 00yYeHUH NMEPEBOAY 3aKII0YAETCsl B TECHOM M B3aH-
MOBBITOJTHOM COTPYAHHUYECTBE, KOTOPOE ECTECTBEHHBIM OOpa30oM BO3ZHUKAECT MEXKIY pa3IHYHBIMH
OpTraHU3aluusIMH, BOBJICUYCHHBIMA B MHOT'OCTOPOHHIOIO JAEATENBHOCTh M OM3HEC-KOMMYHHKALUIO,
HYXIAIOUIYIOCS B TIepeBOI4ecKoM nocpennudectse [Antonova, 2014, p. 69]. Dto o3nauaer, 4To
KaXIbplli yY4aCTHUK KJacTepa HE TOJBKO BHOCHT CBOW BKJaJ B IOJIOTOBKY KOH(eEpeHI-Iepe-
BOAYMKOB, HO M MOJYYaeT CBOIO 3HAUUTENIBHYIO BBITOAY OT 3TOrO KOHTakKTa (MPEXJe BCEr0 HUM-
MYJIbC K Pa3BUTHIO).

B Hamewm ciydae, kKorja KJIacTepHOE MBINIICHHE OBLUIO TIEPEHECEHO Ha crienuduky obpaszoBa-
TEJNBHOW JEATENbHOCTH, BHIOOp OBUI CAeiaH B MOJb3Y (POKYCHOW CTpaTerHH €€ pealn3aliH, CyTh
KOTOPOH 3aKJIIOYAEeTCsl B TOM, YTO KJIacTep HAYMHAET BBICTPAUBATBHCS BOKPYT ONPEACICHHON Mpo-
rpamMMmbl, B TaHHOM ciiydae — nporpammbl BIIII. [lanee Ha ee 0CHOBE BO3HUKAIOT Pa3juyHbIE TOPHU-
30HTAJIbHBIE U BEPTUKAIbHBIE YPOBHU B3aUMOJICHCTBHS C «ECTECTBEHHBIMU» MapTHepamu. Hampu-
Mep, cTpyktypel OOH m MMHMJ] Poccum He TONBKO OKa3bpIBAIOT WIKOJIE IE€Jarorn4ecKyro
¥ KOHCYJIbTaTHBHYIO TIOMOINb, HO W CaMH NpHOOPETaloT HAllu IeJarorn4ecKue KOMITETEHITUH,
a Tarke oboramatorcs ayumnmy BeimyckHukamu BIITI. TlpaButensctBo Cankt-IletepOypra, co
CBOEH CTOPOHBI, KAYECTBEHHO YJIYyUIIWIO OOCITY)KHBAaHHE BCEX MEXKIYHAPOIHBIX MEPOIPHITHH,
npoxonsamux B IlerepOypre u Tpedyromux nepesoma.

Poccwuiickne mepeBofuecKre areHTCTBa, MOAACPKUBAs INKOIY, MPUCYTCTBYS Ha BBITYCKHBIX
KBaJTM(PUKAMOHHBIX IK3aMEHAX, HE TOJBKO IMPOBOJSAT CBOCOOPA3HBIH «KACTHHIY» BBITYCKHUKOB
BIIII, HO M mony4aroT HOBeHIyt0 HHGOPMAHMIO 00 OCHOBHBIX TEHACHLMAX B IIEPEBOJE HA MEXK-
IYHapOJHOH apeHe. YpoBHEBas CTPYKTypa KilacTepa oToOpakeHa Ha PHCYHKE.

Takas xmacTepHas cpena crnocoOCTBYET BHEIPEHUIO U Pa3BUTHIO HHHOBAIUI, HOBBIM OTKPBITHU-
M B JIUAAKTHKE OOY4YeHUs U HOBOMY YPOBHIO COTPYAHHUYECTBA MEXKIY 00pa30BaTEIbHBIM yUpPEK-
IeHueM, paboToaaTensIMH, HalMOHATBHBIMH M MECTHBIMHU BJIACTSIMH, @ TaKKe MEXIyHapOJHBIMH
1 O0IIECTBEHHBIMH OPTaHU3AUIMH.
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" MemaynapogHuiii yposess

—

/‘Nﬁwmcaponuue opraumzaymn: OOH (LLirab-keaptupa OOH e Hntii?\
_4opxe, Otge OOH & i , Bene, Haltpobu), ®AO, MKAC, BO3, HOHECKO, MB®;
/ MesxnapnamerTcxan Accambnen rocyaapors-y4actHmkos CHI \
Esponeickue uHCTUTYTEI: Esponeiickan komuccua, EBponeiickmin napaameHT
YHusepouTeTsl: Hereacknin yHusepcunTeT, ESWUT — CopBoska Mapuk-3, MoHTepeMcKHi HHCTHTYT
MEKAYHAPOAHBIX MCCNSA0EZHNN, YHHESpCHTET lepmepcxaima, Katonuyeckuii yaneepcuTer Jlyeana,
yHueepcouTer fl2 flaryHa
DoHger Mexmyuapopﬂﬂ'i_gg_uﬂmg@pmro COTPYAHWHECTEa

NMpasurenscreenHsbe cTpyKTypsl: MW Pocciy, OprasmaaupmoHHbIi KOMUTET

Onumnuitckmx urp 8 Cosu B 2014 r., Poccuitckan Akagemua obpazosanua PO

O6uecreeHHbIe opradusaymn: Cowos nepesogsnxos Poconm, HauMOHaNoH3A AKra Nepesog+MKoB.
Nepesopyeckue arexTcrea: Poig, Heotex, Pycckas NepesoaHeckan KOMNaHHA

Cesepo-3anagHom pervone, Mpeacrasurenscreo MW PO g Cankr-Nerepbypre
ctu Cankr-Nerepbypra: Npaeutenocrso Cankr-Nerepbypra, 3akoroparensHoe cobpakne Carkkr-Netep|
[MNNoMaTHHECKME W KyNLTYPHBIE NpeacTaBnTenbeTea: ete MHCTHTYT, AnbaHc @pakces, [AMnaoMaTHHeckuni kayh
Nepesog4eckue arentcrea Cankr-Netepbypra: Sxnexmik TpaHcneiwns, Sro-Tpascnesmarr, Bocctanus 6
Yuusepcuretst Cankr-Terepbypra
CMMW: MTAP-TACC, Pervym, 100-TB, kanan Cankt-TleTepbypr, Paguo Banmuks, mypHan KoHcyn

Knacrep BIIIT
The SCIT Cluster

1.2. Knacrep mpeanuchIiBaeT COYETaHUE OYHBIX, AUCTAHIIMOHHBIX U CaMOCTOSITEIBHBIX KOMIIO-
HEHTOB B O0yUYCHHUH

[IpocTpaHcTBEeHHOE M3MEPEHHUE KilacTepa MperoiaraeT Al o0ecredeHns] HaIe’)KHOCTH KOMMY-
HUKallMM COYETaHUE Pa3HBIX ee THUMOB. Tak, anpodanus MpoeKTa, ero pa3BUTHE MOATOIKHYJIO CO3-
Jarenell K BbIpaOOTKe OYHO-AMCTaHIMOHHOTO KoMmIulekca Marpuunoro tuna. C 2010 r. 8 BIIII na-
YaJUCh JUCTAHIMOHHBIE MHOTOS3bIUHBIC KOH(epeHmmu c¢ EBpoxommccueii, EBpomapramenTtom,
YHHBEpCUTETaMHU-TIapTHEpaMH M pycckoil ciy:x00ii OOH. Bynyun mpakTHKYIOIIMMHU MEPEBOIYH-
KaMH, TpenojaBaTelln IIKOJIbI, YaCTO HAXOJSCh B CITy)KeOHBIX KOMaHAMPOBKax, eme ¢ 2017 . Ha-
YaJIl NPUMEHATh Pa3IMYHbIE WHCTPYMEHTHI NHUCTAHIIMOHHOM CBA3M B 3aBUCHUMOCTH OT TE€X WIH
uHbIX QopMm pabotsl. [TosTomy, korma B 2020 r. HEOXKHIAHHO MOTPEOOBATIOCH MOYTH MOTHOCTHIO
nepeiTu Ha aquctaHuuoHHoe oOyuenue, BIIII B menom okaszanack rOTOBOM K 3TOMY BBI3OBY, a 00-
pa3oBaBIIKECS JIAKYHBI YIAJIOCh OIEPAaTHBHO 3aIlOJIHHUTH IPU IOMOINY IPHUBICYCHHON MOMOIIH
YYaCTHHKOB. AJanTaiuu COIEHCTBOBAJIO TO, YTO, BO-IIEPBBIX, WICHCTBO B KoHcopumyme EMCI
(European Masters in Conference Interpreting — EBpomneiickass marucrepckas mporpamma o ycT-
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HOMY TIEPEBOJY) TO3BOJMIO GECILIATHO MONyduTh HocTyn kK KUDO 2 Bo-BTOPBIX, MOCTOSHHBIE
KOHCYJIbTAIlUH C WIEHAMH KOHCOPLIMYMa 0 Z00om TIO3BOJIMIIN OTIEPaTUBHO BhIpaboTaTh 3¢ HekTHB-
HBIE CIIOCOOBI OpPraHU3alluy IPUEMHBIX U BBIITYCKHBIX K3aMEHOB B PEKMME OHJIAMH C IPUBIICYCHU-
€M BHEIIHUX KCIEPTOB, KOTOPHIMU B COOTBETCTBUH C UACOJIOTHEN KiIacTepa BBICTYHAIOT HAabtoaa-
temu or OOH, Eepomefickoii komuccun u MUJ| P®. B pesynaprate MM Oblia oOecrmedeHa
BO3MOKHOCTH JAMCTAaHIIMOHHO MPUCYTCTBOBATh Ha BCTYNHTENBHBIX M BBITYCKHBIX dk3ameHax BILII
¢ coOMI0ICHNEM BCEX CTaHIApTOB KAUeCTBa U MpaB BCEX YUYACTHUKOB Iporecca. Hakonen, B pamkax
KJIACTEPHBIX CBSI3€il MPOBOAMIIKCEH PETYIISIPHBIE METOAUYECKHE KOHCYJIBTAllUd U OOMEH OIBITOM I10
BBEJICHHUIO TE€X MM MHBIX HABBIKOB HA HOBBIX 3TallaX 00y4eHUs B IUCTAHIIMOHHOM PEXHME.

Takum 00pa3om, KJIacTepHasi CTPYKTypa OpraHH3alliy JCSITeIbHOCTH KOl mo3Bosmiaa BIIITT
HE TOJIBKO OINIEPATHBHO NMpPHUBJIEYb KaJpbl U3 BEAYIIMX YHUBEPCUTETOB MHpPa M BMECTE B XOJ€E JUC-
Kyccun BeIpaboTaTh Hambonee 3(hPeKTUBHBIE MEXaHU3MBI ISl OCYIIECTBIICHUS TUCTAHITHOHHOTO
00y4eHus1, HO ¥ TMOJIyYUTh OECIIaTHBIA JOCTYI K pecypcaM U WHCTPYMEHTaM JJisl peau3aliy 3TO-
IO IUCTaHIIHOHHOTO BapHaHTa 00y4YeHUsI.

1.3. Pacmmpenne o0pa3oBaTeIbHOTO MMPOCTPAHCTBA

IlepeBogunku u3 qpyrux oprannzanuii cozgannoro BIIII kimactepa mpuBHOCST B mporecc o0y-
YEeHUS KaK CBOIO 0CO0YI0 MHCTUTYHOHAIBHYIO KyJIbTYpY, TaK M OMBIT IlepeBoja. B xoae oOyuenus,
B paMKax B3aMMOJEHCTBUS KjacTepa U Ha OCHOBAaHHWU JIOTOBOpPOB O cotpyaHudectse, OOH, MU]|
P®, Epponeiickasg komuccusi, EBponeiickuii nmapinamMeHT U Apyrue MeEKIyHAPOJHBIE OPraHU3aALMUH
6e3Bo3Me3qHo HarnpasisiioT B BIIIT cBonx mepeBogUMKOB LIS MPOBENEHHUS KPATKOCPOUHBIX KYPCOB
WM MacTep-KiaaccoB. B pamkax JOroBOpPOB O COTPYIHMYECTBE M3 YHUBEPCUTETOB-NIAPTHEPOB TaK-
K€ TIPUE3KAIOT TpenojaBaTelld C MacTep-kiaccaMu. KOHKypCHBIE BCTYNUTENBHBIE DK3AMEHBI
U BBIITyCKHBIE YK3aMEHBI MPOBOAATCS TOJNBKO B MPUCYTCTBHU HaOMIONATENed OT MEXIyHapOJHBIX
OpraHu3anui U yHuBepcureToB-napTHepoB. Ilpenonasarenn BILII cnatoT KOHKYpCHBIE 3K3aMEHBI
B MEXIyHapOAHBIE OPraHU3allM{, YTOObI UMETh BO3MOXHOCTh pabOTaTh B HUX «HAa KOHTPAKTax»
Y 3HAaKOMHTBHCA, TAKUM 00pa3oM, C HOBOW MHCTUTYIHOHAIBHOU cpefoi. OCHOBHBIM MECTOM IIpaK-
Tukn Juia ciaymareneit BIIIT ssnsrorea mepeBogueckue ciyx0el OOH u ee nouepHHX OpraHu-
3a1ui.

Tor ¢akr, 4To CTYACHTHI B paMKax (yHKIIMOHHUPOBAHHS KJIacTEpa MMEIOT BO3MOKHOCTH 3aHH-
MaThCsl Ha MacTep-KJlaccax ¢ MepeBOJUYNKAMU U3 Pa3IUYHbIX OpraHU3alui U YHUBEPCUTETOB MUPA,
obecrieurBaeT UM OoJiee IIMPOKYIO BOBJICYEHHOCTh B MUPOBOW MEPEBOAYECKHI MPOLIECC M PACIIU-
psieT NaJUTPy HUX JIMHIBHCTHYECKUX, MPO(ECCHOHATIBHBIX, MEXKYJIBTYPHBIX U OOIIEKYJIbTYPHBIX
KOMIIETEHIINH, CIIOCOOCTBYS THOKOMY BBIOOPY TepeBOMUYECKUX CPEACTB M cTpareruid. [loctpoenue
00y4eHusl 1Mo KIaCTEPHOMY NPUHIMITY B CUCTEME HA3BaHHBIX BBIIIE OpraHU3alUi-NapTHEPOB JaeT
BO3MOXHOCTb 0TOOpaTh HanboNIee NOAXOJSIIUX CTYACHTOB U IIEPCOHAIBHO OATOTOBUTh UX («TOH-
Kast HACTPOMKa») K PEIICHNIO CIIEIU(PHIECKUX MPO(hecCHOHATBHBIX 3a/1ad.

2. CueHapHasi METOJUKA M TEKCTYAJIbHO-THIOJOTMYECKHii MOAX0 B YCJIOBUIIX MATPUYHOI

OpraHuszanum o0pa3oBaTeJIbHOM cpe/ibl

2.1. CuenapHasi METOIUKA

I'maBnas 3amaua ciaymatens BILIT — ocBoUTh KpuTepuu NepeBoAa Kak npogeccuoransHol nes-
TenbHOCTH. C ATUM NPSMO CBSI3aH NPHOPUTET CLIEHAPHOW cTpaTternu oO0ydeHus, pa3paboTaHHON
B mkoJie. OHa 6a3upyercs Ha JesITeNFHOCTHON MapagiurMe o0ydeHHs..

TepMuH «clieHapui» B CBOEM MCKOHHOM 3HAYE€HHWM O3HayaeT IUIaH JEHCTBUI Ha TeaTpaibHOM
CIIEHE C IIPONMCAHHBIMU 3apaHee perunkamu. [loznHee, B cepenne XX B. ICUXOAHAINTHK U IICH-
xuatp Opuk JleHHapn bepH BBen MOHATHE cyenapHo2o ananuza Kak MeTojaa TcuxoaHaimsa [bepH,
2010]. YUyTh mo3Ke MOHSATHE CIICHAPUEB CTAJU MPUMEHSTh B OOIIEH TEOpUU ACATEIBHOCTH, TS

2 Jloporocrosimas miar(opma 10 0GCIyKUBAHMIO KOH(EPEHIIHIA, BKIIOYAIONMX CHHXPOHHBIH EPEeBO, ¢ HEOTPaHH-
YEHHBIMH IIPAaBaMHU aIMUHUCTPATOpa M Ha HEOIPAHHUCHHOE KOJIMYECTBO YacOB 10 KOHIA ceMecTpa. DTo ObLIO perraro-
muM (aKTOPOM, MOCKOIBKY 00€CIeUUTh KaYeCTBEHHOE U TEXHOJNIOTMYHOe 00y4YeHHE CHHXPOHHOMY MEPEBOLY B OHJIAKH-
pEKHME BO3MOXKHO TOJIBKO TIPH YCIIOBUH MPHUBJICUEHHS CIIENUAIBHBIX MTPO(GECCHOHANBHBIX IPOrPaMM
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CIIEHapHBIM TUIAHUPOBaHHMEM, Harpumep, 1o Jkun PUHTIaH, HA3BIBAIOT Ty YacTh CTPATETHIECKO-
TO TUTAHUPOBAHUS, KOTOPAsl C MIOMOIIHI0 OCOOBIX TEXHOJOTHH TTO3BOJISIET YIIPABIISATH HEOTpEeeH-
HOCTBIO OyZIylIero, 4To ObUIO U OCTaeTCs KpaiiHe aKTyallbHBIM Ipekie Bcero ais OusHeca [Punr-
nang, 2008]. Uro kacaercst 3apyOeKHOW JMHTBOAMAAKTHKA W MPUKIATHOH AITHOJMHTBUCTHUKHU,
JIOCTATOYHO TECHO CBSI3aHHOW C MEXKYJIbTYPHON KOMMYHHKAIIMEH U, CIIEOBATEIBEHO, C IEPEBOIOM,
TO WHGOPMATUBHBIA TPUMEp MPUMEHEHUS CIICHAPHOW TEXHOJOTHH B OOYYCHHHM MOXKHO HAWTH
B [[Terepc, 2020]. Bo ¢paHiy3ckOM OpUrHHANE CTaTbU ATOT ABCTPAIMHCKHUN aBTOP HCIOJIb3YeT
TEpPMHUH SCENario, a Ui aHTJIOS3BIYHOTO TPOCTPAHCTBA MPEUIaracT B aHHOTAIMU J[BA €r0 COOTBET-
cTBusi — Script u protocol .

O cueHapusix IPUMEHUTENHHO K chepe 00ydeHHsa B MOCIEAHNE TOABI 3aroBopwin U B Poccun,
mpudeM B AByX umnocracsx. Tak, H. C. MuxaiioBa cTaBUT BOIPOC O JAUIAKTHYECKOM CIIEHHPOBa-
HUU U TUIaKTHYECKUX CIEHAPUSX, TTOJIpasyMeBas 0]l HUIMH He 9TO HHOE, KaK allTOPUTMBI IPHEMOB
oOydenusi [Muxaiinosa, 2011]. A. C. Po6oToBa mumeTr o HEOOXOAUMOCTH «Pa3BUTHUS Y YUHUTENS
CIIEHApPHOTO MBIIIJIEHNUSI, 3HAYUMOCTh KOTOPOI'O BO3pacTaeT C YCHJIEHHEM HEOINpeAeIeHHOCTH
B OKpy»Karomieit faevictsurenpaoctuy [2010, c. 36].

B BIIII crieHapHEBII MOAX0A COCTABISIET OCHOBY OOydYeHHUs TepeBoay. Bo raBy yria cTaBUTCS
cyenapuil npogheccuonaivHol desmenvHocmu (Ha30BEM €ro MakpoCleHapueM), KOrjia B MpoIecce
00y4eHUs: B MaKCUMaJIbHO KOHIIEHTPUPOBAHHOM BHJE BOCHPOM3BOAUTCS «aTtMochepa» u xon (mo-
CJIeIOBaTEILHOCTD IIArOB) pealbHON pabOoTHI.

CrueHapHBIH MOAX0]T UMEET JIBE cocTaBisitomue. [lepBas — 37T0 CUMYISTHBHOE BOCIIPOU3BEICHUE
BO BpeMsl y4eObl BCEX BO3MOXKHBIX )KaHPOB MPo(ecCHOHaTBbHOTO EPEeBOAYECKOTO TPya: CHHXPOH-
HBI WM TIOCJIEIOBATEIbHBIN MEpeBOA Ha KOH(EPEHIUSX M CEeMHHAapax, IepeBOJ Ipecc-KoH(e-
pEHIMH, TIEPETOBOPOB M JIp.; MHCbMEHHas paboTa M0 WHAWBHUIYaJbHOMY 3aKa3y M B COCTaBe KOJI-
JIEKTUBHOTO MEPEBOAUYECKOro MPOEKTa, BOCIPOU3BEACHHAs B BUJE MHUKpoclLieHapueB. Bropas co-
CTaBJAMOINIAS — 3TO CO3JaHWE B IIKOJE «TyCTOi» mpodeccnoHanbHOW cpenbl. Ee cyTh cocrout
B ToM, uTo Bce mpernonaBatenu BIIIII (a Taxke mpakTHKyIOIIHE MMEPEBOAYNKH, TJIAHOBBIE M BHE-
IUTAHOBBIC TOCTH, CITYIIATEININ) MPUTIIANIAIOTCS Ha MHOTHE MEPONPHATHs B (hopMaTe KOH(EpeHIHH,
KIIyOOB, COBEIIAHHi, B KOTOPBIX yUacTBYIOT Npo(eccHOHaNbHbIe epeBOTYMKU. Bee 3to popmupy-
€T KaK Ipo¢eCCHOHAIEHOE MBIIIUICHNE, TaK U NPO(PECCHOHAIBHYIO COUIAPHOCTb.

Yuebnast koH(MEpEHITUS TIPEACTABISIET COO0H akameMUdecKuil popmaT, B caMOM TIOJTHOM BHUIE
BOIUIOIIAIOLTNI IPHUHIUIBI CLIEHAPHOTO MOAX0/Ia /I YCTHBIX MepeBOAYMKOB. CiymaTeny 1moj Ha-
OJr0IeHNEeM TIEPEBOTYMKOB-TIPO()ECCHOHATIOB B CUMYJISITUBHO-UTPOBOM PEKMME OCBaWBAIOT IOCIIe-
JIOBATEIbHOCTh BCEX NEHCTBHIA NMPOQGECCHOHAILHOTO IMEPEeBOAYMKA: MOJITOTOBKA K IIEPEBOJY Ha
KOH()EPEHIIUH, CaM MEPEBOJ] U B3aUMOJICHCTBUE C KOJUIETaMH, ITOCIIEAYIONIHI CAMOKOHTPOJIb. Mak-
pocLieHapuil epeBOAUECKOM AeATENbHOCTH, KOHEYHO, MHOTOJIMK U BapUaTUBEH, HO B HEM €CTh WH-
BapUaHTHBIA HA0OD SIEPHBIX KOMITETEHIMH (YMEHUH W HaBBIKOB), KOTOPBIH M CTaBHTCS BO TJIaBY
Mporiecca MOArOTOBKH MepeBoAUnKa. J[J1s1 yCTHOTO MepeBOoAYnKa 3TO yXKe YIIOMSHYThIe KOH(pepeH-
IIUH, a TaKXKe MEePEroBOpPhI 32 KPYTJIBIM CTOJIOM U TUCKyccud. Pa3Ouenue B xone o0ydeHHs MaKkpo-
CIIEHapusl YCTHOTO MepeBOa Ha PsAJl OCHOBHBIX MHUKPOCIIEHAPUEB TI03BOJISIET OCO3HATH B COITOCTAB-
JICHUH CHETM(PHUKY KaKA0To hopMaTa U COKpaIIaeT My Tk OT AWJIETaHTa /10 Mpodeccruonaia.

J1J1st MUCBMEHHOTO TIePEeBOYMKA TTIABHBIM aKaJeMUYeCKUM (OPMAaTOM SIBISIETCSI IEPEBOTIECKUN
MPOEKT, BHIMOJHIEMBIN 0] HAOIIOACHUEM MpernoaBareisi-npogeccuonana. OH npeaHazHadeH s
(hopMupOBaHUS YMEHHUS BHIOpPATh BEPHYIO CTpareruio nepeBona. JlocTmkeHne 3TO el CBsI3aHO
TJIaBHBIM 00pa3oM C HaBBIKOM OBICTPO M 0E€30MIMOOYHO BBISBIISATH BEIYIIHE MPEAMETHBIE, dKaHPO-
BbI€, JIEKCUKO-TEPMUHOJOTHUECKNE M CHHTAKCHUYECKHE XapaKTEPUCTUKU HCXOJHOTO TEKCTa, YTO
obecneunBaercst B BIII ¢ momomipio TekcTyalsHO-TUIIOIOTHYECKOTO moaxoaa. Kpome Toro, B Xo-
JIe peaNr3anny TepeBOTUECKUX IPOEKTOB BBIPA0ATHIBAIOTCS YMEHUS TEepEeBOIUIHKa paboTaTh B KO-
MaHjie, CO3/1aBaTh TepPMUHOJOTHYECKHEe crucku (cp. cuctemy H. H. I'aBpunenko), penakTupoBaTs,
MOCTPEAKTUPOBATh U KOPPEKTUPOBATH TEKCT MEPEBOA.

® Kax BHMM, BTOPOif [I0YTH OXHO3HAYHO ACCOMMMPYETCS C PYCCKHM TEPMHHOM (120PUMA.
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2.2. TekcTyanbHO-THIIOJIOTHYECKUH MOIXO0X

TexctyanpHo-TUnONOrnueckuii moaxon (TTII) Oemm paspaboran B BIIII xak mpomgoimkeHue
u koHKpetu3anums uaei Karapunsl Paiic (Katharina Reiss) u npennonaraer ocBoeHHe KOMIIETECHIIUI
MUCBMEHHOTO IIEPEBO/Ia COTJIACHO THUIIAM TEKCTa, aKTyaJIbHBIM B KOMMYHUKAINK U niepeBoae. Camu
YMEHHUS HECKOJIBKO I depeHIupyroTcss B COOTBETCTBUH C 00SI3aTENbHBIM B ayAUTOPHU U NIPAKTH-
YeCKO# JIesaTeNbHOCTH Tpex(a3HbIM IEePEBOTYECKHM aHAJIH30M TEKCTa: 1) mpennepeBo 4ecKuM;
2) aHaJTMTUYECKUM BapUaTHBHBIM MOMCKOM, OCYIIECTBISIEMBIM B IPOIECCe MepeBoa; 3) aHAIHUTH-
YECKUM CaMOKOHTPOJIEM Pe3yIbTaToB (IOCTIIEpeBOaUCCKIM). Ha 3Tol aHamuTHdIeckoit 6ase B pam-
Kax pa3paboTaHHON KJIAaCCHU(HKAINK TPAHCIATOJIOTHYECKUX THIOB TekcTa [AnekceeBa, 2008] Oy-
IOyUIMH TepeBOJYMK YUUTCA BHICTPANBATh CBOIO CTPATETHIO IMEPEBO/A C YUETOM YXKE CIOKHUBIIMXCS
IUISL KQKIO0T0 TUIIA TeKCTa KOHBEHLHH.

2.3. Marpu4Has opranu3aiys o0pa3oBaTebHON cpe/Ibl

[IpencraBienue 0 MaTPUYHOM MOJECITUPOBAHWUH JIMHTBUCTHYECKUX (PEHOMEHOB CETOAHS BCTpE-
YaeTcsl HepelKO; AOCTATOYHO NPUBECTH B KAuyeCTBE MPHMEpPa «IUCKYPCHBHBIE MaTpPHULbBD), OIMH-
caaable B ctathe H. H. Kazpimy6 [2006]. OmHako B 00pa3oBaTeIbHOW Cpele OHO HCITONIBb3YeTCs,
MOXKaNy !, BIEPBBIC U SBJISIETCS HOBATOPCKUM. Mampuunbvlil npunyun 00yyenus B BEpCHN TaK Ha3bl-
BaeMOM «pacCesTHHOW MaTpHULbI» ObUT TOJ0XKEH B OCHOBY METOIOJIOTHYECKOTO PasHOOOpasusi mpu
peanmm3aruu npoekTta BILII u moToMy B 00y4YeHHH TOMUHUPYET METOMOJIOTHICCKUH TLIIOPAITH3M,
MpeIoaralonuii COBMEIeHHE B paMKax oOIIell MaTpHIlbl Pa3HOPOIHBIX METOAMK Pa3HBIX aBTO-
POB ¢ LeNbl0 00ecneyuTh MaKCUMAIBbHYI0 WHAWBUAYAILHOCTh TPACKTOPUHU TOATOTOBKH CTYAEHTA
C YYETOM €ro HavajJbHOTO YPOBHS M MOTpeOHOocTeil. Bmecte ¢ TeM 3To BHemrHee MHOrooOpasue
CTPOIO PEryJupyercs M HalpaBisIeTCs] pPyKOBOIUTEIEM y4eOHOIO IEePeBOAYECKOr0 MPOEKTa Yepes3
MeXaHU3Mbl MOHUTOPHHTA.

MartpuyHblii TPUHIMIT IPUMEHSETCS U B LEJIAX PEryJIupoBaHMs I0JEH 005M3aTeIbHbBIX ayIuTOp-
HBIX, 00s3aTeNbHBIX CAaMOCTOSTEIBHBIX M JOINOJHHUTEJIBHBIX KOMIIOHEHTOB oOyueHus. ObGpa3oBa-
tenbHas cpefa BIIIT ctpoutcest Ha coueTaHUM JBYX apXUTEKTOHUYECKUX TMPHHIIUIIOB: CTpaTernye-
CKH OHa TIPEJCTABISET COOOH CTPOTYIO CHUCTEMY OOSI3aTElbHBIX KOMIIOHEHTOB, (OPMHUPYIOLINX
«IUIOTHYIO MaTpHILY» (€€ «CryCTOK»); a TAKTHYECKU — OTKPBITYIO (parMaTuyecKylo) MaTpUIly J0-
MOJTHUTENLHBIX BO3MOXHOCTEH O0Yy4eHUs. DIEKTPOHHBIC PECYPChl U AOCTYIBI JIUIsl CAMOCTOSITEIb-
HOW ¥ TpymIioBoi paboThl, 6aHKK Y4eOHBIX ayJHo- U BHICOMATEPHAIOB M MaTepHalbl JIOKAJILHOM
CeTH JAl0T BO3MOXKHOCTH JISl JONOJHUTENBFHOIO TPEHUHTa TeX HABBIKOB, KOTOpPBIE KaXKAbIH 00Y-
YAIOLIUHCS CUUTAET 0CO00 BaXKHBIMM IS CEOsl.

Kpome Toro, MaTpu4HbIil TPUHIKI 00ECIIEUHBAET €Ile OJJHY I'PaJallii0 THOKOCTH: TP BBISBIIC-
HUM JAKyH B KOMIIETEHIHUSAX OyAyIIero nepeBoA4MKa MpHHATas MOJENb 00y4eHHs crocoOHa 3u-
MHUHHMPOBATh UX HA OCHOBE MaTPHUIIbI TPO(PECCHOHANBHON CPEeabl.

3. Cucrema HENPEPLIBHOIO MOHUTOPUHIaA Ka4YeCTBA MOAT0TOBKH

B BIUIII 6puta pa3paboTana CiIOXHasi CHCTeMa HETPEPHIBHOTO MOHHTOPHHTA KadecTBa o0yde-
HUs, 63 KOTOPOH ycrex MporpaMMBbl ObLT Obl HEBO3MOKEH.

KagecTBo mepeBosa, TO €CTb MOHATHE, PEryIUpPYIOIIEe e KaueCTBEHHOTO OOydYeHHs, — 3TO
JIOBOJILHO CJIOKHBIH W HEOJHO3HauyHbIM koHuent. Wnauko XopBaT, NPEe3UACHT KOHCOPIUYMa
EMCI, nepeBogunk AIIC u pykoBOIUTENs TIEpEBOAUECKON MTporpaMmbl byaamnemrckoro yHuBepCcu-
TeTa MOCTYJIHUPYET, HApUMEP, YTO «IE€PEBOJ CUUTACTCS Ka4eCTBEHHBIM, €CIIM OH YJOBJIETBOPSIET
okupaHusM 3aka3zunka» [Horvath, 2018, p. 123]. [Ipobnema 3akimogaercs, OJHAKO, B TOM, 4TO pa3-
HBIC 3aKa34UKH OOJaNal0T Pa3HBIMHU OXKHIAHHUSMH B PA3TUIHBIX KOMMYHUKATHBHBIX CHUTYaIlHSIX

[Biihler, 1986; Gile, 1983] *.

* B 4aCTHOCTH, COBEPIICHHO 3aKOHOMEPHO OXKHIATh, YTO HEKOTOPEIC 3aKA3YMKH IIEPEBOA, HATIPHMED yUEGHBIX J0-
KyMEHTOB THIIa MPUIOKEHHUS K JUILIOMY, XOTeJIH OBl BUAETh €r0 MEPEBO]] HAa aHTTIMHCKUI SI3BIK, BBIMOTHEHHBIHN I aMe-
PHMKAHCKOTO YHUBepcHTeTa (T. €. transcript asis registrar) B HECKOJIBKO MpHyKpalieHHOM BHe. To e KacaeTcs HeMpUKPHI-
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Nmenno nostomy k padore B BIUIT npuBiekaroTcs MpakTHKYIOMIHE TIEPEBOTUNKH C YCTOHIUBOR
penyTanyel Ha OTEYECTBEHHOM U MEXIYHAapOJHOM IEPEBOMYECKOM PBIHKE, MPEUMYIIECTBEHHO
aKKpeJIUTOBAaHHBIE MEPEBOAUNKN MexayHaponHbeix opranuzauuit (OOH, EBpomneiickue CTpyKTypsI
U 1Ip.), TA¢ OHU paboTalOT Ha BpeMEHHBIX KOHTpakTax. Paboras ¢ BeAylIMMH MHUPOBBIMH IIEPEBO-
JYECKUMU CTPYKTYpaMH, OHH YK€ Ha MPAKTUKE OYEHb XOPOIIO MOHUMAIOT KPUTEPUHU KaueCTBEHHO-
ro neperojia B TOW WM MHOW KOMMYHHMKAaTUBHOM CHUTyallMHd, C TEM WJIM MHBIM 3aKa3uWKoM. Tak,
HaIpuMep, JUIUIOMAaTUYECKUN AUCKYPC YaCTO XapaKTEpU3yeTCs HAJIUYMEM MHOIO3HAYHOCTH U3-3a
KOHHOTATUBHBIX OTTEHKOB 3HAYEHUS y JABHO M3BECTHOTO CIIOBA, MOATOMY IEPEBOJUYMK BCErna
JIOJDKEH OBITh B Kypce COOBITHIA, BIHMSIOIIMX HA €r0 HEMPHUBBIYHOE TONKOBaHWE. [lo 3Toil e mpu-
YHHE B IUIUIOMAaTHYECKOM TIEPEBO/IE MPUMEHSIOTCS MTOBBIIIIEHHBIE TPEOOBAaHMS K TOYHOCTH Nepesa-
Yl WHPOPMAIUH, TOPOH IOMYyCKAMOIIHe MPSIMOE MEPeKOIUPOBAaHUE, T. €. MOCIOBHBIA IEPEeBO/,
M 3TO BO M30eXaHWE TMONO3PEHWH W OOBHHEHWI B MaHUMYJISATHBHOM BO3IEHCTBHU Uepe3 Iepe-
BOTT °.

[MpuBenem eie oauH MpuUMep U3 00JIACTU MEPEBOMYCCKUX KOHBEHIMN. MHCTUTYIMOHATBHBIN
nepeBon OOH xapakTtepusyercs YTEHHEM YK€ MOATOTOBJICHHBIX peuei, MPUYEeM OPUTHHAN YacTO
MPUHOCHUTCA B KaOWHY TEepeBOMYMKA 32 HECKOIBKO MHUHYT IO CaMOTO COOBITHS, a OpaTOpHI, Kak
NpaBuIIo, 00JaAI0T MOBBIIIEHHONW CKOPOCTBIO peur. B pesynbrare mimoTHOCTH MH(pOpMaMu BO3-
pacTaeT, ¥ MO3TOMY MEPEBOIYUKHU TOJKHBI HE TOJNIBKO XOPOILIO 3HATh MHCTUTYLMOHAJIBHBIE KIIUIIIE,
HO U NPUMEHATh aJeKBaTHBIC NMParMaTHYeCKOl 3ajade cTpaTeruu nepeoga. Kpome Toro BbIABU-
rafoTcs Bce Oosiee BBICOKHE TPeOOBaHMS K TOYHOCTH BBIPAKEHUS MBICIIH, M TTOTOMY JIMHI'BUCTHYE-
CKuil OyKBaJIl3M HAUMHAET [IEHUThCS BBIIE, YeM eCTECTBEHHO 3Byuainas gpasa. B eBponeiickux xe
MEXIyHAPOJHBIX CTPYKTypaX, Ha000pOT, aKI[EHT CTaBUTCS HA MIUOMATUYHOCTH, T. €. €CTECTBEH-
HOCTH 3BYYaHHs TEKCTA MIEPEBOJA, U MOITOMY IIEPEBOTUECKHE KAJIBKH BOCIPUHUMAIOTCSA KAK CUM-
IITOM IIJIOXOTO KadyecTBa MEPEBOJA, U 3TO CBSI3aHO, BEPOSITHEE BCETO, C CUIBLHBIMU CPENH €BPOIEi-
CKUX TepeBOUMKOB-cHHXpoHKCTOB (interprétes de conférences) mosuiusiMu cMbICIOBOTO (T. €.
HHTEPIpEeTaTUBHOTO!) mepeBoda, paspadoranHoro Hekorma Jamumeidt CemeckoBrnd m MapwaHHOM
Jlenepep.

B BUIII cucrema HenpepbIBHOIO MOHUTOPHMHTA KaueCTBA peaM3yeTcsd Ha BCEX dTamax MOAro-
ToBKH (moapobuee cm.: [Antonova, 2015, p. 18-19]).

IloozomosumenvHblii 3man obecneyeHuss Kauecmaa.

o cTporuii 0TO0p KaHAUAATOB (3PPEKTUBHOCTH TECTOB BCTYIHTEILHBIX UCTIBITAHUI TOCTOSTHHO
OLIGHMBAETCSI MIPETOaBATEISMH);

e BCTYNHTENbHBIE 3K3aMeHBI (KaK 1 BBITYCKHBIE YK3aMEHBI) HOCSAT OTKPBITHIA XapakTep; Ha JK-
3aMEeHax MPUCYTCTBYIOT HAOJIOAATEeN U3 KPYTHEUIINX IIEHTPOB IIEPEeBO/Ia MUPA, a TAKXKE OT Iepe-
BOIYECKUX areHTCTB W YHHBEPCUTETOB-ApTHEPOB. OTKPBITOCTH MO3BOJIIET BHIPaOOTaTh OOIIUE
KPUTEPUU OILIEHKH M O0TOOPA, a TaKKe CIOoCcOOCTBYeT JydIllel afanTaliyd MporpaMMbl K MEKIyHa-
POIHBIM CTaHAPTaM U TPeOOBAHUIM.

Monumopune kauecmaa 6 xo0e 00yyeHus.

e TIHIATENBHBI KOHTPOJb ITOCIEAOBATEIIEHOTO (OPMHUPOBAHHUS HEOOXOIMMBIX KOMIETCHIIUH
y ciryniaTesied, OCyleCTBIISIEMBbIN TOCPEACTBOM METOAUYECKUX COBEIIAHUM;

o paboTa ciymaTeiell B Tpylax M ymnpaBlisieMas caMOCTOsTelbHas paboTa. JTa caMoOCTOs-
TesbHasi paboTa 4acTo, OCOOCHHO B Haudaie 00ydeHHs, KOHTPOJIHMPYETCS CIELHaIbHO HpUBICKae-
MBIMH JUIS OTHX IIeJieil BBITYCKHUKAMH M He TIpeaycMaTpuBaeT (GopmaibHOW omeHkn. Ho Takas
MPEeEeMCTBEHHOCTh MOKOJICHHH [IEHHA TeM, YTO IPUBHOCHT JyX OpaTcTBa B HIKOIY;

TBHIX MOAJETOK JOKyMEHTOB M MAaHHUITYJISIHI ¢ HOMOIIBIO epeBoja. ViMeHHO Mo3ToMy 0co0yI0 3HAUMMOCTH IIpHOOpeTaeT
MOHSTHE «ITHUECKUI KOJIEKC TIePEBOTUHKAY.

® Monpo6uee 0 peanbHBIX H MHHMBIX BO3MOXKHOCTSX MAHHITYJISTHBHOIO BO3ICHCTBHS yepe3 mepesox cM. [Dedenos,
2015, c. 54-60], HO oroBOpUMCS Cpasy, YTO MOJIUTHKO-AUILIOMATHYECKUH UCKYPC TPaJULIOHHO O00SI3bIBACT NEPEBOIUH-
Ka MPOSIBIIATH KPAaHIOI OCTOPOXHOCTH B BEIOOPE 3KBUBAJIEHTOB, YTOOBI HCKIIOUUTh UX MPEBpPaTHbIE (MAHUITYIATHBHBIE)
TOJIKOBAHUS BO BHEIIHEH HHPOPMAIIMOHHOMN Ccpezie.
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e BHpPTYaJlbHBIE KIIACCHI W KOH(EPEHINH C MEepeBOAYECKUMHU ciyx)0amu EBpocoroza u OOH,
a TaKke YHHBEPCUTETaMHU-TIAPTHEPAMH, BO BpeMs KOTOPBIX CTYJEHTHl UMEIOT BO3MOXKHOCTh IOJTY-
YUTh HKCIEPTHYIO OIEHKY OT «BHEIIHUXY» MPOPECCHOHATBHBIX MTEPEBOTYUKOB;

e OYHBIEC U AUCTAHLIMOHHBIE MacTep-kinacchl ¢ nepesoguukamu MUJ] PO, OOH, Esponeiickoit
komuccun, EBporretickoro mapimamenta, ®AO u 1p., KOTOPHIE CYIIECTBEHHO AOIONHSIIOT YISOHBIN
MIPOIIECC, 3HAKOMST CIIyIIaTeNel C Pa3INYHBIMHU MEPEBOAUYECKUMH MMOAXOJAMH W HHCTUTYIIHOHATb-
HOH KyJIbTYypOH, IPUHITON B Pa3IMUHbBIX MEKIYHAPOAHBIX OPraHU3aLMIX;

e BO3MOYKHOCTb JUCTAHLUMOHHOI'O PYKOBOJCTBA YIOMSHYTHIMU paHEEe MHUCbMEHHBIMHU MEPEBO-
JYEeCKUMH TIPOEKTaMH CO CTOPOHBI OBITHBIX penakTopoB OOH;

e TOCYAapCTBEHHAs SK3aMEHAIMOHHAs aTTeCTalys C y4acTHEM MEXIyHapoJHBIX Halmojare-
JIel U3 opraHu3anuii-mapTHEPOB 10 KJIACTEpy W MpeacTaBuTeNell paboToaareneii, KOTOphie OCyIlle-
CTBJISIIOT BHEITHUH KOHTPOJIb,

e KOHKYpCHAas MPaKTHKa B JIMHIBUCTUYECKUX cayx0ax OOH sBisieTCsl BAXKHEHIITUM CTUMYJIOM
mporecca o0y4yenus. [jis MHOTHX ClilymiaTenell OHa CTaHOBHTCS MMOBOPOTHBIM ITyHKTOM B BBIOOpE
MU JadbHEHIIeH mpogecCHoHaTbHON Kaphepsl. [Ipu 5TOM morpyKeHre B IEPEBOTIECKUN TTPOIIECC
OOH crnocob6cTBYeT pacpoCTpaHEeHHIO BRICOKMX CTaHAAPTOB KAadecTBa MEPEBOJIa CPEId MOJIOJOTO
MTOKOJIEHUSI POCCUHCKUX NepeBOAYMKOB. CaMble TaTaHTIMBBIE YCIIEUTHO MPOXOAT Yepe3 IK3aMeHa-
nrorHOe cuto OOH 1 3amoTHAIOT BaKaHCHH B TIepeBoIIecKuX ciryk0ax OOH,;

e B KOHIIe 00y4eHUS CTYJECHTHI 3alOJHAIOT OIIEHOYHBIE JIUCTHI 0 KypcaM. Pe3ynbpTarsl ompoca
BHHMATENIbHO OIIEHMBAIOTCA aJIMUHUCTpALIME U MCTIONb3YIOTCS AJS albHEHIIero COBEpIIEHCTBO-
BaHMUSI IPOTPaAMM.

Mounumopune kauwecmea nocie 3asepuierus ooyuenus 6 wxoiae. BIIII mpucranpHO cinenut 3a
Pa3BUTHEM Kaphepbl CBOMX BBIITYCKHUKOB, 0COOEHHO, B IIEPBbIE TO/bI [TOCIE OKOHYAHHSI IIKOJIBI:

e BBIIYCKHUKH MOJJIEPKUBAIOT MOCTOSIHHBIN KOHTAKT CO IIIKOJIOH, COOOIIA0T O CBOMX ycCIieXax
Y TPYAHOCTSIX; B IIKOJIE CYIIECTBYIOT YCTAaHOBJICHHBIE MPAa3AHUKH (HampuMep, [leHs nepeBoaunka),
Ha KOTOpPbIe COOUPAIOTCS BCE BHIITYCKHUKH;

o 0OpaTHas CBS3b MOJICPKUBACTCS U ¢ IOMOIIbI0 padoTonarencii (MUl Poccuu, OOH, nepe-
BOJIYECKHE areHTCTBA);

e BBIMYCKHUKH pabOTarOT BMECTE CO CBOMMH OBIBIIMMH MPEINOIaBaTEeNIMA Ha KOH(DEPEHITHIX
Y HaJ pa3NTUYHBIMHA MICbMEHHBIMU TIEPEBOTIECKUMU MTPOCKTAMU;

e BBIYCKHUKH [TOMOTAIOT BHOBb MPUOBIBIIIUM CTYJICHTAM B OPTaHU3aI[UH UX CAMOCTOSATEIbHON
paboThI, YTO BKIIFOYACT UX B MPOIECC METOMYECKUX COBEIIAHU / IUCKYCCHI C TPEToIaBaTessIMH,
JlaeT BO3MOKHOCTH yYacCTBOBATh B CEMHHApax ISl TIPEIo/iaBaTeleH.

Mounumopune kauecmea uepes npenodasamenbCckoe cooouecmao:.

e PpEryisipHOE MOCEIIECHUE MPENOJaBaTEIsIMU 3aHATUNA OPYT IPYra;

o TEPHOANYECKUE METOINIECKIE COBEIIAHUS;

e COBMECTHBIC MyOJIMKAIMKU MaTepraioB (COOPHHUKOB cTaTeil u mocobuit mo oOydeHuio rmepe-
BOIY);

e OTKPBITHIE 3aHATHS JUIA MPETOAaBaTelIed U3 JPYyTUX POCCUHCKHAX BY30B M MEPEBOAYUKOB M3
MEXTyHapOIHBIX OpTraHU3alIHii;

e pa3BUTas CUCTEMAa IMOBBINICHNS KBATU(PUKAIIUY IS TIPernogaBarecei (CeMUHaphl JJis PETo-
JlaBaTesell, opraHu3yeMble NEepeBOTYECKUMU CTPYKTypaMu EBpocoro3a mim B paMkax MexIyHa-
POIHBIX KOHCOPIMYMOB, WIEHOM KOTOpHIX siBisgercss BIIIL; BpemeHHbIE KOHTPAKTHI C TIepeBOUe-
ckuMu cTpykTypamu EBpocoroza 1 OOH, koTopsle naroT BO3MOKHOCTH JOTIOJIHUTEIBHOTO OIBITa
WHCTUTYIIMOHAIBHOTO TEPEeBO/Ia ISl IIPeTioaBaTeei).

Taxum 00pa3zoM, peann3anus CHCTEMBI HEMPEPHIBHOTO MOHUTOpHHTA KadyecTBa B BILII n kia-
CTEPHOTO TPUHIUTIA O0YYECHHUSI HA OCHOBE €JJMHOW CHCTEMBI, OTIMPAIOIIEHCs Ha ClIEHApHbIC cTpaTe-
MU U TEKCTYaJbHO-TUIOJIOTUYECKUI MMOAX0M, JEeNaroT mporecc 00y4yeHusl B MIKOJIE YPE3BBIYAHO
3¢ (heKTUBHBIM. DTO MOABIIKHAS, THOKas MOAeNb. BO3MOXHO, IMEHHO STUM OOBSCHSETCS CTOJIb
obicTpelit yeriex BIITI, koTopsiil u3MepsieTcsi ee pe3ylbTaTUBHOCTBIO — TPYAOYCTPOUCTBOM BEIITY-
ckHukoB BIIIIT.
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3akaouenue

Coznannas Ha 6a3e BIIII nHHOBanMOHHAS WHTEPAKTUBHAS CHCTEMa WHTCHCUBHOW MOATOTOBKH
MEPEBOJYMKOB MEKIYHAPOJIHOIO YPOBHS B IOJHON MEpe peaju3yeT NPEACTaBIEHUE O COBPEMEH-
HBIX TYMaHUTApHBIX TEXHOJIOTUSAX B cepe 0Opa3oBaHMS, HATIATHO JEMOHCTPUPYS WX CBOWCTBA!
MHTEPAKTUBHOCTH, COUETAHNE CHCTEMHOTO U MAaTPUYHOTO MPUHITUIIOB, HAYKOTIPOAYITUPYIOIIHA M-
MyJIbC, CAMOBOCIIPOU3BOIUMOCTb, HHTEJIEKTyallbHasl NHHOBAMOHHOCTb.

[Toka3zaTenu pe3yabTaTUBHOCTH B TPYAOYCTPOMCTBE BHITYCKHUKOB ONpEAENAIOTCS: 1) MHHOBA-
IIUOHHBIM TIOAXOJOM K OOYYEHHIO TIEPEBOMYMKOB BIANCIONINX aJTOPUTMAMH TEepeKIIOYeHHs Ha
crienmu(UIecKy0 TPEeIMETHO-TEKCTOBYI0O TEMATHKy KOHKPETHOTO 3aKa34WKa, 2) TOBBINICHHBIMH
TpeOOBaHHUSIMH K YPOBHIO KOMIICTCHIIUI BBITYCKHUKOB; 3) BHEIPEHUEM B IPOIECCE OOYUYCHHUS
B IIPO(heCCHOHANBHYIO CpeAy MEXTyHaPOJHOTO U OTEYeCTBEHHOTO MEPEBOAYECKOTO PHIHKA.

AHanmn3 mepeBOAYECKOT0 PHIHKA IMMOKA3BIBACT, YTO CETOMHSI C(HOPMHUPOBAJICS 3HAUYNTEIHHBINA OIe-
PEXKAIOIIUI CITPOC HA MPOTrPaMMBbI TIOBBIIICHUS ¥ OOHOBJICHUS TPOPECCHOHATLHON KBATU(pUKAIIUU
B TEUCHHE BCEW XM3HHU. FIMEHHO 3TOT TpeH[ cTan cTuMyJioM aiist co3nanus Cankr-IlerepOyprekoit
BBICIICH IIKOJIBI IEPEeBOIA IPU [ €pLIEHOBCKOM YHUBEPCUTETE.

[Ipu sTOoM co3maHHas B XOje MPOEKTa WHHOBALMOHHAS MOJEIbh MOXKET OBITh HCIOJIb30BaHa
B Poccum u B pyrux ctpaHax Ijs CO3/1aHUS HOBBIX CUCTEM IMOATOTOBKH KBATH(DUIIMPOBAHHBIX Tie-
PEBOAYCCKUX KAAPOB ¢ KaKOW-HUOYIhb HHOW TOMHUHAHTOW: HAYYHO-TEXHUYIECCKUH MTepeBOI, TyMaHH-
TapHbIN, OPUINYECKUH, Ay JMOBU3yaJIbHBIN NIEPEBO U T. II.
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Hosblii nepeBoa nepBoii apeHTIOPHI «IlecHn 0 HUOETyHrax))
HA PYCCKUM A3BIK

Kcenus Koncrantunosna Kanuiesa

HaLU/IOHaJ'[BHHﬁ I/ICCJ‘[eI[OBaTeI[LCKI/Iﬁ YHUBEPCUTET «BrIcmas mkona SKOHOMHUKH»
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Annomayus
AHaIM3UPYIOTCS CYIIECTBYIOIIIE TIEPEBOABI CPEIHEBEKOBOH HEMEIKOH S1HdecKkoit mosMel «IlecHs o HUOeyHTrax» Ha
pycckuil a3bik. IlepeBoast, BemonHenHsle M. U. KynpsamessiM B 1889 r. u 0. b. KopreeBsim B 1972 1., 0cHOBaHBI
Ha ycrapesnieM n3nanun «Ilecan o HuGemyHrax», cienanHom K. bapuem. M3nanue K. Bapua npencrasiser coboii He
KPUTHYECKOE U3JIaHNE KaKOW-JI00 M3 OCHOBHBIX PYKOIIMCEH, a B HEKOTOPOM poae Kommusiiuio. OCHOBOIT [uist u3aa-
Hus K. bapua ctana pykonucs B, B TekcT KOTOpoil OH BHeC HECKOJIBKO ThIcsd HcnpasieHuil. Ilo aroit mpuuune us-
nanue K. bapua sBrnseTcs He moaxonsAmuM s mepeBofa uMctoyHukoM. Kpome Ttoro, B mepeBone 1O. b. Kopueesa
COIepKUTCA OONBIIOe YUCTIO0 (PAKTUUECKUX HETOYHOCTEN U 100aBICHHH, BHI3BAHHBIX CTPEMIICHUEM NEPEBOAYNKA CO-
OmrocTH pa3Mep opHruHana. B crartee mokassiBaeTcs HEOOXOIUMOCTH CO3IAaHMS HOBOTO IIEPEBOA CpPEeJHEBEPXHEHE-
MEIKOTO MaMSATHHKA JINTEPaTypsl Ha pyccKuil s3bIK. CTaThs AaeT KpaTKui 0030p MpodiaeM, CTOSIIMX epes] epeBo-
YUKOM, a MIMEHHO: COOTHOIIECHHE COJACPKaHWS IepeBOJa W OPHTHMHANA C TOYKH 3PEHHS TOYHOCTH, HEOOXOIMMOCTH
KOMMEHTapHeB, COOOIIAIONINX YUTATENI0 HEOCTAIONLYI0 MIIM TOJIKYIOIINX HesICHyIo MH(popManuio. B cratee npuso-
JISITCS TOBOJIBI B TONTB3Y (DMIIONOTMYECKOro MepeBo/ia B BUJIE MPO3andeCcKOro MOACTPOYHHKA C KOMMEHTAPHUIMH, KOTO-
PpbI€ MO3BOJIAT YUTATENIO TIy0Ke POHUKHYTh B CYTh TEKCTa, OTCTOSILETO OT HEro He TOJIBKO B IPOCTPAHCTBE APYToi
KyIbTYpPBI, HO U BO BpeMeHu. CTaThs IpearacT HOBBII epeBox nepBoit aBeHTIOpH! «[lecHn o HubemyHrax» (pyxo-
much B) ¢ koMMeHTapusmu.
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Abstract
This article analyzes the existing translations of the German medieval epic poem Nibelungenlied into Russian. Russian
translations, made by M. I. Kudryashev in 1889 and Yu. B. Korneev in 1972, were based on the outdated publication

© Kauwnesa K. K., 2021

ISSN 1818-7935
Becthuk HIY. Cepus: Jlunremctuka u mexkynsTypHas kommyHukaums. 2021. T. 19, Ne 4. C. 117-134
Vestik NSU. Series: Linguistics and Intercultural Communication, 2021, vol. 19, no. 4, pp. 117-134



118 MNepesoposepnerne

of the Nibelungenlied edited by K. Bartsch. The edition by K. Bartsch is rather a compilation than a critical study. The
basis for this edition was the manuscript B, in which K. Bartsch made a great number of amendments. That is why
K. Bartsch’s edition cannot be regarded as a suitable source for translation. In contrast, the translation by
Yu. B. Korneev contains a number of factual inaccuracies and additions caused by the translator’s aim to keep the
original metre. The article shows that it is necessary to make a new Russian translation of the Middle High German
masterpiece. The article provides a review of possible problems facing a translator: accuracy of translation; making
comments that give missing information or explain unclear places in the text. It argues in favour of overt translation
with comments that help readers to understand the text which is a product of both another culture and another time.
The article features a new translation of the first chapter of the Nibelungenlied (the manuscript B) with comments.
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Nibelungenlied, Middle High German, epic poetry, critical edition of manuscripts, medieval poetry
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CocTosinue Bompoca

«IlecHp 0 HUOETYHTaX», MaAMATHUK HeMelKoi nureparypsl koHa Xl — nagana Xl B., gonroe
BpeMS SIBIIICTCS. OOBEKTOM MPUCTAILHOTO BHUMAHUS CIICIIUAINCTOB.

[Tooma nBaXknbI OBIIA TIEpEBECHA HA PYCCKUH SA3bIK, OJHAKO 00a MepeBoa He JHUIIEHBI CyIIecT-
BEHHBIX HEJIOCTATKOB.

ITepeBox 1O. b. KopHeeBa nMeeT 3HauUTENbHO KOJIWYECTBO HEOUETOB M HETOYHOCTEH, HAa UTO
ykaspiBad A. S1. T'ypeBud B OOIIMPHOM CTaThe, MOCBAIIEHHON »TOMy mepeBoxy [['ypesuu, 1976].
A. . T'ypeBud paccMOTpesl HECKOJIBKO KYJIBTYPHO-UCTOPUICCKUX KOHIENTOB (M MOBEACHUYCCKHUX
«TPAKTHK), 3HAUUMBIX JIJISI CPEIHEBEKOBOM PHIIIAPCKON KYIBTYPHI, /IBa BaXKHBIX JMH30/1a ITOAMBI,
a TaKXe MPEICTABICHHUS aBTOPA IMO3MBI O €BPOTEHCKOH reorpaduu U OJIUH U3 €r0 CTHIIMCTUYECKIX
mpueMoB. [louTn Bo Bcex pazOmpaeMbIX UM IMpHMEpax OH OTHAeT MpeArodTeHre Oojee paHHEMY
niepesoay M. U. Kynpsmiesa, cuutast ero 6osee TogasiM. A. 5. ['ypeBUY B HTOTEC MPUXOIUT K BEHI-
Boay, uto FO. b. KopHeeB He cuen HyKHBIM yriTyOlsThCS B 00bIYau, UICalbl U HACTPOCHUS JIIOJICH,
KOTOpBIC XMW BO Bpemst co3nanus «llecan o HuOemyHrax». Henmb3s He corimacuThes, 94TO BO MHO-
rux ciaydasx FO. b. KopaeeB paccTaBuir akIieHThl HHaYe, HEXXEJU B OPUTHHAIBHOM TekcTe. Hampu-
mep, crpoda 1036 (pyx. B 1) y FO. B. Kopreesa 3ByquT Tak:

«Korga nacrano yrpo u HeOO 3aaineno,

Kpumxunsaa nmprukaszaia HecTd K coO00py Teno

Toro, kTo OBLT pH KU3HU eif borom naH B MyXbsl.

Bcnen 3a Hocunkamuy, B cie3ax, IIJIH BCE €€ IPY3bsi»
[[Tecub o0 HuGenynrax, 2008, c. 146].

XOTsl B OpUTHHAJIE:

Diu naht was zergangen. man sagte, ez wolde tagen.
do hiez diu edel vrouwe zuo dem munster tragen
Sifriden den herren, den vil lieben man.

swaz er dd vriunde hete, di sach man weinende gan
[Schulze, Grosse, 2010, S. 304].

«Houp npouura. ['oBopuiiu, [Korjga] Hayano CBETaTh,
bnaropoanas 1ama Besenaa HECTH K coO0py
lNocniopuna 3urdpuaa, cBoero Jr00MMOro cynpyra.
Bceex ero apyseii Bupenn uAyIUMH 32 HUIM B CIIE3aX).

! 3nech 1 manee Hymepawus cTpod) IPHBOAMTCS 1O KPUTHYECKOMY M3aanuio pykonucu B [Schulze, Grosse, 2010].
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Kax BumHO w3 moacrpounuka, y lO. b. KopueeBa npyses 3urdpuna npeBpatwinch B Ipy3el
Kpumxunsael. Kpome Toro, B nepesone lO. b. KopaeeBa nosiBunocs ynomunanue bora. Ilo nan-
HeiM Mittelhochdeutsche Begriffsdatenbank (MHDBDB), nekcema got modrtu Bceraa BCTpedaeTcs
B TeKcTe B mpsiMoi peun (87,8 % u3 Becex ymorpeOneHuii ekcemsl). B mpsiMoii peun 3ta jnekcema,
KaK TMPaBUJIO, BXOJUT B COCTaB YCTOMYMBBIX KIIMIIMPOBAHHBIX ciioBocodeTanuil tuna Nu /én iu got
‘ma BozHarpagut Bac bor’. Hampotus, B peun aBTOpa jexcema got yrmoTpebnseTcst TOIbKO B KOH-
Tekcre ‘MonuTBa bory’ / ‘mepkoBHast cimyxk0a’ (cMm. ctpodst 31, 841, 1061, 1100, 1244, 1423, 1865)
win B (popMe reHWTHBa KaK COCTaBHAs YacTh CJIIOBOCOYETAHMS CO 3HAUCHHEM ‘MPHUHAIJIEKAILIUH
bory’, nanpumep: gotes hand ‘mecuuna boxus’ (ctpoda 1576); gotes arme ‘nokunyTtsiii borom’
(ctpodsr 1077, 1572). O Tom, uro 1O. b. KopHeeB He Bcerna yMecTHO JOOaBIseT B TIEPEBOA YIIO-
MUHaHHe bora, HEBOJIBHO XPUCTHAHM3HPYS S3BIYECKUE SMHM30AbI TeKcTa, nucan u A. 5. I'ypeBudu
[1976, c. 288-290].

VY 10. Bb. KopueeBa PymonbT «opyayer» Ha KyxHe caMm [[Tecus o Hubenynrax, 2008, ¢. 113], xo-
TS B 00SI3aHHOCTH KyXMeiicTepa BXOJUIO PYKOBOJCTBO KyXHEi U MOBapaMu, a He COOCTBEHHOPY Y-
Has roroBka. OCTajJbHbIE Baccalbl «HE IOKJIANash PyK» «TOTOBMJIM IBOPEN» K IPHUE3Ny TOCTEH:
«y’K KOJNM TP Ha3HAYeH, 3al B CPOK yOpars m3Boib» [IlecHr o HumOemynrax, 2008, c. 113], kak
OyaTO OHU HE pBILIapH, a ABOPIIOBas 4emsiab. B opurnHaie ke ckazaHo o TOM, YTO BaccajaM HaJ-
JIEKAII0 TIPOCIENNTE 32 YCTPOSHHEM IIOYETHRIX MecT ais rocrei [Schulze, Grosse, 2010, S. 228].
M. U. KyapsmeB B 3ToM MOMeHTe Oosiee TOYeH («MM TOM MOpPOIl CKamed MPHILIOCH MOCTaBUTH
mHoro») [[lecHs o HubGenynrax, 1889, c. 231].

VY 000HX MEepeBOIYMKOB BOSHUKIU CIIOXKHOCTH C MPUABOPHBIMU JOJDKHOCTSIMHU (cTpodsr 8-9).
N M. U. Kynpsmes, u FO. b. KopHeeB nmepeBoasIT WX Ha3BaHUSIMH POCCHHACKHUX AODKHOCTEH (dari-
HHK, TOCTEJIbHUYMI / CIATbHUK, CTPSITYUI, CTOIBHKK), XOTsl 0053aHHOCTH POCCUIICKUX U €BpOIICHi-
CKUX MPUABOPHBIX AOJDKHOCTEH pasnmuyanuchk. M. U. Kyapsmes, kpome Toro, HazpiBaeT DTHENS
mapem (aBeHTiopa 24), 94To, BEpOSATHO, MOTJIO OBITh yroTpeOuTeapHo B XIX B., 0OTHAKO HE COOTBET-
CTBYET HU COBPEMEHHBIM MCTOPHYECKUM TPEACTABICHISIM, HU TEKCTYy OpUTHHANIA.

Komner moamei B neperojie 0. b. KopHeepa uactuuno pazobpan A. f. ['ypesuuem [1976, ¢. 304—
306]. OxHako ero aHaiu3 HY)KHO JOTOJHHTE 3aMEYaHHUEM O TOM, 4TO B cTpodax 2352-2363 mepe-
BOJYUK OIYCTHJI BHOBh BO3HHKAIOIINN TaM MOTHB MecTH: KpHMMXWib/a He MPOCTO TaK HapylIaeT
KISTBY, NanHyto Jutpuxy. MHbIE IITpUXHM MEpeBOMYMK NOOaBIsSeT W K oOpazam XwibaeOpaHaa
u Dtuensi. B opurunane XunpaeOpana rOBOPUT, YTO YOHICTBO HE MOMOIJIO 1ocTHYb Kpumxuibae
skemaeMoro (ctpoda 2372) u 94TO OH OTOMCTHT 3a XareHa, HeCMOTpPSl Ha TO, 4YTO XareH IMpUHEC ca-
momy XmnmpaeOpanay rope. HO. b. KopHeeB omyckaer B mepeBosie 3TOT pE30HHBIN BBIBOJ XHWIIb/e-
Opanza, 3aTO BKJIAJAbIBaeT B €ro ycTa cioBa o camonpomenud. M. . Kyapsimes nepesesn KoHel
103MBbI 00JIee TOYHO, HO U €T0 EPEBOJ] HE MOXKET CUMTATHCS yIOBICTBOPUTEIIBHBIM.

Cy1iecTBEHHBIM HEJIOCTATKOM 00OUX TIEPEBOJIOB SABJISCTCS BHIOOP TeKCcTa opurnHaia. M mepeson
10. b. KopneeBa, u nepeson M. U. Kynpsmesa Beimonnens! o usganuio K. bapua (o mepsomy
n3nanuio 1886 r. u mo ero nepeusganuio 1972 r. nox penakuueit I'. ne Boopa cooTBETCTBEHHO).
Ho neno B Tom, uto mansblil BapuaHt «llecHn o HuGemyHrax» mpeactaBisieT co0oil B HEKOTOPOM
poJie KOMITWISIHNIO, BeimoHeHHYI0 bapuem. Kak ormerun I'. Paitxepr, K. bapu Hepenko «ymyu-
A JIOCIOBHBIA TEKCT PYKONMCH B M BHEC B TEKCT HECKOJBKO ThICSY WcrpaBieHuid [Reichert,
2005, S. 8]. Bee ato menaer uznanue K. bapua He moaxo/siuM JUis TIEpeBO1a HCTOYHUKOM.

[lo 3TuM mpudnHaM CymiecTByeT HEOOXOIUMOCTh B CO3/IaHMH HOBOTO repeBoa «llecan o Hu-
OenmyHrax». Bo3HHKaeT 3aKOHOMEpPHBIN BOIPOC, KAKUM JIOJKEH OBITH IEPEeBOJI STOH MO3MEI Ha pyc-
ckuil sa3bIK. [Ipo3anueckuil nepeBo HEPEIKO BOCIPUHUMAETCS CyXUM, OYKBaJIbHBIM U SIBHO IIPOUT-
PBIBAIONIAM CTHXOTBOPHOMY IE€PEBOAY MO BO3JACHCTBHIO Ha YHTATENsS, HO AayAWTOPUS TaKUX
MEPEeBOIOB IIMpE, YeM KakeTcsl Ha nepBbld B3rsa. 1lo 3amevanuto H. U. [purapunoii, H. 0. Ya-
mcoBod 1 M. A. PycanoBa, ofHa u3 3a1a4 (QMIIOJIOTHUECKOTO MEPEBOAA — «3aMaHUTh» YUTATEs,
KOTOPBI XOUeT Y3HATh, YTO Ha CAMOM Jejie TOBOPHJ aBTOp, B KomMmeHTapuii [Xadus, 2012, c. 88,
94]. KoMMeHTapuii JOMOJHIET U PACIIUPSACT MEPEBOJ, MO3BOJISAS YUTATEINO TIY0Ke MPOHUKHYTh
B CyTh TE€KCTa, KOTOPHIIl OTCTOMT OT HETO HE TOJBKO B MPOCTPAHCTBE APYIOH KyIbTYpbl, HO U BO
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BpeMenH >, «OTKa3bIBasCh OT TOYHOCTH METPA M PH(MbI, HEPEBOIIHK MOMYYAET GONBIIE BO3MOXK-
HOCTHU TepeaaTh TOYHOCTh 00pa30B, WHTOHAIMH, CTWIISI Mpou3BeaeHus», — nucan M. JI. I'acmapos
[1993, c. 538] (cm. Takxke: [Auapees, 2015]).

[Ipozanueckuii nepeop «llecHn o HMOeMyHrax» HE MO3BOJSET, KOHEYHO, COXPAHUTH HHOEITyH-
roBy cTpody, OIHAKO AaeT BO3MOXHOCTh MaKCHMAJIbHO TOYHO MEPEAaTh CMbICT M 00pa3bl HCXO.-
HOT'O TEKCTA.

IlepeBoa M KOMMeHTapHHu

C yueroM BceX NPUBEIEHHBIX COOOpa)KEHUH OBUT BBHIMOJIHEH MPO3aMuECKUH MEepeBOJ MEPBOii
aBEHTIOPHI 10 KpuTHueckoMy m3nanuio [Schulze, Grosse, 2010]. [lo6aBieHus, HEOOXOAUMBIE JIISI
MMOCTPOCHHUS HETPOTUBOPEUYMBHIX U MOHATHBIX C TOYKH 3PEHHUS PYCCKOI'O S3bIKa MPEIOKEHUH, 1a-
HbI B KBaJIPaTHBIX CKOOKax 3, KoMMeHTapuu NpUBOJIATCS MOCIIE TEKCTA.

HecmoTps Ha COXMBIIYIOCS TpaJWIMIO Ha3biBaTh repoeB «llecHn o HUOemyHrax» COBpEMEH-
HBEIMHU BapuaHTamul uMeH (T. €. 3urdpua, Kpumxwmipna, Xared u mp.), B JTaHHOM IIEPEBOIIE COXpa-
HEHBI CPETHEBEPXHEHEMEIIKUE BAPHAHTHI UMEH. Takol CTHIMCTUYESCKHUI MMPUEM MMO3BOJISIET IPUIATh
TEKCTy OOJIbIIIC apXauyHOCTHU, BAXKHOM JIJIsi BOCHIPUATHsI TeKcTa yntareneM. OHAKO B KOMMEHTa-
pUAX U B OCHOBHOM TEKCTE CTaThH MMEHA MEePCOHAKEH MPUBOAATCS B COOTBETCTBHH CO CIIOYKHB-
mencs akaJIeMUYeCcKOl TpaauiueH.

Aeenmiopa 1

1  Pocna B Byprynnuu Becbma GiaropojHast 1eBuIia,
[U] He ObLIO HUKOTO MPHUTOXKEH Ha BCel 3emute.
[Ee] 3Banu Kpumxunbt. [IpekpacHoit 1amoii [[TIOTOM] cTana OHa;
W3-3a Hee MUININCH )KU3HU MHOTHE T€POHU.

2 O Heil 3a00TWIINCH TPH 3HATHBIX U OJIATOPOJIHBIX KOPOJISL:
IIpocnasnennsie repou I'ynrep u I'epHoT,
N monopoii I'm3enbxep, 3aMedaTeNIbHBII T€POM.
brina cectpoii um [3Ta] nama. O Heil meKIUCh TOCyJapH.

3 Otu menpbie BEICOKOPOIHBIC BIIJIBIKA
[Bbui] HEOOBIKHOBEHHBIMH, HEITIOMEPHO CUIIBHBIMU M CMEJIBIMH T'€POSMHU.
Crpana ux Ha3blBajlach byprynauei.
MHOT0 yAWBHUTENHHOTO COBEPIIIIIA OHM TIOTOM B 3eMJISIX DTIIEISL.

4 JKwunu onu B Bopmce Ha PeiiHe co cBouMH BoMHaMH.
WM ciny’xunm MHOKECTBO BUIHBIX pbllapen
C noderoM U c1aBoil O KOHLA KU3HHU.
W3-3a Bpaxkapl AByX OJaropoAHbIX 1aM KOHYMHA WX ObuIa IevaabHa.

2 OzHa 3 OCHEHAX PabOT O POIM KOMMEHTapus, (JOPMUPYIOIIEro MeTa- M NaPaTeKCT XyI0KECTBEHHOrO IIPOU3BE-
JICHUS, CBSI3BIBACT MEPEBOJ W C MPOM3BEICHUSIMH, HAIIMCAHHBIMU CPaBHUTEIBHO HelaBHO. VX commanbHO-UIEOIorHde-
ckyto (poHOBYIO HH(DOPMAILIHIO IIOHUMATh BCE PaBHO CIIOKHO [M3BoneHckast, 2021].

DTOT mpueM XOopouro 000CHOBaH TEOPETUYECKH M MPOMILIIOCTpupoBaH Ha npaktuke A. . JloceBblM B mepeBoze
npeBHerpeueckux ¢uiaocopckux Tekero [Jloces, 1993, ¢. 527-528, npumeu. 212]. Ho oH rogurtcs u ajist epeBoja co-
BPEMEHHBIX TYMAaHUTAPHBIX TEKCTOB 8MECO NPOCMPAHHBIX CHOCOK IUI PACKPBITUS aCUMMETPHUYHOTO 3THOKYJIBTYPHOTO
CMBICJIOBOTO KOHTEKCTa, 4To NokasaHo B [[letepc, 2020].
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Brnaropoxnyto xoponeBy, Ux MaTh, 3Banu ¢pay Yra.

Wx orua 3Banu Hankpat. [OH] ©M OCTaBUI BIACTh

[Mocne cmepTu. [OH ObLI] cMENBIM 0JarOpOIHBIM YEITIOBEKOM,
Kotopslii, kpome TOT0, B MOJIOIOCTH 3aBOEBAN OOJIBINOH MTOYET.

By Tpu KOpOIs, Kak s cKaszal,

Becsma myskecTBeHHBIMU. VM ciryxunu

Taxoxe Jyunue repou, 0 KOTOPbIX TOBOPUJIM [TOBCIOAY],

CuibHbIEe U OTBAXXHBIC, HC 3HABIIMWEC CTpaxa B YIIOPHBIX CPpAXKCHUAX.

To 6p11 Xarue u3 Tponere, a Takxke ero opar,
Becbma npoBopusiii JlankBapt. OpTeBuH u3 Mena,
Ba mapkrpaga — ['epe u JkkeBapr,

[U] ®onpkep u3 Anbuasi, B CaMOM paclBETE CHUIIL.

HavanbHuK KyXHH, IPOCIABICHHBIA repoii PymMobT,
CunnonsT ¥ XyHOIBT — 3TH TOCIO1a 3a00THIIUCH

O Bemmkoennu qBopa. [OHM OBUTH| BaccajaaMu TPEX KOPOJICH.
Tam ObLTO er1e MHOTO TepoeB, MHE BCEX HE IMEPEUNCITHTb.

Konromneii Benan JJaHkBapT, a ChIH €ro CEeCTphl,

OpteBuH u3 Mena, ObUT KOPOJIEBCKUM CEHEIIAIEM.

Bt kpaBunM BhIatonmiics repoit CUHIOMBT.

Brin kamepapuem XyHombT. 3a00THIIMCH OHH O claBe [1Bopa].

O MoryIiecTBe ABOpa B CaMOM PacIBETEe CJIaBhI,
O BeJIMKOM JIOCTOMHCTBE U PHIIIAPCKUX 3a0aBax,
B koTOpBIX 3TH TOCTIOAA PAIOCTHO MPOBOIMIIN KU3Hb, —
OO0 >TOM BaM HOIIOIMHHO HE CMOT IIOBENATh OBl HUKTO.

Oxpy>keHHOH 3THM BennuneM KpuMXunbT npucHUIICS COH,
Kaxk npupydniia oHa CHIIBHOTO, IPEKPACHOTO M INKOTO COKOJIA,
Kotoporo [moTom] pactep3anu 1Ba opia y Hee Ha T1azax.
Pa3Be MO0 OBITH CHIIBHEH HA CBETE TOpPE, YeM ee?

OTOT COH pacckasaja OHa CBOEH maTepu YTe.

Ta He cMoria 00BSICHUTD JTy4Ille TOCTORHOM [IeBuIe]:

— CoKoJ1, KOTOPOTO ThI IPUPYYHIIA, — ITO OJIATOPOIAHBIN MYXK.
Ecnu bor He 3amuTHT ero, moTepsents ero Thl OBICTPO.

— 3adyeM BBl TOBOPUTE MHE O MYXKe, MOsI BO3JIIO0JICHHAs MaTh?
OTBepray s 1000BH Tepos,

KpacaBuiieit ocranych 10 caMOi CMEpTH.

U nukorna 1r0060Bb MY>KYMHBI MHE HE TIpHUHECET Oey.

— Ceitgac He 3apeKaiicsi CHIIbHO, — BO3pa3uiia €e MaTh. —

Ha sToM cBeTe cTaHeub Thl CHACTIMBOM JINIIb

Bnaronaps mo6su MmyxunHbl. [IpekpacHoii 7aMoii cTaHeb ThI,
Ecnu coenunut 1e6s bor ¢ no0peiM peinapem.

ISSN 1818-7935
Bectiuk HIY. Cepus: Junremctuka u mexkynsTypHas kommyHukauus. 2021. T. 19, Ne 4
Vestnik NSU. Series: Linguistics and Intercultural Communication, 2021, vol. 19, no. 4



122 MNepesoposepnerne

15 — OctaBbTe 3TH pc€uu, MOA TOCII0XKa, — CKa3ajia OHa.
OueHb Y4acTo CO MHOTUMH KCHIIMHAMU CJIYYacTCA Tak,
Yto J'IIO6OBB, B KOHIIC KOHIIOB, BO3HArpaxaacTCsa CTpaJaHUusIMU.
XO‘Iy s U30€eKaTh TaKoro, YTOOBI HE CJIIYIHJIOCH CO MHOM HHYETO IIOXOTIO0.

16 B nyme KpuMxunbT coBceM IHOO0BBH OTBEPTIIA.
JocroiiHas [neBymKa] Ipokuiaa MHOTO MPUATHBIX JHEH,
He BcTpeTnB HUKOTO, KOTO OBI OHA CMOTJIA TTOJTFOOHTD.
IToToM OHa C YeCThIO cTalla )KEHOW OTBAKHEUIIIETO Tepos.

17 To OB TOT caMBblif COKOJI, KOTOPOT'O OHA YBUZETA BO CHE,
PactonkoBanHoMm MaTepbro. Kak xxecToko oToMCTHIA OHA
Bnuskum poacTBeHHHKaM, YOUBIIMM ero!

CMepTh ero npuHecia Tudesb CBIHOBBSIM MHOTHX MaTepe.

KommenTtapun

Cmpodgpa 1

EnBa 5in He camas u3BecTHas IIMpoKomy uutatenro crpoda (Uns ist in alten meeren wunders vil
geseit...) B pykonucu B otcyrcTByer. [lepen Hamu cpa3y npencraer riaBHas repouHst KpuMxuibaa,
KOTOpast BBICTYTIAeT aKTHBHBIM JEHCTBYIONIMM JIMIIOM C Hadaja 1 10 KOHIIA TIO3MBI.

B «IlecHn o HuOenyHrax» (Kak U B IpyTUX repMaHCKHX CKa3aHHAX) JKEHIMHA UTPAcT BaXKHYIO,
a HepeIKo M KIroYeByro poiib. b. M. SIpxo ormeyan, 4To repOMHH CIOXKETOB, BOCXOAALIMX K JIMOXE
Bemukoro mepeceneHust HapoJIOB, «KOBapHBIC M KPOBOYKAJHbIE MCTUTEIBHHIBI WM YOUHIBI, Tpa-
TMYHBIC U BEJIMUSCTBEHHBIC B CBOECHT sxecTokocTu» [Cara o Boncynrax, 1934, c. 20]. ABcTpuiickuii
munHe3uHTep ['yro pon Mongopt B necHu Ne 24 ToBOpHUT 00 3TOM TakK:

Kriemhilt, die schon vom rein,

die bracht all held in not:

ze Etzelburg tett es die vein

da lagentz all /6t <...>*
[Montfort, 2005, S. 84].

O06pa3 KpuMXuiIbIpl CITy’)KUT CTEPIKHEM CIOXKETa: TI03Ma HAYWHACTCS C €€ IOHBIX JIET M 3aKaH4YH-
BaeTcs ¢ ee rubenbio. Hecimyuaiino cocraButens «AMOpacckoii reponueckoit knuru» (Havano XVI B.,
comepxut pykomuchk d «IlecHu o HubemyHrax» Ha jmcrax 95r — 127v) o3ariasuin «IlecHb 0 HUOe-
ayurax» kak «Kpumxuiae (Ditz Puech Hejjfjet Chriemhilt).

1,1: Pocia B Byprynmaun (E(z wuohs) in Burgonden)

B «IlecHu o HuOenmyHTax» yNMOMHHAIOTCA Kak peanbHble TomoHMMBI (Bopmc, Kcanten), Tak
1 BeIMbILIeHHbIC (CTpaHa HUOETyHroB). PeanbHble TONOHMMBI IPHU 3TOM HE BCEr/a COBIMAAIOT
C KapTOM: HallpuMep, MPECTaBIEHUS aBTOpa O TOM, Iie HaxoauTcs Mcmanaus, BecbMa CMYTHBI.
Korza >xe peub uzuer o Tex Mecrax, KOTOpbIEe €My 3HaKOMBI, OH Ooiiee ToueH. KoponeBcTBo OypryH-
noB B «llecHn o HMOemyHrax» pacroiIoXeHo B CpeHeM TeueHuH PeifHa co ctonmmel B Bopmce.

B ocnoBe «llecHn o HuOenyHrax» JIe)KUT CHIBHO TepepaboTaHHBI M HMCKaKEHHBIH pacckas
0 MajicHUH OypryHACKOro koposeBcTBa. COIJIacHO MCTOPUYECKUM CBHICTEILCTBAM, T€PMaHCKOE
wiemst OypryHoB nocenniock Ha MaitHe u Peitne B 1V B. C 406 r. kopons ['yHnaxap Hagan cobu-
paTh O] CBOIO PYKY 3eMJIH Ha jieBoM Oepery Peiina. B 413 r. Tam 00pa3oBanocs OypryHjackoe Ko-

4 «KpumxuneT, kpacaBuna ¢ Peiina, mpunecia BceM reposiM Oefy: cenana oHa Tak, 4To B JTLHeIb0ypre Bce OHU Jie-
HKaJI MEPTBBIMI.
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poseBcTBO co cronuieii B Bopmce. JlanbHeiimas OypryHckas SKCIAHCHUS Ha 3amaj] OKOHUWIACH
B 436437 rT. NX mopaKeHNUEM B ceBepHOU [ 'ayummu oT monkoBona 3amagHoil Pumckoit Mmnepun
Onasust Asnus. [locie aToro yacts OypryHIoB ocena Ha TeppuTopur JKeHeBBl U BAONL peKr PoHBI
(roro-BocTOK coBpeMeHHON Ppanimun). Bropoe OypryHackoe KOpoJIeBCTBO ObUIO 3aBOCBaHO (paH-
kamu B 534 r. [Goffart, 2006, p. 143-144; McConnell et al., 2001, p. 138], u B maneHelineM crao
yacThio OPaHKCKOT0 TOCyIapCcTBa, a 3aTe€M COBpEMEHHONW DpaHLIUU.

Jlanro6apackuit ucropuk VI B. IlaBen [nakoH ommnO0OYHO M3MEHWII JaTy T'MOENH HEpBOTO
OypryHackoro kopojeBcTBa ¢ 436—437 rr. Ha 451 T., CBsA3aB MOpakeHHE OYPIYHIOB ¢ ATTHION
[Paulus Diaconus, 1914]. PeanbHast uCTOpHs, KaK BUAHO U3 3TOTO HCTOPUUECKOTO IKCKypCa, 3HAYH-
TEJILHO OTJIIMYAeTCs OT TOTO, YTO paccka3aHo B «IlecHu o HUOETyHrax».

BechbMa Oaaropoanas aesuna (ein vil edel magedin)

Jlekcema magedin (yMeHbLIMTEIbHOE OT Maget) B cpeTHEBEPXHEHEMEIIKOM SI3bIKE (ajiee CBH.)
0003Hayana MOJIOAYI0 He3aMy kHIoro neByiuky [Wegera et al., 2016, S. 31]. YactotHoCcTh ynoTpeo-
JIEHUS 9TOH JIEeKCeMBbI ObllIa CPAaBHUTEIFHO HEBBICOKA KaK B TEPOMYECKOM 3I0CE, TaK M B CBH. JIUTE-
patype B nenom. CornacHo gaaasiM MHDBDB, crioBo maget ymorpebisitocs B 8,6 % ciydaeB u3
BCceX 0003HAYCHMI KEHIIUH BO BCeX jkaHpax u B 10 % citydaeB B reporueckom amoce. s 0003Ha-
YEeHUs He3aMy)KHeH [EeBYIIKHM BBICOKOTO MPOUCXOXICHUS MOIJTH HCIIOJIB30BAaThCS JIEKCEMBI
juncvrouwe (wactotHocTh 3,7 % B repoOHMUYECKOM 3I0CE; HEOJHOKPATHO BCTpeuaercs B «IlecHn
o HuOenyHrax») u vrouwelin (mums 0,05 % B repouueckoM 3Moce W HH OJHOTO YHMOTPEOICHHS
B «IlecHu o HuOemyHrax»). HaMHOro yamie B repoMueckoM 310ce ynoTpeOsUIHCh JISKCEMBI VIOUWe
(3aMy>KHSS JKEHIMHA M3 BBICIIETO COCIIOBMs) M wip (“KEHIMHA’): UX IOIA B DTOH JEKCHKO-Ce-
MaHTHuYecKo} rpynmne cocrasiuseT 31,3 u 13,3 % coOTBETCTBEHHO.

B cBH. nuTepatype, Kak MpaBUiIo, ISKCHYECKH MapKUPOBAIHMCH HE TOJIIBKO BO3PACT, COLMATIBHBIN
¥ MaTPUMOHHAIIBHBINA CTAaTyC )KEHIMHBI, HO U THII €€ CBA3U C T€POEM, COCTOUT JI OHA B 3aKOHHOM
Opake ¢ myxuunoii (kone, hisvrouwe, wirtinne), sisisiercs ero aodoBuutieit (Kebes) wiu sxe BI1oBoi
(witewe). OgHako B TepOMYECKOM 3II0CE ITH JIKCeMbl KpaiiHe penku. B «IlecHu o HuOemyHrax»
kone ynorpe0iseTcs Tonbko enuHOXabI (cTpoda 1241), hisvrouwe — tpmwxast (ctpodsr 835, 1224,
1322), kebes — aBax s (ctpodsr 836, 843) u witewe toxe aBax b (ctpodsr 1129, 1140). Bozmox-
HO, 9TO CBSI3aHO C KaHPOM TPOU3BEIICHUSI.

CpenneBepxHeHemerkas Jsexkcema edel osnauanma BbIcOKOe, OJaropoJHOE MPOUCXOXKICHUE
M yKa3bIBajia Ha COCJIOBHOE ITOJIOXKEHHE, a He Ha BHYTPEHHHE KayecTBa YeI0BEKa.

1,3: Kpumxuist (Kriemhilt)

B cBH. s13bIKE 3TO UM UMEJIO 1Ba METPUYECKUX aKLEHTa, T. €. [0 OJHOMY Ha KOpeHb. | 1aBHOe
yIapeHue majaeT Ha MEPBEIH CII0T. DTUMOJIOTHS 3TOr0 NMeHH HesicHa [Schramm, 1965].

B ckannuHaBCKO# JIMTepaTypHOW Tpaauiuu HeMmenkoi Kpumxuibae «cooTBETCTBYeT» Ooiee
Bcero ['yapyH, oTHaKO MpH HAIMYKHU SBHBIX aHAIOTHI CTaBUTh 3HAK PAaBEHCTBA MEXKAY dTUMH Iep-
COHa)XKaMH Helb3s. VX TMOCTYIKH, 0OCOOCHHO B YacTH MOBEJCHHUS 110 OTHOIICHUIO K OpaThsiM, OTpa-
JKAFOT KYJIBTYPHO-UCTOpPUYECKHE KOJBI pasHbIX dnoX. Ecnu Kpumxuneaa mctut 3a Myxka, To ['ya-
PYH MCTHUT 3a OpaTheB, 4TO, Kak ykaszbiBaeT A. Sl. I'ypeBuu, siBisieTcss oTpaskeHHeM Ooliee paHHEH
craguu pasBuTHs ckazanus. [ ['ynpyH mpesbliie Bcero ee A0ir mepen OpaTbsimu (T. €. poaoMm),
MOATOMY MECTh OpaThsiM 32 MyKa JUIsl Hee HeBOo3MOXkHA. COBEpPIIIEHHO WHAS MOPaIIbHO-3THYECKAs
MOTUBHPOBKA HANpaBISIET MOCTYNKH KpUMXUIBIBL, A Hee Y3bl Opaka MepapXU4ecKd YKe BhIIIe
U Ba)KHEE B COIMAILHOM OTHOIIICHUH, HexKeln KpoBHbIe [['ypeuy, 1975, ¢. 20].

1,4: M3-3a nee JummiInch xu3nu Muorue repou (dar umbe muosen degene vil verliesen den
lip)

Jlekcema degen BXOIWT B JIEKCHKO-CEMAHTHUYECKYIO TPYIIY CJIOB, O3HAYAIOIINX MOHATHE «I'e-
poit». K atoii rpynne otHocsTest Takoke gekcemsl helt, recke u wigant [Heinzle, 2013, S. 1039].
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B kaxxnoii ctpode OpUrHHaIBHOTO TEKCTa YEeTBEpPTasi CTPOKA UMEET OOJIbIIee KOJIMYEeCTBO yaap-
HBIX CJIOTOB, Y€M OCTaJbHBIE CTPOKH, [TO3TOMY PUTMHUYECKHM OHA BOCIPHHUMAJIACH CIyLIATEIISIMU
KaK KyJIbMUHAI[MOHHAas. YK€ 3[eCh MOSABIAETCS OJHa U3 MHOTOYHMCIEHHBIX OTCBIJIOK BIepend. OJTa
CTpOKa II0 CMEBICITY TIEPEKIIMKAeTCs ¢ TIOoCTeIHel CTPOKOH mepBoii aBeHTIOpHI (17,4), oOpa3yst BMe-
CTE C HEel cBOe0Opa3Hylo paMKy. B 3TOH CTpOKe 3BYYHT TparmdecKHuii IESHTMOTHB ITOOMBI.

Cmpodgha 2
B pyxommcsx A, L, D, 1, J, (h), K, d, k mexxy crpodamu Bl u B2 ects emme ogHa ctpoda, omm-
chIBaronIas Kpacoty KpuMxuibael.

Der minnechlichen meide triuten wol gezam

in muote kiiener recken. niemen was ir gram.

ane mdzen schoene s6 was ir edel lip.

der juncvrouwen tugende zierten anderiu wip
[Heinzle, 2013, S. 1040].

(«IIpekpacHast AeByIIIKa 3aCIyKUBaja, YTOOBI €€ ITOTFOOMIT

Bcewm cepariem oTBakHEIHN Tepoil. Y Hee He OBLIO Bparos.

CBepx BCAKOW Mepbl BRICOKOPOIHAsI ObLIa MPEeKpacHa.
JocTonHCTBa MOJIOZ0H KOPOJIEBHBI BOCXBAJISUIM M IPYTHE JAMBI.))

B cxomnom nmyxe ommceiBaercs Kpumxunpaa (I'yapyH) u B «Care o Benbcynrax». B Oecene
MPUABOPHAS 1aMa TOBOPUT O «KpacoTe, MyJpOCTH H BeXKeCTBe» KopoJieBckoi nouepu [Cara o Boi-
cyHnrax, 1934, c. 176].

Bropas cTpocda noBecTByeT 0 OpaTbix KpuMXHiIbI6I, OMHOBPEMEHHO YKa3bIBasi Ha €€ COLMANb-
Hoe (cecTpa KopoJeil) u ceMeltHoe (He3aMy KHSS IeBYIIKA) OJIOKEHHE.

2,2: I'ynrep u I'epuot (Gunther unde Gérnat)

Kopoins Oypryanos ['yHTep — OMH U3 BaXXHEHIINX TIEPCOHAXKEH TTOIMBI M CBSI3aHHBIX C HEH TEK-
cToB (Hampumep, «Banbrapuity, «Bansaepey, «Crapmas 31ma»). OH SBIASETCS OJHUM M3 TITaBHBIX
repoeB TepMaHCKUX NpeAaHuid, Oepyux Havyajlo B 31oxe Benukoro nepeceneHust HApoJ0B, HAPSILY
C BOXAEM T'YHHOB OtreneM (ATTHION) U KoposieM octrotoB urpuxom (Teomopuxom Bemmkum).
Nms «'yHTEp» BOCXOIUT K MMEHH OypryHICKoro koponus ['yHaaxapa, ynoMsHyTOrO B KOJIEKCe 3a-
KoHOB «byprynnckas npasaa». Konexc Obut cozgan B KoHIE V B. BO BpeMs IpaBiICHHS KOPOJIS
I'yanobana. B Hem xoponm I'nbuka, I'yamomap, I'm3naxap u ['yngaxap Ha3zBaHbl npeakamu ['yHzao-
0ana [Drew, 1972, p. 24]. B «Crapmeit Dane» ['nbuxy 30ByT I'btoku (Gjuki), u OH mpuxomurcs oT-
oM Tpem kopoissim. ['yamomap cootserctByeT ['eproty (I'yTTopMm B «Crapiieit Dnae», ['epHory
B «Tuapek-carey), 'manaxap — I'mzensxepy, ['yHnaxap — ['yaTepy (ckannnHaBckuid BapuaHT: ['yH-
Hap). HuKakux HCTOPHYECKHX CBEICHUH O HUX HE COXPAaHUIIOCH.

Opnaxo «IlecHs 0 HHOemyHrax» (Kak M Bce IPOYHE TEKCTHI, B KOTOPHIX ACUCTBYIOT 3TH T'€pOH)
BECbMa BOJILHO OOXOAMTCS ¢ UCTOPUYECKOHN XpoHonorueld. Tak, XOTsl TOUHBIH Tox poxkaeHus Teo-
JOpUXa HEM3BECTEH, MPEANOaraeTcs, YTo OH poawiIcsa okoio 450 r., a 3HaYUT, HE MOT IeHCTBOBAThH
B OJIHO BpeMs ¢ ATTHIION, KOTOpBIA ymep B 453 T.

npocaaBiaennsie repou (di recken lobelich)

HecornacoBanHoe npuiiaraTepHOE CTOUT B IIOCTIIO3MLIMY K OIIPEJEIsIEeMOMY CYIECTBUTEIBHO-
MY, 4TO MPOJMKTOBAHO CTHXOTBOPHBIM pa3mepoM. Jlekcema recke ymorpebisiercs B pykonucu B
pexe, uem jekcema degen (0,1 mporus 0,42 %), a BoT B pykonucu C HCIOIb30BaHUE ITHX JICKCEM
corocraBumo (0,5 u 0,48 %), 9T0 MOKHO paccMaTpHBaTh, KaK OJHO W3 MPOABIEHHUH SPKO BBIpa-
JKEHHOM A3BIKOBOM Pa3HULIBI MEXKY 3TUMH PYKOIKCSIMHU.
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Cmpoga 3

Ecnu nepBast crpoda ykaspiBaeT Ha reorpauueckoe MOJOXKECHUE, a BTOpas — Ha COLMAIBLHBIN
CTaTyC NMEPCOHAXKEH, TO TPEThs CTpoda JaeT HaM NPUMEPHYIO BPEMEHHYIO Jokanu3anuio. OHa cBs-
3aHa ¢ UIMEHEM OTIeNs (ATTHIIB).

3,4: B 3emanx Irueas (in Etzelen lant)

3emiu DTIens, KOpois T'YHHOB, TOAPOOHO OMUCHIBAIOTCSA BO BTOPOM YacTH moaMbl. Ero rimaBras
kpenocts (Etzelnburc) pacmonaranack Ha TeppHUTOpHH COBpEMEHHOM BeHTpHH, TIpeAITOI0KUTEIBHO
B Dcreprome (Hem. I'paH) Ha roxHOM Oepery dynas wiu B O0yne (wem. Oden) [Schulze, Grosse
2010, S. 812].

OtumMonorust uMeHH «ATTria» HescHa [Snadal, 2015], oqHako Ha3BaHHE €ro KPEMOCTH — SIBHBIH
ak30HUM (cBH. Etzel «Attunay + burc «kpemnocth»). Kak Ha3bIBajgu caMu TYHHBI CBOE MOCEIICHHUE,
HEU3BECTHO.

Cmpodgha 4

4,2: MHOKecTBO BHIHBIX phinapeii (Vil stolziu ritterschaft)

B «llecuu o HI/I6eHyHFaX» mpujaraTeJibHO€ CUJIbHOI'O CKIIOHCHU 4aCTO YCUIIMBACTCA HApPCUHUEM
vil. Ha coueranue Vil + npuracamenvroe npuxonutcs 68 % Bcex BXOXICHHU# gekceMbl Vil B TekcTe
nosmel (MHDBDB).

Jlekcema ritterschaft («rpymma peitiapeiin») siBIsieTcsi COOMpATEIbHBIM CYIIECTBUTEIBHBIM M HO-
MHHHUPYET OJ[HO M3 KJIIOYEBBIX MOHITHI MPUIBOPHON KyJIbTYyphl BbICOKOT0 CpenHeBekoBbst. CII0BO
«psitiapsy (ritter) B qaHHoOM cilydae MMeET 1Ba 3HAUYeHHUs: 1) KOHHBINA BOMH; 2) GIaropoaHbIil BOWH,
KOTOPOMY MOKAJIOBaIH PHIAPCTBO B XOJ€ CIEHUATBHON IIEPEMOHHUH. 3HAYECHUE «PBIIAPCKOE CO-
croBue» Jekcema ritterschaft mprobpena 3HauUTETHHO MO3KE.

4,4: M3-3a Bpaxapl ABYX GaropoaHsix gam (von zweier edelen frouwen nit)

Jlexcema Nit B CBH. MOTJIa 03HAYaTh BpaXkIeOHbBIC YyBCTBA, 3aBUCTh, OOCBYIO SPOCTh, 3J100y. DTO
3HaYCHHE OHA yHAaclenoBayia oT ABH. nid. Cp. ApeBHEaHII. Nip, NpeBHECaKC. nid, NPEeBHEPPU3CK.
nith ¢ temn e 3HauernssMu (Nip). OgHako B IpeBHEUCI. nid MOTJIO WCIIOIB30BAaTHCS B 3HAUCHUH
‘npoxisitee’ (cp. «Cara 00 Oruiey, rnasa 57).

Cmpocgha 5

5,1: ux maTh 38as1 ppay Yra (frou Uote ir muoter hiez)

ITo Bepcuu pykonucu C (ctpoda 1158), mocne cmepTu cBoero cynpyra YTa ocHOBajla HMIIEp-
ckoe ab6arcto B Jlopire. Jlopmn paconoxen mpuMepHo B 20 KMIIOMETpax K BOCTOKY oT Bopmca.

Becbma mHTEepecHBIM TpesncTaBisieTcs, 9to B 1167 1. a6baTtoM Jlopmickoro MOHAcCTBIpS CTal
3urxapn ¢oH IlaysHOypr, KOTOPOro HEKOTOpBIE HCCIENOBATENN CYMTAIN BO3MOXKHBIM aBTOPOM
pykonucu C. ITockonbKy OH IpUXOAMIICS BHYKOM JKMBLIEH Henogajeky ot Jlopma Yre don Kanss
(mouepn AmamsOepra Il), WccnemoBarenu TPENITONOXKWIM, YTO 3TO TOBOPUT B TIOJIB3Y TOTO,
YT0 UMEHHO 3urxapa okoio 1150 r. cmokun 6a3y pemakim *C [McConnell et al., 2001, p. 225-
226]. OgHako HUKAKMX (AKTUUECKHX JOKA3aTEIbCTB B IMOJTBEPXKICHUE STOH BEPCUM HAWTH HE
yAAJI0Ch.

3nech «IlecHb 0 HHOENYHTax» OISITh PACXOJIUTCS C PEATbHBIMH HCTOPUYECKUMH COOBITHSIMH.
Mownacteips B Jlopiie Obut ocHOBaH B 764 r. dpankckum rayrpadgom KaHKOpoM u ero MaTepbio
Bumncsunoii [Innes, 2000, p. 18]. B 772 r. MOHACTBIPH BOIIET B YHUCIIO KOPOJIEBCKHX MOHACTbI-
peii Kapna Benukoro u cran BaKHBIM KyJIBTYPHBIM M HaydHbIM meHTpoM [Schutz, 2003, p. 165].
[Mpubnu3uTenpHO KO BpeMeHH co3faHusi «llecHM 0 HHOETyHTrax» MOHACTBIPb MOTEPsUl OOJBIIYIO
YacTh CBOMX NPHUBHJICTHI, a 3aTeM M He3aBHCUMOCTH, korna Ppuapux |l omobpun ero nepenauy
apxuenuckony Maiinna [Hase, 2002, S. 2].

Bonee 6mm3kuM 1Mo BpeMeHU K cozmaHuio «llecHu o HuOEmyHrax» COOBITHEM SIBISCTCS OCHO-
BaHHe MOHAcThIps Bcex cmsaThix B LlBapuBanpae. Cuutaercs, 4To OH ObUT OCHOBaH YToW (hoH
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[TaysHOypr mocie cMepTH ee cymnpyra, repiora Crnoneto Benbga VI, He nmozmuee 1196 r. [Sigwart,
1995, S. 115].

5,2: Ux otua 3Baqau Jlankpart (ir vater der hiez Dancrat)

B pykomucsax A u C oten OypryHICKHX KOpOJei Takke HOCHUT uMs JlaHkpat, B pykomucu D —
Hanksapt (Dancwart). Toipko pykomwuch K, matupyemast konmoMm XV B., IaeT ero uMs kak [ moux
(Gibich) B cooTBeTCTBHM ¢ IMEHEM 3TOTO MOJIYJIETEHAAPHOTO OYPryHICKOrO KOPOJS B APYTHX TEK-
crax («Buncuny, «bypryHnckas mpasnay; ['sioku (Gjuki) B CKaHIMHABCKUX TEKCTAX).

Cmpogha 6

B a710it cTpode BriepBbie 3ByuuT rosioc aBTopa. OHa BBICTYIAET KaK MEPEXOAHOE 3BEHO MEKIY
MPEIBIAYINAME CTPO(aMH, PACCKAa3BIBAIOIINMHI O KOPOJIEBCKON CEMbeE, M CIEAYIOMIUMHU CTpodhamHu,
OITMCHIBAIOIIIUMHE KOPOJIEBCKHUH TBOP.

6,1: xaxk s1 cka3au (als ich gesaget hin)

T'oBopst 0 cebe, aBTOp vallle BCETO HCIONB3yeT MecTomMenue ich (crpodsr 8, 20, 39, 68, 129
U T. JI.), OJHAKO BCTpedaroTcsi BapuanThl Wir (ctpodst 90, 380 u np.) u 6e3mmunoe man (ctpodsr 6,
27, 1060). aorma oH obparaeTcs MpsMo K CIyIIATEI 0, UCIIONB3YS INYHOe MecTonMmenue: als ich
iu hdn geseit «kak s y:xe BaM pacckaszam» (ctpoda 568, a Takke aHaJIOTHYHbIE 000POTHI B CTpodax
181, 627, 2376). Dro cOmmkaeT pacckazuMka W CIylarelss, NOAYEPKHBAs BMECTE C TEM, UYTO
«IlecHb 0 HUOEMYHTaX» — 3TO Mcere, T. €. HEYTO MIMPOKO M3BECTHOE, O YEM PACCKA3bIBAIOT MHOT'O
U C yIOBOJIBCTBHEM. ['€poH M CHTyallMu MOAMBI YIOMHHAIOTCS BO MHOTHX mpom3BeneHusx Xll—
X1V BB. I'yro ¢pon MoHdpopT «uutan // U, KOHEYHO, ciblmam» 3To mpeaanue [Montfort, 2005,
S. 84]; a B «Ilapuudane» Bonbppama pon Dmendaxa repon o0cyxknaroT coBeT Pymonbra He exaTb
K ryHHaM (KyrmieT 420).

B xomrte «ILnagay (Die Klage) ects koMMeHTapuii, yKa3bpIBaOLIMil HA TO, YTO eMUCKOM [THIbrpum
¢on Ilaccay moBesen 3amucarh Ha JIATBIHU Micere, KOTOPOE €My paccKasal OJWH IIIHIbMaH — o4e-
BUJIel] COOBITHH. TaM TOBOPUTCS TakKe, YTO C TEX MOp ITO /Mmcere CTAM Yalle PacCKas3bIBaTh I10-
memenku [Schulze, 2007, S. 4].

Cmpogha 7

7,1: Xarne u3 Tponere (von Tronege Hag(e)ne)

XareH, OJVH M3 [EHTPATBHBIX IIEPCOHAXKEN TTOIMBI, IIPUXOIUTCS POACTBEHHUKOM (eheim) Oyp-
ryHACKAM KopoisiM. TomonuM B uMeHn XareHa (TpoHbe) 10 cHX mop HE MOJIYYHI OJHO3HAYHOTO
tonkoBaHus. Ero otma 3Bamu Asnpapuas (ctpoda 1750). 310 uMsl, TpeanoI0XKUTETHHO, 3aHMCTBO-
BaHO W3 «Tumpek-carm», Tl KOHYHT HHUOETYHTOB AnbIpwaH Ha3zBaH oTioMm |yHHapa, I'epHora,
I'ucnepa u I'pumxunpa. JKena Anpaprana poauiia U elle 0JHOro cbiHa — XerHu (XareHa), HO HE OT
My’Ka, a oT anbBa (cM. « Tuapek-cakay, ri1. 169).

YnomuHaetcsa XareH u B « BaabTapumy.

Cmpogha 8

Hecmortps Ha 1o uTO B ocHOBe «IlecHu o HHOeyHrax» jexaT coObITHs V B., B T09ME yIIOMUHA-
I0TCSI pealny, COBPEMEHHBIE €€ aBTOPY, B TOM YHCIIE MPUABOPHBIE JODKHOCTH. DTa U CIemyIomas
cTpo(dbI cofiepKAT UX MEPEUHCICHUE.

VYke mpu MEPOBHUHTCKOM JIBOPE BBLICTISUIACH TISITh BYKHBIX JOJDKHOCTEH: MapIial, Tpyx3ec (BO
Opannmm — ceHemab), kKamepapuii, Mmaiiopaom u kpaBumid. [Ipu qBope Kapna Benmnkoro ocHOBHBIX
JIOJDKHOCTEH TI0 YNPABICHUIO IBOPIIOBBIM XO03siiicTBOM ObLI0 Bocemb. B X—XII BB. mpu nBOpax eB-
pOIECKUX Tocyaapel MPOUCXOIUT BBIACICHUE YEeThIPEX TJIABHBIX JOJDKHOCTEH: KaMepapHil, TpyX-
3ec, kpaBunid 1 Mapmiai. C korma Xl B. 3Tu MOMHKHOCTH NMPH UMITEPATOPCKOM JABOPE CTAIH HACIE-
CTBEHHBIMHU. DTH 00S3aHHOCTH MMENH BUJ TIOYETHOHN CITy>KOBI, a MX €XKEAHEBHOE BHIMIOJIHEHHE BO3-
Jarajgoch Ha HU3MIHMX JOJDKHOCTHBIX JIMI M CIIYT [BrnacTHble HHCTUTYTHI. .., 2011, ¢. 131-135].
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BaxHbpIM a5 mepeBoja MPEACTABISIETCS TO, YTO OypPryHICKOE KOPOJIEBCTBO NPUHAIIEKAIO
repMaHCKON KyJNbType, a COBPEMEHHBIN pernoH bypryHmus Teneph NPUHAICKUT MMOYTH LIETUKOM
¢paHiy3ckoii (cMm. mpumed. K 1,1). M XoTs B pycckoli TpaAuIMi MHOTHE PEaHX MOSMBI MIepeAatoT-
Cs Ha HEMELUKUH MaHep, NPUABOPHBIM NOJDKHOCTIM 3aTPYIHHUTENBHO NMOA0OpaTh SKBHBAICHTHI.
B nanHOM nepeBoze Ha3BaHMs AOJDKHOCTEH NArOTCS TaK, KaK OHWU IPHUHSATHI B PYCCKOSI3BIYHBIX HC-
TOPUYECKHUX pabOTaX, MOCBSIIEHHBIX 3TOMY IepHoay [BracTHbie MHCTUTYTHI. .., 2011].

8,1: Hauanbauk kyxuu (der kuchenmeister)

JTomkHOCTh KyxMmelicTepa (magister coquinae) maBamach yIpaBiIsiOIIEMY KyXHEH W BCEM Ky-
XOHHBIM XO3SHCTBOM IpH ABOpe (oOecrieueHrne Mpo0BOILCTBUEM, HAI30p 34 MOBapaMH W KyXOH-
HBIMU cJIyraMu) [BrnacTHbie HHCTUTYTHL. .., 2011, ¢. 137].

Cmpogha 9

9,1: Konrommneii Bexaa JJanksapt (Danchwart der was marschalc)

Jlekcema marschalc o3xa4ana ofuH U3 BBICHIMX YHHOB MPH JBOPE TOrO BPEMEHH, YIPABIISIO-
IIEro KOHIOMIHAMH M pyKoBojsiiero Beiesmamu (comes stabuli). TlepeonauanbHo 3TO CII0OBO HC-
MOJIB30BANOCH I 0003Ha4YeHnsT KoHioxa (aBH. marahscalk, or marah ‘momams’ u scalc ‘cmyra’
[Schiitzeichel, 2011, S. 216]). Mapmian 3a60THIICS 0 0€30IMACHOCTH KOPOJIA, AUCIUILIMHAPHOM HaJI-
30pe 3a IBOPOM, 00 OpraHH3alliK BHEUIHETO X0/1a ro()TaroB, a Ha BOifHE ObLT IPEIBOIUTEIEM BCETO
Boiicka (¢ XII B.) [Bmactasie uHCTHTYTHI..., 2011, c. 135-136].

ChbIH ero cecTpnl (der neve)

B cBH. s3bike, Haunnas ¢ X B., c10BO Neve yaiie Bcero o3Havasio ceiHa cecTpsl [Jones, 2011,
p. 120]. OxHako 3Ta JeKceMa MOTJIA UCIOIb30BaThCsA U Il 0003HAUCHHUs ChiHa Opata (MIeMsHHU-
Ka), OpaTa Marepu (IaaK), Ky3eHa U Jaxe mpocto poacTeennuka [l1bid., pp. 22-26, 119-126].

9,2: Bl KOpoJeBCKUM ceHemaaeM (truksceze)

Eme omHa BeIcOKast IpUIBOPHAs JOIDKHOCTB, Tpyx3ec (aBH. truh(t)sas(3)0), nim cenerans (CBH.
seneschalt, ot ¢p. sénéchal, Bocxomsiero k aBH. Win mo3aHenat. sinescalcus, seniscalcus [See-
bold, 2011, S. 843]). On ynpapisi MPUABOPHBIM XO3SIHCTBOM M MMYIIIECTBOM, HA/3UPA 3 JOXO-
JaMu ¢ Gucka, OTBevas 3a 00CIy)KUBaHUE JIBOpa KOpoist [BiactHele HHCTUTYTHI. .., 2011, €. 135].

VroMuHaeTcs Py OMKMCaHKH JIBOpa Hapsay ¢ kpaBuuM [Stackmann, Bartsch, 2000, S. 86] u ka-
mepapueM [Ibid., S. 318] taxxke B «Kynpyse» [Ibid., S. 11].

9,3: 6b11 kpaBuuM (schenke)
[IpunBopHas HOKHOCTH (ABH. SCENCO), YIPABISIONIMA BHHHBIMH rTorpedbamu. YacTh cBoux 00s-
3aHHOCTEN KpaBUMil IETHII C TPYX3ECOM.

obL1 kamepapuem (Kameraere)

Ota nomKHOCTH ObluTa pa3Buta cinadee Bcero. B XI-XIII BB. kamepapuii pacniopspkasicst BeZeHH-
€M JIBOPLIOBOTO XO3SHCTBA, €T0 I0XOJaMH U PacxoJaMu, 3aBE10Ball KOPOJIEBCKOH COKPOBUIIHULIEH
u rapaepo6om. IlocreneHHO Ha MEpBBI TUIAH CPeIW €ro OOS3aHHOCTEH BBIBHHYJIHCH (DYHKIIMH
kaszHayes [BnactHbie MHCTHTYTHI. .., 2011, €. 136].

Cmpoga 10

10,2: [o] ppimapckux 3a6aBax (von ir ritterschaft)

Ritterschaft B tanHOM cilyuae 03Ha4aeT PHILAPCKYIO )KU3Hb U PHIIIAPCKUE 00BbIYaH, T. €. TYPHUPBI
Y BOWHY.
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10,4: O6 3TOM BaM JONOJJIMHHO He cMOr moBenaTth 0b1 HUKTO (des enkunde iu ze widre
niemen gar ein ende geben)

BaxHnoit ocobeHHOCTBIO TekcTa «IlecHn 0 HUOETyHrax» SIBISIOTCS KIMTHKHU, XapakTepHbIC IS
CPEIHEBEPXHEHEMELKOT0 sI3bIKa. BoJbIIoe KOMMYECTBO KaK MPOKIUTHK, TAaK U SHKIUTHK OTYACTH
00YCJIOBJIEHO MIMPOKO HUCIOJIb30BABIIMMCS IBOMHBIM OTPULIAHUEM, KOTZlAa KIUTHKA C OTPHUIIATEIIb-
HBIM 3HAYEHHEM IPHUCOENNHAETCS K ri1aroiy (IpOKINTHKA) MIIM MECTOMMEHHIO (PHKIMTHKA) B JI0-
MOJIHEHUE K OTPHLATEILHOMY CIIOBY.

Cmpodgpa 11
[ocne pacckasza o OypryHICKOM JBOPE aBTOpP BO3BpAIaeTcs K MOBECTBOBaHUIO 0 KpuMxuibe.
Con KpuMXHIIbIbI OMCHIBACTCS M B APYTHX TEKCTaX, Hanmpumep, B «Care o BenbcyHrax» (T1. 25).

11,2: cuabHOro, MpeKpacHoro U AMKoro cokoja (einen valken, starc, scheen und wilde)

[lepBonavansao u B «Care o Benbcynrax» Kpumxunsaa (I'yapyH) TOBOPUT O TOM, YTO €if CHUII-
Cs COKOJI C 30JI0ThIM omnepenreM. OHaKo, paccka3biBas CBOM COH BploHXWIb/IE, OHA TOBOPHUT YyKe
00 oJreHe (¢ 30J0TOi mepcThI0). Bo3MOXKHO, 3TO ciIecTBIe HaOKEHUs pa3HbIX MeTadop. CpaBHe-
HUE C OJICHEM BCTPEYACTCS B CKAHIWHABCKUX carax (cp. fyrir pvi at sva bar hun af 6llum konum at
fegro sem hjortr af 60rum dyrum «ub0 oHa ObUIa KpacHBee BCEX XEHIIWH, KaK OJIEHh KpacHhBee
apyrux 3Bepei» B «Care o Parnmape Mexossie IlITanbl u ero cbiHOBbsix») (Ragnars saga, 1943—
1944, 11. Kapituli), Torma kak coxos GBUT OHUM K3 CHMBOJIOB, UCIIOJIF30BABIIUXCS B IUPUKE MUH-
He3uHTepoB (cM., Harpumep, ctuxorBopenue Kropenbepra Falkenlied).

11,3: pacrep3asu aBa opJia (zwéne aren erkrummen)

B «Tunpek-care» y I'ymnapa (I'yntepa) Ha muTe ObUT M300pakeH KOPOHOBAHHBIM Oped,
a'y Xernu (XareHa) — opein 6€3 KOpOHBI.

Erkrimmen ‘mapamats (KaroBOM, JaraMu, KOorTsMu)’. OdueHb peiKko HCIOMB3YIOmasics JeKceMa
(Bcero 6 Bxoxaenuit B MHDBDB, u3 Hux nonosuHa npuxoautcs Ha «llecHb 0 HEOETyHTax»).

11,4: Pa3Be MorJ10 OBITH CHJIbHEI Ha cBeTe rope, yem ee? (ir enkunde in dirre werlde leider
nimmer geschehen).

Cp. B «Care o Benbcynrax»: Var mér pat sva mikill harmr, at ek matta trautt bera [Volsunga
saga, 1943-1944, chapter 25]. — «Crano MHE 3TO 3a BEJIMKOE TOpE, TaK YTO €/1Ba MOIJIa SI CHECTH
[Cara o Boncynrax, 1934, c. 179]. Hecmotps Ha To uto KpuMxuibaa pacckasbiBaeT BCETO JIHINb
0 CHE, YMOIIMH, KOTOPBIC OHA IIPH ITOM UCIIBITHIBACT, KpaliHe CHIIbHBL. B aBeHTiope 16 Kpumxuibaa
CHOBa TOBOPUT O CBOEH cKopOu, pacckasbiBasi 3Ur¢puay CBOM BTOPOM u TpeTuil cHbl: daz ich so
sére weine des gét mir werliche nét «y mens Obiia cepbe3Hasi MPUYMHA TaK CHIBHO IUTAKATH)
(ctpoda 918), daz tuot mir an dem herzen wé «ot aroro moe cepaiie 3a6oseno» (ctpoda 921).

Cmpodgha 12

12,1: OToT coH paccka3ajia oHa cBoeii MmaTepu YTe (den troum si dé sagete ir muoter Uoten)

B «Care o Benbcynrax» con Kpumxunpasl Tonkyer bpronxunpaa (a He YTa, kak B «llecHn
0 HuOeJyHrax»), U caM coH Oonee pa3BepHyT: KpuMxuibae CHUTCS HE TOJIBKO cMepTh 3urdpuia,
HO U cMepTh ee OparbeB [Cara o Boncynrax, 1934, ¢. 179].

Cmpogpa 13

HexkoTopsle nccnenoBarenr 0TMEYAOT, YTO THANIOT O JIIOOBH MexXTy YToi n Kpumxuimsaoit mo-
CTpPOEH MO 00pa3ily aHaJIOTHYHOTO Auanora Mexay JlaBunuei u ee Matepbio B «OHene» ['eHprxa
¢don Denpaexe [Schulze, Grosse, 2010, S. 707]. OxaHako rpaHMIlbl CTAHAAPTHOTO KEHCKOTO MOBE-

neHus pasnsuraeT aoub (Kpumxunbna), a He mMath (YTa), B oTimune oT «JHeuasl» [Rasmussen,
1997, p. 66].
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13,3: KpacaBuueii ocranychb 10 camoii cMepTH (Sus sceen ich wil beliben unz an minen tét)

MoTHB COXpaHEHHUs JEBCTBEHHOCTH KaK CIOCO0 Ui JEBYIIKHA OCTAaThCS HEM3MEHHON U He yTpa-
TUTHh CBOHM BBIJAIOIIUECS KauecTBa B II0AME BO3HUKAET ABaxbl. CHavana 00 3TOM 3asBIseTCs KC-
IUTMLUTHO — ycTaMu KpuMmxuiipapl (ee yHUKaJIBHOE JOCTOMHCTBO — KPacoTa), 3aTeM ITOKa3bIBaeTCs
UMIUTMLIMTHO — B CLIEHAaX CBAaTOBCTBAa K BPIOHXWIbAE U Hayalla ee CyNpy>KeCKOH >KU3HU (YHHKaJb-
HOCTh BpIOHXWIBABI 3aKmrodaeTcss B (pU3MUECKO cuiie, TO3BOJSIONIE Ha PaBHBIX CPaXKaThCA
¢ BOMHaMU-My>xunHamu). OfHako ecnu bproHxuibaa TepseT CBOM COCOOHOCTH MOCIE 3aMyXKeCT-
Ba, T0 kpacoTa KpuMxuiabael He TyckHeeT (cTpodbl 1146-1147). DTa pasHuIa B MOCIEACTBUAX
MPOJMKTOBaHA pa3HBIMU NpuunHaMu. CBEpXbECTECTBEHHAS CHIIa BPIOHXMITBIBI HUKAaK HE 00BICHS-
erca B «llecHu», Torga kak B «Care o BembCcyHrax» OHa mpeAcTaeT B KayecTBE BOUTEILHHIIBI
(skjaldmcer), naxazannoit OquHoM («OIMH YKOJION MEHSI COHHBIM IIUIIOM B OTMECTKY 3@ 3TO U peK,
YTO HHUKOT/Ia OOJIbIIe HE OEPXKY S MOOEAbI, U TIPUKa3ajl MHE BRIHTH 3aMyx») [Cara o Boncynrax,
1934, c. 161]. «Cara o BenbcyHrax» o0bequHSCT, TAKUM 00pa3oM, coxpaHuBlinecs B «Crapiueit
Onne» uctopun Banekupuum Curpapusbl u bpronxuneapl. B «llecHn o HuOemynrax» o0pas
U TpensicTopust BproHXUNbIbI, CO3HATENBHO WM HET, MOABEPIIIMCH CHIIBHOMY COKPAILIEHHIO II0
cpaBueHuto ¢ «Caroit o BenmbcyHrax» u «Craprmeit Damoi». bproaxmisna u3 «llecan o HuOETyH-
rax» yxe He BaJbKUpHs, 0 MpoKiaTui OJuHA HEe UIET peuH, OTHAKO B IIOJIHOM COOTBETCTBHHU C HUM
OHa TepseT CBOIO cuity. KpuMxuibia, HaIIpoTHB, TODKHA COXPAHUThH CBOIO KPACOTY, YTOOBI BBIUTH
3aMy>K BO BTOPOH pas.

Cmpogha 14

14,4: Ecim coemuuut Tedst Bor ¢ noopeim peimapem (0b dir noch got gefiieget eins rehte
guoten ritters lip)

B 10 BpeMms kak KpuMxumibay TPEeBOXKUT BEpOsITHAs THOEIhL ¢ BO3NMOOICHHOTO, Y Ta JenaeT ak-
[IEHT Ha PaJOCTAX Opaka U MEepPeBOIUT CHOp-Oeceqy ¢ A0uephio Ha 3Ty TeMy. OcTanock He pacTod-
KOBaHHBIM, KTO UMEHHO TIOT'YOUT cynpyra KpuMxmibasl.

Cmpogha 15

15,3: uTo J11000Bb, B KOHIIE KOHIIOB, BO3HArpaxaaercs crpaganusimu (wie liebe mit leide ze
jungest lonen kan)

DTa CTpOKa MEepeKIMKaeTCsi CO ClIoBaMH M3 cTuxotrBopenus [urmapa ¢on Aiicra liep dne leit
mac niht sin ‘mo0Bu 6e3 rops He ObiBaeT’ win u3 «Tpucrana» I'ordpuaa CrpacOyprckoro liep
unde leit diu wdren ie an minnen ungescheiden ‘B 1r100BH Bcerma CMENMBAIOTCSA PagOCTh U TOpE’
[Felder, 2006, S. 210]. Jlekcema liep morna uMeTh 3HAYCHHS ‘BO3IIOOICHHBIN, ‘paJOCTHBIN, MPH-
SITHBIN .

Cmpogpa 16

16,4: TloToM oHa ¢ YeCTBHIO CTAJIa ’KeHOW OTBa)kKHeilinero repos (Sit wart si mit éren eins vil
kiienen recken wip)

OTO MPeAnocieAHNUN, YSTBEPThIHA, MPOJICTICUC (ONIEPEKAIOIIUN pACCKa3 O MOCIEAYIOMEM COObI-
THH) NIEPBOH aBEHTIOPHI. TOJIBKO B HEM TOBOPUTCS O PaJI0OCTHOM COOBITHH, a HE O THOEIH.

Cmpogha 17

17,2-3: Kak KecTOKO 0TOMCTHJIAa OHA // Bau3KuM poAcTBeHHHKAaM, youBmuMm ero! (wi sére
si daz rach an ir neehsten mdgen, die in sluogen sint)

O6pa3 Kpumxumpaps! IpeTeprieBaeT B odMe HanboIIee cyliecTBeHHbIe n3MeHeHus. Ecnu B mep-
BOIl 9acTH OHa SBHO MOJIB3YETCS] COYYBCTBUEM aBTOPA, TO BO BTOPOI YacTH CHMIIATHM aBTOpA YxKe
Ha CTOpOHE OpaTheB KpMMXHIIBIBI, KOTOpas MOJydYaeT MpO3BaHHE IbsBONHLEI (vdlendinne). Dto
BeChMa peJiKas XapaKTepPHCTHUKA JKEHCKOTO MEepCOHa)xa: OoHa BcTpedaercs Bcero B 2,85 % Tekcros
B koprryce MHDBDB, a ee oTHOocuTenbpHas 9acToTa B KOPITyce COCTAaBIAET IPUMEPHO 3 BXOXKACHHUS
Ha 1 MuIH ciioBOoOpM.
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Croxer ¢ mpurianieHieM KpUMXUIbIBl U €€ MECThIO Halllell OTPaKEHHE B TEKCTaX, KOTOPbIC
MPSMOTO OTHOUICHUS K CKa3aHUSIM O HUOEIyHraX He UMEIOT.

[MpenatenbeTBO M cMepTh KpUMXMIIBIbI OOBIYHO YIOMHHAIMCH B KOHTEKCTE TIECCH U TPEIaHuil.
3Jto, Hanpumep, «JlesHus naHoBy» («OH HAPOYHO MPHHSICSA PACleBaTh KPACHBYHO MECHIO 00 W3-
BECTHOM IIPEIaTeIbCTBE, COBEPIIEHHOM | pUMHIBAONW B OTHOIICHUHU [cBOMX?] OpaTheB, CTapasch
9THM 3HAMEHUTHIM MPUMEPOM KOBapcTBa BhI3BaTh y KaHyTa OOSI3HB TOrO, YTO HEYTO MOJOOHOE
MOJKeT pou30iTH U ¢ HUM» [Cakcon I'pammatuk, 2017, c. 70]); aupaktuyeckas nmosma «berymuii»
I'yro ¢on Tpumbepra, TJe aBTOp CIyIIAT «C yIOBOJBCTBHEM» O CMEPTH KPHUMXUIIBABI, a TakkKe
o Jlutpuxe bepackom, yontom 3urGpumom ApakoHE U O COKPOBHINE HUOSITYHTOB (BCE 3TH CIOKETHI
nepeurcieHsl otaenbpHo) [Trimberg, 1908, S. 283]; ymomunanue mpenatenabcTBa KpUMXUIIbIbI
B ctuxax Mapuepa (Der Marner) [Willms, 2008, S. 351].

Nmst KpuMXuapAel 0TYACTH CTAJIO HApUIATETBHBIM: Tpa3maHecTBoM Kpumxwnbnbl (Krimhilten
héchzit) mornu Ha3BaTh KpoBomnpoautHoe cpakenne (MHDBDB), a ee ums ucnonb30Bath [yisi He-
TaTHBHOW XapaKTEPUCTUKU KeHIUHbI (du tibliu Chriemhilt ‘Te1, 3mo6Has Kpumxmipaa’) [Schmid,
2018, S. 11-12].

3akiaouyeHune

VYixe cymecTByromue nepeBoabl «llecHn o HHOeTyHTrax» Ha PyCCKHUH SI3BIK BBIITOJHEHBI B CTHXO-
TBOPHOH (hOopMe ¢ COXpaHEHHEM HHOETYHTOBOW CTPO(BI, YTO HAJOKHUIO HA IEPEBOJUYMNKOB TOBOJIb-
HO JKECTKHE paMKH U MIPUBEJIO K HEMAJIOMY KOJIMYECTBY HETOUHOCTEH.

Jannas paboTa mpeacTaBisseT co00H MPo3anvecKuil IEPeBOT Ha PYCCKUN SI3BIK TIEPBOM aBEHTIO-
pbl. [Ipo3zandeckuil nepeBo] HEe 1aeT BO3MOKHOCTH COXPAaHUTh pU(MY U METP, OJHAKO MO3BOJISIET
MaKCHMAaJIbHO TOYHO MepeaTh CMBICT MO03MBI. KpoMe TOro, B OTIMUYHE OT MPEKHUX IEPEBOIOB Ha
PYCCKUI1 SI3bIK, HOBBII IIEPEBOA OCHOBAH Ha COBPEMEHHOM KpUTHUYECKOM n3fganuu «llecHu o Hube-
JIyHTax».

OpHako naxke MPO3aHMueCKHil MEepeBOJ COIEPXKHUT JOOaBICHHS, KOTOphle TpPeOYyIoTCs A TO-
CTPOEHHS HEMPOTUBOPEUMBBIX U MOHATHBIX C TOUKH 3PEHMS PYCCKOTO SI3bIKa MpeioKeHnil. Takue
JIOTUYECKHE CBA3KHM JaHBI B KBaIPATHBIX CKOOKaX. DTH JTOTIOTHEHUS! BOCCTAHABIMBAIOT DJUTHIITHPO-
BaHHBIE KOMIIOHEHTHI X 00YCIIOBJIEHBI Pa3INUUsIMHU B CHHTAKCHCE PYCCKOTO U CpeJHEBEpXHEHEMEII-
KOTO SI3bIKOB. B 3TOM 3akirodaercss MpUHIMNHAIBHOE OTJIMYME TAaKUX BCTABOK OT «KOHILIETITOBY,
npuBHeceHHBIX B cBoi niepeBoy 0. b. KopHeeBbiMm.

OTnensrHOTO KOMMEHTApHS 3aCIyXKHBAaeT IEePEeBOJ] UMEH COOCTBEHHBIX, IMOCKOIBKY ITEPEHOC
UMEHHU B JIPYIyI0 KYJbTypy «MOXKET HE TOJIBKO HE OOJIErYuTh, HO M 3aTPyIHHUTH MAECHTU(UKALUIO
HOCHTENSI UMEHH, CO3JaTh JIOKHBIE OHOMACTHUYECKHE PEATMH M CEPHE3HO HCKA3UTh BOCIPUSATHE
MHOSI3BIYHON KyJIbTYph» [Dedernos, 2017, €. 5]. B nanHOM 1iepeBo/ie 0CO3HAHHO COXPAHEHBI CPE/I-
HEBEpXHEHEMEIKME BAPHAHTHl HIMEH TepOoeB AJIsl IPUIAHUS TEKCTY OOJIbILICH apXandHOCTH.

Eme onHoli mepeBoayeckoil mpobiaeMoii sBisieTcs nepenada reorpaduueckux HazBaHWi. Tak,
HCTOpPUYECKH OypryHICKOE KOPOJIEBCTBO MPHUHAJIEKATIO K TEPMAHCKON KyJIbTYpe, a COBPEMEHHBIH
peruoH BypryHaus mo4TH HENMKOM MPHHAJICKHUT K (paHiy3ckoil. HeoOxoauMocTs apeBHerep-
MaHckol amantauuu «llecHM o HMOenyHrax» BIHMSET Ha BHIOOP SKBMBAJICHTOB NPH IEpEeBOJE Ha
pycckuil (T. €. B MIPOCTPAHCTBO «TPETbei», BHEUIHEH KyJIbTypbl). B pycckoil Tpaguunu MHOTHE
peanuu TOH «KPEOJM30BAaHHOW» 30HBI HA3BIBAKOTCS HAa HEMELKUN MaHep: byprynnus, a He Byp-
rous °, Peiin, a e Pen, Maac, a ne Mé3a u T. 1. [Tam xe, c. 12]. Ognako Meposuuros u Kapomnun-
TOB ceifyac HEBO3MOXKHO OTAEIUTH OT PpaHLNH, HECMOTPS Ha X T'epMaHCcKoe ((ppaHKCKOE) Mpouc-
XO0XJIEHUE, M3-3a YeTr0 HEKOTOpbIe KYJIbTYpPHBIE PEaTU B PYCCKOM TPAAUIIMOHHO 0003HAYAIOTCS Ha
(bpanIy3ckuii Matep (HampuMmep, «CEHEIaby).

® IIpu oToM mO-(paHIy3cKH KOPOJNEBCTBO GypryHIOB MHOIZA HasbiBaercs Burgondie, B ommume or Byprymmmm
(Bourgogne) B cocraBe @paHKCKOro rocyaapersa (a 3atem dpanimn).
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[lepeBon conpoBokaaeTcsi MOAPOOHBIMH KOMMEHTAPHSIMH, COAEPKAIUMH HHPOPMALMIO HCTO-
PUYECKOTO, KyJIbTYPHOTO U (DHIIOJIOTHYECKOTO XapakTepa. B KOMMEHTapHsX COOTBETCTBYIOLIHE
¢parmenTsl «IlecHn o0 HHOEMyHrax» aHATU3UPYIOTCS B CONOCTABICHUHU C IPYTUMH JIUTEPATyPHBIMH
NPOM3BEICHUAMH, TaK WJIM MHAYe CBA3aHHBIMHM C MO3MOH, WIM C NMPOU3BEACHUSIMH, CO3AaHHBIMU
B Ty XK€ 310Xy. bonblias 4acTb CBEAEHUM, NPEICTABICHHBIX B KOMMEHTAPHSIX, HA PYCCKOM SI3bIKE
paHee He h3/arajach ¥ HEM3BECTHA ITUPOKOMY YHTATEITIO.

Ota pabora mpu3BaHa MNOJOXWUTH HAayaJllo HOBOMY KOMMEHTHUPOBaHHOMY mnepeBoay «llecHm
0 HUOEIyHrax», OTBEYaIOIIEMy BCEM COBPEMEHHBIM (DHIIOJIOIHIECKUM TPEOOBAHUSIM.
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Annomayus

B cTarbe yTBeprkmaeTCs MOM0KEHHE O TOM, YTO MOJYC HHTEHIMOHATBHOCTH KaK COIMOKYJIBTYpPHBIH ()eHOMEH Y SI3bI-
KOBOH JIMYHOCTH Pa3BUBACTCS Uepe3 CONMMOKOMMYHHKATHUBHBIE YCTaHOBKH. ENMHMIAMM aHanM3a COMMOKOMMYHHKa-
THUBHBIX YCTQHOBOK SIBIISIIOTCSI CMBICIIOBBIE aKIIEHTYallMH S3BIKOBOM JIMYHOCTH, BOILUIONICHHBIE B MHO)KECTBEHHOCTH
U MHOTOMEPHOCTH aCCOLIMAaTUBHO-BepOAbHBIX cBsi3eil. OcoOyr0 poib B HAKOIUICHUH M KOHLICHTPAIUKM CMBICIIA Urpa-
10T CPeACTBa aCCOLMATUBHON IrpaMMaTUKU. ABTOp pa3BUBaeT U NPOBEpseT Ha HOBOM MaTepHalle BbICKa3aHHbIE paHee
10. H. KapaynoBsIM MONOXEHHUsI O B3aUMOJONOIHUTEIBHOCTH CIOBOM3MEHUTENbHOH, CI10BOOOPa30BaTENbHON U Ce-
MaHTHYECKONH BapUaTUBHOCTH B CBSI3M C MHO)KECTBEHHOCTBIO CIIOCOOOB KOHILEHTPAlMH CMbICTAa B aCCOILMATHBHO-
BepbOansHOit cetn (ABC) pycckoii si3pikoBoi mmanoct (PS1JT). Ha HoBeHINX SKCIepHMEHTANBHBIX MaTepraax, coo-
PaHHBIX B a3MaTCKUX PETrHOHaX Poccuy M OpraHW30BaHHEIX B MOMOJIHSEMBIE 0a3bl aCCOMMATHBHO-BepOATbHBIX IaH-
Heix — CUBAC 1 (2007-2013) u CUBAC 2 (2014-2021), anpoGupyOTCs pa3Hble NMPUEMbI BEKTOPHOTO aHAIM3a
aKIEHTyali KaKk Ha BCEM MacCHBE acCOLMATOB, TaK M B IpeeIax OTAENbHbBIX acconnaTtuBHbIX noneit (AIT). IIpenna-
raemMasi METO0JIOTHsI pabOThI C aCCOLMATUBHBIM MaTepHaJIOM ITOKa3bIBaeT pasHble crocoOsl Bxoaa B ABC mis nocty-
na K OJHUM M TeM e TOYKaM KOHILEHTPALMH CMbICIA, YTO MOMOTaeT OLCHUTh B KAUeCTBEHHOM M KOJIMYECTBEHHOM
OTHOIICHUH BKJIAJ] IMCCUIMPOBAHHON B CETH IPaMMATHKH B ()OPMHPOBAHUE U BONIOIHMIO CMBICTIOBBIX AKI[CHTYalHH
PSUJL. TumoreTnyecku 3TO MO3BOJHT MPEACTABUTh KOHCTPYHPOBAaHHE JHHAMHUKH aCCOI[MAaTHBHO-BepOabHOM Tumepce-
1 (ABI'C) PS1JI Ha ocHOBE COBMENIEHHST BEKTOPOB aKIEHTyallli ee MOACHCTEM (T. €. CeTeH CIOBOM3MEHHTEIHHOH,
CJI0BOOOPA30BaTENbHON MM CMBICTIOBOM BapHaTUBHOCTH) KaK B aKTyalbHOH THAaXpOHHH, TaK M B HCTOPUUECKOH peT-
pocnekTuBe. AccolaTUBHAsA IPaMMaTHKa B CHIIY €€ JUCCUIIMPOBAHHOCTU MOXKET pacCMaTPUBATHLCS B KAUECTBE OJHO-
ro U3 KItouei K popmanusanuu cMbICIOBBIX cBsizeit ABI'C.

Kmouesvie crnosa

HHTCHIIMOHAJIBHOCTh JIMYHOCTH, aCCOL[I/IaTI/lBHO-Bep6aJ'[bele r'anepceT, MHOXKCCTBEHHOCT U MHOITOMEPHOCTL CBA-
3eﬁ, pycckas A3bIKOBast JINYHOCTH, COHMOKOMMYHHUKATUBHBIC YCTAHOBKH, aCCOLMAaTHUBHAA I'paMMaTUKa, BEKTOPbI CMbI-
CJIOBBIX aKLEHTYaIi
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Abstract
The article states that the mode of intentionality, being a socio-cultural phenomenon, manifests itself in the language
personality in the form of its socio-communicative attitudes. In comparison with subconscious sets of the “general cul-
tural script” which motivate and support the functioning of a socio-cultural system as a whole, the socio-
communicative attitudes of the language personality are much more flexible, susceptible to multiple changes in the
social network of communication. The socio-communicative attitudes of the language personality are studied with the
units of analysis that can be called semantic accentuations embodied in the multiplicity and multidimensionality of
links in the human associative-verbal network (AVN). Yu. N. Karaulov’s ideas about the complementarity of word-
changing, word-forming and semantic variability in the AVN of the Russian language personality (RLP) are devel-
oped and tested in the article on new materials in connection with the multiplicity of ways of concentrating meaning.
Using the latest experimental materials of the associative-verbal database SIBAS 1 (2007-2013) and SIBAS 2 (2014-
2021), the author puts to the test different techniques of vector analysis, both on the entire array of associates and
within individual associative fields (AFs). These techniques include: an automatic generation (extraction from the en-
tire array of associates) of the AFs of the studied word-forming units; a comparative psychoglossic analysis of the cur-
rent diachronic dynamics of the AFs of the selected stimuli; constructing vectors of lexico-grammatical variation of
the reactions in these AFs against the background of their semantic vectors; extracting particular word-changing and
word-forming paradigms from the entire array of associates with a subsequent analysis of their contribution to the
concentration of meanings, etc. Such methods show different entrances to the AVN for access to the same points of
concentration of meaning and help to assess the contribution of the dissipated throughout the network associative
grammar to the formation of semantic accentuations of the RLP. Hypothetically, it seems possible to imagine the con-
struction of the fluctuation dynamics of an associative-verbal hypernetwork (AVHN) of the RLP on the combination
of accentuation vectors of its subsystems (networks of word-changing, word-forming or semantic variability) in the
current diachrony and historical retrospective.

Keywords
mode of intentionality, associative-verbal hyper network, multiplicity and multidimensionality of links, Russian lan-
guage personality, socio-communicative attitudes, associative grammar, vectors of semantic accentuation
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BBenenne

Yepes3 TMHAMUYECKYO JKMBYIO CUCTEMY KYJIBTYPBI S3bIKOBasl ITYHOCTh HACJICAYET €€ YCTaHOBOY-
HbBIl Kapkac. YUeHble, MCCIEIYIONMEe MOTHBALMOHHO-YCTAHOBOUYHYIO c(epy B AUANOre JMIHOCTH
C €€ KyJIbTYPHOH Cpe/lOi, ONEpUPYIOT MOHATUEM UHMEHYUOHATLHOCHIU. ITOT TEPMUH TIPUMEHSCTCS
MHOT'OILIAHOBO. 1[eNOCTHBII MOJIyC JTMYHOCTH B KYJIBTYpPE ONHUCBHIBACTCS KAK UHMEHYUOHATbHAS TUY-
HOCMb, UHMEHYUOHANbHLIT MUp AuyHOCmuY. Pa3nudHbple KOMIUIEKCH CHOPMUPOBAHHBIX KYJIBTYPOil
apredaktoB * — ee unmenyuonanbivie mupsl — kak muimer C. B. Jypbe, «IpHHIUIHAILHO BHEJO-
ruansDy [Jlypse, 2010, c. 161]. Mooyc unmenyuonanvrocmu, Takum 00pa3oM, MPeACTaBISIET COOO0H
«XapakTep BOCIPHATHS ACHCTBUTEIBHOCTHY, CIIOKHUBUIMICS Y TMYHOCTH B MIPOLIECCE €€ BXKUBIICHHS

! 3nech MBI HCIIOJIb3yeM TEPMUH apmeghakm B TOM PacIIMPSHHOM CMbICie, KoTopeiid emy npuaaet C. B. Jlypse: ap-
Te(aKThl — ITO «I0ObIe 0OBEKTHI U SIBJICHHS (M BHELIHUE, U BHYTPUIICHXHYECKHUE), B TOM CIydae eClid OHH ChOpMHPOBa-
HBI B pe3yJibTate JIFoObIX KyJIbTYPHBIX mpoteccoBy [JIypse, 2010, c. 155].
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B MHp 4epe3 OKPYXKAIOIIyI0 COLHOKYIBTYPHYI0 CHCTeMy . JKUBYIIIE B COLHOKYIBTYPHO CHCTEME
JIIOAM B3aUMOJIEHCTBYIOT B TpejesiaXx 00IIero KOMMYHHKaTUBHOTO MPOCTPAHCTBA, i€ OHU MOTYT
peanr30BaTh CBOM COLIMOKOMMYHUKATHBHBIE TIOTPEOHOCTH U TI€ B OHTOTeHE3e (OpPMHpPYETCS JIN4-
HOCTB peOeHKa.

VY a3vik060u 1uyHOCMY YCTAHOBOYHBIA MEXaHHU3M KYJIBTYPBI BOIUIOIIAETCS MIPEXKAE BCETO B CHC-
TeMe ee BepOaJbHBIX 3HAYEHHIA, KOTOPHIE YCBAaUBAIOTCS BMeCTe CO CIIOCOOaMU MaHMITYJISAINNA UMH
U OBHEIIHAIOIMMH UX «T€JIaMH» SA3BIKOBBIX 3HAKOB, T. €. BMECTE C COLMOKOMMYHHKATHBHBIMH
YCTaHOBKAMHU HA OIEPHUPOBAHUE OCMBICISIEMOM BepOanuKoW. OTH YCTAaHOBKH pEalbHBI; OHU JKC-
TUTMLIHPYIOTCA CTATHCTUYECKH COOOpa3HO aKTyalbHBIM KOTHUTHBHO-KOMMYHHKATHBHBIM TIOTpPEO-
HOCTSIMH «YCPEIHEHHOM» JIMYHOCTH C MIOMOIIBI0 MOIeeil acconnaTuBHo-BepOansHoit cetn (ABC),
NOJy4YaeMbIX dKCIepUMeHTanbHO. Kak apredakT KynbTypsl peliaioiiee BIUsSHIE Ha COLMOKOMMY-
HUKAaTUBHBIE YCTAHOBKM JIMYHOCTH OKa3bIBA€T MHTEPHUOPHU3UpPYEMasl €0 COLMOKOMMYHHKATHBHAS
cetb. B xonuenuuu C. B. Jlypbe crnoxHast ICUX0IOTHYECKasi CTPYKTypa 00pa3oB, KyJIbTYPHBIX KOH-
CTaHT («MHTEPUOPU3UPOBAHHBIN 000OIICHHBIH KyJIbTYPHBIN CLIEHAPHI), IPEICTABISET COO0M «Kap-
Kac HHTEHIHOHATBHOro Mupay [JIypbe, 2010, c. 160] °. B oTiamume 0T OTHOCHTEIBHO KECTKOI CHC-
TEMBI KyJIbTypHBIX KOHCTaHT, COMOKOMMYHHUKATHBHBIE YCTAHOBKU O0Jiee IIaCTHYHBI, B IIPOLIECCE
WHTEPHOPHU3AIMH OHU THOKO OTKJIMKAIOTCSI HA U3MEHYHNBOCTh COLTMOKOMMYHUKATHBHOM CPEIbl.

JUid n3y4eHHs COMOKOMMYHHMKATHBHBIX YCTAaHOBOK KaK BHYTPEHHEIO MOTHBALIMOHHOTO apce-
HaJla A3bIK0GOU JTUYHOCTH, HEOOXOMMBI eINHUIIB aHalTN3a, TOCTYIHBIE AJIS U3MEPEHHUS U OILCHKH
Ha Mozienn ABC. B xadecTBe TakuX €IMHUI] MBI pACCMAaTPUBAEM CMbICI08bIE AKYEHMYAYUU A3bIKO-
601 JUYHOCMU, KOTOPBIE MOAJAIOTCS ONHCAaHUIO C TIOMOIIBI0 BEKTOPHBIX Mojeied. CMBICIOBBIE
AKLEHTyallud MapKUPYIOTCS ncuxo2noccamu, JAIOMUMHI CTaTHCTHYECKYIO KapTHHY HalpaBICHHO-
CTU (MHTEHCUBHOCTH U KCTCHCHBHOCTH) CBSI3Cil.

JlMHaMyKa COIIMOKOMMYHHUKATUBHBIX MPOLIECCOB 3aKOHOMEPHO BO3/ICHUCTBYET Ha BCE MapaMeTPHI
ABC. M3MmeHeHHsa B IUIOTHOCTH KOMMYHMKAIIMM, HalpaBJIEHHOCTH, YaCTOTE, COJIEPKAHUM, HACHI-
IIEHHOCTH KOHTaKTOB B COIMOKOMMYHHMKATHBHOM CETH MPUBOJAT B UTOT€ K M3MEHEHHUSM COIHO-
KOMMYHHKAaTUBHBIX yCTaHOBOK, 4TO oTpaxkaeTcs (uykryanusimu ABC. B CCCP mmtensHOE Bpemst
HaOJII0/1aNIach BBICOKAsh yCTOWYMBOCTh COLIMOKOMMYHHUKATHBHBIX CETEH ¢ BHYTpPEHHEH HalpaBieH-
HOCTBIO BEKTOPOB MHTEPECOB KOMMYHHKAHTOB. llociennue mecATHIIETHS TMPOIIJIOr0 BeKa oTMede-
HBl TJIyOOKHMH HW3MEHEHHSIMH COIMOKOMMYHMKATHBHOTO IUIaHAa, NMPHUBEALIUMH K OKUBJICHHIO
BHYTPEHHMX U BHEIIHUX MHIPALMOHHBIX IMPOLECCOB, CMEIICHHIO BEKTOpPa HMHTEPECOB OOJBIINX
IPYII HAaceJeHUs! ¢ BHYTPEHHEro Ha BHeHMH. CONpOBOXKIABIIAsl 3TH M3MEHEHHs KOHQIMKTHAs
CMBICTIOYTPAaTHOCTh OTpPa3Wjach W HAa CONMOKOMMYHHKATHBHBIX YCTaHOBKaX PYCCKOHM S3BIKOBOI
mwgroctu (PSIJT) [IanoraukoBa, 2019]. OcoOyro 3HAYUMOCTH B 3TOM IUIAHE IS MCHXOJOTHH
Y JJMHTBUCTHKHU UMEIOT HaKOIJIeHHBIE ¢ 1987 T., B roJibl pOCCUICKON NEPECTPONKHU U MOCIEAYIOIINE
JECSATHIIETHS, SKCIIEpUMEHTAIbHBIE MaTepHallbl U 6a3bl OONBIINX aCCOIMATHBHO-BEPOAIBHBIX /TaH-
HBIX. OMIHpHYecKre QakThl, KOTOpbIC HaM JlacT IWHAMUKA acCONMATHBHO-BEPOAIILHON THIIEPCETH
(ABI'C) B akTyanbpHOW ITUaxpOHUH, (QIYKTyallid MHOXKECTBEHHBIX CBS3CH MEXKIy y3JlaMH €€ TOjI-
CHCTEM MOXXHO paccMaTpWBaTh KaK MaTepHall IS MCUXOAMHAMHUYECKHX MCCIIEIOBAaHUN M MOJyca
MHTEHIHMOHAIEHOCTH HOCUTENISI PYCCKOM KYJIbTYPBHI.

2(COLMOKYIbTYpHAS CHCTEMa NPEACTABIET oGOl COBOKYIHOCTh HOCHTENEH NaHHOH KyIbTYDEL, KOTOPBIE OOHEIH-
HEHBI, TIPeXK/Ie BCEro, OOLIMM HHTEPHOPHU3UPOBAHHBIM OOOOIICHHBIM KYJIBTYPHBIM CLIEHapHeM, MO3BOJISIOIIUM B JTIOOBIX
CHTYAIHAX COXPAHATh HEOOXOUMBIH YPOBCHb KOMMYHHKAIIHH U B3aUMOeHcTBHIs [Jlypbe, 2010, c. 166].

® B 3amajHoil MPAKTHKE TeMa WHTEHIMOHATLHOCTH MPH B3aUMOICHCTBHN THYHOCTH C e KyIhTyPHBIM MOJEM pac-
cMaTpHUBaeTCa C HEWPO(HU3MOIOTHIECKONH W OOMIEKOTHUTHBHOW ITO3UIMI; OHA TaKKe aKTHBHO OOCY)KIalach B paMKax
JIICKYCCHI O 3epKalbHBIX HelipoHax (cM. moapobuee B [[[lanomuaukosa, 2020]). Hapsity ¢ repmunom shared intentionali-
ty «coBMecTHash MHTEHIMOHAIBEHOCTEY, KOTOPAsl OIEHWBAETCS KaK BHIOCTICIM(UYHAS XapaKTEePHCTHKA KOMMYHHKAINH
4esIoBeKa B OTiIuMe oT npumatos [ Tomasello, 2014], B pabortax 1o 3TOMy HarpaBJICHHUIO HCIIONIB3YIOTCS TepMuHbI Shared
intersubjective space «o0iiee MeKCYyOBEKTHOE TIPOCTPAHCTBO», We-Centric space, we-ness « MbI-LIEHTPHYHOE» MPOCTPAH-
CTBO W JIp. B paMKax IOHSTHWHOrO ammapara TeOpuH, pa3BiBacMoil B Tpynax B. Tamiese u ero xosmer [Gallese et al.,
2007, Gallese, 2008; 2009; Gallese, Cuccio, 2015].
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ITocTanoBKka 3agaun

Bekropsl cMbIcnoBEIX akuneHTyanuii B ABC MoryT mposiBisiTe ceOsi B pa3HBIX HalpaBJICHHIX
U Pa3HbIMH crioco0amMu. AHAIM3UPYS aCCOLMATHBHBIE MaTepHalIbl MOCIEIHEH TPETH MPOLLIOTo Be-
ka, 1O. H. KapaynoB oOHapyXuia CBs3b MEXAYy CIOBOM3MEHHTEIIBHOH, CIIOBOOOpa3oBaTEIHHOM
Y CMBICIIOBOW BapHaTHBHOCTBIO B CeTH. Tak, HcCIenysl ceManmuueckyio QQyHKyuto cIoBooOpazoBa-
TENBHBIX THE3]! B accouraThBHBIX MoJsix (AIT) u B8 ABC B 1ienom, oH mpuineln K BBIBOJY O TOM, YTO
KpPYI' THIIMYHBIX CBOMCTB ()EHOMEHOB, Ha3BAaHHBIX CTHUMYJIOM, 3a[JacT B ONPEAEICHHOH CTENEHH
U TIepedyeHb CI0BOOOpa3oBaTeNbHBIX THE3A. «ClioBoOOpa3zoBaTeNbHBIE THE3/la CBOWM HAIMYHEM
YKa3bIBaIOT B acCOLMATHBHOW CTAaThe CBOCOOPA3HBIC MOUKU KOHYEHMPAYUU CMbICAd, TOUYKA KOH-
HEHTPAIMU CEeM, XapaKTepH3YIOIUX CcioBo-cTuMy» [Kapaynos, 2010, c. 167] (kypcuB Hamr. —
U ). AxueHTHpYS OIpeaesIeHHbIe CMBICIBI, CIOBOOOPa30BaTEeNbHAS BapHATHBHOCTH OJHOBpE-
MEHHO YMHOYXaeT 4acTOTy MX aKTHBAallMH, cO3AaBast SPPEKT CMBICIOBOTO HakoruieHus: «Ecmu ctu-
MyJI K20 acCOLMATUBHOW CTaTbU CPaBHUTH C MY3BIKQJIBHOH TEMOH, TO cama CTaThsl OyAeT mpo-
W3BEICHUEM Ha 3aJaHHYI0 TE€MY, a CII0OBOOOpPa30BATENbHBIE CTPYKTYPBI B 3TOH CTaTbhe BBICTYIIST
B POJIM CEMAaHTHUKO-TPAMMATHYECKOTO KOHTPAIyHKTa, 00ecredrnBas M YBEIHYEHHE YaCTOTHOCTH
COOTBETCTBYIOILIEH CeMBbI, U (PHKCALIUIO CIIOCOOOB €€ He TOJIBKO CI0BOOOPa30BaTeNLHOI0, HO U CJIO-
BOM3MEHUTEIBHOTO BapbUPOBAHUS, U MPEACTABIISI COO0M OZHOBPEMEHHO CIIOCO0 NUCCHUIIMPOBAH-
HOTO CYIIIECTBOBAaHUS B CeMaHTH4YecKOW maMaTu Hocutenss ABC A3BIKOBBIX €UHHII M CUCTEM TIPO-
aykiuny [Tam xe, ¢. 172]. Takum 00pa3om, cMblea «pasiumy» Ha JeKCUKe 6MeCme ¢ 2PAMMAMUKO.
He ciyuaiino B oHTOreHe3e peOEHOK 0CBauBaeT IPaMMATHKY SI3bIKa BMECTE C JIEKCHKOM.

Wnes 0. H. KapaymoBa o cBSI3u JEKCHKO-TpaMMAaTHIECKOHN (CIIOBOM3MEHHUTEIHLHOM M CIIOBOOO-
pa3oBaTeNbHON) BapHaTHBHOCTH CO CMBICIIOBOM BapuaTtuBHOCTHIO B ABC 3acmyxuBaer 0co0oro
BHUMAaHUS, IOCKOJIbKY OHA, KaK HaM IyMaeTcs, OTKPBIBAET HOBBIM MyTh K (pOpMaM3alny accolma-
THUBHBIX CBSI3€H, OTKIMKAsCh HA MX MHOXECTBEHHOCTb U MHOTOMEPHOCTb. MHOXECTBEHHOCTD CBS-
3eil TpenoiaraeT pasHoodpasue MpUeMoB aHaTN3a aCCOIIMATUBHBIX IPOIIECCOB, a TaK)Xe BO3MOXK-
HOCTb ocy1iecTBiIeHns Bxosia B ABI'C uepes pa3Hble «IIyHKTHI IOCTYIIa» K OJHUM M T€M e TOUKaM
KOHIIEHTpAIUM CMBICTIA.

Llens maHHOW CTaTbW COCTOWT B TOM, YTOOBI ONHCATh M anmpoOHMpOBaTh HECKOIBKO B3aWMOJIO-
MOJIHAIOUINX JAPYT Jpyra METOJMYECKHX MPUEMOB aHalHu3a JBYX B3aWMOJEHCTBYIOIIMX acCOIMa-
TUBHBIX Y3JI0B, UCIIOJIB3YsI pazHble crocoOsl Bxoaa B ABI'C. Ha Ham B3risia, 5T0 HE0OX0IUMO ISt
0oJiee HAIEKHOTO BbIAGNCHUA MOUeK KOHYeHmpayuu cmuicaa. llepeducium 3Tu criocoObl.

Iepsriii cnocod Bxonma — reHepupoBanue All cmoBooOpa3zoBaTenbHONW eAWHMIBI. JTa 3a1ada
peanusyeTcs, HaupuMep, ¢ IOMOLIbIO (DYHKLIMH CENCKIMH acCOLMATOB MO MX MOP(OIOTHYECKUM
komionentam B oopataom cioBape CUBAC [Illanomaukosa, 2021]. Bropoit BX01 — 30HHpOBaHHE
nHTepecyromux Hac All B mpsiMoM ciioBape M TOCIeIyolIee IICHXOTIIOCCHPOBAHIE BBISBIISIOIINXCSI
MIPY 3TOM CMBICIIOBBIX aKIICHTOB. TPETHH — aHaIN3 CIIOBOM3MEHHUTEILHON U CIIOBOOOPa30BaTEIbHOIM
JepUBALMN €IUHHUL UCCIEAYEMBbIX y3JI0B HAa BCEM MacCHUBE acCOLMATOB uyepe3 OOpaTHBIM CIOBaph.
YeTBepThIi — ICHXOTIIOCCUPOBAHUE JIEKCUKO-TPAaMMAaTHIECKON BapruaTuBHOCTH BHyTpH All 1 orieHka
ee BKJajga B (OPMHUPOBAHHE CMBICIOBBIX akKleHTyauni. HakoHel, msTeiii — oTOOp ci1oBOo0Opa3oBa-
TEJBHBIX THE3/ U3 BCEO MACCHBA acCOLMATOB 110 OOPAaTHOMY CJIOBAaplO M aHalU3 UX BKIajaa B (op-
MHUPOBAaHUE CMBICIIOBBIX AKIIEHTYalHH.

K mMeTomosioruu aHaJmu3a: MHOKeCTBEHHOCTh BXx010B B ABI'C

Panee MbI npeu1oKWIA IPUEM 3KCIUIMKALMH JIEKCUKO-TpaMMaTH4ecKuX ycTaHoBoK PSJI uepes
renepupoBanne Al crnoBooOpa3oBaTeNbHBIX €IMHUIl W3 BCero MaccuBa accouuaroB [Tam xe).
HanomuumM ero cyTth Ha npumMepe Tabi. 1, B kotopoii mpuBoastcst pparmMedTtsl Takoro All qns cio-
BOOOpa30BaTENIFHON €AMHULBI, TpaduIecKu MpeACcTaBIeHHON (UHANBIO -yus. [omy>KUpHBIM Kyp-
CHUBOM BBIJICIICHBI BA CIIOBA MUIUYUSA U ROUYYUA, KOTOPBIE M CTaHYT IIPEAMETOM HAIIETO COAepkKa-
TEIBLHOTO AHAIU3A B JAaHHOW CTaThe, NMPEACTABIISIOLIETO HE MEHBIIYK) 3HAYMMOCTb, YTO U €rO
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Meroaoiorus. Buano, yto B All -yusa npencraBiaeHHas CIOBaMU MUIuyus U OAUYUs KOTHUTUBHAS
CAUHNIIAa CKJIOHHA 3aHUMAaTh 1) CTaTUCTUYCCKU HepBLIe 10 THTCHCUBHOCTU U 3KCTCHCUBHOCTH CBSI-
3el MO3UIMHU U YTO 2) COOTBETCTBYIOIIME €il JEKCHYECKUE PEIPE3CHTAHTHl KOHKYPUPYIOT MEXKIY
co00i1, 3HAUNMO MEHsISI CBOM PEHTHHTHY B pa3HbIe IEPUOJIbI BPEMEHH, IPHUYeM 3) C TIPOTUBOIOJIOK-
HBIMH IT0 HaIlpaBJICHHOCTH BEKTOPAMH X aCCOIMMATHBHOTO Beca. Takue craTUCTHYECKUEe (PIIyKTya-
[IUU B «TPAKTOBKE» ITHX (M APYTHX) BaXKHBIX OOIIECTBEHHO-3HAYNMBIX IOHATHH MOTYT CUTHAJIH3U-
poBaTh 00 OMNpENelIeHHON ABOMIONUMN (WU PE3KOH CMEHE) COIMOKOMMYHHKATUBHBIX yCTaHOBOK
PSJI, MOTUBUPYS HCCIIEIOBATEIILCKUNA MOUCK, BO3MOYKHO, CBSI3aHHBIX C 3TUM CMBICJIOBBIX aKIIE€H-
Tyauuil B coorBeTcTBYOmMX All.

Tabruya 1
JluHaMKKa COOTHOILEHUN YJIEIbHOTO BECA HOAUUUA 1 MUTUYUA
B ATl cnoBooGpazoBarenbHoro snementa -yusi B PAC, CUBAC 1 u CUBAC 2
(oxBat akTyanbHOH quaxpoHueil — okoino 40 ner)
Table 1

The Dynamics of the Ratios of the Associative Weight of the Units noauyusa and munuyus
in the AFs of the Word-forming Element -yus in RAS, SIBAS 1 and SIBAS 2
(the Coverage of the Current Diachrony is about 40 Years)

PAC CHUBAC 1 CHUBAC 2 PAC CUBAC 1 CHUBAC 2
(1988-1997) (2008-2013) (2014-2021) (1988-1997) (2008-2013) (2014-2021)
WHTEHCHBHOCTD CBs3ei (4acTOTa aKTHBALINN OKCTEHCUBHOCTH (Pa3BETBIICHHOCTH) CBSI3eH
OJTHOH M TOM )K€ eTUHUIIBI) (C pa3HBIMHU €MHUTIAMH )

Mug;éfuﬂ munuyus 112; nw;t)tuuﬂ 222, Mufg#uﬂ munuyus 39; uHgopmayus
' ungopmayus unpop M.auwz ’ ungopmayus 73;

pesonroyus 100- 157; pesonroyus 38 79-
179; ’ nayus 117; 57; ’ NOAUUUR (£,
(emme 10 ei- (ere 18 emu- (eme"é - (eme' 8 - (ere 20 emu- (eme 10 eau-
.| HHI HA -Yus); . .| HMIlHA -yus); | HAIL HA -YUs);
HUII HA -YUs); n 13 HUII HA -yus); | HHI HA -yUs); n - 99

noauyus 27 orunun munuyus 54 nonuyus 19 OUUUR MUTUUUR

OnykTyannu BHYTPH TaKUX MOJIEH, H3BJICUEHHBIE U3 Bcero Maccusa y3moB ABI'C, mpuobperarot
CTaTyCc MapKepOB aKTYaJIbHBIX CMBICJIIOBBIX IIPOILIECCOB, NPOTEKaOmUX B co3Hanuu PSJI, moTuBu-
PYIOIINX aKTHBAIIMIO HOBBIX JIEPUBATOB U CIIOBOOOPA30BATENBHBIX MOZEIEH.

[Mponmmoctpupyem moapodHee paziauyHble acniekTsl Guykryanuu BHyTpu All -yus Ha npumepe
CIIOB Muauyus v noauyus. B akTyanbHOW TUaXpOHHUHU 3TH €IMHHLBI IOKA3bIBAIOT 0COOYIO MOIBIIK-
HOCTh. VX cTaTHCTHUYECKHE [TOKA3aTeNN OTPaKaloT TUHAMUKY COLIMOKOMMYHHKATHBHBIX YCTaHOBOK
JINCKypca POCCUUCKOTO 00IIecTBa, CIOKUBIIIXCA 3a mocienaue 30—40 et B X0/e MepecTPOSHHBIX
NOTpACEeHUH M peopMUpPOBaHUS CHUIIOBBIX CTPYKTYp. OOpaTtumcs k All 3THX nekceM B npsamwvlx
crosapsx PAC u CUBAC 2 (ta6. 2) *. 30HupoBaHue 1 MCHXOMIOCCHPOBAHHUE ITHX TOJIei TTOMOYXKET
BBISIBUTH CMBICJIOBBIE CTPYKTYPBI 3a()MKCUPOBAHHBIX B HUX IICUXUYECKUX 3HAUCHHIA.

4 CrarrcTHKa OBIICH CTPYKTYpHI acCONMATHBHBIX TMOJel M3 Kaxmoro ucrounnka (PAC n CUBAC 2) mpuBoauTes
B nepBoit cTpoke Tabmmmpl. Hanmpumep, musmmms B8 CUBAC 2 (126, 54, 0, 42). Ilepssrit moka3zatens — 126 — oOmmee ko-
JINYECTBO PEAKIMIA C JaHHBIM CIIOBOM; U3 HUX 54 pa3Hbix, 0 0TKa30B U 42 equHUYHBIX. [IpuMepsl B Kax 10 ceMaHTH4e-
CKOM 30HE CONPOBOXKIAIOTCS YUCIOBBIMHU ITOKa3aTesIMU KOJIMYECTBA TAKUX peakUuil B ceTH (Hanpumep, s3awuma 6), eciu
YHCIIOBOTO TI0KA3aTelsl HeT, TO peaklys Obuia eAMHUYHON (Harpumep, He munuyuonupyem). Gopmat craTb He IIO3BOJIS-
€T HaM IPHBECTH IMOJHBIN CHHCOK Peaknuil u3 caMbIX MHTEHCHBHBIX 30H, JAIOTCS TOJIBKO OTIETbHBIE MPUMEPBI H CyM-
MapHbI€ YHCIOBbIE TOKA3aTe! 110 HAMOJTHEHUIO Kax 01 30HbI (%o oT 0b11ero komuyecTsa peakiuid AlT).
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Tabruya 2

CpaBHHUTENBHBIN aHATTN3 AMHAMU4ecKOoi CcTpYKTYypsl All «Munmumusi» u «Ilomurus»
B PAC u CUBAC-2

(oXBart akTyalbHOW AWMaXpOHUH — OK0JI0 40 1eT)

Table 2

Comparative Analysis of the Dynamics of the AFs “Mumumus” and “Tlomurms™
in RAS and SIBAS-2
(Coverage of the Current Diachrony is about 40 Years)

PAC (1988-1997)

CUBAC 2 (2014-2021)

Muannus
(108 + 71 + 3 + 57)

IMoauuus
(104 + 42 + 0 + 33)

Muaunusa
(126, 54,0, 42)

Honnunus
(136, 81, 1, 67)

3ona 1. Homunanuu: PackpsiTie mOHSATH 00 OpraHu3anuy U

€€ YJICHaXx

MOJHIMSA 3; MAJIMIIHAO-
Hep 2; BIIACTh; Madus;
MEHT.

Hroro: 7,4 %

munuius 11; netek-
TUB 2; MAJHUIIHOHED.
Hroro: 13,5 %

TTOTUITUS 52; KOIIBI;
opras; monuius!; yxe
TTOJTHIIHS.

Hroro: 46 %

muauiug 19; meur 3;
OpTraHsbl 2; KO, KOIIBI.
Hroro: 22 %

3ona 2. Cdepa mesTenbHOCTH M QYHKIUS

MopsIOK 2; Madus;
OXpaHa MopsIKa; Ipa-
BOTIOPSIIOK.

Hroro: 4,6 %

HpPaBOB 44; NOpsAA0K

3; oxpaHa 2; HpaBCT-
BEHHOCTE; TIpo0IeMa;
ciyx0a.

HUroro: 52,9 %

3aKOH 5; oxpaHa 3;
MopsaoK 3; 3amuTa 2;
mrpad 2; rocymaper-
BO; 3aKJIIOUYEHHE; KOP-
pYIINS; Kpajka; HaKa-
3aHUE.

Utoro: 22,2 %

3akoH 10; HpaBoB 7;
oxpana 6; 3amuTa 3;
MOPAAOK 3; IpecTyI-
nenue 3; 6e3omac-
HOCTb; B3ATKH; 3a7ep-
JKaHUe.

Hroro: 39 %

30Ha

3. IlcuxoorunyecKue COCTOSIHUS M KaueCTBa JIMIH

OCTH

CIIOKOMCTBHE; CTpax.
Uroro: 1,85 %

00JIb.
Hroro: 0,96 %

HaInpsDKEHKE; Crpa-
BEUIMBOCTh; CTPaXx;
YeCTbh.

Hroro: 3,2 %

OIIACHOCTD 2; HEOBE-
pH€; HECIIPABETH-
BOCTb; CTPAIITHO.
Hroro: 5,1 %

3oHa 4. 3HaKkH-aTpUOYTHI

(dhopma 2; Kerouka;
JIIO/IM B CEPOM; MaIlIu-
Ha; MUTAJIKa; CUTHAIL;
cepeHa.

HUroro: 10 %

JTyOWHKA; TTUCTOJIET;
HOJIMILICUCKUE MaIllH-
HBIL; popma.

Hroro: 3,85 %

¢dopma 4; dpypaxka 3;
JyOuHKa 2; Ke3J1;, MU-
raJika; MOTOHBI.
Hroro: 11,9 %

MamwHa 3; ¢popma 2;
OyxaHka; TyOuHKa;
IyOMHKH; HaJlICh;
opyXue.

Uroro: 11,8 %

3ona 5. Kakas u xa

K BOCIIPUHUMACTCA

coBeTcKas 7; Mo 4;
poIHas 2; KOppyMITH-
pOBaHHAas; HAJCIKHAS,
Hala; Io30pHasl.
Hroro: 23 %

HAJIOrOBas; IUIOXas;
TanHasl.
Hroro: 2,9 %

cunwuii 4; romy0oii;
KOHHasI; TIJIOXHE JIIO-
TN TII0XO.

Hroro: 6,35 %

CUHUH; cTporasi.
Hroro: 1,5 %

3ona 6. Jlokaruu (korja, rae)

psanom 2; 'AU; B ro-
poxe; I'lTY; dunamo;
KII3; MB/; metpo;
HOYb; O0IIapraHHOe
371aHue; OTACIICHHE.
Hroro: 11 %

CHIA 3; Amepuka 2;
IeTekTuB 2; Maiiamu
2; B TOpPOJIE; B IIOTOHE;
3a TpaHuUlIIeil; KMHO;
3amaj; Ha 3amaje.
Hroro: 14,4 %

KOMCHIAaHTCKHI Yac;
Poccuu; ctpansi;
TIOpbMA.

Hroro: 3,2 %

MB/I 2; rOpona;
Maiisimu; 00€3bsIHHHUK;
OKpYTa; II0CT; CKopast
MTOMOIIT; TIOPHMA;
Ounnsuann; OCh.
Hroro: 8,1 %
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Oxonyanue maon. 2

PAC (1988-1997)

CUBAC 2 (2014-2021)

Muaunnus
(108 + 71 + 3 + 57)

IMomuuus
(104 + 42 + 0 + 33)

Mujaunus
(126, 54,0, 42)

Ioaunus
(136, 81, 1, 67)

3ona 7. JleticTBust

Hac Oepexer 8; Oepe-
JKeT 6; mpuexana 4; He
JIpeMJIeT; He TPOHET;
nmoitmaia; paboraer;
pa3orsaia Ty4u; pa3bi-
CKaJja MpecTymHUKa.
Hroro: 30,55 %

B3slJ1a; B TIOTOHE; 3a-
Oupath; TOBUT; HE
JIOTOHUT; 0003HAJIACK;
OTKPOWTE; CTPEINATD.
Hroro: 7,7 %

HE MUJIULIMOHUPYET;
rpuexana; Cracer.
Hroro: 2,4 %

3AINMIIACT; UILET; HAC
OepexéT; He mpuexana;
oTcrana; paboTaer;
criacaer; CTOIl; XpoMa-
et. Uroro: 6,6 %

30Ha 8. DMOIIMOHAIIBLHEIE OIIEHKHA 1 HHOE

Ocna; OecrmoMoInHasi;
0siku; cOpOJI; CBOJIOYH;
TYT KaK TyT; IIaKaJbl.
Hroro 9,25 %

MEHTHI 2; ali-1iBaii-
MOJIUTIAM; XPeH; My-
COPSTHHK; HaJ-
CMOTPIIIHUK.

Hroro: 6,7 %

MyCop 2; Mycopa;
BCEMY T'OJIOBA; IS
Crena; MVYC.
Hroro: 4,8 %

MeHT 3; Mmycop 3; Oec-
npejiest; 6eCCMBICIICH-
HO; JIOJL.

Hroro: 7,35 %

BexToph! akiieHTyanmii (IICHXOTJIOCCH ) B CTPYKType All
(B ckoOKax % OT 00IIEro KOJHYECTBA PEAKIIHIA).
Crpenky NOKa3bpIBal0T YMEHbIIEHHE aCCOLMATHBHOIO Beca (CMBICIOBOM 3HAUMMOCTH) 30H

3ona 7 (30,5) — 3oHa
5 (23) — 3oma 6 (11)
— 3ona 4 (10) — 3ona
8 (9,25) — 3oma 1
(7,4) — 3ona 2 (4,6)
— 3ona 3 (1,85)

3oHa 2 (52,9) — 3oHa
6 (14,4) — 3oma 1
(13,5) — 3oma 7 (7,7)
— 3ona 8 (6,7) —
3ona 4 (3,85) — 3oHa
5(2,9) —» 3o0na 3
(0,96)

3oHa 1 (46) — 3oHa 2
(22,2) — 3oma 4
(11,9) > 3oma 5
(6,35)— 3oHa 8
(4,8)— 30ma 6 (3,2) =
3oHa 3 (3,2) — 3oHa 7
(2:4)

3oHa 2 (39) — 3oHa 1
(22) — 3oma 4 (11,8)
— 3ona 6 (8,1) — 30-
ua 8 (7,35) — 3ona 7
(6,6) — 3omna 3 (5,1)
— 3ona 5 (1,5)

Amnanuz cmbeicnoBoi cTpykTyphl All munuyus n noauyus 8 PAC (mepBbIiii 1 BTOPOI CTOMIOIIHI)
MIOKa3bIBAET, UTO OHA pa3Has y 3THUX JIEKCEM, XOTS B HEH U BBIACISIIOTCS CXOAHbIE 30HbI. Hamonne-
HUE 3TUX 30H accoumartamu B All munuyus orpaxaer enie KMBOM COBETCKUN ONBIT B3aUMOJIEHCT-
BUS C 3TOM OpraHu3anued u HaOJIOACHHUS 3a €€ IeATebHOCThI0. OTCI0/Ia U JOMUHUPOBAHKUE 30H 7
1 5. A 5MOIMOHATBHO-OLCHOYHASA 30HA HANOJHEHA XapaKTEPHBIM Uil NEPEeCTPOMKH HEraTHBOM
B BOCIIPHSATHH JEUCTBUH IOOBIX TOCYNAPCTBEHHBIX CTPYKTYp Toro BpeMeHHU. All noruyus, Hanpo-
THB, TI0 CBOEMY COCTaBY BOCXOJUT MPEUMYIIECTBEHHO K OMBITY BOCIPHUSATHS 3alaJHbIX PEaHid,
MOYEPIHYTHIX U3 3alaJHON e KMHO- U MEAUANPOAYKIUUA U YCUICHHBIX B MEPECTPOCUHBIN MEPUOJ
XBaJIeOHBIMU B ajjpec 3amana counmHeHusMU oTedecTBeHHBIX CMU. Bmecte ¢ Tem B 30He HOMUHa-
IIUH JOMYCKAIOTCS B3aMMOTOIKOBaHMS (Muauyus — nonauyus 3; noauyus — muauyus 11), 4to Mo-
JKET OBITh CIIPOBOIMPOBAHO M OOIIMM JJIsi 3TUX CJIOB cy(dukcoM, u nepeceueHruemM cMbiciion. Co-
OTHOIIICHUE YJeTbHOTrO Beca 3TuxX eauHuil B All -yus (cM. Tabn. 1, mepBbIif 1 YETBEPTHINA CTOJOIBI)
TaKKe OTPAKACT YIIOMSHYTBIC PEAIUH MPEATIEPECTPOCTHOTO U IMIEPECTPOSCTHOTO BPEMEHH.

Eciu MBI 0Opatumcst K JTaHHBIM yacToTHOTO ciioBapst HKPSI (Ta6m. 3) ® 10 YBUJIUM MOKa3aTeNu
YACTOTHOCTH JICKCEM Muauyus U noauyusi B TEKCTaX, COOTBETCTBYIOIINE TEM Ke peanusMm. bonee

® Cosparen HKPSI paccMaTpHBAIOT YaCTOTHBIH CI0BAPE KAK MATEPHAJl JUIS ONPEACICHHS JISKCHUCCKOTO AP S3EIKA,
I10 3TOH NMPUYMHE BBOAUTCS MOPOT OIPAHUYEHHUI Ha CITUCOK CJIOB 10 YacTOTe yHnoTpebaeHus. [s cnoBapeil, OCHOBaHHBIX
Ha 6a3ax CO CTOMUJUTHOHHBIMH CIIOBOYMOTPEOICHUSIME, 3TOT TIOPOT Ompeensiercs B npeienax 5 ipm. B HKPSI stor mo-
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TOTO, SCITH Muiuyusi TAKXKE BKIIOYCHA COCTABUTEISIMH B CIHMCOK MOAKOPIYCa eIWHHI] YACTOTHOTO
CITOBaps )KUBOM yCTHOM peuw (¢ mokazarenem 22.7 ipm), TO noauyuss B HETO €llie He momaia. B Tom
ke cricke HaxoauM muauyuonep 20.2 ipm u naxe noauyau 10.1 ipm. IMoauyetickuii B HEM HE OT-
MEUCH HU Kak MpHaraTelbHOe, HH KaK CYIECTBUTEIbHOE.

Tabnuya 3
CpaBuurensHbie faHHble U3 HKP 0 yacToTHOCTH paccMaTpUBaeMBbIX €IMHUILL *
Table 3
Comparative Data from the RNC on the Frequency of the Analyzed Units
. XynoKeCTBEHHas1 TUTEpaTypa [Ty6Gnunuctuka
Ipm 1950 1970 1990— 1950— 1970 1990
1960-¢ 1980-¢ 2000-¢ 1960-¢ 1980-¢ 2000-e
MUJIHALAS 89.9 62.4 94.9 122.4 16.3 40.4 108.8
MIOIULIAS 38.2 411 274 38.9 37.1 35.6 54.2
Muaionep | 52.1 84.0 54.5 73.8 28.2 29.4 58.5
TOMMLICHCKIH | 1 g 4 14.7 12.5 24.0 37.1 34.5 23.6
(cymt.)
TOMMUCHCKIH | 9 5 7 12.9 10.1 14.6 14.8 18.0 16.2
(ipmt.)
MMOJIM LAl 49 4.8 26.5 4.0 15 4.0 3.0

B CUBAC 2 110 gaHHBIM HOCIEAHETO AeCATHIETHS (CM. Tabj. 2, TPETHUH M Y€TBEPTHIA CTOIOLIEI)
HaOIIOMaeTCsl OYEBHUIIHOE COJIMIKEHUE CMBICIOBBIX CTPYKTYpP TCHUXWYECKHUX 3HAYCHUU ITHUX IBYX
eauHUI. MOKHO BUIETh TOJICITYIHOE CTPEMIICHUE CO CTOPOHBI S3BIKOBOM JTMYHOCTH TPOSICHUTD IS
ce0s QyHKIUU U CyTh OPraHU3aIMK, CMCHUBIICH CTapble «IPJBbIKM» Ha HOBBIE, OTCIOJA U Tipeobia-
naHue 30H 1 u 2. Bmecte ¢ TeM yaenbHblil Bec cinoBa munuyus B All -yus o OTHOLIECHUIO K nou-
yus, Kak OBLTO TIOKa3aHO B Ta0JI. 1, HaUWHAET CYIIECTBEHHO MaJaTh, & COJAEPKATCIBLHBIC H3MCHEHUS
B €ro 30Hax (cM. Tabi. 2) CBUACTENBCTBYIOT O Pa3BUTUH 3aKOHOMEPHOU TEHACHIMU TEPEMEIICHUS
o0pa3za MIJIUIIUH B TIPOIILIOE, /U MOJIOZIOTO TTOKOJICHHS 3TO YXKe BUpTyallbHas cdepa (KHHO- U Me-
mianayctpun). B ABI'C CUBAC noauyua v munuyus (Kak ¥ Bce €IMHUIBI ¢ (GUHAIBIO -yus) 1a-
JIEKH TI0 CBOUM CTATUCTUYECKUM ITOKA3aTENISIM OT aCCOIMATUBHBIX JOMHHAHT, HO IO OTHOIICHHUIO
K ApyruM cyduKcaIbHBIM eUHHUIIAM B CTeHEPUPOBAHHBIX HamMH ycIoBHBIX All -yus um npunas-
JIeXKaT TIePBbIC TO3UIMH. B 3TOM CMEBICIIE OHM aCCOIMATHBHO JOMUHHUPYIOT B CBOCH TpyIIie, MEHS-
SICb MECTaMHU B pa3HbIC MEPUOJIbI BPEMEHH B 3aBUCUMOCTU OT MPHUHITHIX COIMOKOMMYHUKATUBHBIX
YCTaHOBOK B OTHOIICHWW OBHEUTHEHUS 3THX 00Pa30B BEPOATBHBIM «SPIBIKOM).

[lokaxxem panmee, Kak mMposBIseT ceds 3(PQPEeKT TUCCHITMPOBAHHOCTH CIIOBOM3MEHHUTENBHBIX
M CJI0BOOOPA30BaTENBHBIX MapagurM B cocTaBe 30HUpOBaHHBIX All noauyus v muruyus (tabmn. 4).
Cornacuo 1O. H. KapaynoBy, pa3BepThiBaHHE CIIOBOOOpPA30BATEILHBIX CTPYKTYp B pasHbix All He
OTJIIMYAETCs] CTAOMIFHOCTHIO U 3aBUCUT OT MX OOIMIETO HAmoJHEeHHs peakmnusmu. [Ipu 3ToM cioBo-
obpazoBarenpHBIC THE3/]a CTAHOBSITCS BUANMBIMU B All, ectit B ero coctaBe He MeHee 100 peakimid.
Jlist GoJiee MOJTHOTO MX Pa3BePThIBAHMUS JIYUIITYIO KapTHHY Jal0T CTaThH ¢ HanojHeHueM oT 500 euHuIl

por cHmkeH 10 2,6 ipm (20 Teicsd ieMM) JJIs paHroBOro crmcka u 10 0,4 ipm B angasurHoM criucke (50 Thicsd eMM)
[JIssmesckas, lapos, 2009, c. X]. B andaButHOM criUCKe Munuyus U noauyuss OTMEYCHBI, HO UX YaCTOTHI YCTYMAIOT ApY-
THM eJUHHUIAM ¢ 3ToH e ¢uHansio. Cp: opranm3anust 312.4; curyanus 298.8; urdopmanus 269.2; denepanus 258.9;
nozuiust 167.6; npoxykius 130.8; pesomronust 102.9; anmununctpauus 98.3; peakuus 97.2; peanuzauust 95.1; Tpagumus
93.1; pemakuus 91.5; mumumms 89.9; konueniwms 71.9; momumus 38.2. C ydyeroM crenupuKd 3HAYCHUH MUJIHIHAS
1 MOJIUIUS, UX YaCTOTHBIE TEKCTOBBIE ITOKA3aTeN IPUBOJATCS B IMHAMUKE U B PACIPEACICHHH 110 IBYM (yHKIHOHANIb-
HBIM THIIaM TEKCTOB (XyI0’KECTBEHHAs JUTEpaTypa U myonuiuctika). B ABC y HUX, Kak MBI yXKe BUIIENIU, Hepeoe Mecho
B PEHTHHIe aKTUBAIMK eIUHML Ha -yus (cM. Tabm. 1).
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u Bhitie [Kapaysos, 2010, c¢. 177]. Hamu npensapuTenbHbie HaOMOAeHUS 3a paznuaabiMu ATl mon-
TBEP)KIAIOT 3TH BeIBOABL. Bee Hamu All munuyusa v noauyus npuOIMKaIOTCS B 3TOM OTHOIIECHHH
K HW)KHEH HOPMaTHBHOM IpaHHIIE HAMOJHAEMOCTH, HECKOJBKO IMPEBBINIAsl €€ (CM. IIEPBYIO CTPOKY
B Ta01. 2).

OmnuiieM BUIBI BapbUPOBAHUS, KOTOPbIE OOHAPYKHUBAIOTCS B 3TUX HOMAX. Tabnuna 2 gaetr Ham
o0IIyI0 KapTHHY OTPaKEHHBIX B HA3BAHUSIX 30H CMBICIOBBIX TPaHEW, MPECTaBIAIONINX 00pa3bl
nonuyus U muauyus. OObEKTH NPEACTaBICHbl C TOYKH 3PEHHS MX AEATEIBHOCTH, JIOKAJIH3aLuH,
OTIMYAIOIIMX MX 3HAKOB, SMOLMOHAJIBHOTO BOCHpHATHA U mp. Ho 3TO onHM M Te ke OOBEKTHI.
Bapsupytot crioco6s! mpencraBienus cMmbicia B All B ienmom u B kaxmoii u3 ero 30H. CMbIc pac-
KpBIBAETCSl M KOHLIEHTPUPYETCsI B HEH Yepe3 CHHOHUMBI, (YHKIMOHAJIBHBIE U CTHIUCTUICCKUE aHa-
JIOTH: MUAUYUS, ROTUYUSL, NOTUYEIICKULL, KON, MUTUYUOHED; MAUWUHA, OYXAHKA;, MUTUYUOHED, MEHM,
AHTOHUMBL: ONACHOCMb, DE30NACHOCMb, CHPABEOIUBOCHb, HECHPABEOIUBOCHIb; PA3TNIHBIE YaCTH
pedn (M pas3Hble CIIOBOOOpa3oBaTeNIbHBbIE THE3MA): MUTUYUSA, MUIUYUOHED, HE MUTUYUOHUDYem,
0Xpawna, OXpaHams, NPAGOOXPAHEHUE; 3AWUMA, 3aWUWAMb; NOTUYUSL, NOTUYEUCKULL, NOAUYall; npa-
60, npasooxparnenue, npasonopsaoox. Hakonen, HaOi1ronaeTcs U CIOBOM3MEHUTEIBHOE BapbUPOBa-
HUE PEAKITUIN. MeHm, MeHmbl, KON, KOnbl, 0YOUHKA, OYOUHKU; CIMpAadica, Cmpaoicy TIOPSAKA; HOpsaookK,
CTpaXH nopsoxa; Hac bepexcem, bepeus, MEHS Oepedicem, bepedicem.

Hcxons u3 tesuca FO. H. KapaynoBa o ToMm, 4TO pa3Hble BUIbI BAPbUPOBAHUS TaK WJIM WHA4e
CBSI3aHBI OTHOIIEHUSMH B3aMMOJIOTIOIHUTEIHHOCTH CO CMBICIIOBBIM BapbUPOBAHUEM (CMBICIIOBBIMU
WHBapUaHTaMH), TEOPETUIECCKH MOXKHO HpEAIoiaraThb, 4YTo OOJbIIas HHTEHCUBHOCTh WIJIM DKCTEH-
CHUBHOCTH TOH WJIM MHOH 30HBI B cTpykType All 3amaercs, noMuMo npouux (akTopoB, U OOIbIIEit
BapHaTHBHOCTBIO €IMHUII B €€ COCTaBe. BMecTe ¢ TeM, TeOpeTH4ecKH ke, TaKkas 3aBUCUMOCTD, €CIIH
Jla)ke OHA BBISBUTCA, HU B KOEH Mepe He MOKeT pacCMaTpHBaThCs KaK caMOJIOCTaTOYHBIA MOKa3a-
TeJIb, TIOCKOJIBbKY «SIPKOCTBY» ACCOLMATUBHOIO y3Jia (€r0 HACBHIIIEHHOCTH) 00ECTICUHBACTCS MPEXKIE
BCETO APYIUM (D)aKTOPOM, a IMEHHO 4acTOTOW aKTHUBAlMU ACCOLMATA, T. €. 0Y€Hb YCTOWYHMBBIMHU 110
YacTOTE€ COBMECTHOM BCTPEUAEMOCTH IIETIOYKAMH aCCOLMATUBHBIX Iap.

Paccmotpum konkpetHbiit ipumep u3 CUBAC 1: denveu — mpamums 306; nramums 153; cuu-
mamo 137. 3geck MBI BUIUM OYEHb KPEMKYIO aCCOLMATHBHYIO CBS3b CTUMYJA ¢ MHOUHUTHBAMH
TJIarojioB, PacKPHIBAIONINX Mepe] HaMH KOHBEHIIMOHAIBHYIO KapTHHY MaHUMYJSIUH ¢ 00bEKTOM
Oenbeu. BMecTe ¢ TeM 3TH TpH acCOIMATHUBHBIE MAPhI MPEACTABISIIOT OJHY U Ty e TpaMMaTHKalu-
30BanHyt0 ° cTpykTypy [V + N (IeHbrH) B BUHMT. 1aj.], IOKa3bIBAIONIYIO HAMPABICHHOCTh JCHCT-
BUS Ha OOBEKT, «Pa3IUTyIO» B JAHHOM CIlly4ae IO JIEKCEMHOW CeTH €AMHHULl denveu, mpamlulme,
naamlulme, cuumlalme, xaxaas u3 KOTOPHIX BHOCHT CBOIO CMBICIIOBYIO BapHaIlHio B OOIIyIO Kap-
TUHY MaHMIYJSIIAA ¢ OOBEKTOM Oenbeu. TpH IIaroibHBIX €IUHMLBI CBS3aHBI MapagurMaTHUYECKU
€AMHON MOJIEJIBIO CIIOBOIIPOM3BOJCTBA, IOBTOPEHUE ITOM MOAEIH C Pa3HbIM IJarojbHbBIM JICKCHYe-
CKHM HAIOJIHCHHEM (M TJIaroJbHBIMH CIIOBOOOPA30BATEIbHBIMHU CAUHUIIAMH -d; 1) HHTCHCUDHIIU-
pYyeT YCTaHOBKH aKTHUBHOCTH A3BIKOBOM JTMYHOCTH TI0 OTHOIIEHHUIO K OOBEKTY OeHbaul.

s onpenenenus BKiIana MopQoornueckoi BApuaTUBHOCTH B MHTEHCHUBHOCTH CMBICIIOBBIX aK-
HeHTyauil B ananm3upyemoM All, mpumem 3a OCHOBY MPOCTOM KPUTEPHI — KOIWIECTBO PEAKITH,
CBSI3aHHBIX CIIOBOM3MEHUTENILHBIM M (MJIM) CIOBOOOPA30BaTEILHBIM BapbUPOBAHUEM B KaXKAOH M3
BBIJICJICHHBIX HaMH 30H B cTpykType All muruyua u nonuyus. TounocTs noacuera OyneT, npasaa,
3aTpynHeHa xapakTepHod i ABC BO3MOXXHOCTBIO HECKOJBKHX BUAOB (HOpMallbHO-CEMaHTHU-
YECKOTO BapPhbHPOBAHMUA OJHOW M TOW K€ €IWHUIIBI, MHOTAA BBIXOAAIIETO 33 MPEeNbl OHOW 30HHI.
Tak, HarIpuMep, JEKCEMBI 3awuma, 3auuams, BXOASIINE B 0JHO CIIOBOOOpa3oBaTeIbHOE THE3IO,
OTHOCATCS K IBYM Pa3HbIM 30HaM (CM. 30HBI 2 ¥ 7 B TaOi. 2). A rpyIina AepUBaTOB NOAUYUS, MULU-
yus, KOppynyus, cueHaiuzayus MoXXeT ObITh OObeIMHEeHAa Ha OCHOBE WHBAPHAHTHOW €AMHUIIBI —
yus, HO CIIOBA NOAUYUS, MUTUYLUS U3 HEE BXOXKU B CIIOBOOOPa30BaTEIbHBIC OTHOIICHHUS U HA OCHOBE
JIPYTHX UX MOP(HOIIOTUYECKUX KOMIIOHEHTOB (nOauyus, HOAUYCUCKUL, ROAUYAL;, MUTUYUS, MUTU-
YuoHep, He MurUYUOHUpyem). B CHIly 3THX METOHOIOTHYECKUX MPOOIeM KOJIHMYECTBO U CTPYKTypa

® B oM cMbiciIe, KOTOpbIH 5TOMy TepMuHy npuaasan 0. H. Kapayios [1999, ¢, 69-79].
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CJIOBOOOPA30BaTENbHBIX 'HE3]l B JAHHOM CIydYae IMOoKa He MPUHUMAETCS K PACCMOTPEHHUIO; HAC WH-

TEpecyeT JIMIIb caM (aKT HAIWYKS SAMHUI] B KXKIOH 30HE, CKIIOHHBIX K BapUAaTHBHOCTH BHYTPHU

ogHoro All. ITomydeHHbIe B pe3yibTaTe JaHHBIE O BKJIAZE BapbHPOBAHUSI B CMBICIOBYIO pa3padoT-
Ky pa3HbIX 30H NPUBOIATCA B Ta0I. 4.

Tabauya 4

CyMmMmapHbIe JaHHbBIE O CIOBOOOPa30BaTEIHLHOM M CIOBOM3MEHUTEIFHOM BapbHPOBAHUU
B All munuyus v noruyus Ha HoHE BEKTOPOB CMBICTIOBOM CTPYKTYpHI 3TUX All
Table 4
Summary Data on Word-forming and Word-changing Variation in the muzuyus and noruyus
AFs against the Background of the Semantic Vectors of these AFs

o Mommuus Muannus TTomnmus
(PAC — 1988-1997) | (PAC —1988-1997) (CHBAC 2 - (CMBAC 2 -
2014-2021) 2014-2021)
Bcero B AIT Bcero B AIT
108 104 Bcero B AIl Bcero B AIl
CAMHHL CITHHHITEE 126 eqmuwnIr 136 equaUAIL

BexTops! akiieHTyarnuii (mcuxorioccsl) B cTpykrype All
(B ckoOKax % ot o011ero konuuecTna accoruaTos B All).
CTpesKy MOKa3hIBalOT YMEHBIICHHE aCCOITMATHBHOTO Beca (MHTCHCUBHOCTH) CMBICIIOBBIX 30H

3ona 7 (30,5) — 3ona
5(23) — 3omHa 6 (11)
— 3o0Ha 4 (10) — 3o0-
Ha 8 (9,25) — 3omna 1
(7,4) — 3ona 2 (4,6)
— 3ona 3 (1,85)

3o0na 2 (52,9) — 30Ha
6 (14,4) — 3omna 1
(13,5) — 3ona 7 (7,7)
— 30Ha 8 (6,7) — 30-
Ha 4 (3,85) — 3ona 5
(2,9) — 3ona 3 (0,96)

3ona 1 (46) — 3ona 2
(22,2) — 3ona 4 (11,9)
— 3oHa 5 (6,35) —
3oHa § (4,8) — 30Ha 6
(3,2)=30n23 (3,2) —
3ona 7 (2,4)

3ona 2 (39) —» 3ona 1
(22) — 3ona 4 (11,8)
— 3ona 6 (8,1) — 30-
Ha 8 (7,35) —30na 7
(6,6) — 3ona 3 (5,1)
— 3oHa 5 (1,5)

BexToph! (IICHXO0TI0CCh ) BAPHATHBHOCTH €THHHII

(B % ot obmero konuaecTBa accormatoB B All)

3ona 7 (33,8) — 3ona
5(11,88) — 3o0na 2
(7,56) — 3ona 1 (5.,4)
— 3ona 6 (2,16)

3ona 2 (46,8) — 30Ha
1(14,56) — 3ona 7
(4,16) — 30Ha 6
(2,08)

3ona 1 (70,56) — 3o-
Ha 2(13,86) — 3ona 4
(6,3) — 3ona 8 (5,04)
— 30Ha 5 (2,52) —
3ona 7 (1,26)

3ona 1 (47,6) — 3ona
2 (35,36) — 30Ha 3
(13,6) — 3ona 4
(9,52) — 30Ha 8
(5,44) =3ona 7 (5,44)

Kak moka3piBalOT UCXO/HBIC JaHHbIC TaOMuIbl, gaxe B All cpeaHel HANOJTHEHHOCTH CMBICIIO-
BBIC 30HBI, COCTABJISIFOIME €T0 WHTCHCHBHOE SJIPO, XapaKTePU3YIOTCS HaUOOJIbIICH BapHaTUBHO-
CTBIO CBOMX €JIMHHII, TPU 3TOM (UIYKTyallMl WX BAPUATUBHOCTH B aKTyalIbHOM JTHAXPOHHH HAPAB-
JISTFOTCSL BEKTOPAaMHU CMBICIOBBIX akneHTyanuii BHyTpu All (cM. BBIAETEHHBIE TTOTYKUPHBIM CTHJIIEM
30HBI).

BMecTe ¢ TeM MCUXOTI0CCHPOBaHHAS CTPYKTYpa BapuaHTHOCTH eauuui All He ueHTHYHA BeK-
TOpaM aKIeHTyalliii B 30HHPOBAHHON HCXOJHOW CTPYKType. DTO 3HAYHT, YTO I TOTYUCHHS
0oJiee TOYHBIX JAHHBIX O COOTHOIICHHWM OOINEH BapUATUBHOCTH aCCOIMATOB C CEMaHTUYECKOH
CTpyKTypoli Ha ypoBHe All HY>KHBI OoJiee TIIATENbHBIC pa3pab0TKH MAaTEPUAIOB HE TOJILKO WHTCH-
CHBHOCTH, HO U 3KCTCHCHBHOCTH Pa3HBIX 10 HamoyHsemocTu All ¢ ydeToM xapakTepa 1 BapHaTHB-
HOCTH 33TpC6OBaHHI>IX B aHAJIN3€ CMBICJIOBBIX aKIICHTOB. HpI/IHI/IMaH BO BHUMAHUC HECOAHOPOAHYIO
MPEJICTABICHHOCTh CJIOBOOOPA30BaTENbHBIX THE37 B CTpyKTypax pasHbix All mpsimoro cnosaps,
paccMOTpeHHUE MX BKIIAJIa B CMBICIOBBIC aKI[CHTYAIlUH (3/16Ch peYb O CIOBOOOPa30BATEIbHBIX I'HE3-
Jax, a He MPOCTO O BapHaHTaX aCCOIMATOB) MOJDKHO MCXOJIUTDH IMPEXKIEC BCEr0 M3 €ro OICHKH Ha
BCEM MAacCCHBE aCCOIMATOB YePe3 0OpamHblil C108apb. ITa Ke METOANKA TIOMOXKET IKCIUTUIIHPOBATH
3HAYUMOCTh CJIOBOM3MEHHUTEIBHBIX MAPAUTM.
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Paccmotpum moapoOHee naHHBIE, MPUBEACHHBIEC B Ta0I. 5. B Hell mokazanbr All Bcex maie:HbBIX
cIoBOGOPM Muuyus W noauyus B OOPaTHBIX CIIOBAPSX, a TAK)KE BCEX JIEPUBATOB C KOPHSIMH HOJIU-
yu-, munuyu- . B ckobkax mocime kaxaoro AlT mepBast mudpa ykasbiBaeT Ha 00l KOIMYECTBO
peaxIuii STuMH c1oBo(OpMaMu, BTOpast — Ha KOJIMYECTBO CTUMYJIOB, BRI3BABIINX 3TH PEAKIUH.

OOpaTHbIe CIOBapH, B OTIUYHE OT MPSIMBIX, TAIOT HaM O0Ilee MpeacTaBiIeHne o (pakTe MpucyT-
CTBUSl €IWHHIl CIOBOM3MEHHUTEIHHOW M CIOBOOOPA30BATENBbHON MapaWrM WHTEPECYIOIIUX Hac
nexkceM Ha BceM MaccuBe accounatoB CUBAC 1 u CUBAC 2. 310 mo3BoisieT HaM BBIHOCUTH CYX-
JIEHUSI 0 XapaKTepe U3MEHEHUH COLMOKOMMYHHMKATUBHBIX YCTAHOBOK Ha HMCIOJIb30BAaHUE TEJ SI3bI-
KOBBIX 3HAKOB, MPECTABISIIONINX COOTBETCTBYIOIINE CMBICIOBBIE y3Ibl B ABI'C B Teuenune coot-
BETCTBYIOIIETO TMEPHOJa aKTyallbHOM NMAaXpOHUU; B JAHHOM cCllydae — B Mpeenax MOCIeTHUX
20 ner, T. €. MEpHOAa aKTUBHOTO pehOPMHUPOBAHUS TOCYAAPCTBEHHBIX CUIIOBBIX CTPYKTYP.

Oo6mmii mapagurmarndeckuii Brian eauuunbl noauyu(s) 8 CUBAC 1 cymiecTBEHHO yCTymaeT
TAKOBOMY Y Muuyu(s1), IT0 COOTHOCUTCS C JAHHBIMHU, KOTOPBIE MBI TIOJYYMIM BBIIIE MPH aHAIHM3E
cootBeTcTBYIOIMX All npsmeIx croBapeil.

Manexnas mapagurma munuyu(s) B CUBAC 1 comeput 4 acCOIMATHBHBIX IIOJIL C MMEHUTENb-
HBIM TIa/I€KOM, OJIHO C BApHAHTHOM (HOPMOI POAUTEIHHOTO / JaTENBHOTO MaJeXel U OJHO ¢ BUHU-
TeNbHBIM TajieskoM. OOIee KONMYECTBO PeaKiuii JIeKkceMoi munuyu(s) B pasHBIX ee Mmajekax —
119, a cnmuveHne CTUMYJIOB, BHI3BABIINX TaKO€ KOIMYECTBO peaklnnid BO Bcex mamexHbix All, mo-
3BOJISIET CYJIUTh 00 SKCTEHCHMBHOCTH (Pa3BETBICHHOCTH) €€ CBA3CU C IpyruMu eauHuiamu: ux 40,
Y 3TO YHCJI0 MOXKHO pacCMaTpuBaTh Kak 000OIIECHHBIN (C YY€TOM BCEX SJIMHUI], OTMEUYCHHBIX B Pa3-
HBIX MajexHbIX BapuaHtax All) mokasarens. CioBoOOpa3oBaTEIbHOE THE3/I0 U3BIEKACTCS U3 CETH
C IByMsi BapHAHTaMH OCHOB: Muauyu- | munuyeti- u IByMs epuBataMu (CyIIECTBUTEILHBIM U TIPH-
JaraTtenbHbIM): munuyuls, munuyulonep, muruyetilcklas. Kpome Toro, nepuBat munuyuonep Hac4u-
THIBAE€T JOCTATOYHO OOJBIIOE KOJWYECTBO W HMHTEHCHUBHOCTH CBSI3€ii B MMEHHUTEIEHOM MAJIeXKe,
a TaK)Ke UMEET Pa3BUTYIO MAJACKHYIO MapaagurMy (AIMEHUTEIbHBIN, TBOPUTEIIbHBIN, TATCIbHBIN).

Ha stom (oHe accolMaTHBHBIA BEC CMBICIOBOTO y37a noauyu(s) ¢ ero cIOBOM3MEHUTEIbHON
U CIIOBOOOPA30BaTENIbHOI BapHAaTHBHOCTHIO, 3HAYUTEIBHO yCTynaeT y3ny munuyu(s). HamomHen-
HocTh All MMeHHTENBHOTO Naziexka noauyus NouTH B 9 pas cinabee (KpoMe HEro pa3oBo (GUKCHUPYET-
sl TOJIBKO CII0BO(OpPMa pOIUTENFHOTO majaexa). OOIast pa3BeTBICHHOCTh CBSI3CH JIEKCEMBbI nOJU-
yust — 8 eaunnn (npotus 40 y munuyus), a ee cIoBooOpa3oBaTEIbHOE THE3I0 OJJHO3BEHHOE, XOTS
U C JICpUBATOM, UMCIONIMM BapHUaHTHBIC YacTepeuHble (QYHKIUK (CYIIECTBHUTEIbHBIM / TIpUIara-
TENBHBIM): noauyuls, noauyeti/ckluti. OT0T qepUBaT OTMEYEH TOJBKO B HMEHHUTEILHOM MaJIekKe, HO
B CIMHCTBEHHOM M MHOXXECTBEHHOM YHCJIaX.

B 6onee nozagaem CUBAC 2 kaptuna yxe uHas. BeKTOpbI CMBICIOBBIX aKLIEHTyallui U UX JIeK-
CHUKO-TPaMMAaTUYECKOH MOAJEPKKA CMEHUJIM HAIllPaBJICHUE B CTOPOHY YCHJICHMSI aCCOLIMATHUBHOTO
Beca noauyu(s). T1o stoit nmpuunte ATl MMEHHUTENHHOTO TTaJekKa CTAI0 MHTEHCHBHEE W HACHIIIICHHEE
pa3HooOpasuem cBsize: 227, 72 + onxHa roBopslias cama 3a ceds, oOpa3yromnias 0JJHOKOMIIOHEHT-
Hoe ATl, sMonmoHankHas peakius noauyus!. XoTs majaexHas rnapajaurmMa Bce TaKkKe MpeiCTaBiIcHa
IBYMs TIaie’KaMi, IMCHHUTEIFHBIM U POAUTENHHBIM, HO All cTOBOGOPMEI pOMUTEIHHOTO TaeKa
yKe CyLIECTBEHHO YKpenuio ceou nosuimu (38, 12). BmecTe ¢ TeM nepuBat noauyetickuti, akTHBU-
PYEMBIH MO-TIPEKHEMY HapaJurMoi U3 UMEHUTEIBHOTO U POJUTEIBHOIO NajeKel eAMHCTBEHHOTO
Y MHOKECTBEHHOTO YHCell, 00poc A0BONBEHO pa3BepHyThIM All (54, 27). Kpome Toro, mosBuiach
KOHKYPHPYIOIIAsi ¢ HUM MPOCTOpedHast popMa nozuyati (C TEMH K€ CIOBOM3MEHUTEIBHBIMU TPH-
3Hakamu). HakoHell, HaX0UM M aHaJIOTHYECKOe HOBOOOPa30BaHHE NOIUYUOHED.

Takum 06pa3oM, CTPYKTypa CJI0BOOOPa30BaTEIBHOTO THE3 A CYIIECTBEHHO YCIIOKHUIIACh U 000-
ratiiachk. B Heit pUTypHPYIOT yiKe TpU OCHOBBI: noauya- | noruyei- | nonuyu-, 4 CymecTBUTEIBHBIX
U npwiararensHoe. Ha hoHe Takoro ykpersieHus NO3UILNiA JIeKCeMbl nouyu(s), acCoLMaTUBHbIN BeC
JeKceMbl muauyu(s), Ha0bOpOT, CymiecTBeHHO cHu3WiIcsA. Habmogaercs majeHWe WHTCHCHBHOCTH
1 DKCTEHCHBHOCTH €€ CBsI3eil, CBepThIBaHNE KaK CIIOBOM3MEHHUTEILHOTO, TaK M CIIOBOOOpA30BaTEIb-

7 CnoBoobOpa3oBaTenbHbIE CTPYKTYPBI BCEX €AMHHII CBepsuInCh co crnoBapsimMu [Edpemona, 2005; 2010].
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HOTO MOTEHLHAJIAa eINHUILL 3TOTO y37a U ero AepuBaToB. Cl1oBO0Opa3oBaTeIbHOE THE3I0 COXPAHUIIO
MOKa TOT K€ COCTaB, HO IO MapaMeTpaM MHTEHCHBHOCTh M Pa3BETBIEHHOCTH CBA3EM OHO CHIIBHO
ociabino. IIpu atom Bo Bcex AIl obparnoro cinoBaps CUBAC 2, B otnnuue ot CUBAC 1, Habmo-
JAI0TCSl B3AUMOTOJIKOBAHUS: MUNUYUSL <> NOAUYUS, NOTUYEUCKUL <> MUTUYUOHED, MUTUYUOHED —>
noauyuoHnep, noauyaii. Bce 3T0 TOBOPUT O MOSBICHUH HOBBIX BEKTOPOB CMBICJIOBBIX AKLEHTYaINH
U IIPEANOYTEHUM A3BIKOBOW JTUYHOCTH.

3akiIoueHune

MolyC WHTCHIMOHAJIBLHOCTH JIMYHOCTH KAaK YCTAHOBOYHBIM CMBICIOOPTaHU3YIOUIHH (hakTop
B JMAJIOTe MPEICTABUTEICH CMBICIOBOIO MOJS OOHOW KYJNbTYPhl SKCTPAMOIUPYETCS HA JIMYHOCTD
SI3BIKOBYIO (BEpOAIBHOTO TPaHCIATOpPa KyJIbTYpPhl). NHTEHIIMOHAIBHOCTE A3BIKOBOM JUYHOCTH BO-
IJIOIIAETCSA B €€ COIIMOKOMMYHUKATUBHBIX YCTAHOBKAX, (DOPMUPYIOIIUX MPUPOIHYIO CUCTEMHOCTh
SI3BIKOBOTO CO3HAHMS U oTpakaromuxcsi B Matepuanax ABI'C. Hannuue skcriepuMeHTanbHBIX Ma-
TepuanoB B (popmaTe OOIBIIMX 0a3 acCONMATHBHO-BepOambHBIX maHHBIX PSIJI B akTyampHO# mua-
XpOHUH (B Mpejesiax HECKOJIBKIX OJHOBPEMEHHO JKHUBYIIUX MOKOJICHUN) TIO3BOJIIET BEIHOCHTH CY-
JKICHUS O CYIIECTBEHHON 3aBUCUMOCTH COLIMOKOMMYHUKATHBHBIX YCTAaHOBOK OT IapaMeTPOB
COLIMANBHBIX ceTell U 00IIeil NMHAMUKH COIIMOKOMMYHHKATUBHBIX PEajiiii BHEITHETO MUpPa B yCIIO-
BHSIX CMBICIIOYTPATHOCTH M TpaHc(hepa dSTHUUECKNX KOHCTAHT. EquHUIIaMy aHaM3a THMHAMIYIECKUX
MIPOIIECCOB TAKOTO TOPSAIKAa MOTYT OBITh CMBICIOBBIE aKIIEHTYaIlMH SI3BIKOBOM JHUYHOCTH. MX sKc-
IJTUKALKS MPOBOJUTCA C MOMOIIbI0 BEKTOPHOTO aHANIM3a, KOTOPBIA MOXHO OCYIIECTBIISITh KakK Ha
BCEM MAacCHBE acCOIMaTOB, TAK U Ha YpOBHE KOHKpeTHHIX All, ucnomnn3ys mpruemsl, obecrieqnBaro-
e poctyn k y3nam ABI'C uepe3 pasnbie Bxoabl. Hanpumep, reHepupoBanue u aHanu3 (QiIyKTya-
muit All cioBooOpazoBaTENbHBIX AJIEMEHTOB, TCHEPUPOBAHHE W aHAIHM3 MapaUrMaTHKH CIOBOM3-
MEHEHHs Ha BceM MaccuBe accouuaTtoB ABI'C; 30HMpOBaHUE U MCUXOITIOCCUPOBAHUE OTAEIbHBIX
AIl mpsimoro croBapsi; TICHXOTJIOCCHPOBAHUE BapHATHBHOCTH B CTpykType All; sKcrmkanus
W aHan3 CJII0OBOOOPA30BaTENIbHBIX THE3/ HAa BCEM MACCHBE acCOLMATOB MO0 0OpaTHOMY CIIOBapIO U JIp.
OTH NpUEMBI MOTYT PacCMaTPUBATHCS KaK B3aMMOBEPUPHUIIMPYIONIUE U KOMILIEMEHTAPHbBIE CPE/ICT-
Ba MCCIICOBAHMS CMBICTIOBBIX aKIICHTYaITMil, OHW MOTYT JOIIOJHATHCS CTATHCTHYECKUM aHAIA30M
CHHXPOHU3UPOBAHHBIX MO BPEMEHHU TEKCTOBBIX (KOPIYCHBIX) TaHHBIX. BO3MOXXHOCTH T'HOKOTO OTIe-
pupoBanus marepuasiamu ABI'C 00yciioBlieHbI MHOKECTBEHHOCTHIO 1 MHOTOMEPHOCTBIO CBS3eH ee
y370B. AccOlMaTWBHAS TpaMMaTHKa B CHJy €€ JIUCCHITMPOBAHHOCTH MOXET paccMaTpUBATHCS
B Ka4eCTBE OJTHOTO M3 KIII0UeH K (popMalin3aliii CMBICIIOBBIX cBsi3eit ABI'C.

Crnucok uTepaTypbl

Edpemona T. ®@. ToskoBbIil croBapb c10BOOOpa30BaTENbHBIX SAWHHIL PYCCKOTo si3bika: ok. 1900
cioBoobOpazos. exunuil. M.: ACT: Acrpens, 2005. 636 c.

EdpemoBa T. ®. CoBpemMeHHBII ClOBaph pycckoro s3pika: Tpu B omHoM: Opdorpadudeckwii.
CnoooOpa3zoBarenbHbiii. Mopdemusriii. Ok. 20000 cios; ok. 1200 cioBooOpa3oB. eaunuil. M.:
Acrpens: ACT, 2010. 699 c.

Kapayaos 10. H. AxTiBHasi rpaMMaTrka U acconnaTUBHO-BepOanpHas cets. M.: P PAH, 1999.
180 c.

Kapayaos 10. H. AcconmaTiuBHasi rpaMMaTiKa pycckoro si3bika. 2-¢ u3a. M.: JIKU, 2010. 360 c.
Jlypse C. B. O000meHHbI KyJIbTypHBIN ClieHapuii 1 PYHKIIMOHUPOBAHNE COIIMOKYJIBTYPHBIX CHC-
teMm // XKypHan corposoruu u corpanbaoi antponooruu. 2010, T. 13, Ne 2. C. 152-167.
JIsmesckas O. H., lapos C. A. YacTOTHBII cI0Baph COBPEMEHHOT'O PYCCKOTO sI3bIKa (Ha Mare-

puanax HamuoHansHOTO KOpIyca pycckoro s3bika). M.: A30ykosuuk, 20009.

Ilanomnukosa U. B. /luHaMyudeckne MOJENN B COLMOJIMHIBUCTHKE M COLMOKOMMYHHKATHUBHBIE

YCTaHOBKH PYCCKOH SI3BIKOBOM JIMUHOCTH B IOCTCOBETCKHUE mepuoj // Bectnuk Bousrorpas.

ISSN 1818-7935
Becthuk HIY. Cepus: Jlunremctuka u mexkynsTypHas kommyHukaums. 2021. T. 19, Ne 4
Vestik NSU. Series: Linguistics and Intercultural Communication, 2021, vol. 19, no. 4



Ulanowrmnkosa H. B. Mopyc MHTEHLMOHAMLHOCTM PYCCKOM S3bIKOBOM MIMYHOCTH 149

roc. yu-ta. Cepus 2, SI3pikoznanme. 2019. T. 18, Ne 3. C. 24-38. DOI 10.15688/jvolsu2.
2019.3.2

HlanomrukoBa WU. B. Moaycsl HACHTU(PHUKALUN PYCCKON S3BIKOBOM JTMYHOCTH B SIIOXY MEPEMEH.
M.: SICK, 2020. 336 c. (Studia Philologica)

IManomnaukosa U. B. K Bompocy 00 dKCITUKANKA YHUBEPCATHA PYCCKOH S3BIKOBON TUIHOCTH Ha
MOJIENTN acCONMATHBHO-BepOalbHOM cetn // Cubupckuil ¢putonormnueckuii xyprai. 2021, Ne 4.
C. 314-329. DOI 10.17223/18137083/77/24

Gallese, V., Eagle, Morris N., Migone, P. Intentional Attunement: Mirror Neurons and the Neural
Underpinnings of Interpersonal Relations. Journal of the American Psychoanalytic Associa-
tion, 2007, vol. 55, iss. 1, pp. 131-175.

Gallese, V. Mirror Neurons and the Social Nature of Language: The Neural Exploitation Hypothe-
sis. Social Neuroscience, 2008, vol. 3 (3-4), pp. 317-333.

Gallese, V. Mirror Neurons, Embodied Simulation, and the Neural Basis of Social Identification.
Psychoanalytic Dialogues: The International Journal of Relational Perspectives, 2009,
vol. 19 (5), pp. 519-536.

Gallese, V., Cuccio, V. The Paradigmatic Body — Embodied Simulation, Intersubjectivity, the Bod-
ily Self, and Language. In: T. Metzinger, J. M. Windt (eds.). Open MIND. Frankfurt am Main,
MIND Group, 2015, 14 (T). DOI 10.15502/9783958570269

Tomasello, M. Horizon. The ultra-social animal. European Journal of Social Psychology, 2014,
vol. 44, pp. 187-194.

CHHCOK HCTOYHHKOB

PAC — Pycckuii accoumatuBHblii cnoBaps: B 2 1. / Coct. 10. H. Kapaynos, I'. A. Yepkacosa,
H. B. Yédumuesa, FO. A. Copokun, E. ®. Tapacos. M.: U3natenscTBo AcTpens: M3marenscTBo
ACT, 2002. T. 1: Ot ctumyna k peakuuu: ok. 7000 crumyino; T. 2: OT peakiuu K CTUMYJIY:
6omee 100000 peakumit. URL: http://www.tesaurus.ru/dict/dict.php (mata oOparenus
08.08.2021).

CUBAC 1 u CUBAC 2 — Pycckas pernoHaibHas accoliuaTuBHAs 0aza manubeix. Cubups u JlanpHmiz
Bocrok — 2008-2021 / Cocr. W. B. lllanomaukosa, A. A. Pomanenko. URL: http://adictru.
nsu.ru (marta oopamienus 05.08.2021).

References

Efremova, T. F. A Monolingual Dictionary of the Russian Word-forming Units: about 1900 Word-
forming Elements. Moscow, AST: Astrel' Publ., 2005, 636 p. (in Russ.)

Efremova, T. F. A Modern Dictionary of the Russian Language: Three in One: Orthographic.
Word-formative. Morphemic. About 20000 Words; about 1900 Word-forming Units. Moscow,
AST: Astrel' Publ., 2010, 699 p. (in Russ.)

Gallese, V. Mirror Neurons and the Social Nature of Language: The Neural Exploitation Hypothe-
sis. Social Neuroscience, 2008, vol. 3 (3—-4), pp. 317-333.

Gallese, V. Mirror Neurons, Embodied Simulation, and the Neural Basis of Social Identification.
Psychoanalytic Dialogues: The International Journal of Relational Perspectives, 2009,
vol. 19 (5), pp. 519-536.

Gallese, V., Cuccio, V. The Paradigmatic Body — Embodied Simulation, Intersubjectivity, the Bod-
ily Self, and Language. In: T. Metzinger, J. M. Windt (eds.). Open MIND. Frankfurt am Main,
MIND Group, 2015, 14 (T). DOI 10.15502/9783958570269

Gallese, V., Eagle, Morris N., Migone, P. Intentional Attunement: Mirror Neurons and the Neural
Underpinnings of Interpersonal Relations. Journal of the American Psychoanalytic Associa-
tion, 2007, vol. 55, iss. 1, pp. 131-175.

ISSN 1818-7935
Bectiuk HIY. Cepus: Junremctuka u mexkynsTypHas kommyHukauus. 2021. T. 19, Ne 4
Vestnik NSU. Series: Linguistics and Intercultural Communication, 2021, vol. 19, no. 4



150 MNMecnxonuHrenctuka. MccnegoBaHms s3bika M- peym

Karaulov, Yu. N. Active Grammar and Associative-verbal Network. Moscow, IRL PAS, 1999,
180 p. (in Russ.)

Karaulov, Yu. N. Associative Grammar of the Russian Language. 2" ed. Moscow, LKI Publ.,
2010, 360 p. (in Russ.)

Lurye, S. V. General Cultural Script and Functioning of Sociocultural Systems. Journal of Sociolo-
gy and Social Anthropology, 2010, vol. 13, no. 2, pp. 152-167. (in Russ.)

Lyashevskaya, O. N., Sharov, S. A. The Frequency Dictionary of the Modern Russian Language
(the Russian National Corpus). Moscow, Azbukovnik Publ., 2009, 1097 p. (in Russ.)

Shaposhnikova, I. V. Towards the explication of the universals of the Russian language personality
on the model of the associative-verbal network. Siberian Journal of Philology, 2021, no. 4,
pp. 314-329. (in Russ.) DOI 10.17223/18137083/77/24

Shaposhnikova, I. V. Dynamic Models in Sociolinguistics and Socio-Communicative Attitudes of
the Russian Language Personality in the Post-Soviet Period. Science Journal of Volgograd
State University. Linguistics, 2019, vol. 18, no. 3, pp. 24-38. (in Russ.) DOI 10.15688/jvolsu2.
2019.3.2

Shaposhnikova, 1. V. Modes of Identification of the Russian Language Personality in the Epoch of
Changes. Moscow, LRC Publishing House, 2020, 336 p. (Studia Philologica)

Tomasello, M. Horizon. The ultra-social animal. European Journal of Social Psychology, 2014,
vol. 44, pp. 187-194.

List of Sources

RAS — Russian Associative Dictionary. In 2 vols. Comp. by Yu. N. Karaulov, G. A. Cherkasova,
N. V. Ufimtseva, Yu. A. Sorokin, E. F. Tarasov. Moscow, Astrel’ Publ., AST Publ., 2002,
vol. 1: From stimulus to reaction: about 7000 stimuli; vol. 2: From reaction to stimulus: over
100000 reactions. (in Russ.) URL: http://www.tesaurus.ru/dict/dict.php (accessed: 08.08.2021).

SIBAS 1 and SIBAS 2 — Russian Regional Associative Database (2008-2021): Siberia and Far
East. Comp. by I. V. Shaposhnikova, A. A. Romanenko. (in Russ.) URL.: http://adictru.nsu.ru
(accessed: 05.08.2021).

Nudopmanus 06 aBTope
Hpuna Baagumuposna llanmomHankoBa, 10KTOp QHUIOIOTHYECKUX HAYK, Tpodeccop
Information about the Author

Irina V. Shaposhnikova, Doctor of Sciences (Philology), Professor

Cmamwst nocmynuna ¢ peoakyuro 24.05.2021;
0006pena nocne peyensuposanus 20.06.2021; npunsma xk nybruxayuu 01.07.2021
The article was submitted 24.05.2021;
approved after reviewing 20.06.2021; accepted for publication 01.07.2021

ISSN 1818-7935
Becthuk HIY. Cepus: Jlunremctuka u mexkynsTypHas kommyHukaums. 2021. T. 19, Ne 4
Vestik NSU. Series: Linguistics and Intercultural Communication, 2021, vol. 19, no. 4



Hayunas crates

VJIK 811
DOI 10.25205/1818-7935-2021-19-4-151-166

O HeKOTOPBIX 0COOEHHOCTSIX BJIMSHUSA MOJUTHYECKOT0 JUCKYypCca
Ha popMHUpOBaAHUE A3BIKOBOW JUYHOCTH MOJUTHKA

Aunexcanap bopucoBuy Anekcees

MockoBckuit o6macTHOI ¢uman Poccniickolt akageMHu HapOIHOTO X03sicTBa
U rocyfapcTBeHHOH ciry>x0b1 ipu IIpesunente Poccuiickoit @eneparmu
Kpacnoropck, Poccust
neuausstatten@mail.ru, https://orcid.org/0000-0003-2740-4649

Annomayus
Hacrosimas craTest B ONpENENICHHOH CTENeHH — HACKOJIBKO 3TO BO3MOXHO B paMKaxX OXHOH craTed — pedepupyer
PEe3yJIbTaThl HALIETO AUCCEPTALHOHHOIO MCCIEN0BaHUs, IIPOBEACHHOr0 Ha 0a3e MOCKOBCKOro rocy1apcTBEHHOTO 00-
JIACTHOTO YHUBEPCHTETA I10J] PyKOBOJCTBOM JOKTOpa (uiosoruueckux Hayk, npodeccopa . A. CopokuHoil. AKTy-
aJlbHOCTh TEMBI UCCIIEI0BAHHS OMpEEIeTCs] aHTPOMOLEHTPU3MOM COBPEMEHHON JIMHIBUCTUYECKOH HayKH, NE€MOH-
CTPHUPYIOLIMMCS B OCTYNATENbHOM Pa3BUTHHU NEPCOHOJIOTHHU, B TOM YHCJE JMHTBOIEPCOHOTIOTHH U MOIMTHYECKON
JIMHTBOTIEPCOHOJIOTUH KaK OJJHOTO M3 3apO’KAAIOLINXCSl HayJIHBIX HAIlPaBJIECHUH, MOKa ellle He TOIHOCThI0 000C00IeH-
HOTO OT TOJUTHYECKOH JIMHIBUCTUKH. B cTaThe OTpaskeHbl HOBBIE MPOOIEMBI MOTUTHYECKON JTMHTBUCTHKH, CBSA3aH-
HBIE C YTBEPKJICHUEM MOHATUS TUH260NEPCOHEMA, A TAKKE MIPEJIOKEHO HECKOIBKO THIIOB JINHTBOIEPCOHEM MOIUTH-
Ka: MOJUTHK-MU(OTBOpPEL, MOJUTHK-aKTepP, MOIUTHK-ANTAPMHCT, MONUTHK-HKEHTIEMEH (TIOIUTHK-JICIH), TOIHTHK-
arpeccop, MOJUTHK-MapruHall. boNbIIMHCTBO U3 3THX TEPMHUHOB YIOTPEOIANOCh HAMH B IIPEIBILYIINX ITyOIUKALHAX,
HO TOJIbKO Ha JIAHHOM 3TaIle yJaeTcs NPeJCTaBUTh OoJiee MM MEeHee LEJOCTHYIO KapTUHY HAllero BUICHUS CIOXKHO-
ro, MHOTOIpaHHOTO ()eHOMEHA A3bIKOBOI JIMYHOCTH NOJIUTHKA. COIIacCHO OTCTaMBaeMOW HaMU TOYKE 3PEHHMS, CO3BY Y-
HOM conponorndeckuM Teopusm I1. Bypasé u M. ®yko, A3bIKOBast IMYHOCTD MOJUTUKA — 3TO Pa3HOBUIHOCTH TBOpYE-
CKOM MPOQeCcCHOHATBHOMN S3BIKOBOM JMYHOCTH, B KaKOH-TO MEpe CPaBHHUMOW C JIIOABMH, PabOTAIOIIMMH B TaKHX
npodecCHOHANBHBIX CpefiaX, KaK Ioy-Ou3Hec, CopT, UCKYCCTBO H T. II., KOTOpast JOPMHUPYETCs IPEXKE BCETO B TI0-
JUTHYECKOM JIHCKypce. Y CTaHOBIICHO, YTO OCHOBHBIE XapaKTEPHCTHKU MOJUTHYECKOTO AUCKYpCa, CBOCOOpa3HO Ipe-
JIOMJISISICH B SI3BIKOBOM JIMYHOCTH TIOJIMTHKA, CYIIECTBEHHO TPAHC(HOPMHUPYIOT ee OOIIyI0 CTPYKTYPY, JIO ITOCIETHETO
BPEMEHH OINMHUCHIBAEMYIO TIPEUMYIECTBEHHO — €CIIM HE MCKIIOYUTEIBHO — B TEPMUHAX BIIUATENLHOW TEOPHUH S3BIKO-
Boit mmunoctu 0. H. Kapaynosa, npeanoxuBiiero pa3iundaTs BepOalbHO-CEeMaHTHUECKUH, KOTHUTHBHBIA U IparMa-
TUYECKUH YPOBHH SI3bIKOBOM CITOCOOHOCTH YEIOBEKA.

Kniouegvie cnosa
MOJIMTHYECKas! IMHIBUCTUKA, S3bIKOBAS JINYHOCTH TTOJIMTHKA, NPO(PECCHOHANIbHAS S3bIKOBAs JINYHOCTD, JINHIBOIIEPCO-
HEeMa, HOJUTUYECKHI MU(, MOTUTHIECKAs! THHTBOIIEPCOHOIOTHS

Lna yumuposanus
Anexceeg A. 5. O HEKOTOPBIX 0COOEHHOCTSIX BIHMSHUS MOJUTHYECKOTO AUCKypca Ha (JOPMUPOBAHNE SI3BIKOBOH JTMIHO-
ctu nonutrka // Bectank HI'Y. Cepust: JInHrBucTHKA M MEXKYIbTypHast KomMmyHuKamus. 2021. T. 19, Ne 4. C. 151-
166. DOI 10.25205/1818-7935-2021-19-4-151-166
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Abstract
The current paper sums up the results of the dissertation research conducted by the author at the Moscow Region State
University which was supervised by Professor Ye. A. Sorokina, Doctor of Philology. The relevance of the chosen re-
search topic is determined by anthropocentrism of modern linguistics which manifests itself in progressive develop-
ment of personology, including linguistic personology and political linguistic personology as one of the emerging sci-
entific disciplines that is not yet fully separated from political linguistics. This article looks at some new issues of
political linguistics, one of which is the notion of linguopersoneme, and suggests several types of linguistic
personemes: the mythmaker, the actor, the alarmist, the gentleman (the lady), the aggressor, and the marginal. Most of
these notions and terms were used in our previous articles and yet it is only now that we present a more or less holistic
vision of the complex and versatile phenomenon of the language personality of a politician. In our opinion, the lan-
guage personality of a politician is a variety of a creative professional language personality, to some extent compara-
ble to the people working in such professional spheres as show business, sport, art, etc. The language personality
of a politician is formed in political discourse, as follows from the sociological theories by P. Bourdieu and M. Fou-
cault. It was found that the main characteristics of political discourse manifest themselves in the politician’s language
personality in a specific way, thus forming its structure, which up to this moment was predominately described in
terms of Yu. N. Karaulov’s influential theory. These are verbal-semantic, cognitive and pragmatic levels of the lan-
guage personality.

Keywords
political linguistics, language personality of a politician, professional language personality, linguistic personeme, po-
litical myth, political linguistic personology
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BBenenne

N3ydeHne moauTUYecKoro AUCKypca, OCYIIECTBIIEMOE MIPEX/Ie BCET0 B paMKax MOJIUTUYECKON
JIMHTBUCTUKU HA CTBHIKE JIMHTBUCTHKH, ITOJIMTOJIOTMH, COLMOJIOIMU U COLMAIbHON (unocopun, He-
n30€KHO Mpenanojaraet, 4yTo B (JOKyC BHUMAaHHMS MCCIIENOBaTeNe nonasaeT ¥ cyObeKT HOIUTHY e-
CKOTO OOIIEHMS, WIIH, BBEIpaXasich HHAYE, SI3BIKOBAS IMYHOCTH MOMUTHKA. CTaHOBJICHNE EAMHON Ta-
PaaUTMBl HAYK O Yenogexe, B KOTOPOil, TOMUMO JIMHTBHCTUKH, aHTPOIIOJIOTHH, TICUXOJIOTHH U Jp.,
BAXKHOE MECTO 3aHMMAET IIEPCOHOIOTHS *, TIO3BONISET FOBOPUTH O MEXINCIHILIAHAPHOM XapaKTepe
WCCIIEIOBATENbCKIX ITOAXOJ0B K paccMOTpeHHuIo (yHKumoHnpoBaHus sa3bika [lllamomrHmkoBa,
2020, c. 6].

CaM TepMHH «s3BIKOBas JIMYHOCTB» HAauMHasl ¢ NepBbIX HayuyHbIX TpyaoB lO. H. Kapaynosa
MIPOYHO BOILEJ B NMOHATUIHBIM anmnapaT y4eHbIX-TMHI'BUCTOB. BMecTe ¢ TeM ObIJI0 Obl HEBEPHBIM
YTBEP)KAATh, YTO JAHHOE TCPMHUHOJIOTHUECKOE 00O3HAUYEHHUE JIMILICHO BCSKUX BHYTPEHHHUX MPOTHU-
BOPEUMI! U SABISIETCS YHUBEPCAIBHBIM, TIOCKOJIBKY, C OJJHOM CTOPOHBI, HOMHUHALIUA «JIMYHOCTBY YXKE
MPEIOoJIaraeT, YToO YeJIOBEK BIaJeeT SI3bIKOM, a C IPYTrO — IMOCTOSIHHO MHOXAIIEeecs] KOJIMYECTBO
paboT, MOCBAIMICHHBIX PACCMOTPEHHWIO THIIOB W BHJIOB SI3BIKOBOW JIMYHOCTH, — TaK Ha3bIBACMBIil
«JTMHT'BOTIEPCOHOJIOTHYECKHH OyM» — MPUBOAUT K BOZHHUKHOBCHHIO JIPYTHUX, MEHEE yIA4HBIX Tep-

! Tepmun «epcoHonorns» (Hayka o JMYHOCTH) GbLI BIICPBBIE NPEAIOKEH AMEPHKAHCKHM mcuxosoroM I'. Mioppeem
(em. [Xbemn, 3urnep, 1999, c. 21]).

ISSN 1818-7935
Becthuk HIY. Cepus: Jlunremctuka u mexkynsTypHas kommyHukaums. 2021. T. 19, Ne 4
Vestik NSU. Series: Linguistics and Intercultural Communication, 2021, vol. 19, no. 4


mailto:neuausstatten@mail.ru

Anekcees A. b. BnusHue nonMTMyeckoro AMCKYpca HA dPOPMMPOBAHME A3bIKOBOW NMYHOCTM 153

MHHOB, KakK, HallpUMep, «ITyHKTYaI[HOHHAs S3bIKOBas JIMYHOCTH» [SI3bIKoBas aM4HOCTH..., 2015,
C. 22], KapuKaTypHBII XapakTep KOTOPOTO OUYEBUJICH.

K sTomy noGaBnsitoTCsl JUCKyCCHU 00 YMECTHOCTH TaKHX TEPMHHOB, KaK «pedeBasi IMUHOCTHY,
«KOMMYHHUKaTHBHAs! JINYHOCTBY U Ip., HEN30€KHO BBHICBEUHMBAIOLINE CI0KHOCTh OIEPUPOBAHUS CH-
HOHUMHYHBIM UM MOHSATHEM «I3bIKOBas IMYHOCTHY. «SI3bIKOBasi ITMYHOCTH — IOHATHE KaK OynOTo...
JIOCTaTOYHO ys3BUMOeE... [lodemy “sa3bIkoBast’”, a HE, CKaXKeM, pedeBas, TEKCTOBas, ‘‘CEMHOTHYE-
cKkas” (Bellb AHATM3UPYETCS CEMHUOTHUECKH MOHUMAEMBIH “Cien’”)?», — Pa3MBIILIAIOT THHIBHCTHI 2
[MBanos, 2017, c. 6].

U BCE e CTOUT OTMETHTb, 9TO MICATHHBIX TEPMUHOB ° B HAYKE — aOCOTIOTHOE MEHBIIMHCTBO,
a CKBO3Has Wzes, MOJIOKEHHAs! B OCHOBY aHTPOIIOLIEHTPUUECKON JIMHTBUCTHKH, 2 IMEHHO HE00Xo-
JMMOCTh 00pallieHys K YeIoBeKy rosopsamemy (at. homo loguens, ¢p. I'homme de paroles %), ero
BHYTPEHHEMY MHUPY, KOrHUIIUH (cdepe cozHanus yenoseka) [[Llamommuukosa, 2020, c. 6], smormsim,
HECOMHEHHO, JI0Ka3ajia CBOI0 HAyYHYIO COCTOSITEIbHOCTb.

SI3BIKOBAst TMYHOCTH MOKET OBITh M3ydeHa KaK MUHIUMYM B JBYX MIIOCTAacsAX: TUOO OHA ABIIETCA
MHIMBUAYaIbHOCTBIO — JIMHTBOIIEPCOHOM, TMOO KOJUIEKTUBHBIM, YCPEAHEHHBIM THIIOM JINYHOCTH —
JIMHTBOIIEPCOHEMOH [f3bIKOBast TUYHOCTD. .., 2015, ¢. 281]. OmHUM U3 ITaBHBIX BHIOB JIMHIBOINEP-
COHEM SIBJISIETCSl MPOQeCCHOHANBHAS S3BIKOBAs JINYHOCTh, MCCIEIOBAHUIO KOTOPOH TOCBSIICHBI
mayunsie Tpyasl M. C. Beikanosoii [2014], C. T'. JIe6eneroit [2019], T. JI. Macsra [2010], 3. A. Co-
pokuHO# [2017] 1 MHOTUX APYTUX YUCHBIX.

O HOBBIX npoﬁneMax B NOJUTHYECKOI JUHIBUCTHKE

PaccmoTrpenHas B BHJIE TUHTBOIIEPCOHEMEI, SI3BIKOBAs JTMYHOCTh IMOJIMTUKA — ATO MPEXKE BCETO
Pa3HOBHUIHOCTH MPO(ECCHOHATIBHON S3BIKOBOW JIMYHOCTH, HO OHAa HU B KOEM CiIy4ae HE CBOAMMA
TOJILKO K TOMY IOHSITHIO, TIOCKOJIbKY, KaK MbI YK€ OTMEUAIHM B MHBIX IyOJUKAIUSIX, MOJTUTHKA
OTHOCHTCS K TOMY THITY «IIPO()ECCHIT», KOTOPHIE TPUHATO HAa3bIBATh TBOPUECKUMU: MX OCOOCHHOCTh
COCTOWT B TOM, YTO OHHU IPENOIAaraloT HE CTOIBKO HAJIMYUE CIENHaIbHOTO 00pa30BaHUs, CKOJIBKO
NpPU3BaHUs K ONpe/Ie]IeHHOMY BUJY OOIeCTBEHHOH nesitenbHOCTH [Ajiekcees, 2018a, ¢. 207-208;
Copokuna, Anekcees, 2019, ¢. 394-396]. B 3ToM OTHOLICHHWH, MPUBOAS BBIICPKKY H3 pOMaHa
A. A. ®ageeBa «Mosoaas rBapans», HOBECTBYIOIIETO B TOM YHUCIIE O BEIOOpe reposiMu npodeccro-
HAJILHOTO — a IHpe — XKU3HEHHOTO MyTH, Mbl CPABHUBAIIN TMOJIMTHKA C THcaTeneM, modTom [Copo-
kuHa, Anekcees, 2019, c. 394]. YMecTHO TakKe MPOBECTH MapaljIeid MEXAY MOJUTUKOM U aKTe-
POM, IIOJINTUKOM U CIIOPTCMEHOM ® MOJHTHKOM moymeHoMm [Anekcees, 2020a].

JlexceMBbl «TOTUTHKY, «HOJUTHKA» KOHCYOCTaHIIMOHAIBHBI (O SBJICHHHA KOHCYOCTaHIIMOHAIBHO-
ctu cMm.: [Coxkomona, 2016, C. 16]), mpudem B OOBIIEHHOM SI3LIKOBOM CO3HAHUHU OHU HE MMEIOT YeT-
KOH nepuHUINY, SBISIOTCS (PAHTOMHBIME, HITH «OSCTEIBIMUY, €CIIH BOCIOIb30BAThCSI METKUM DITH-
teroM B. B. MasikoBckoro:

...pYKOIO
CBOEIO0 COOCTBEHHOM
LIymnaro
becrenoe CIoBo
IIOJIUTHKA»
[1983, c. 119].

20nuH U3 COCOGOB MPEOJOICHHS HEXKEIATeIbHOM CHHOHMMIYHOCTH M (aKTHYECKON B3aMMO3AMEHAEMOCTH pac-
CMAaTPUBAEMBIX TEPMHHOB — TIIOOANBHBII MOAXO/ K S3bIKY Kak «aoMy Obrtush» (o M. Xaiinerrepy). Ilpu takoM moaxoze
MIOHATHE «SI3BIKOBAs TMYHOCTBY MPEBPAINACTCA B TEPMHH-TUIIEPOHUM, OPTaHUYHO BOMparomuii B ce0s Oonee y3Kkue Tep-
MUHBI — «pedeBast INYHOCTh», KKOMMYHHKATHBHAsI JINYHOCTH» (cM. [MBaHoB, 2017, c. 6-7]).

% He cymiecTByeT 1 eQMHOI TOUKH 3PCHUS HA CYET TOTO, YTO MOKHO CUHTATH HICATBHBIM TEPMHHOM, TAK KaK HE pe-
[IEHBI OKOHYATENBHO MpoliieMa KOHCYOCTaHIIMOHAIBHBIX TEPMHUHOB, Mpo0iIeMa MHOTO3HAYHOCTH TEPMHHOJOTHYECKHX
eJIMHUIL, TIpobiieMa HEOJHOPOAHOCTH TepmuHooruii [Cokoosa, 2016, ¢. 12-13].

4 HaspaHue M3BECTHON KHUTH COBPEMEHHOTO (paHILy3cKoro s3bikoBena K. Axexa (Claude Hagege).

® Kak M CIIOpT, COBPEMEHHAs TIOJIUTHKA — 9TO COCTA3ATENbHBIH [POLECC, a IIOJTUTEHHMEHT H BOBCE YacTO [PEBpALla-
eTcs B (CIOPTUBHOE) COCTSI3aHUE.
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Ho nmaxe B pamMkax JIMHTBOTIONIUTUYECKOH HAYKH HE CYHIECTBYET €AMHOTO MOHUMAHHS, YTO Ta-
KOe TOJIUTHKA M KOTO MOXHO cuuTaTh nmonutukoM. Kak mumer K. XancoH, cioBa «IOMUTHKY, «I10-
JUTHKa» YIOTPEOIATh HENPOCTO, MIOCKOIBKY OHM 03HA4Yar0T OYEHb pa3Hble BELIM AJSl pa3HbIX JIIO-
neii [Hudson, 1978, p. 1]. B pe3ynbTraTe TUHMBUCTBI A0 CUX MOP CIIOPST O MPAHUIAX MOJUTHICCKOTO
TUCKypca, 3a/1aBasiCh, HAPUMEP, BOTIPOCAMH THIIA: MOXKHO JIH CUATATh OBITOBOM, «KyXOHHBIN» pa3-
TOBOp O TOJIMTHKE MOJUTHYECKUM TucKypcom? dopmupoBanue OOBIIEHHON JTWHTBOMOIUTOIOTHH
(mompodHee cM.: [Anekcees, 20206]), crapsieii mepe yU4eHbIM COOOIIECTBOM 3aa4y UCCIICAOBATh
pedb HempoQecCHOHANBHBIX IOJUTUKOB, a TOYHEE, JIIoJel, HEPaBHOAYIIHBIX K TOJUTHKE, HO He
BOBJICYEHHBIX B aKTUBHYIO IyOJNYHYI0 O0pb0y 3a BIacTh, MPU3BAHO PEHINTH MPOOJIEMy HEOINpaB-
JTAaHHOTO WTHOPHUPOBAHHSA YYEHBIMH AMCKYpCa «KIHUEHTOB)» MOJUTHYECKUX HHCTUTYTOB, CErOAHA
Ooee 3aMeTHOTO, OIaroaaps riaodansHoOM ceTh « THTepHET», KOTOpast JaeT BO3MOXKHOCTh BHIPA3UTh
depe3 Hee MPAKTHUECKH JI00YIO TOUKY 3pEHHS °.

B TO Bpems kak B MONMUTHYECKON JTMHIBUCTHKE 0003HAYAIOTCS HOBBIE HANpaBJIeHUs (Hampumep,
OOBIJIeHHAs] TUHTBOTIOJIUTONOTHS, TOJUTHYECKAs! JIMHTBOIIEPCOHOJIOTHS) CTAHOBUTCS SICHBIM, 4YTO,
HECMOTpSI Ha BO3POCIHINN MHTEPEC YYCHBIX K MOIUTHYECKOW KOMMYHHUKAIIUU U YK€ JIOCTaTOYHOE
KOJIMYECTBO HAYYHBIX TPYAOB, HAITMCAHHBIX 110 JAHHON TeMe, BOIIPOCOB, TPEOYIOMINX pa3penieHns,
He yObIBaeT, a CTAaHOBUTCS OOJbIle. DTO M HEOOXOIUMOCTh M3Y4eHHsI THOPUIHBIX MOJUTUYSCKUX
TMCKYPCOB, OCOOCHHO B CBSI3W C TIOCTOSSHHBIM BHEJPEHHEM B MOJUTHYECKUH IHUCKYPC DJIEMEHTOB,
TPaIUIIMOHHO €My HECBONCTBEHHBIX, HAIIPUMEP, Pa3BIEKATEIBHOTO XapaKTepa, COOTHOCAIINXCS CO
CTAHOBJICHHEM TOJUTEHHMEHTA Kak noiuTuyeckoi peansHoctd XXI B. [boromtooos, 2020, c. 137].
JTO U )KENATeIBbHOCTh €CIIU HE MEPECMOTPa, TO KAaK MUHHUMYM YTOUHEHHS MTOHITUN KAUEHM U d2eHm
MOJIMTHYECKOTO JTUCKypCa B YCIOBHSAX IWUTHTAIHM3AINH TIOJUTUKA W HaMETHBIIEHCS TEHICHIINH
K MapruHaau3aiuud (QUrypbl TOCYJapCTBEHHOTO JesTeNs. DTO W BaXXHOCTh PACCMOTPEHHUSI HOBBIX
MOJIMTUYECKUX CTPATETUH — CTpaTeruy MaprHHAIN3AINH, CTPATErHH KOHCTPYUPOBAHHSI MOPAILHOM
MMaHUKY (ajJapMu3Ma), CTpaTeruii moauTeitaMenTa [TaM jke] — U yCHIMBIIETOCsS MaHUITYJISTHBHOTO
BO3/IEICTBHA Ha CO3HAHWE aJpecara, B TOM YHCJIE C IIOMOIIBI0 OBICTPO IBOIIOLMOHHUPYIOIINX
CpeACTB M CHOCOOOB, OCMBICIUTh KOTOphIE HayKa MOpoi He ycreBaeT. HakoHel, HanuoHajbHAsS
ceuuduKa MOJTUTUIECKUX JUCKYPCOB, HECMOTPSI Ha III00ANN3alUI0 U TPOJOIDKAIOIIEECs] pacipo-
CTpaHEHHE 3aMaJHbIX, B IEPBYIO OYepeh aMEPUKAHCKUX IIEHHOCTEH HE «3aTHPAETCA», XOTSA B He-
KOTOPBIX CTpaHax, Kak, Harpumep, B Typluu, MOSBISIOTCS MOJUTHYECKHUE KAHPHI, MOJICKa3aHHbIE
obpazuamu u3 CLIA. B kagecTBe TaKOBOr0 MOKHO IPUBECTH «peub Mocie BEIOOpoB» (Segim Sonu
Konusmalar), oTMeTHB, 4TO TaK¥e 3aMMCTBOBaHMsI OY€Hb CKOPO MPHUOOPETAIOT HECBOWCTBEHHBIE UM
B OPUTHHAIFHOW KYJIBTYPE YePThI M IOITOMY HPECTABISIOT HECOMHEHHBIA HHTEPEC I U3YUCHHS
[Unlii, 2015].

[lo Hamemy MHEHUIO, HE OyJIeT IIpeyBeIHYeHHEM CKa3aTh, YTO KaKoil Okl MPOOIEeMOil monTHIe-
CKOM JIMHTBUCTHKH yYEHBIH HHU 3aHUMAJICS, OH UMEET JeN0 C CyOBEeKTOM AMCKYpCa, T. €. SI3BIKOBOM
JUYHOCTBIO MOJIUTHKA, (POPMHPYEMOH TPEKIE BCETO B MOJUTHYECKOM JUCKYpCe, HO AOMyCKaoen
€€ PaCCMOTPEHHUE U B KAUECTBE MPEIUCKYPCUBHOTO ! ¢denomena [Anekcees, 2018a].

Tunbl JIMHI'BOIIEPCOHEM ITOJIUTHKA

Tesuc, cornmacHo KOTOPOMY S3bIKOBAsi JINYHOCTh MOJINTHKA (YOPMHUPYETCSl B paMKax IOJUTHYe-
CKOTO OOIIeHHS, HETTIOCPEACTBEHHO COOTHOCHUTCS ¢ corroiormueckor teopueit I1. Bypapé, cunras-

® Bcé ke Helmb3s aGCOMIOTH3MPOBATH 9TO MOJNOKEHNME, KOO BO MHOTHX CTPaHaX, BKJIOUas POCCHIO, 32 paclpocTpane-
HHe Tak Ha3pIBaeMoTro si3bIka Bpax el (hate speech), mpomarasay SKCTPEMHUCTCKHX B3IISIIOB MOTYT MPECIEAOBATh B YTO-
JIOBHOM Mopsizike. IIpuueM 07HO3HAYHOTO ONPE/eNICHHs] TEPMUHA «S3bIK BPAXKIbI» HE CYIIECTBYET, — BO3MOXKHO, IIO3TOMY
B CIIIA nponomkaer aeiictBoBaTh nepBasi monpaska k Koncruryimu (The first Amendment to the United States Constitu-
tion), rapaHTHpyromas HEOrpaHUUECHHYIO CBOOOY CIIOBA.
TepMuH «peaucKype» B3ST HAMH 13 paboThl (paHIly3ckoi uccienoBatensHunsl M. T1aBo ‘Les prédiscours. Sens,
mémoire, cognition’. «f ucronp3yto npeduxc Pré... 4ro0bl 0003HAUYUTH BHEIIHHE 10 OTHOLICHHUIO K JUCKYpPCY JaHHbBIC
(des données antérieures), koTopbie MOGHITU3YIOTCS BO BpeMsI €ro MOPOKICHHsI», — et asrop [Paveau, 2006, p. 17].
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LIEr0, YTO COLUAIBHBIC NMPOCTPAHCTBA HY>KAAIOTCS B CHEUU(PHUYECKHX areHTaX, BBIMOJIHSIOMINX
(GYHKIUIO TPAaHCIATOPOB («IIEPEBOAYMKOBY») COIHAIBHO IMPHEMIIEMBIX, OJOOPSEMBIX CMBICIOB,
U B 5TOM KauecTBE arcHTHI MOPOKAAIOTCS CaMOW COLHAJIbHO-TIOJIMTHYECKOH crucTeMoil [Bypabé,
1993, c. 15]. CnenyeT ynmoMsiHyTh B 3TOH CBSI3U M BIMATENBHYIO KOHIIETINIO Biactu M. dyko, yBs-
3aHHYIO C JBYMs €€ KIIOUEBBIMHU IOHATHSAMM — TUCKYpC W 3HaHue (savoir, knowledge). ®pamniys-
ckuil ¢mnocod murcan, pa3BUBas e€e, YTO AMCKYPCHI HMPEACTABISAIOT COOON «IIPAaKTUKH, CHCTEMAaTH-
4yecku (opMupyromme o0beKTh, 0 KOTOPbIX OHM BeayT peub» [Foucault, 1972, p. 49] (mepeBon
Hamr. — A. A.). MBI moaraem, 4rto 3TH AU COXPAHSAIOT CBOKO (DYHIAMEHTAIbHYIO 3HAUNMOCTh. Oc-
HOBHBIE XapaKTEPUCTHUKH IOJIUTHYECKOTO NUCKypca, CBOEOOpa3HO MPEJOMIISSCh B JIMHTBOIIEPCO-
HEMe TOJIUTHKA, KOHCTUTYUPYIOT ee 00IIyIO CTPYKTYpY.

OpnHol M3 LEHTpaTbHBIX YepT MOJIUTHYECKOrO AUCKYpCa y4YeHbIE NPU3HAIOT €ro Mu¢oJIoruy-
HOCTb, JOCTHTAIONIyI0 cTaanu cBepxmudomornanoctu [CokonoBa, 2016, €. 44]. Oto mo3Bossier
TOBOPHTH O CYILIECTBOBAaHHH JIMHTBOTIEPCOHEMBI MOJIUTHKA-MU(POTBOPIIA, T. €. areHTa, CTPEeMSIIEro-
Csl CO311aTh BHOBb WIIM, OBITH MOKET, BO3POAMTH W3 3a0BEHMs paHee CYIIECTBOBABIIMHA B PaMKax
TMAaHHOM IMUBIITH3AITHIH MTOTUTHICCKHI MH (.

Taxk, B xone monutnueckoit kamnanuu 2015-2016 rr. B CIHA nupKynupoBaio HeMaio MOJUTH-
yeckuX MUQOB. OJHUM U3 LEHTPaJIbHBIX ObUT MU( O 3aroBope (B MHOH TEPMUHOJIOTUH — KOHCIIH-
posormueckuiit Mud [Dpnux, 2016, €. 18]), cOrTacHO KOTOPOMY ITOJTUTHKH, KYPHATUCTHI, KPYITHBIC
OM3HECMEHBI, MPEJICTABIIIONINE aMEPHUKAHCKUN UCTEONUIIMEHT, YTOOBI YJepKaTh BJIACTh, CTOBO-
PIINCH MEXKAY cOOO0M MOCTABUTH «CBOETO» YENOBEKa, HE JOMYCTHTh MOOEABl «HAPOIAHBIX) KaHIH-
natoB, npexzae Bcero Jl. Tpammna, KOTOPBI BepHil B €r0 CYIIECTBOBAHME M MCIIOIB30BAJ 3TO YOeK-
JIEHHE B CBOMX LIEJISIX, pa3obmauas Hekyto rigged system, copmuposasmyrocs 8 CMU:

TRUMP: We’re in the rigged system and the big part of the rigging are these dishonest people in the media...
These people are the worst! (https://www.youtube.com/watch?v=x0kTJGEhRyU).

JIist yCWIIEHHsT JIMHTBONIPArMaTHiIecKOro BO3AECHCTBHS Ha ayIUTOPHIO OPATOp YIOTPEOHIT st
XapaKTepUCTHKH HEYECTHBIX JKypHAIUCTOB rumepbony These people are the worst!. Beipaxenus
‘rigged system’ (moreHHHUYeCcKas cuctema), ‘rigging’ (momennnuecTBo), ‘broken system’ (pasou-
Tasi CUCTeMa) HEOJHOKPATHO MOBTOPSUIUCH U CTANU BO BPEMs TOW KaMMaHHH MHU(OIOreMaMu aMme-
PHKAHCKOTO TIOJIMTHYECKOTO AMCKypca, NMPHYEM B TOM WM WHOM BHJIE OHH WCIIOJB30BAIIUCH
U HJe0oNIoOTHUYeCKuME poTuBHUKamu J[. Tpamma:

SANDERS: And then sustaining that rigged economy is a corrupt campaign finance system undermining

American democracy... (https://www.nytimes.com/2016/02/05/us/politics/transcript-of-the-democratic- presiden-
tial-debate.html).

WU

H. CLINTON: Yes, of course, we have special interests that are unfortunately doing too much to rig the game

(1bid.).

PecnyOnukaHIbl PUIOKUIN BCE YCHUIIHS, NaObl 3aKJIFOUMTh MMEHHO Ha OCHOBaHHMU MU(UUE-
CKUX MPEACTABICHUHA O peaJbHOCTU ONPEACICHHOTO POJia «IUCKYPCUBHYIO KOAIMIIUIOY» CO CTOPOH-
Hukamu b. Cangepca B JeMOKpaTHIECKON TTapTHH, TTOJIUTAKA, HA CAMOM JIeJIe, OYCHb JTAJICKOTO OT
MpaBbIX, IPOTPAMIIOBCKHX BO33PEHUM.

TRUMP: We like Bernie, I like Bernie... Because the system is rigged against Bernie... He can’t win. Be-
cause the system is rigged. | have to say our system was rigged too... (https://www.youtube.com/watch?v=
UeGfbkGMg_8).

B npuBeneHHO# KOpOTKO#H peruinke Mudonorema ‘rigged system’ moBropena Tpuxiabl. OCHOB-
Hasl IparMaThyeckas HJes, 3aJI0KCHHas B aHaIM3HPYeMbId (parMeHT MH(HYECKOro AMCKypca,
cnenyromasi: b. Cannepc He mMeeT HM MaJEHWIINX MIAHCOB Ha MOOEMy, MOCKOJBKY JAeMOKpaTHde-
CKHEe TIOMUTUKH B paboTHUKH CMU — MOIICHHUKY; OHU JENIafoT BCE, YTOORI Ha BEIOOpaxX mobeawia
ux ¢aBopurtka X. KinuHTOH.
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Jlromm, monnepxuBasmue b. Cangepca, camu TOro He 3amedasi, HEpeJIKO TOBOPHIIH JISCTHBIE IS
M. Tpamma ciioBa, XBaJIU JIUAEpa pecrnyOIMKaHIIeB 32 TO, YTO OH HE SIBJISACTCS MPEICTABUTENEM
MOJINTUYECKOTO HCTEOIUIIIMEHTA.

Rosario DAWSON: The media and the establishment are afraid of Trump because he has a ground swell —
despite the media bias — of people who are behind him because he is not establishment and he is pointing out at
the establishment and saying ‘You are fired!’... People are afraid, corporate media is afraid of losing their jobs...
(https://www.youtube.com/watch?v=E02i60NFM9Kk).

[TomuepkuyThIe (hpa3sl co3BYyUHBI monuTHdeckor mosectke /. Tpamma, KOTOpHI U cam yTBep-
KJIAJ, YTO OH HE-TIONUTHK (HEOJOTHU3M «HE-TMOJUTUK» 00pa3oBaH HAMH IO aHAJOTHWU C aHrI. NON-
politician).

Jpyroil BIUATENbHBINH MOMUTHYECKHH MU}, IO CHX MOp HE UIKHUBIINK cels1, — MU 0 HE3aKOH-
HOM BMeniarenbctBe Poccun B BeiOOpsl CIIA, ocymectBiennom B. B. IlyTuabiM, uTOOBI TIOICD-
xatb «apyra» Jl. Tpamna u yausuts X. KnuHTOH.

MHoro noiautudeckux MUGoB QyHKIIMOHUPYET U B POCCUHCKOM IOJMTUYECKOM IUCKypce. Tak,
B kHuTe «BoitHa Mudos. [lamats o mekabpucrtax Ha pyoexke Toicssueneruit» C. E. Dpmux mompo6Ho
aHAJIM3HPYET TO, KaK MPABUTENbCTBO, ONUPAsCh Ha MOAKOHTpoNbHbIe CMI, co3HaTeIpHO NCKaXaeT
HCTOPUYECKUE CBUAETENLCTBA O JekaOpucTax, M300paxas MEPBBIX CAMOOTBEPIKEHHBIX PEBOJIIO-
[IMOHEPOB HaIlIel CTpaHbBl MAPHOHETKAMHU M IpenaTelsiMu. [ekaOpucTsl B MPEeACTaBICHHH MHOTHX
MOJIUTTEXHOJIOTOB — 3TO «...ITOTBITKA pa3Bajia Poccuu M3HYTPH, OCYIIECTBICHHAs aHTIIOCAKCAMU»,
YTO, M3JIUIIHE TOBOPUTh, HUYEM HE NMpHKpbITas kinesera [2016, c. 107], npoxynupyeMas TOJIBKO
C OJHOHM WEeNpl0: ANCKPEOUTHPOBATh HA OCHOBAHWHM HCTOPUYECKUX Iapaijiesiel HEeCHCTEMHBIX
OIMO3HIIMOHEPOB, U300pakaeMbIX HHOATeHTAMU M HaiiMUTaMu 3anana.

He crout nymatsb, 4To monutuueckue MBI BO3BOIATCS TOJIBKO M30 JDKH, BElb HA CAMOM JIele,
€CJTH BepHYThCs K KoHcmupogorndeckomy Mudy B CIIA 2015-2016 rT., HENb3s HE OTMETHTH, UTO
pan 3asBiennit . Tpamma, ooBuHsABIIero CMU B peaB3aTOCTH, UMENN MO COOO0H palrioHaTbHbIE
ocHoBaHwus. Kak TouHo 3ameuaer nucarens B. C. BymuH, «ryumime copra Joku (GaOpUKyOTCS U3
nosynpase» [2006, c. 27].

[TomrMO MH(OIOTUIHOCTH TOIUTUYECKOW KOMMYHHKAIIMA YMECTHO OTMETHUTh M €€ TeaTpaib-
HOCTb, OPUEHTHPOBAHHOCTD BBHICKa3bIBAHHUH MOJUTHYECKOTO OpaTropa Ha MyOJHKY, ero HOCTOsSHHOM
TOTOBHOCTH Pa3bIIPBHIBATh HA M IJISl MyOJIMKH camble Pa3lIMuHbIe PO, IPUYEM HEpPeIKO ¢ MHTEH-
[UEHN BCEro JHIIb Pa3BECENINTh AyAUTOPHUIO, YTO CBS3BIBAET 3TY MHTEHIUIO CO CTPEMIIEHHEM K CO3-
nanuio nonureiinMenta [Anekcee, 2020a]. Emie B npeabiaymux myOguKaUsaX Mbl Mpejiaraiu
B 9TOH CBSI3M IUIA BBIIEJNCHUS MOJ00HON NMEpCOHEMbl HAMMEHOBAHHE «IIOJUTHK-akTepy» [Tam xe].
OnnuMm u3 Hanmbosiee XapaKTEPHBIX, SKCIUIMIUTHBIX MapKEpOB BBICTYIUICHHH ITOJMTHKA-aKTepa
MOXHO CUUTaTh CJI0BO ‘fUN’ (Becesbe), a TAakKe JISKCHKY M3 CEeMaHTHYECKHX MOJICH «Pa3BICUCHHEY,
«110y-OH3HECY, «CIIOPT», HECEPhE3HOE CO/IeP)KaHUE KOTOPBIX, TEM HE MEHEe, OTIIMYHO COTJIacyeTcs
C CEepbEe3HON NOJIUTHYECKON aprymMenTanueil. OrpannduMcsi OyKBaJIbHO HECKOIBKUMH MPUMEPAMHU:

CHRISTIE: So let’s do something fun tonight (https://www.youtube.com/watch?v=HIuRpyDpMql);

RUBIO: So just give me one more minute because we gonna have fun here (https://www.realclearpolitics.
com/video/2016/02/29/rubio_hits_trump_you_know_what_they_say about_men_with_small_hands_you_cant_tr
ust_them.html);

TRUMP: | have broken more Elton John records, he seems to have a lot of records. And I, by the way, I don’t
have a musical instrument. T don’t have a guitar or an organ. No organ. Elton has an organ. And lots of other peo-
ple helping. No we’ve broken a lot of records. We’ve broken virtually every record. Because you know, look |
only need this space. They need much more room. For basketball, for hockey, and all of the sports, they need a lot
of room. We don’t need it. We have people in that space. So we break all of these records. Really we do it with-
out like, the musical instruments. This is the only musical: the mouth (https://www.snopes.com/fact-check/trump-
mouth-musical-instrument/).

Kak BunHO 13 peun . Tpamma, NOJIUTUK CpaBHUBAET ce0s CO 3HAMEHUTHIM MY3BIKAHTOM ODJITO-
HOM JI>KOHOM, HO HE NPOCTO CPaBHUBACT, a (PAKTUUECKU COPEBHYETCS C HUM, YCTaHABIMBACT pe-
Kopael u T. 1. [Ipu 3TOoM Bce momuepkHyThle (hpa3bl OTHOCATCS JIMOO K CEMaHTHUYECKOMY ITOJIIO
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«cmopt» (break a record, basketball, hockey, sports), nu6o k ceMaHTHYECKOMY MO0 «IIOY-
6usnec» (Elton John records, a musical instrument, a guitar, an organ). BeicTynatomuii, aktyanu-
3UPYs MHOTO3HAYHOCTH KJTFOYEBBIX CIIOB (record — My3bIkalibHas MIaCTHHKA W PeKop, organ — op-
TaH, T. €. My3bIKATbHBIA HHCTPYMEHT, U OpTaH) 8 MPOSIBIISIET 0COOYIO JIMHTBOKPEATHBHOCTD, a TaK-
JK€ MMPUMEHSET KOPOTKHE MPOCTHIE IPEMIOKEHNS U TAPLEIIIALIHIO.

AnapMu3M — 3TO HEOTHEMIIEMBIN DIIEMEHT JIF000TO MOJUTHIECKOTO AUCKypca % B CBSI3H C YeM
ONpPAaBIaHO BBEJCHUE KATETOPUH «IMHTBOIEPCOHEMA MOJUTUKA-alapMHUCTa». YacTo KaHIUJAT HE
MPOCTO KOHCTATHPYET HAINYHE KaKOW-T100 COIUAIbHOM MpoOIeMbl, HO U IparMaTHyecK o aep-
KHBAET CBOM BKJIAJ B €€ BEIIBIICHUE HA IMOJTUTHYCCKIUX febarax.

TRUMP: So, if it weren’t for me, you wouldn’t even be talking about illegal immigration... This was not

a subject that was on anybody’s mind until | brought it up at my announcement. And | said, Mexico is sending
(https://www.youtube.com/watch?v=2rU4W3yfd58).

Camoif XxapakTepHOI 4epTOi MOJUTHKOB-aJAPMHUCTOB SBIISIETCS TO, YTO OHH UMEIOT TeHJICHIIHIO
NpeyBeIMYMBATh MacIITa0bl COIIMANIBHON MPOOIEMBI, YTO BJIEYET 3a COOOH MIMPOKOE HCIONb30Ba-
HUE TeHepaIH3aliy, TUIEpPOOI, SMUTETOB C TUIEPOOTNIESCKAM 3HAUCHUEM.

TRUMP: Gangs all over the place. Chicago, Baltimore, no matter where you look (https://www.youtube.
com/watch?v=Dkom8nLdqpU).

Gangs all over the place — 3to siBHast runep0oJ1a, BOHHUKIIAS B PE3yJIbTATe «aJTapMUCTCKON» Te-
Hepanu3anuu. 31neck ke . Tpamn Takxke NpuUMeHsAeT NapUeIUIANUI0 U SIUIMITHIECKYIO CTPYKTYPY
MPEUIOKESHUHN JIJISt TOTO, YTOOBI €ro peyb Oblia 0oJiee TMHAMUYHON U BBIPA3UTEIILHOM.

B amepukanckom nonutuyeckoM auckypcee 2015-2016 rr. anapMu3M ObUT ITUPOKO MPEACTaBICH
B peun He Tonpko JI. Tpamma, HO W Apyrux kaHaupatos, Hanpumep, b. Kapcona, b. Cangepca,
X. KiaunToH.

B. KapcoH roBopui1 0 HE3aKOHHOM MMMHIPAIIMK KaK O HEKOH HEBEPOSITHO OCTPOH Mpobieme.

CARSON: Well, first of all, I recognize that we have an incredible illegal immigration problem (Ibid.).

b. Cangepc, co cBOei CTOPOHBI, BeJI peyb O 11eJI0H Yepene Oecperie/ICHTHBIX KPU3HCOB.

SANDERS: | think most Americans understand that our country today faces a series of unprecedented crises
(https://www.youtube.com/watch?v=5e-Pq9Qks88).

IMonuTHvecknii amapMu3M J0JKESH OBITh COUJICHEH C TIOHITHEM MOpajbHOM manuku (moral pan-
icS), BBeseHHbIM B HayKy cormosiorom C. Kosnom [Cohen, 2002]. TTockosbKy 3Ty TeMY MBI yikKe
3arparuBanu [Anekcees, 2017a], OTMETHM TOJIBKO, YTO HETIOJIUTKOPPEKTHAS, MIOPOH SIBHO OCKOPOU-
TenpHasi putopuka J[. Tpamma mpuBena K MOpaJbHOM IMaHUKE, BBIINICCKUBABLICHCS «HA YIIHILY»
B BHJE JKECTKHUX, WHOTJA CUJIOBBIX CTOJKHOBEHHH CTOPOHHWKOB W TIPOTHBHHKOB OW3HECMEHa,
¥ TTIOTOMY OBLTa OCY’KJI€HA JIEMOKPATaMHU B CAMBIX CTPOTHX BBHIPKCHHUSX.

H. CLINTON: When he was engaging in rhetoric that | found deeply offensive, | said basta... his rhetoric, his

demagogquery, his trafficking in prejudice and paranoia has no place in our political system (https://www.
youtube.com/watch?v=0qgTFA1IHnUM).

B nuckypce X. KIMHTOH JieKceMa «pUTOpUKay — UMEETCS B BUIY, KOHEUHO, putopuka J[. Tpam-
14 — CTAHOBUTCSI KOHTEKCTYaJIbHbIM CHHOHUMOM TaKMX HEFaTUBHO MapKUPOBAHHBIX CIIOB, KaK «Je-
Marorus», «pacupocTpaHeHue NpeayOekIeHuy, «mapaHoisy. OpaTop MpUMeHHIIa HE TOJIBKO NpH-
€M Irpajaiuy — Haubosiee BECKOE CI0BO, (PAKTUYECKU BMEHSIOIIEE UICOIOTHUYECKOMY IIPOTHBHUKY

® B nanHOM ciyuae Mbl HaG/IIOIaeM CBOeoGpasHyIo s3bikoByio urpy (language play), B IpHHIIE XapaKTepHyIo s
JIMHTBOIIEPCOHEMBI moNMTHKa-akTepa. Cinenyst A. ®. boromoGoBy, Mbl pasninyaeM TepMuHBI language game u language
play. IocnenHee TepMUHOJOTHYECKOEe 00O3HA4YCHHE sBIsSeTCs cMHOHMMOB Word play — urpa cios. ITonstue xe lan-
guage game — 3TO CONHMO- WIH JIMHIBOKYJIbTypHast urpa [Boromo6os, 2020, c. 138], der Sprachspiel, mo JI. Butren-
LITEHHY.

® Cm. Taxxe cratbio E. C. XpaGposoil [2020], MOCBSIIEHHYIO JIHHIBHCTHYECKOMY H3YUECHHIO alapMH3Ma B CBSI3H
C maHIeMueil KopoHaBHupyca. IToi ke TeMe mocsieHa crathst M. A. Tlepenpeesoii, A. P. Tysatunoii [2020], paccmar-
PHBAIOLINX, IPaBAa, BO3POCIIHUI Ipaxyc anapmusma B CMU npenMyecTBEHHO B COLMOIOTHYECKOM PaKypce.
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MEIULIUHCKUM JUAarHo3, CTABUTCS B KOHEL| PEIUIMKHU, — HO U, UCHOJIb30BaB IJIaroj B €AMHCTBEHHOM
qucie (has), moguepkHya Hepa3pbIBHYIO CBsi3b puTopuku [I. Tpammna ¢ ero napaHoiieii.

C TpaJiMIIMOHHON TOYKHU 3pPEHUS, TOJIUTUK JOJDKCH OBITh BEKIUBBIM, MMOJUTKOPPEKTHBIM, BO3-
JePKUBATHCS OT OCKOPOJICHHM, TTPHUICPKUBATHCS TIPABUIJI PEYEBOTO ATHKETa. B 3TOM KiTtode ITWH-
TBOTIEPCOHEMA TTOJINTHKA MOYKET OBITH MPECTABICHA B TEPMHHAX «IIOJTUTHK-KECHTIEMEHY, «IT0TH-
THK-JIEJIN», 9TO MPOSIBIICTCS] B M30paHUH KaHIUAATaMH dTUKETHBIX PEUEBHIX >KAaHPOB, HAIIPUMED
KOMIUTUMEHTOB.

TRUMP: ...this is one of the finest men, you not gonna find a finer man (https://www.youtube.com/
watch?v=YHYkO0K?7iszo).

SANDERS: Well, first of all, let me applaud my good friend Jim Webb for his service to this country in so
many ways (https://www.youtube.com/watch?v=5e-Pq9Qks88).

Hpyro#t aTUKETHBIN peueBO >KaHp, TOBOJBHO YaCTO BCTPEHAIOUIUNACS B MOJUTHYECKOM JTUCKYD-
ce, — U3BMHEHHUE. XOTS W3BHHEHHUE M MpEAIoiaraeT mpocb0y O MPOIIEHWH 332 HEMPAaBHIBHBIN MO-
CTYIOK, ITPU3HAHUC BUHBI U ITPOHICHUEC NIPOIICHUA BCCTAa I[OCTOI\/'IHO HUCTHHHBIX TXKXCHTJIBMCHOB.

SANDERS: Not only — not only do | apologize to Secretary Clinton — and | hope we can work together on
an independent investigation from day one — | want to apologize to my supporters. This is not the type of cam-
paign that we run (https://www.youtube.com/watch?v=JDqgZlgcSYl).

[TokazarensHo, uto b. Canzepc M3BHHSAETCS 3a MOCTYNOK, COBEPLICHHBI HE UM JIMYHO, a €ro
koaneramu. boiee TOro, INOJUTHUK CUHUTACT ceos MOpaJbHO 00s13aHHBIM HU3BUHHUTLCS HE TOJILKO IIE-
pen X. KIIMHTOH U ee CTOPOHHHUKAaMH, HO U Tepe]l JIIOJbMU, KOTOphie noaaepxxuBatot ero, b. CaHn-
nepca. MuBepcust (not only do | apologize to Secretary Clinton) napsiny ¢ mapanresoii (— and
I hope we can work together on an independent investigation from day one —) co3naroT sxenaembiit
JITHTBOMIparMaTHIeCKuil 2P eKT, CBUAETENBCTBYIOT 00 HCKPEHHOCTH KaHIuAaTa.

I/ISBCCTHO, OOHAKO, YTO OTHOLICHUE K BEKIINBOCTHU, IMTOJIUTKOPPEKTHOCTU B COBPEMEHHOM MHUPE —
HEOAHO3HAYHOC. I[)KGHTHLMCHCKOG, BCKIIMBOC, KOPPEKTHOC MOBCACHUEC MHOI' 1A ITPU3HACTCA IIPOSAB-
JICHUEM HCUCKPCHHOCTU UJIHN ci1abocTH. Cp.:

TRUMP: Look, the problem is we need toughness. Honestly, | think Jeb is a very nice person, he is a very
nice person but we need tough people, we need toughness (https://www.youtube.com/watch?v=YHYkOK7iszo).

XapakTepu3ys CBOEro MpPOTHBHHKA Kak mpusTHOro (nice *°) uenoseka, JI. Tpamm yTBepKIact,
uyro CIIIA B HacTOSsIIMII MOMEHT Hy’)KEH jkecTKuit (tough) umep, TeM cambiM co3/1aBasi KOHTEKCTY-
abHYI0 aHTOHUMHUIO JiekceM ‘Nice’ u ‘tough’.

[TockosbKy MOJMTHKH CKIOHHBI HPOSBISTH PEUEBYIO arpeccuio, TUCKPEAUTHPOBATH CBOMX OII-
MIOHEHTOB, CYMTAEM BO3MOKHBIM IPEAJIOKHUTh TEPMHUH <JIMHIBOIIEPCOHEMA IOJIMTHKA-aIPeccopay.
B nuHrBHCTHYECKOI Hayke JI0 CUX TOpP HET YHHBEPCAJIbHBIX KPUTEPHEB, PYKOBOJICTBYSICH KOTOPHI-
MU, MO>KHO OBl OBUTO BCEr/ia JMarHOCTUPOBATh HAIMYKE PEUCBOM arpecCHy B TEKCTE, YTO OOBSICHS-
eTCsl IMPOKOH TPEICTABICHHOCTHIO B AMCKYPCE MPAarMaTHUeCcKOi, KOHTEKCTHOH HEBEXKIHBOCTH
[JTapuna, Xapmosa, 2015, c. 35]. TIpoGieMa OCIOKHSIETCS TEM, YTO BOCIPHUATHE TOTO MM WHOTO
BBIpOKEHHS B Ka4eCTBE BEKJIMBOTO WMJIM HEBEXKJIMBOTO SIBISICTCS OTYACTH CYOBEKTHBHBIM. TeM He
MeHee BO MHOTHX CIIy4asiX MPUCYTCTBHE arpeCCUBHBIX 3JIEMEHTOB B TUCKYPCE HOJIUTHKA OYEBUAHO:

TRUMP: Even the slime, the slime sitting over there... (https://www.youtube.com/watch?v=UeGfbkG
Mq_8).

10B anrmmiickom s3pIKe TeKceMa ‘Nice’ HaJeTeHa MOTOKHTETHHBIMI KOHHOTAIMAMH, HO TAK OBUIO HE BCET/IA: elie BO
BpemeHa Y. lllekcriupa 3T0 c10BO 03HAYajI0 HE «IIPHUATHBIN», a «miynslit». B peyax JI. Tpamna naHHas nexkcema HEpeaKo
npuobpeTana He CBOMCTBEHHBIC €if KOHHOTAaTUBHBIE 3HAYCHUS, B YACTHOCTH OHA OTHOCWJIACH K «CIa0OMy» KaHIHIATy
Hxeby Bymry.
IIparmaTnueckass HEBEXJIMBOCTh INPOTUBOINOCTABIISIETCS a0CONIOTHON HeBexumBoctu [Jlapuna, Xapmnosa, 2015,
c. 35], koTopasi, OIHAKO, IO CYTH, sBJIsCTCS aOcTpakTHO# kareropuel. Kak cBuaerensctByer JIx. Kanmenep, naxe tu-
MTIYHO HEBEXKIIUBOE, arpECCUBHOE PEUEA3bIKOBOE MOBEAEHHE (HANpHMED, BHIKPHKMBAHWE OpPAaHHBIX CIOB) B HEKOTOPBIX
KOHTEKCTax JOMyCTHMO. Tak, OHO COBEpIICHHO HOpMalbHO B Toure GyToonsHbIX Ganatos [Culpeper, 2011, p. 22].

ISSN 1818-7935
Becthuk HIY. Cepus: Jlunremctuka u mexkynsTypHas kommyHukaums. 2021. T. 19, Ne 4
Vestik NSU. Series: Linguistics and Intercultural Communication, 2021, vol. 19, no. 4



Anekcees A. b. BnusHue nonMTMyeckoro AMCKYpca HA dPOPMMPOBAHME A3bIKOBOW NMYHOCTM 159

‘Slime’ mepeBOMUTCS Kak «Tpsi3b», «CIH3b». YTOTPEOJCHHAs MO OTHOIICHUIO K JHOJIAM
(. Tpamm roBoput o pabornukax CMMU), nexceMa CTaHOBUTCS MHBEKTUBOW, CUTHATH3UPYET HH-
BEKTHBHYIO0 KOMMYHUKAaTHUBHYIO CTPATETHIO.

K MHBEKTHBHOW KOMMYHHKATHBHON CTPATETHH CIEAYET TAK)KE OTHECTH MHOTOUYHCIICHHBIC U ]-
¢damupytomme sSpiablk, npuayMmanssie Jl. TpammoM anmst yHUKEHHS, OCMESHHUS CBOMX HPOTHBHH-
KOB, 9aCTO BBICTYIIABILIIE B KAYECTBE S3BIKOBOM HTPHI 2 (mompoGHee cM.: [Aekcees, 20186]).

Kareropust «IMHrBOnepcoHeMa MOJUTHKA-arpeccopa» MOXKET OBITh CBSI3aHa C IUCKPEAUTALMEH,
JTaKe eCJIi OHa OCYIIECTBJICHA CPAaBHUTENHHO BEXXKJIMBO, 0€3 HCIOIB30BAHUS SIBHBIX OCKOPOIIECHHIH,
KOTOpBIE B JUCKYpPCE MOTYT 3aMEHATHCS (MMIUTMIUTHOW) ATHYECKOW OIEHKOW, pallOHAIU3aINeH,
MUQOMOITHKON HIIH — Yallle BCETO — CCBUIKOIM Ha aBTOPUTET, COMOCTABICHHEM B3IJISAOB HOJIUTHYC-
CKOT'0 MPOTHBHUKA U aBTopuTeTHOrO jnua [Kamenesa, [loranosa, 2021, ¢. 86]. is Takoi nuckpe-
JTUTAIAN HEPEIKO MPUMEHSAIOTCS PUTOPUIECKHE BOIIPOCHI U Tepudpasml.

SANDERS: Do we really feel confident about a candidate saying that she's going to bring change in America
when she is so dependent on big money interests? (https://www.youtube.com/watch?v=YrFurUjvXRU).

Bripaxxenne she is so dependent on big money interests gocraTouHo SICHO yKa3hIBaeT Ha IPO-
JTAXKHOCTH ITOJINTHKA, XOTA 3Ta €€ 4epTa U He Ha3bIBACTCS MIPSIMO.

[NonuTuku-arpeccopbl CKIOHHBI yIOTPEOIATh Pa3sHOOOpa3HbIe JTMHIBOCTUIMCTHUECKHE CPENCT-
Ba, B YaCTHOCTH MHJINTapHble MeTadopsl (0 MIIUTAPHBIX MeTadopax ¢ MUIMTAPUCTCKUM COIEp-
aHueM u 6e3 Hero cMm.: [Kpermranesa, 2019]).

Eme onuH THN AMHTBONEPCOHEMBI MOJUTHKA — MOJUTHK-MAapruHai. TEpMUH «IIOJUTUK-Mapri-
HaJl» YK€ HEOJHOKPATHO HCIIOJIB30BAJICS HAMU B IIPEXKHUX MyONMKanusax. Teme MOJUTHYECKOH
MapruHaIbHOCTH TIOCBSIIEHBI HayuHble Tpyasl A. M. Baduna [2016]. C npyroii cTOpoHBI, O TIOJH-
THUKaX-MapruHajiax — MMyCcTh BCKOJBb3b — MUINYT W YYEHbIE, paboTaloNIe B paMKax MOJUTHYECKON
nuHrBUCTUKH. Tak, A. @. boroiro0oB monaraer, 4YTo COBpEMEHHBIE JTHOepallbl — «3TO, 3a peadai-
ITUM HCKJTIOYCHUEM, MaprHHAIBI Bcex Mmactei» [2020, c. 136]. [lo MHEHUIO yYE€HOTO, «KPYITHBIC
¢Gurypsl, crnocoOHble OBITh KPH3UCHBIMHU YIPABISIOIMMU Ha MOJUTHYECKOM 3araje, Io4TH Iepe-
BEJINCh, MEXy SIUTaMU UJIET cloBecHas “apaudka’™ [Tam xe].

B sT0i0i cBSI3M, KaK HAM BUAMTCS, CIELYET OTMETUTh, YTO, BO-IIEPBBIX, TEPMUHBI «ITOJTUTUIECKUN
MapruHan, «TOJUTHK-MAPTHHA) HE OIICHOYHBIE, XOTA, OBITh MOXKET, JIEKCEMa «MapTrHHAID, HaJe-
JieHHas! B OOBIJEHHOM (HE Hay4HOM!) SI3BIKOBOM CO3HAaHHMU OTPULATENbHBIMH KOHHOTALMSAMH, pac-
nojaraeT K UX TaKOMY NPOYTEHHIO. BO-BTOPBIX, MOMUTHYECKUE U JIMHTBUCTHYECKHE TEHICHIIMU,
ynomuHaembie A. @. Boroiaro00BEIM B OTHOIIEHHH «IOJIMTHYECKOTO 3amaja», ¢ OONBIION HoJei
BEPOSTHOCTH OOHAPYXKATCS ¥ B APYTHX CTPAHAX, TPAAMIHOHHO HE OTHOCSIIMXCA K 3amamy -, Beb
umeHHo CIIA 3anaroT cOBpeMEHHYIO IMOBECTKY JHS, O Y€M, B YACTHOCTH, HAIOMHUHAIOT TYpELKHE
uccnenosarenn [Unlii, 2015].

MBI paccMaTpuUBaeM JIMHIBONIEPCOHEMY «IIOJIMTUK-MapruHal» B €€ CBA3M ¢ KOMMYHUKaTUBHON
CTpaTerueil MaprUHANM3ALHK =, KOTOPAs MOXKET OCYIIECTBIISATHCS HECKOIBKMMHU criocodamu. He-
CKOJIBKO YTPOIIEHHO BBIPAa3UM HX B BUJE CIEAYIOMHNX (HOpM caMOUACHTH(PHUKALIUY.

12 B 3pauenny kax ‘language play’, HeoOxoaumoii ipu co3aannu auddamMupyromiero Apisika, Tak 1 ‘language game’,
aKTyaJII3UpyeMOH B JUCKypCE B TOM CMBICIIE, YTO [0 MOCIEIHEr0 BpeMeHU NMpo(eCCHOHANBHBIM MONUTHKAM ObLIO He-
CBOMCTBEHHO TAKOE LIMPOKOE UCHOIb30BAHUE HHBEKTHB.

13 CrioBo «3amam» B COBPEMEHHOM POCCHICKOM TOTHTHUECKOM AHCKYPCE, MO HAIIEMy MHEHHIO, PEACTARIAET COOOi
OJHY M3 KITIOYEBBIX MH(OIOTeM, KOTOpast JOKHTCSI B OCHOBY HE TOJIBKO MU(a 0 Aekabpucrax, «rpeaatensx PoaguHsn, HO
U MHOTHX JPYTHX TOJUTHYECKUX MU(OB. BMecTe ¢ TeM 3T0 c10BO, MAaOIOHHO HaENsIeMOe OTPUIATEIbHBIMI KOHHOTA-
UAME (Cp.: «BpakaeOHBIN 3amany, «KOJUIEKTHBHBIA 3amagy U T. 1.), MHOTO3HAYHO, W JICKYCCHS O TOM, SIBIISIETCS JIH
Poccust B KyJIbTypHOM M HCTOPHYECKOM CMBICIIAX 3amajioM, pa3BepHyBHIascs B XIX B. MeXTy 3alagHUKaMH U CIaBSHO-
(unamu, CIy’>KUT HarJsLIHBIM IIOATBEPIKICHHEM TOro, 4To Poccus Ha camMoM jele NpeTeHoBala ObITh 4acThbO MPOCBE-
IEHHOT0, Pa3BUTOro 3anaja.

1 CyTb 9TOi1 cTpaTeriy OMUCHIBaeTCS HaMH JocTaTouHOo mopodHo B [Copokuna, Anekcees, 2019, c. 384-392], a uc-
XOZIHBIE TI0JIOKEHUs ObLTH chopMyIupoBaHsl B [Anekcees, 20176].
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1. «51 ecTh He-TIOTUTUK» (MITH: «S1 HETUITMYHBIN TOTUTHK ).

TRUMP: T said: ‘Didn’t you do a horrible ad at me 2 weeks ago? ...how do you pivot from that to saying you
think I’m a wonderful person?’ He said: ‘No problem, sir!” you know why? Politicians, they can do that. | have
a hard time doing it, they can do it (https://www.youtube.com/watch?v=RxzraR2R31g).

Ocyxzas MOJUTUKOB, KOHCTPYUPYSI UMUK HEUECTHBIX, JUIeMEepHbIX noaen, [. Tpamn ¢ mo-
MOIIBIO MPArMaTH4ecKoT0 KCIONB30BaHMs JIMYHBIX MecTomMenuit (‘they’ vs ‘I”), akryammsamuun
0a30BO ONNO3UIMH MOJTUTHIECKOW KOMMYHHUKAIMH, OOBIYHO BBIpaKaeMOW YUCHBIMHU Uepe3 AUXO-
TOMUU «MBI — OHUY, «CBOHU — Uy>KUE», MOAUYEPKUBACT: 1 HE-TIOJIUTHUK, 5 ayTcaiinep. Cp.:

Kellyanne CONWAY:: So if you consider yourself a change-maker, an outsider, a non-politician, if you are
sick of empty promises and lousy results... (https://www.youtube.com/watch?v=Pkt7EqFWii4).

K. Konys#, menemxep npesuneHTckol kammnanuu [l. Tpamma, BIOCIEACTBUM COBETHHK MpPE3H-
JIeHTa, IPUMEHSIET JJIs1 CEMaHTHU3aLUH CJI0BA «HE-TIOJINTHHUK» KOHTEKCTyaJIbHbIE CHHOHUMBI «JIIOMH,
M3MEHSIONINE MHPY, «ayTCalaepbl», «He-TIOIUTUKW». [Ipu 3TOoM opatop oOpaiaercs HEmOCpeacT-
BEHHO K aJipecaTy, aKLEHTHPYET JIMYHOE MECTOMMEHHHU ‘YOU’, JeJlaeT cBOeoOpa3Hblil KOMITTUMEHT
ayJUTOPUH, KOHEYHO, B OOJIBIIMHCTBE COCTOAIIEH M3 Henpo(eCCHOHANIbHBIX MOJUTHKOB. TeM ca-
MBIM JIOCTUTAETCS eIIe OTHA IeNb: POPMUPYETCs OOITHOCTH C N30UpaATEIIEM.

2.« xeHIIHAY 15

CLINTON: Senator Sanders is the only person who ... would characterize me, a woman running to be the first
woman_president, as exemplifying the establishment (https://www.nytimes.com/2016/02/05/us/politics/ tran-
script-of-the-democratic- presidential-debate.html).

Wnu:

H. CLINTON: I can’t imagine any one being more of an outsider than the first woman President. | mean real-
ly, let us think about this now (https://www.youtube.com/watch?v=sXH0zFhCdCU).

Jlexcema «ayTcaiizep» '°, Takum 06pasom, B auckypce X. KIMHTOH He MPOCTO CHHOHMMHYHA
TeHJIEPHOMY MapKepy «XKEHIIMHA», HO M HaJelseTCsd 3HAUEHUEM CXO0XHM C TEM, B KOTOPOM OHO
YHOTpeOIsUIoCh B pedax CTOpoHHUKOB [l. Tpamma.

3. «41 peBomoniioHEpY.

(I)opMyna B MIPUHIUIIC XapaKTCpHa AJid OOIBIINHCTBA MOJIUTHUYECKUX MapruHajoB, HACTOMYHBO
MPU3BIBAIONIUX K IIEPEMCHAM.

TRUMP: Politicians are all talk, no action... We need a change. We need a very big change. We're going to
make our country great again (https://www.youtube.com/watch?v=Nyl4xIVS-jw).

dopmyna «S peBodIOIMOHEP» MOXKET TPaHC(POPMHUPOBATHECS B MapKep acCOIMAaTUBHO CBS3aH-
HOU camoueHTHhUKaH «S1 coranmueT .

5 3ra crparerns, HaBepHO, BO3MOXKHA JaXe B TAKHX cTpaHax, kak OPT, Tie B poIy HAMOHATEHOTO IHACPA AOJTOE
BpeMsI BBICTYIAET XKEHIMHA, MOCKOIBKY (PeMUHHCTHYECKOE IBIKEHHE TaM IO-TIPEXKHEMY OUeHb aKTHBHO. MexXIy TeM
XOTeNoch OBl TOMYEPKHYTh, YTO B OOJNBIIMHCTBE CTpaH 3amajia u B Poccnu B TOM umcie (€CIM UCXOAUTH U3 TOTO, YTO
Poccust — Bce-Taku 3aman) KEHIMHBI He SBISIOTCS JaXke MEHBITMHCTBOM, TeM 0oJjiee yIieMIeHHbIM B rpaBax. [1o cioBam
A. ®. dedernora, mpekpacHas MOJOBHHA YEIOBEUSCTBA MPEACTABIICT cOO0M MHHMOE MEHBIMHHCTBO [Dedenos, 2014,
c. 41], unu, MOKHO CKa3aTh, KBa3MMEHBIIMHCTBO. OHAKO BOMPOC O MAPTHHAIN3HPOBAHHOM CTATYCE JKEHIIWH B CHCTEME
MOTUTUIECKHX HHCTUTYTOB, Ha HAIll B3TJIA, OCTAETCS AUCKYCCHOHHBIM.

18 Boobiie, Kak i CIOBO «MapruHam» B OGBIICHHOM A3BIKOBOM CO3HAHHH, JTEKCHUECKAs eMHNAIA «ayTCaiiiep» OTpH-
LaTeJIbHO KOHHOTHpOBaHa. B amepukanckoM monutudyeckoM auckypce 2015-2016 rr. mpousonuia amenropanus 3THX
CIIOB, XOTs yIIOTpeOIeHHs TepMHHa ‘Marginal’ aMeprKkaHCKMMH HOJMTHKaMU HaMH 0OHapy»KeHO He ObLI0, — ero 3aMeHH-
1 curoHuMbI (outsider, non-politician, etc.).

70 cBoeit IIPUHAJUIEKHOCTH K COLlMAIUCTaM HeoAHOKpaTHO rosopui ceHarop b. Cannepc. B CIIIA — xanuranuctu-
YECKOM, pa3BUTOM CTpaHE — COLMATIMCTUYECKHE BO33PEHUS €BPONENCKOrO NPOUCXOKACHNUS, IEHCTBUTEIbHO, MAPTUHAJIb-
HbI, @ COLMAIUCTBI HAXOAATCSA, KaK IPaBUIIO, HA EpU(EpUH aMEPUKAHCKOTO MOJIMTHYECKOTO CIEKTPa.
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AHanm3upys pOCCUHCKUI MOMUTHYECKUN TUCKYPC, MBI HAXOJWUM BIIOJIHE YMECTHBIM PaccMOT-
PETH €IIe OANH CTII0C00 MaprUHAIHU3AINH — «5] TPOTHUB BCEX)» 18, onpobosannsbiit K. Cobuak B 2017—
2018 rr., KOr/Ia OHA 0AJUIOTHPOBATIACH B MIPE3UICHTHI.

COBYAK: Ecnu ceroans rpada «IpoTHB Bcex» B MOEM JHMIe HaOepeT roioca — 3TO HO3BOJIUT IEPEBEPHYThH
cucteMy. S He 3Hal0 HU OJJHOTO IPUMEpa, KOTAa JIOAU OCTABAIMCh OBl JOMA U YTO-TO TIPU 3TOM H3MEHUIIOC.

Wnn:

COBYAK: Bcé crapoe I0KHO OBITh CHECEHO... [Ipeaararo rojJocoBaTh «IIPOTHB BCEX» HA 3THX KakK Obl BbI-
Gopax, ¥ 5TO — TO HEMHOT'0€, 4TO MbI MOkeM caenath cerons (https://sobchakprotivvseh.ru/blog/7/).

Kak BUIHO U3 MPUBCACHHLIX PCIIUK, IMTPU3BIB I'OJIOCOBATH «IPOTUB BCEX» (a o0 CyuIeCTBy, 3TO
MaHUITYJIsIHUs, TaK KaK T'OJIOCOBATh BCE PaBHO IpeAjIarajoChb 3a KOHKPETHOI'O KaHAUuJaaTa — K. Co0-
9aK) COUYETAJICS C JOBOJHHO PaTUKAIBLHBIMH, NTAXE PEBOITIOIMOHHBIMH TPEOOBAHUSAMHE «IIEPEBEP-
HYTb CUCTEMY», CHECTHU BCE CTapOe».

Crpaterust MapruHaau3aluy, peanuzyemas yepe3 Gopmyiy «S KeHIuHay, ToXe MoJTyJuia Ha-
MHOHATBHYO criennduky, Harmpumep B pedax K. ['opmoH.

I'OPAOH: M=I crpaHa marepeif-oJMHOYEK, Ha KOTOpPHIX BceM IuleBaTh. Korma-to s mpuHuUMana ydacTue

B OIITO3UIHOHHBIX aKIUsX, MBITANACh HAUTH OOMINIT SI3BIK C MIPOKPEMIIEBCKUMH IIPECTABUTEISIMY, 51 TTOHSIIA, YTO

BCE KOPMSTCS Y OJHOM U TOH K€ JIOXaHKHU M, M0 (DAKTy, yIOBJIETBOPAIOT UM CBOM aMOMIIMK, WM TIBITAIOTCS 3a-
paboTaTh Ha HAC ICHBIH.

WUnn:

T'OPIOH: £ xo4y ... cTaTh LOJOCOM JUIs JKCHIIWH, 4bM mpaBa momnpanbl. (http://www.mk.ru/politics/2017/
10/30/ekaterina-gordon-sobralas-v-prezidenty-za-prava-bab.html)

Hpyrumu cioBamu, K. T'opsion He npocTo 3asBuia, kak X. KiiMHTOH, «S keHIrHa, a TOTOMY He
Mory OBITh YaCTHIO MMOJIMTHUYECKOTO I/ICTC6JII/IIHMCHTa)>, a, BO-IICPBLIX, MIOAYCPKHYJIA, YTO OHA MaTh-
OAWHOYKA, BO-BTOPLIX, SKCIIJIMIITUTHO 0603Haana, 4TO IpaBa XCHINWH 190 B Poccun IomnpaHbl U 4YTO
Ha HUX «IBITAIOTCS 3apaboTaTh JeHbI'W». [[ONMTHK HE CTECHSUIACh U CJIOB CO CHM)KEHHOW CTHIIH-
CTHYECKOH OKPaCKOMH («IIJIIEBATHY, «JIOXAHKA).

3akiI09eHne ¥ BHIBOJBI

Korma ye cefiyac HammucaHO TOCTAaTOYHOE KOJIMYECTBO padOT O SI3BIKOBOW JIMYHOCTH TIOTUTHKA,
I/I3y‘-IeHI)I OCHOBHBIC JICKCHYCCKUE €IUHUIIBI, HaCTO yr[OTpe6J'I)IeMLI€ IIOJINTUKAMH, a TaKX¢C rpaMMa-
TUYECKHE — B TMIEPBYIO OYepe/lb CHHTAKCUYECKHEe — OCOOCHHOCTH PeYH MOJIUTHKOB, KOTJa OIMHCAHBI
MHOT'HEC ITOJUTHYCCKHEC KOHUCIITHI, B TOM YHCJIC CBA3aHHBIC C IOJIUTUYCCKNMHU MeTa(bOpI/IT-IeCKI/IMI/I
MOACIAMH, HCCICIOBAHBI JII/IHFBOHpaFMaTI/I‘-IGCKI/IC KaTCFOpI/II/I, OHpGILCHSIIOHH/Ie HOJII/ITI/I‘ICCKI/Iﬁ
IUcKypc, Teopus s3bikoBor auunoctu 0. H. Kapaynosa, uMeBias orpoMHoe 3HaYeHUE IS aH-
TPOTIOIIEHTPHYECKOW JTMHTBUCTUKHM, BKIIOYAs TOJUTHYECKYIO JIMHTBONEPCOHOJOTHIO, HE MOXKET
OCTaBaThCA CHHHCTBCHHOﬁ B HaYKe.

He BbI3BIBacT COMHEHUS, YTO U3YUYCHUE S3BIKOBOU JIMYHOCTH IOJIMTHUKA aKTYaJIbHO U BOCTPEOO-
BaHO B COBPEMEHHOUH aHTPOIIOICHTPUYECKON JIMHTBUCTHUKE. MBI MPEIUIOKIIN CBOE BHJEHHE IPO-
OJieMBI BIUSHUS TOJIMTUYECKOTO IUCKypca Ha (hopMHpOBaHWE S3BIKOBOW JIMYHOCTH TIOJHTHKA,
0603Ha‘II/IJII/I HCKOTOpI)IC THUIIbI J]I/IHFBOHCPCOHCMBI IIOJINTHUKA, KOHCprnpyeMBIC B paMKax IIOJIUTHU-

18 BO3MOKHOCTH HCIIONTB30BATH CIOCO6 MAPTHHATH3AIIH «S1 POTHB BCEX» B POCCHICKOM MOTHTHIECKOM JHCKYpCe
0OBSCHSCTCS MOTUTHIECKIMH pEeansIMU HaIlled CTpaHbl: JebaTaMu 10 MOBOIY TOTO, HAaJ0 JIM OCTABUTH B M30MPATEIBHBIX
OIOJIIETEHSAX CTPOKY IPOTHB BCEX», (PAKTHUECKUM OTCYTCTBHEM HOJIMTUYECKOH perpe3eHTanny Ui OOJIBIIOro KoInde-
cTBa JIMOepaabHO HACTPOCHHBIX IPaKAaH, PACTYIINM HEJOBOJIBECTBOM I10 MIOBOJY TOTO, YTO M30MPAIOTCS BCEraa OJHU U Te
&Ke JMua U T. 1. B 3Toil cBsA3u He ciy4aiiHO, YTO aHaJIOroB KOMMYHMKATUBHOH CTpaTerud MapruHaau3alluy, OCyLECTB-
aseMoi 1o opmyie «S1 mpoTHB Beex», B aMEPHKAHCKOM MOJIMTHYECKOM JUCKYypCe HaMH He Hal/IeHO.

HmeroTcst B BULy paBa B CaMOM HIMPOKOM CMBICIIE CJIOBA,  HE TOJIBKO MOJIUTHYECKUE MTPaBa.
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YCCKOTIo 06H_I6HI/I$I, COOTHOCHUMBIC C €0 OCHOBHBIMU XapPAKTCPUCTUKAMMU. Hame BUIACHHUEC 3TOI'O BO-

mpoca MOYKHO MPEICTaBUTh B cieyomemM Bue (Tadm. 1).

Tabruya 1
Turel sI3pIKOBOM TUYHOCTH MOJUTHUKA,
COOTHECEHHBIE C XapaKTEPUCTHKAMH MOJIMTHYECKOTO TUCKypca
Table 1
Types of the language personality of the politician
linked to the characteristics of the political discourse
XapakTepuCTHKa MOJIUTHIECKOTO IUCKYpca Tun si3p1k0BOM uHOCTH (S1J]) moauTuka
MudoaornaaocTs SJ1 monutuka-MupoTBOpIIA
TeaTpabHOCTh SJI nonutuka-akrepa
Anapmusm AJI nonutHka-aJapMucTa
BexxnuBocTh (peueBoil ITHKET) AJI nonuTHKa-UKEHTIbMEHa (-JIein)
ATOHaJILHOCTD (apryMEHTATUBHOCTD) S1J1 nonmTHKa-arpeccopa
IToneBoe ycTpoicTBO TUCKYpCa, SUT nonuTHKa-MapruHaTa
TJIe €CTh LIEHTP U nepudepus

BakHbIMU TepMHUHAMH TIPH JTMHTBOIIOJIUTOJIOTHTIECKOM PACCMOTPEHUH S3BIKOBOM JIMIHOCTH I10-
JIUTHKA SBJISIFOTCS JIMHTBOIIEPCOHEMA U JIMHI'BOIIepcoHa. Eciu nmepBoe TepMuHOIOrHYeckoe 0003Ha-
YeHHE — B M3BECTHOM CTEIeHN a0CTPaKIUs, TO BTOPOE OPUSHTUPYET YUESHOTO Ha UCCIIeIOBaHHUE Xa-
PaKTEPHBIX YepT KOHKPETHBIX SI3BIKOBBIX JIMYHOCTEH MmomnTHKa. BMmecTe ¢ Tem pa3paboTka TEOpHH
JIMHTBOTIEPCOHEMBI TIOJTUTHKA TTO3BOJUT YCOBEPIIEHCTBOBATE MPOIICAYPY aHAIN3a S3BIKOBOM JTNY-
HOCTHU TIOJIUTHKA B II€JIOM, TIOCKOJIBKY MOET HE TOJIbKO MPEJIOKUTh HAYYHOMY COOOIECTBY HO-

BbIC TCPMHUHBI, HO U U3BMCHUTH B3I JIMUHI'BUCTOB Ha H3yqaeMBIﬁ (I)GHOMGH.

Hecmotpst Ha TO 9TO BBIAETICHHE YPOBHEH A3BIKOBOW JTMYHOCTH — BEPOAIbHO-CEMaHTHYECKOTO,
KOTHUTHUBHOTO M IParMaTHYECKOro — MO-MPeKHEMY OCTaeTCsl akTyaJbHBIM [AcnaHoBa, 2014], Ha-
3peBaeT HEOOXOAMMOCTH BBHIPAOOTKH COOCTBEHHO JHMHIBONOJIMTOJIOTMYECKOH TEOPHH, OOBACHSIIO-
e CTPYKTYpY SA3BIKOBOM JTMYHOCTHU MOJUTHKA HECKOJIBKO MHaue. Hama Touka 3peHus Jrydiie Bce-

0 CYMMHUPYETCS C TIOMOIIBIO CIEAYIONIEH TaOIUIThI:

Tabauya 2
Crpykrypa s3p1k0BOH TraHOCTH (S1JI) monmTrka
Table 2
The structure of the language personality of politician
JIunreonepcoHa
N Cnabo .
JIunreonepconema IIposiBneHHbIN . HenposiBnennsiit
MPOSBIICHHBII
THII THII
THTI
< | Honutuk-mMudoTBoper + + - —
E ITonuTHK-akTep + +— -
B ITonuTuk-aapMucT + + - -
g | [HonuTuK-JuKeHTIBMEH / -Jieu + + - -
= | Homutuk-arpeccop + +— -
=
ITonuTHK-Maprusal + +— -
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Annomayus
B cratbe 3akianpiBaeTcsi GpyHAAMEHT manbHeimero u3ydeHus oopasa Poccnm, npencrasieHHoro Ha crpanumax 400
TOMOB KOMHKCOB Ha (DpaHITy3CKOM SI3BIKE, OIyOIMKOBaHHEIX ¢ 1849 r. mo Hammx aHed. B manHO# paborte moHsTHE
«KkOMHKC 0 Poccum» BbIIeIsieTcs Ha OCHOBE JIBYX IJIaBHBIX NpU3HAKoB. K HUM oTHeceHs! 1) mpousBeneHus, aeiicTBrie
B KOTOpHBIX IpoucxoauT B Hapckoit Poccun, B CCCP unu coBpemeHHoil Poccuu; 2) npousseneHus, B KOTOPhIX €CTh
JIeWCTBYOLIee MO M3 0003HAYCHHOTO MCTOPHYECKOTO MM reorpaduyeckoro npocrpancrsa. CHayama HaMedaeTcs
THUIIONIOTUST KOMHUKCOB O Poccum; BBIIENAIOTCA CIEAyIONHe: AOKyMEHTalbHbIE, HCTOPHUIECKHE, NMPUKIIOYEHUECKNUE,
KOMUYECKHE U KOMHUKCHI-aJaNTall1 [IPONU3BEICHUI Xy J0)KECTBEHHOH JINTepaTyphl. 3aTeM IMPOBOAUTCS aHAIH3 BHU3Y-
aJIbHOTO Psiia KOMUKCOB, B IIEPBYIO odepenp 0010kek. OOBEKTOM aHanIn3a CTAHOBSTCS TaKKe TaKUe PEeKypPpPEHTHBIC
JJIEMEHTHI IIPOU3BENICHUH, KaK CHET, KPAaCHBIMA I[BET, MATHKOHEYHAas 3Be37a, M0e3/a, KPOBb, OpYXKUE, KPACUBEIE Jie-
BYIIIKH, HEKPACHUBHIE ITOXKHJIbIE JaMBbl, CTapble aBTOMOOWIH. KpoMe Toro, 00CyKaaroTcst MpUIMHB! (PaKTHIECKOTO OT-
CYTCTBUSI TAaKUX IPHUBBIYHBIX CTEpeoTUNOB 0 Poccum, kKak depHas MKpa, MEABEIW M HEKOTOPHIX APYTHX. 3aTeM Ha
NpuMEPE 3aMMCTBOBAaHHBIX CJIOB, TOIIOHUMOB, AaHTPOIIOHUMOB U OTACIBHBIX BBICKA3bIBAHUH l'lO):(pOGHO AHAJIN3UPYETCA
BIIMSIHUE PYCCKOTO si3bIka Ha (hopMupoBanue obpas3a Poccun Bo GppaHKOS3BIMHBIX KOMHKCaX. B yacTHOCTH paccMmart-
PHBAIOTCS CIydaH yNoTpeOIeH:s: KHPHLTUIBI, TPAHCIHUTEPHPOBAHHOTO TEKCTa M BCTABOK OTAENBHBIX OYKB U3 KHPHII-
JIUIBI B TaTHHUILY, HAJMYIHE WM OTCYTCTBHE MEPEBOJA, €r0 MPaBUIBLHOCTE. [oguepKuBaeTcst, 4T0 B HEKOTOPBIX CITy-
qasX MCHOJB3YIOTCS HECYIIECTBYIOIINE TOIIOHUMEI, IMEHAa U (paMHIINK, JINIIH OTAAIEHHO HAIIOMHUHAIOIINE PYCCKHUE.
B cBsI31 ¢ BX 1OCTaTOYHO BBICOKOIT YaCTOTHOCTBIO aBTOP CTABHUT BOIIPOC O TOM, SBJISIOTCS OMIMOKU CIIy4aifHBIMU MK
OHH CBHJIETEILCTBYIOT O SIBHOM IIPEHEOPEKEHHN aBTOPOB K aJeKBaTHOMY OTOOPa)KEHUIO AEHCTBHTEIBLHOCTH. ABTOP
pa3paboTai THUIIOBOH (peiiM 11 aHaM3a KOHTEHTa J1I000r0 KoMukca o Poccun. B aToMm dpeliMe yuTeHBI HEKOTOpEIE
aCIIeKThl, HE 3aTPOHYTHIC B CTaThe, a UMEHHO XapaKTePHUCTHKA «PYCCKHUX» MEepPCOHaXKel M UX aercTBuit. dpeiim mo-
3BOJIUT PACCMOTPETH 3BOJIIOLIMIO 00pa3a U ero CONPsKEHHOCTh C UCCIIEAYyEMBIM )KaHPOM, a TAKXKe COMOCTaBUTh MOTY-
4YeHHBIH 00pa3 Poccum ¢ obpasamu, ObiTyromumu Bo ¢panmy3ckux CMU, mpousBeneHHAX JUTEPaTypsl U KUHO.
B mepcnextuBe mpenmnonaraeTcsi BBIICHHUTH, SIBISIETCS JIM WCIIOIBb30BAHUE BBIIBICHHBIX CTEPEOTHIIOB PE3yIbTaTOM
ciaboit NHGOPMUPOBAHHOCTH aBTOPOB O POCCHICKON JIEHCTBUTENFHOCTH HIIM K€ MPEIHAMEPEHHOTO JKEeJIaH!Us CO3/a-
BaTh ¥ 3aKPEIUIATH CBOM 00pa3 dyKoH CTpaHBI.
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Abstract
This article initiates research on the representation of Russia in French comic books. From 1849 to the present about
400 volumes have been published. In this paper, the notion “comics about Russia” include: a) a book of comics in
which the action takes place either in the tsarist Russia, the USSR or contemporary Russia, b) a book in which a char-
acter or a place of the above period are involved. After an overview of the types of books and genres of comics about
Russia (documentary, historical, adventure, science fiction, comical, as well as literary adaptations), an analysis of the
visual aspect of comic books, mainly the covers, is given. Such recurring elements as snow, red color, five-pointed
star, trains, blood, weapons, beautiful girls, ugly old ladies, and old cars are considered. We discuss the reasons for the
practical absence of such stereotypes as black caviar, bears and some others. Then we analyze the role of the Russian
language in the realization of the image of Russia, on the example of borrowed words, toponyms, anthroponyms, and
utterances. Cyrillic, transliterated text and insertion of certain letters from Cyrillic into Latin are examined, as well as
the presence or absence of translation and its correctness. The author underlines cases in which nonexistent toponyms,
names and surnames, remotely resembling Russian words, are used. The question is whether such errors are accidental
or indicate the authors' evident lack of interest in the adequate depiction of the reality. At the end of the paper the au-
thor proposes a frame for the analysis of any comic book about Russia. Apart from the mentioned above, this frame
takes into account such aspects as characteristics of the "Russian™ personages and their actions. Hopefully, the frame
will make it possible to observe the evolution of the image of Russia, the link between stereotypes and the type of
comic book as well as to compare the same image in French mass-media, literature, and movies. In the future we
would like to find out whether the use of these stereotypes comes from the authors' insufficient knowledge of the Rus-
sian reality, or from their intention to create and reinforce the existing stereotypical image of this country.

Keywords
comic books, French language, stereotypes, image of Russia, imagology
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BBenenne

W3BecTHO, 4TO PO JUTEepaTyphl, Ha3biBaeMblii «bandes dessinéesy» (BD, moci. «pucoBaHHBIC
nojocku», panee BJI), sBIsieTcs HEOThEMIIEMOW YacThlO (PPAHKOS3BIYHON JMHI'BOKYJIBTYPHI, pac-
MpOCTpaHeHHO! TTaBHBIM o0Opa3oM Bo @panmnmu u bensrun. Bo dpankosseranbix crpanax b/l 3a-
HUMAIOT 3HAYHMTENILHYIO YacTh KHMKHOTO phiHKa. K mpumepy, B 2019 1. 0buT0 TIposiaHo 48 MItH 3K-
semiuisipoB KHUT (+ 11 % Kk mpepiaynieMy rojay) Ha oOLIyo CyMMy B 555 MITH €BpO, OIyOJIMKOBaHO
5 500 HOBHMHOK, PeryJiipHO HPOBOAATCS BhICTaBKH M (ectuBaiu. bl pazbuBaeTcs Ha pasjindHbIe
JKAHPBI. OT HAyYHO-(DaHTACTMYECKOTO 0 HMCTOPHUYECKOTO, OT JIETEKTHBHOTO paccielOBaHUS [0
y4eOHOr0, U MO3TOMY €T0 YHUTATeIbCKas ayIUTOPHUS COCTOMT JIAeKO HE TOJIBKO M3 JIeTel WM MOJ-
poctkoB. Bnusinue B/l Ha npeacTaBieHus ero J0OUTENEH 0 MUPE MOXKET CPaBHUTHCS TOJBKO C KH-
HOHCKYCCTBOM, U [I03TOMY, KaK HaM Ka)KeTcsl, HTHTEPECHO paccMOTpeTh, Kak Poccus mpencrasieHa
Ha cTpanuiiax bJl, ¥ B mampHENIIEM COMOCTAaBUTH €ro ¢ obpasom Poccnu B kuno win 8 CMU (cMm.,
nanpumep, [baxan, 2017]). TToguepkHeM, 4TO B TaHHOM CTaThe MbI HE CTPEMHUMCS OIICHHUBATH 00-
passl Poccun 1OpEBOIIOLMOHHOTO U HOCTPEBOJIIOLMOHHOIO BPEMEHH, MBI JIMIIb XOTHM H3Y4YHUTh
Y TI0Ka3aTh, KAKUMHU CPEICTBaMHU OH peannsyercs. s 3TOro Mbl BOCTIOIB3yeMCs HHCTPYMEHTAMHU
MMAaroJIoruy.
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1. UmaroJorusi Kak Hayka o0 odpase

Wmaronorus (MM IMUIKETOTHSI) — OTHOCUTENbHAS HOBas HayKa, ONpeAessromasics Kak «cdepa
WCCIIEJIOBAaHNH B Pa3HBIX TYMaHHUTAPHBIX TUCIHUILINHAX, 3aHUMAFOIIAsCS U3yYeHHEeM o0pasa “dyxo-
ro” (4y>k0¥ CTpaHbI, HAPOJAA U T. .) B OOIIECTBEHHOM, KyJIFTYPHOM U JTUTEPATyPHOM CO3HAHUHU TOU
WJIM MUHOM cTpaHsbl, artoxu» [Omienkos, 2010, €. 251]. YuureiBas, 4To B HacTosield pabore mpeame-
TOM HAIlIETO PACCMOTPEHHS SIBIISIIOTCS KOMUKCHI Ha (PPaHITy3CKOM SI3BIKE, T. €. MOIUMOJANBHBIN
TEKCT, B KOTOPOM BH3YaJIbHBIN Ps] UTPAET CTOINb e BaXHYIO POJb, YTO U CJIOBA, MBI HE CTaHEM
OTPaHUYMBATHCS «JTMHTBUCTUYECKOI» MMAarojorueil, T. €. A3BIKOBBIMH CPEICTBAMH BOTLIOUICHHS
o0paza Poccun. MbI Takke MpeAnouTeM HEUTPaIbHBIM TEPMHH «00pa3» MapKUPOBAaHHOMY TEPMHU-
HY «UMHJDK», TIOCKOJILKY MBI COTJIacCHBI ¢ yTBepxkaeHneM T. A. KoxkeBHHUKOBOH O TOM, Y4TO «B OT-
Tugue oT o0pas3a, B UMHKE O0OHAPYKUBASTCS 3HAUUTEIHHBIN BO3ECHCTBYIONTHI MTOTSHITHAI, B TOM
YKCIIe apTYMEHTATHBHBINA U Jake MaHUMyIATHBHBIN» [KoxxeBuukosa, 2016, c. 57].

OCHOBHO# KOMMOHEHT 00pa3a (Kak, BIPOYEM, U MMHUKA) — CTEPEOTHUII. B CONMOIOTHYECKOM
CMEICITIE 3TOT TEPMUH OBLI BIIEPBEIE BBeAeH Y orrepoM Jlummmanom [Lippman, 1922]. CtepeoTwm —
9TO TIPUHSATHI B HCTOPUYECKON OOLTHOCTH OOpas3er BOCIPHATHSA, (PUIBTPAlliH, WHTEPIPETAIHH
WHQOPMaIMK NPH PACcIIO3HABAHWH U Y3HABAHHU OKPYXKAIOLIEr0 MUpa, OCHOBAHHBIA Ha MpeALIecT-
BYIOIIEM COITHAIIEHOM ormbITe. CHcTeMa CTEPEOTHIIOB IMPEACTaBISIET COOOH CONHMAIbHYIO peaihb-
HOCTb. JIWNIIMaH yTBEp)KJIal, YTO CTEPEOTHIIHI MEepemaroTcs W3 TMOKOJEHHS B IOKOJIEHHE, YacTo
BOCIIPHHUMAIOTCS JIIOABMHU KaK HEKas JaHHOCTh M peajbHOCTh. B ero monnmMaHuu, oHH 00NagaroT
YCTOWYHMBOCTBIO, HO HE SIBIIIFOTCS HU TIOJTHOCTBIO JIOKHBIMH TPECTABICHUSIME, HA TIOJHOCTHIO UC-
THHHBIMH, a COUETAIOT B ce0e BHIMBICEN HJIH JIOMBICIIEI C PeabHBIMU YepTaMn 00BEKTa.

OTHOCTEPEOTHIbI, WIM HalMOHAJIBHBIE CTEPEOTHIBI, — 3TO CTEPEOTHIIBI BOCIPHATHA, T. €.
«YIPOIIEHHBIH, CXeMaTU3UPOBaHHbIN, YIMOLMOHAIBHO OKpAIIEHHBIH M YPE3BBIUAHHO YCTOWUYMBBIN
00pa3 KakoH-IM00 THHYECKON TPYIIBI MW OOITHOCTH, PAacIpOCTpaHAEMBI Ha BCEX €€ MpeicTa-
Burenei» [Camoxun, 2014, c. 130]. Ha ocHOBe MOAOOHBIX CXEM Y KaXI0ro Hapoja GopMUPYETCS
o0riee mpecTaBiIeHUE O pa3HbIX HAPOAAX U 0 ceOe caMOM, MHBIMU CIOBaMH, CO3/1aeTcsd HEKHU IT-
HUYECKHH 00pa3, T.e. «popMa KpaTKOro ONUCAHUS», OCHOBaHHAs HAa YYBCTBEHHOM BOCIIPHUATHH
TpeCcTaBUTENIEH TOTO HWIIH MHOTO 3THOCA B TieioM [Tam e, ¢. 131], mampumep: «Bce pycckue e-
HUBBI, @ KUTAHIBI TPYIOIIOOUBBI, HEMIIBl MyHKTYaJIbHBI, & ()paHIly3bl FaJaHTHBD). B Takoi Tpak-
TOBKE CTEPEOTHUIl pacCMaTPUBAECTCS] TEOPUEH MEXKYJIbTYpHOM KOMMYHHMKAaIlMM Kak KpaiHe Hera-
THBHOE TIIyOMHHOE sSBIIEHHE, (OPMHUPYEMOE B TMTAPAJUTMe «CBOHM / UyKOI» M MPEIATCTBYIOIIEe KaK
HOPMAJIbHOMY MEKHAI[MOHATHHOMY OOIIEHHIO, TaK ¥ MMOHUMAaHUIO ApyT npyra. Ilpu sTom oH (mnn
CHCTEMA CIIOKHBIINXCS CTEPEOTUIIOB) IOTyYaeT HOBOE TEPMHHOJIOIHUECKoe 0003HaueHue — bias *.
Bmecre ¢ tem, kak nomguepkuBaet bept Ilerepc [2020], crepeoTun crepeoTHy po3Hb: y STHOCOB
Y HaIlMOHAJIBHBIX COIIMYMOB €CTh TAaKW€ MPHUBBIYHBIE W YKOPEHHBIIHECS ITOBEICHYECKHE HOPMBI,
KOTOpbIE 00513aTEIbHBI Il TOHUMAaHUS X COOJIOACHUS MTPH U3yUYSCHHH HHOCTPAHHBIX SI3BIKOB.

CTepeoTHIIb MOKHO pa3fesiuTh Ha COOCTBEHHBIE (aBTOCTEPEOTHUIIBI), OMUCHIBAIOIINE COOCTBEH-
HBIA 3THOC, ¥ BHEUTHHE (TE€TEPOCTEPEOTHIIBI), ONMMCHIBAIOIINE IPYToii 3THOC. DEeHOMEH CTepeoTHI-
HOT'O BOCHPHUATHUS POCCHIMCKON JIMHI'BOKYJIBTYPHI MHOCTPAHILIAMH YaCTO aCCOLIMUPYETCS C BBIpaXe-
HUEM paszeecucmas kaokea. He CyTb BaXHO, KakoBO €ro mnpoucxoxaeHue. CyLIeCTBEHHO Ui
MMOHUMaHUS TIPOIECCOB MEXKYIHTYPHOW KOMMYHHKAIIWU JIMIIb TO, YTO OHO B SIPKOH (hopMe yKa3bl-
BaeT Ha (DaKTHI MPEyBENTNUYCHUS — YMBIIUIEHHOTO WIH «XYyJ0KECTBEHHOTO» — PAa3INYHBIX POCCHH-
CKUX pealiiii B «CBHJCTENbCTBAX» MHOCTPAHIEB MO MPUYMHE OTCYTCTBUS Y HUX TOYHOH MH(OpMa-
1w 2. Tloske, B Hagase XX B., 5T0 BHIPAKEHHE MHOTOKPATHO HCIIOIB30BANOCH B PYCCKHX TEKCTAX,

! TepMuUHOTOrHYECKIE CBA3M MEXKIY KyIbTYPHBIM COBHIOM, CMEIEHHEM, ped)paKiiueil, ¢ OJHOH CTOPOHbI, H CTEPEO-
TUMam (PeaB3ATOCThI0, HEOOBEKTUBHOCTBIO), C APYToi, onucansl B [Kepebiosa u ap., 2021].

2 CyniecTByeT MHOTO THUIIOTE3 IPOUCXOXKACHHUS 3TOro TepMuHa. Ero o0eryno matupyror XIX B. B 9T0if cBsI3M naxke
BerubiBaloT umeHa [l. Jlebo u A. Jroma-ceiHa, KOTOpPBIE B CBOMX JIMTEPATypHBIX IPOM3BEICHUSIX HEJICNO HepeaaBan
PYCCKUI OBIT U peanny, 4TO 3aKPENHIoCh B pacckase OfHOro (hpaHIly3a o BEJIMUECTBEHHOU KIIOKBE — sous ['ombre d’'un
klukva majestueux, o ceHbr0 KOTOPO#t OH SKOOBI CHJIEI BO BpeMsi CBOEro npebriBaHus B MOCKBe.

ISSN 1818-7935
Bectiuk HIY. Cepus: Junremctuka u mexkynsTypHas kommyHukauus. 2021. T. 19, Ne 4
Vestnik NSU. Series: Linguistics and Intercultural Communication, 2021, vol. 19, no. 4



170 MNMecnxonurenctuka. MccnegoBaHms s3sika M- peym

a CeroHs TEPMUH K/I0K8A NMPUMEHSIETCS B KAUeCTBE UPOHMUYECKON OLIEHKU aTpHOYTOB CTEPEOTHII-
HOTO MBIIIIEHUS] B KMUHeMaTorpade, aureparype, pazmuuasix CMU. J[1000MbITHO, YTO OHO TOPA3I0
Oonee u3BectHO B Poccuu, rae mpuoOpeno CHMBOIMYECKOE 3HAUYEHHE, MOJYEPKHUBAIOIIee UCTOPU-
YecKH HENPHATHYIO CremUMUKY ee «KyIbTypHOTO JMAoray C 3amaIHoil IUBHIM3aLueii °, ueM BO
®paHiuu.

Hwmxe MBI paccMOTpUM, M3 KaKUX CTEPEOTHITHBIX 3JIEMEHTOB cocTOMT 00pa3 Poccun Bo (hpan-
KOSI3BIYHBIX KOMHUKCaX. MBI mocTapaeMcsi IpUOIM3UTBCA K OTBETY Ha BOIPOC O TOM, SIBJISIFOTCS JIU
9TH JJIEMEHTHI Pe3yNbTaTaMH MOMNBITOK, IOPOH HEYAAYHBIX, OTPAKECHUS NEHCTBUTEIBHOCTH, HIIH,
HA000pOT, OTPaKEHHEM CTPEMJICHHUs (MHTCHIIMK) CO3/1aTh CBOM (CYyOBEKTHUBHBIH) MOPTPET AaHHOM
cTpaHbl. B KoHIIEe cTaThu OyeT nmpeioxken GpeiiM uist ananusa oopasa Poccuu B B/I.

2. DdpaHKosI3bIYHBbIE KOMUKCHI 0 Poccun

B orimume ot mepemieniero B pyccKuil sA3bIK aMEPUKAHCKOTO TEPMHHA «KOMHKCY» WU STIOH-
CKOTO «MaHTa» (CTpaHHBIE KapTHUHKH), y (PAHITy3CKOTO TEPMHHA «OaHHI MECCHHE» HET JETCKOU
pasBiekaTesnbHOM KoHHOoTauuu. bl o Poccuu mpencraBieHsl BO BCEX XaHPAaX ATOTO UCKYCCTBA,
MOJKHO JIaXKe 3aMETUTh, 4TO «KoMu4eckux» bJl MeHbIe, yem Ipyrux. AKIEHT B HUX 4acTO CTaBUT-
Csl HA CO3JAHMWU YBJIEKATEIHHOTO, a HE Pa3BIEKATENILHOTO TeKCTa. DTH (YHKIHMH (A CPEICTBa HX
peanu3airn) HyKHO Y€TKO pa3inyarh, Kak, Hanpumep, B [Cyxux, ['opmkosa, 2020] Ha marepuane
MHUKpOQHUIBbMa HAyYHOTO COJEpXKaHUs, B KOTOPOM KoMHYecKas (opMa MOTYMHEHAa HayKe U He
o0eclLieHUBAET €e.

ITo HamuM ma”HHBIM, CO BpeMeHHU Bbixoja nepBoil B/l o Poccuu 3HaMEHUTOro KapukaTypucra
I'. Tope (1854), masBaunoii JKueonucnas, opamamuunas u xapuxamypuas ucmopuu Cesmot
Pycu *, u 10 myGnuKaImu nocaeaHei (Ha MOMEHT HAIHCAHHUS STOH CTAThH), 4 MMEHHO JBEHA/IATO-
ro Toma cepuana Cucko 1mox HasBauueM Pycckas pyaemxa (2021), 6buto omy6nukoBano 233 pas-
JUYHBIX Tpoun3BeaeHnd. C y4yeToM TOoro, 4To HeKOoTopble n3 b/l SBISAIOTCS MHOTOTOMHBIMHU CepHha-
JaMH, Mbl HacuuTanu 389 KHUT, TaKk WIM HMHade cBs3aHHbIX ¢ Poccueil. Ecnu comocraBuTh 3TY
uugpy ¢ obmmm karanorom b/ Bo ®panmuu (24 300 paznuuHbix HanMmeHoBaHuH B 2019 1.), TO 31O
JUIIb HEOOJbIIast €r0 4acTh, HO, TEM HE MEHEe, MBI CUNTAeM, UYTO Hallla BRIOOPKA SBISETCS JOCTa-
TOYHO PENPE3eHTATUBHOMN 1 MMO3BOJIET CO3/IaTh LIETBHYIO KapTHHY.

B sTOM Martepuane npencTaBieHbl KAK MHOTOTOMHBIE HCTOPUH, HAIIPUMEpP JECSITUTOMHBIE MPH-
KiroueHus kazaka SHa Kaneauna (1983-1992), Tak u oTneNbHbIE STIH30,15I MHOTOTOMHOTO cepraiia
(cM, HanmpuMep, BTOpoit ToM cepun Mattéo, B KOTOpoM paccKa3bIBaeTCsl O MPUKIIOYCHUAX TIIABHOTO
repost B [lerporpaze Bo Bpemsi deBpanbckoit peposmormu, nim Corto Maltese en Sibérie, B koropom
u3BecTHBINA repoit Yro IlparTa okassiBaercsa Ha HaneHem BocTtoke Poccuu Bo Bpems ['paxnanckoit
BoHHEI). B ocTanpubIX ciydasx (114 u3 233), MBI IMeeM JI€JI0 C OJHOTOMHBIMH H3JaHUSMH.

B pamkax HacTOSIIETO HCCIEIOBAHHSA MBI MCXOAMM U3 Te3UcCa O KYJIbTYPHO-UCTOPUYECKOM
€IMHCTBE PYCCKOro Xapakrepa (00pa3a) Ha MPOTSKEHUHU TOCIEAHUX IBYX BEKOB, a HMEHHO, YTO,
HECMOTpsI Ha M3BECTHBIE «COCIIOBHBIE» PA3INUHS, YEPT, COMMKAIOMNX PYCCKHUX JIIOJEH MBYX 310X
Oouiblile, 4YeM OTAAJSIOIIUX APYTr OT Apyra. [Ipw 5TOM HOHSATHE PYCCKOCTH MEPCOHa)Xa, MPUHSITOE
B paboTe, 3a/1aeTcsl U3BHE, OHO OTPakaeT BOCIIPHUATHE 3alaJHbIM PELMITUEHTOM Kak Poccun BooO-
1ie, Tak U PpaHIly3CKUX MTPOU3BEIEHII 0 HeW. J[pyruMu ClIOBaMH, MBI YYUTHIBAEM TOT OECCITOPHBIH
(bakT, 9TO STHOKYIBTYpHAS HH(POPMAITUSI O KAKOM-IHOO COIIMyME TPH TIEPECEUECHUN «MEHTATBHBIX
rpaHMll Hem30eXKHO MojBepraercsl onpeaeicHHol pedpakuuu. [IpumenurensHo k @paHuuu 310
3HAYUT, HATIPUMEP, YTO K PYCCKUM OTHOCSTCSA U T€, KTO «ITHUYECKHM» PYCCKUM IO (aMIIINU He
ssiercs (Hanpumep, Gapon (on Yarepr B Ungern Khan °, paccTpensHHBIH 110 TIPHUTOBOpY Cyaa

% Ona npexpacuo omucana y ®.M. JI0CTOEBCKOr0, HabIIOEHHS KOTOPOrO HE TEPAIOT CBOeH akTyampHocTH. CM. B
aToii cBsa3u [Dedenos, 2015 u 2016].

* CIIMCOK HCTOYHHKOB CM. B KOHIIE CTATBH.

® B COOTBETCTBHH C MOHIOJIBCKOM Tpaguuue YHrepH-xaH. TOT THTYJ PYCCKHH reHepaj, HeNPUMHPHMBINA Bpar HO-
BOM — COBETCKOH — BIIACTH, 3aCIIy>KHJI TeM, YTO 0cBoOoaAmI Monromnuio («BremrHior0» Monronuio) u3-nox Biaacta Kuras.
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B HoBonukonaescke, uau Mapk Illaran B Chagall en Russie u 1. 1.). Tepputopusi npoxxuBaHusI
(T. €. TEOKYJIBTYpHBIE IPU3HAKU PYCCKOCTH) TOKE HE MMEET PEIAoero 3HaYeHH: TIEPCOHaX MO-
KeT kuTh B Poccun wim B pyroii crpane (kak aeBouka AHs B La vie hantée d 'Anya), moxxeT naxe
MOJIYYUTh HALMOHAIBHYIO HIACHTHU(HKALMUIO Yepe3 TaKoe KOJUICKTUBHOE MOHSITHE, KaK «pyccKas
Madus», YWIEHB KOTOPOH He 0053aTeNIbHO BCE PyCCKHE. | TaBHBIM «(J10Ka3aTeNnbCTBOMY MPHHAIJICK-
HOCTH K PYCCKHAM U UX KyJbType Ui (PPaHKOA3BIYHOTO PEIUITUEHTA SBISAETCS TO, 4TO neicTBHE b/l
HPOUCXOIMT IIe-TO B JIOPEBOIIIOIIMOHHON min coBpeMeHHo# Poccun miubo B CCCP (mpuueM HyXHO
UMETh B BUJLY, YTO JUIsl OOJIBIINHCTBA 3aMaHbIX YATATENECH 3TH NOHATHS OBLIN TOXKICCTBEHHBI) HIIH
xe uTo B b/l purypupyer nepcoHax, mpeabaBIsieMbIi aipecary Kak «PyCCKHIi».

B Hamem kopryce npesncTaBieHbl claeIyIone KaHpBl.

o HeOGonpmas rpynmna KHUT OTHOCUTCS K «KOMHYECKOMY» *aHpy. CaMbIM M3BECTHBIM B JIaH-
HOMW KaTeropHu SIBIIETCS TEPBBIA ToM mpukiroueHuii Tentena, Tintin au pays des Soviets (1929),
C KOTOPBIM TepexinkaeTcs BoimeAmas B 2020 r. KHUra 0 MPUKIIOYEHUSX IPYTOro XypHaIUCTa,
Crmpy, Spirou chez les Soviets. B 9Toif BTopoii KHUre ecTh Haxe IpsMas Lutata u3 Tunmuna °
6 Cmpane coeemos, MOCKONLKY BJ| maBHO cTamm NpereAcHTHRIMUA (heHOMeHaMH. MOXKHO TarKe
yroMsaHyTh 17-TomuBbIi cepuan Le Goulag, B KOTOpoM MOJI0[0# MaprKaHKH BOJIEIO Cyae0 OKasbl-
BaeTcs B Cubupu. [lanHblil cepuan n300miyeT HUTaTaMu Ha Oojiee WM MEHee MpPaBHIBHOM pycC-
CKOM $I3bIK€, HAIIMCAHHBIMU JIATUHULIEH WM KUPHWUIHLEH, 0 YeM pedb MOWIET HUXKe.

o Vcropudeckue MOKyMEHTAIBHBIC TIOBECTBOBAHMS, HAIIpUMeEp, 0 TpaHCCHOMPCKON Marmcrpa-
v unu o Jlenune. B 3Tol kaTeropuu npeacTaBiICHbl TAK)KE TaK HAa3bIBAEMBIE JKYPHAJIMCTCKUE pac-
crnenoBanus (Hanpumep, «Pycckue Terpagm» 00 youiictee A. [101UTKOBCKOH).

o Hcropuueckue poMaHbl, B KOTOPBIX BHIMBIIUIEHHAs] HHTPUTa pa3BUBaeTCs Ha (POHE PEabHBIX
HCTOPUYECKUX COOBbITHH. W3mo0neHHBIME TemaMmHu aBTOpoB Takux bJl sBmstorcs Pepomionus
1917 r. u Bropas MupoBast BoiiHa, HO Oosbiioe MecTo (He MeHblie 20 ToMoB) 3aHMMaeT HamomneoH,
B 0COOEHHOCTH 1MOX0[1 ero Benmnkoit apmun Ha Poccuio B 1812 .

o bonpmas yacTe KHHUT OTHOCHTCA K NPUKIIOYEHUECKOMY >kaHpy. [Ipm 3TOM BHYTpH Hero
MOJKHO BBIJCJIUTH IIMHOHCKYIO TEMaTUKY, MPEJCTaBICHHYIO, HallpUMep, THIAaTeIbHO MPOPHCOBAH-
HOI KHUTOM ¢ 00mmpHBIM TekcToM La Machination Voronov wiu 14-m ToMOM HPHKITIOUCHUH Kallu-
TaHa aHTJIuHCKoM pa3Beaku biieiika u yuyeHoro Moprtumepa. B nociegHue rojpl mosiBisieTcs: BCE
OoJblIe KHHT, IEHCTBUE KOTOPBIX MPOXOAMUT B COBpeMeHHON Poccuu, a cloxeThl HOCAT pa3oliadn-
TEJIbHBIN WM IETEKTUBHBIA XapaKTep U CBSI3aHbI C «pyCcCKOM madueit», onmurapxamu, KOppynuuei
1 (MHAHCOBBIMU MaxXHHALMSIMU.

o MoHO Tak)ke BBIICIHUTH B OTACIHHYIO HEOOIBIIYIO TPyNITy (HayYHO-)(paHTaCTHIECKUE TIPH-
xiroyenust Bpozae L’Amour hologramme wmu Siberia 56. [IpuMeuarensHo, YTO TpeXTOMHAs CepHs
Siberia 56 ces3ana ¢ Poccueil JuIb CHMBOJIMYECKH, ITOCKOJIBKY TOMOHUM «Siberiay ucronbs3yercs
B HEW KaK aJuleropusi HeBBIHOCHMBIX YCIIOBHH CYIIIECTBOBAaHHWS ISl CO3MaHUS 00pa3a MOIHOCTHIO
MOKPBITON CHETOM WHOIIJIAHETHI.

o OcoOHSIKOM CTOAT aganTaluy NPOU3BEACHHN XyA0KECTBEHHOH JIMTEPaTyphl, KaK PyCCKOM
(Botina u mup, Jywxa, Tapac Bynvba, Konapmus), Tak u GpaHIfy3cKOi, HO OCBAIIEHHON Poccu.
Wzsectreiimuii Bo @pannunu (Ho He B Poccun!) poman XK. BepHa o npukiIto4eHHIX apcKOTo Kyph-
epa Muxanna Ctporosa noxyuni ABa nepenoxxenust B bl B 1979 n 2010 rr.

3. BusyauasbHnslii acnekT odpa3a Poccuu Bo ¢ppankosi3abiaHbIX BJ]

B 3ToMm pa3zzesne Mbl paccMOTpUM HauboJjee 3HaYMMble H300pa3UTEIbHbIC 3JIEMEHTHI, IPUCYTCT-
Bytomme B 6onpmuHCcTBe BJ[-KHUT 0 Poccuu. MBI OyieM rOoBOpPHUTH MPEUMYIIIECTBEHHO 00 00JI0XKKeE,
MOCKOJIbKY, C OJJHOM CTOPOHBI, JJIsl €e MCCIeJOBaHMs HET HEOOXOAWMOCTH MpHOOpeTaTh KHUTY,
u, C IPYTOH, MOTOMY YTO UMEHHO 00JI0%kKKa (popMupyeT 00pa3 Poccun mnu 3akpemnssier MMeromui-
Csl, MOTUBUPYET YUTATENS IPUOOPECTH €e.

6 IpuHsiTasi pOCCHHCKUM H3aTeNIeM aJanTalis KIMCHH TlepcoHaxa Tintin.
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CHer

HauGonee nonynspusiM y aBTopoB B/ amemeHToMm sinsercs, Oe3yciioBHo, cHer. OH IpeacTaB-
neH Ha 80 % 00JI0KEeK HE3aBHCHUMO OT TOTO, B KAaKOM reorpa)uieckoM PEerrioHe pa3BOpauruBaeTCs
neiicteue (MockBa, cpennsas nonoca Poccun, KaBkas, Yikpanna wmu Cubups). Bo Bcex kHmrax,
NeficTBHE KOTOPBIX MPOoXoauT B Poccuu, cHer m3oOpakaercs Kak MUHUMYM Ha HECKOJBKUX ITaHe-
nsx ', Ham BeTpeTHiiach I oxHa Kaura (mepssrii Tom ceprana Vlad), B koTopoii cHera Het HE Ha
OJTHOW TaHenu. B OyaymieM mpencTouT eTalbHO MPOaHAIM3UPOBATh PUCYTCTBUE CHEra Ha CTpa-
HUIaX KHHUT, COOTHOIIIEHNE TTaHeJel co CHeToM | 0e3, a TakyKe CBA3h CHera co BpeMeHeM Toja, Imo-
CKOJIPKY HE HCKJIFOUCHO, YTO aBTOPHI PUCYIOT CHET Ja)Ke JIETOM.

KpacHblii user

Hecmotps Ha To uto Poccus Gonee He SBISETCS KOMMYHHUCTUYECKOW CTPAaHOW, aBTOPHI, B OCO-
GEHHOCTH XYIOKHHKH ¥ KOJTOPHCTH BJI, yCTOHYHBO acCONMUPYIOT CTPaHy C KPACHBIM IBETOM °.
[o HamM mojicyeTam, MOJOBHHA 00JI0KEK COACPKHUT XOTS OBl OJJUH JIEMEHT KPAacHOTO IBETa. JTO
KaKk MUHHMYM I[BET O(OPMJIICHUS Ha3BaHUs, HO 4acTo 3To GoH u / uiu He60. OGUIIHEe KPAaCHOTO 1Be-
Ta OOBSICHICTCS TaKKE YaCTOTHOCTHIO IIITHKOHEYHBIX (KpacHBIX) 3Be31 M KpoBH (cM. HIDke). Tak,
HampuMep, oOpasyercst CHBHBIM KOHTpacT Mexmy HasBanumem Nuits Blanches (bexsie Houn)
1 U300pakKeHUEM IOl HUM — U3SIIHAS )KEHIIWHA B CEPON MYKCKOH IIMHENIH Ha (oHe KpacHOro He-
0a, Ha KOTOPOM BHJTHEIOTCS KPacHBIE K€ CHIIYITHI IEPKBU U BOEHHOTO OTpsiAa. Jlaxke cHer Hepeako
MOJKET OBITh OKpalleH B KPAacHbIM WM, B KpaifHEM ciydae, pO30BbIi IBET (CM. OOJIOXKKY IEpBOTO
ToMa cepuaia Les Poux).

Ha 00noxKkax ¥ Ha CTpaHHUIIAX KHAT MOYKHO BCTPETHTh PYTHe PEKyPPEHTHBIC 3JIEMEHTHI: TATH-
KOHEUYHYIO 3Be31y (4acTO BMECTO TOYKH B KaKOM-HHUOYIb CIIOBE Ha3BaHU:), moe3na (He TONBKO Ha
TpanccuOUPCKO# MarucTpaii, XOTs OHA OE3yCIOBHBIH JIUACP Cpeay U300PaKEHHBIX MapILIPYTOB),
IIanKu-yanku (B roboe Bpems rona) u ap. B nemnom kauru o Poccun, u B 0coOEHHOCTH HX 00-
JIOKKH KaK KBHHTICCEHIIUS WX COAEPIKAHUSA, YACTO TPAHCIHUPYIOT HILH0 KECTOKOCTH, arPECCHU: MBI
BHIUM OpPY’XHe€, BOCHHYIO TEXHHKY, COJ/IaT, KPOBb, CMEPTh. JTa TPATUIHS MPOCIEKUBAETCS C ca-
MBIX PaHHHUX KHUT, IIOCKOJIBKY Ha 00JI0KKe NepBOW MILTIOCTpUpoBaHHOW KHHTH 0 Poccuu I'. [ope,
Beimesiiei B 1854 r., 6ykBbI ciioBa «RUSSie» 3710BeIIe KPOBOTOYAT.

[lepeuncriienHbIe BBIIIE 3JIEMEHTH MOTYT COYeTaThCs. Tak, HalpuMep, Ha OOI0XKKE y)Ke YITOMsI-
HYTOH HEJIaBHO BBIIICIIICH KHUTH NpUKIoueHuit penoprepa Crimpy Spirou chez les Soviets moxHo
YBHJIETh M CHET, U MapOBO3, U MATUKOHEUHYIO 3BE3/Y, €€ MEPCOHAXH HOCAT YIIAHKH M BOOPY>KEHBI
aBTOMAaTaMH, 0 KOTOPHIX MOXHO MPEAIOI0KHTh, YTO 3TO 3HAMEHHUTHIE BO BCEM MHpPE (M acCOIHH-
pyemsie ¢ Poccueit) «kamammm.

MOXHO TakKe 3aMETUTh HECKOJIBKO MEHEe OKHAAEMBIX, HO PEKYPPEHTHBIX U MOTOMY CTEpeo-
THITHBIX 3JIEMEHTOB — KPacHBbIE JACBYIIKH, HEKPACUBBIE TOJICTHIE JTAMBI 3PEJIOr0 BO3pacTa U cTaphle
pa3buThIe «B XJam» MalIMHBL. BOo3MOXHO, AanmpHeHIee n3ydeHne CoAepKaHus KHUT TTO3BOJIUT BhI-
SIBUTh HEKOTOpBIE BTOPHYHBIC dJIEMEHTHI oOpa3a. Tak e, kak DHdeneBa OalIHI CUMBOJIH3UPYET
[Mapwx, peaxuit BJ] o Mockse o0xoautcst 6e3 nzo0paxenus: codopa Bacunus braxennoro, pexe —
KpemneBckux creH.

Hecmotps Ha 1O uto B B/l 0 Poccum Berpeuarorcst TpaauiimonHeie it oopaza Poccun crepeo-
TUIHBIC 3JEMEHTHI, CIeIyeT BCE )K€ OTMETHTh OTCYTCTBHE MJIM KPaWHIOI PEAKOCTHb CIEAYIOIIUX:
(uepHast) nkpa, MaTpEIIKK, cepn U MOJOT, MeBeab. EqMHCTBEHHAs W3BECTHAS KHWUTA, B KOTOPOH

" CornacHo TPHHSTONH TEPMHHONOTHH, «IIAHETBIO» HASHIBAIOT OTACHBHYIO KapTHHKY Ha crpammme. URL: https://
ru.wikiqube.net/wiki/glossary_of_comics_terminology.

8 Brpouewm, y 3Toif accouariy ecTh Cephe3Hble KyIbTYPONOTHUECKHE OCHOBAHIMS. KpaCHbIH MBET CBA3AH HE TOIHKO
C TIEPUOOM ITOCIEOKTAOPhCKOi peBomtonuu 1917 T., Kora oH, Tak cKa3aTh, «BBIIIENT Ha yiuib. [1o nanasivm HKPSI, on
U paHee ObUI TPETHUM [0 YaCTOTE YIOMHHAHHI, OCTaBasich B XX B. Ha 3TOM ke mecte (cM. [MaceBuu, 3axapos, 2019,
c. 25]). MHoraa yactoTa YIIOMHHAHHI KPACHOTO IIBETA BBIXOIHUT HA BTOPOE MECTO, OTTECHSIS IPUIIAraTeIbHOE YepHblil Ha
Tpethe [Tam xe, c. 28, 29]. Ipyrumu cioBamu, 4TOOBI OTIAEIUTH B KOMUKCAX «KOMMYHHCTHYECKYIO)» CEMAHTHKY KPacHO-
IO L[BETA OT OOMLIEKYIbTYPHOMU, MPEICTOUT aHATU3UPOBATh KOHTEKCT.
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yrnoMuHaeTes ukpa, Astérix chez Rahazade, ne numeer oTHomenus k Poccnu, MOCKONBbKY ee AeHCT-
BHUE MpoucxoauT B Mpane. Matpémku GpUrypHpYIOT TOJNBKO Ha OJHONW 00JI0KKE — YETBEPTOrO TOMa
cepuana Alpha premieres armes, HO 3TO ONMpaBAAHO TEMATUYECKU: DIMU30] TAK M Ha3BIBACTCH,
«Marpémkm». B 1ByX Apyrux ciaydasx MaTpEUIKH MOSBISIOTCSA B XOJIe Pa3BUTHS CIOJKETa, Kak B La
Machination Voronov, B kotopoM camas MajeHbKast (PUTypKa 3aMeHeHa KOHTEHHEPOM C CEKPETHBI-
MU 00pa3iamu.

Mensens naBHO acconuupyetcs ¢ Poccueld B 3amagHON KyJIbType, B OCOOEHHOCTH aHTJIOS3bIY-
HO# [Ycmenckuit m ap., 2016]. Iloxoxke, ogHaKO, YTO 3TOT CTEPEOTHIT HE MPIKUIICT BO (paHKO-
s3e9HBIX B/l 0 Poccuu — TaM MenBen MOSBIISIOTCS BCETO Ha TPeX 00JI0KKAX U B KAUECTBE «ICHCT-
BYIOILIETO JIUIay» emie B AByX. ONHA U3 3TUX KHUT — yxke ynoMmsuyTeid bJl Tunmun ¢ cmpane Coge-
mo8, OYeHb U3BECTHA, HO MPHU STOM HE OUYEHb MOMyJsipHa. Ee U3BECTHOCTH CBsA3aHA C TEM, YTO 3TO
camas TiepBas HCTOpHUS CO 3HAMEHHTHIM mepcoHaxeM. Ho ona Oonee copoka JieT He mepen3aaBa-
J1ach, TOTOMY YTO CTPajana, B YHCIE MPOYEro, KIPHMHTHBHBIM aHTHKOMMYHH3MOM» . B aToif
KHHTe n300pakeH Oeblii (a He Oypblid, Oosee MpUBBIYHBIN cTepeoTHnl 0 Poccun) Mensens. B ognoi
TaHeNn OH JIayKe TheT BOJKY, COYeTas TAKMM 00pa3oM HECKONBKO cTepeoTurnoB. Ceiiyac, HECMOTPS
Ha Tepen3JaHie W KOJOPU3AIMI0, OHA OOJbINE M3y4aeTcsl KaK JINTePaTypHO-UCTOPHUECKUN JAOKY-
MEHT, HEXKEITU YUTACTCS JIsl YIOBOJIbCTBHUS.

OTCyTCTBHE 3THX JJIEMEHTOB, OOMJIBHO MpeAcTaBieHHBIX B CMU 1 mpounx BUAax MpoU3Beze-
HUH, BO (DPaHKOS3BIYHBIX KOMHUKCAX, HABOAUT HAa MBICIHL O TOM, 9To B B/l o6pa3 Poccum mmeer
CBOIO CHEUM(UKY, KOTOPYIO €IlIe MPEICTOUT YTOUHUTb.

4. SI3pIKkoBBIE cpeJcTBa BbIpa:keHHs1 00pa3a Poccun
BO ppaHkoa3bIyHbIX BJI

PaccMOTpUM, KaKUMH SI3BIKOBBIMHU CPEJICTBAMH aBTOPBI — CIIEHAPHCTHI U XyIOKHUKHU — TTOJIB3Y-
IOTCA JIs1 TOTO, LITOGI)I IMOMYEPKHYTH JJIsA YUTATEIA TOT (I)aKT, qTo Z[eﬁCTBI/Ie IIPOUCXOIUT B Poccun
1/ WK 9TO TIEPCOHAXK — PYCCKHIA.

3auMCcTBOBAHUSA

Bo (paHIfy3ckOM sI3BIKE €CTh HEKOTOPOE KOmuuecTBO pycusmoB [MBanosa, 2003], cambre u3-
BecTHBIe M3 KoTOopeiX — VOdKa, izba, soviet, samovar — Bcrpedarorcest 1 Ha crpanunax bl o Poccun.
B Tex ciyuasx, KOrjia 3Ty ClIoBa Ha3bIBAIOT PEAIMU PYCCKOTO ObITa, BOSMOXKHO IyOJIMPOBAHHUE CIIO-
Ba U kapTuHKH. Tak, B BJ] 0 Poccun odeHb 4acTo MbIOT BOJKY, COOTBETCTBEHHO OHA M M300pakeHa
Ha TIAHENSAX, a CJIOBO TOABIISIETCS B «Iapax» (Min «my3sIpsax» ot ¢p. bulles) — rak HaspiBaroT mpo-
CTPAaHCTBO Ha MaHEJHU, B KOTOPOM 3alMChIBAIOTCS CJIOBa MepcoHaxkei. Berpewarorest Takke goulag,
kopeck, rouble, samovar, tovaritch, tsar, taiga u mexoropsie apyrue. CymiectButenapaoe matriochka
3aHUMAET, BUAUMO, MPOMEKYTOUHYIO MMO3MIIMIO: TO OHO HCIOJB3YETCS B MPSIMOM — 3THOKYJIBTYp-
HOM — 3HAYCHHH M COMPOBOYX/IaeTcs cHockoit (La Machination Voronov), to 8 nepenoctom . Ot-
MeTuM, 4To B Ha3Banuu Break point La matriochka nannoe cymectButenbHoe 0003Ha4YaeT MHOTO-
CTYIEHYATyI0 CUCTEMY XPaHEHHs JICHEr U IIEHHOCTeH B OaHKe, MPH 3TOM HH JCHCTBHE KHHUTH, HU
NEePCOHAXKH HE MMEIOT HUKAaKOTO OTHOIICHUs K Poccun.

[ToMHMO 3THUX OCBOGHHBIX (h)PAHILy3CKHM SI3BIKOM JICKCEM BCTPEYAIOTCS M TaKHe, KOTOPBIC €IS
HYXKIAIOTCS B TIEPEBOJIE B CHITy cBoeil «HoBopycckocTm»: siloviki, oligarque, zatchistka u . m. !
[Ipumensiemass B b/ Tpanciutepanusi, KOHEUHO K€, NMPOU3BOJIbHAS, CTpEMSIIasica OTPa3uTh pyc-

® Dupuis J. Tintin au pays des Soviets prend des couleurs, enfin! URL: https://www.lexpress.fr/culture/livre/tintin-au-
pays-des-soviets-prend-des-couleurs-enfin_1859992.html/.

DTOT CTEPEOTHIT MOKHO YK€ aHAIN3UPOBATh B COMOCTABUTEIILHOM ILIAHE, T. €. C yYETOM CXOJCTB M Pa3IN4Uii B €TO
ajlanTaluy Yy)Koi KyJabTypoi Ha npuMepe ['epMaHuu, ONMCAHHOM TOCTATOYHO MOAPOOHO Ha MaTepuane Hemenkux CMU
B [OmnaTona, 2015, . 91, 93-94]. Tam y Hero y»e MOSBUINCH COOCTBEHHO HEMELIKHE IIPOM3BOIHBIC CMBICIIBL.

! B panbueiimem IUTAaHUPYETCS NPUBECTH IOJHBIM MepedeHb 3aMMCTBOBAHUM M3 PYCCKOTO f3bIKa BO (hpaHKOS3BIU-
HeIx BJI.
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CKOE 3ByYaHHe, a MePeBO/I MOKET OBITh KOHTEeKCTyanbHbIM. Tak, B L ’Etoile du matin pycckas kpa-
caBuiia — areHT ®CB, 4oKasich C IIaBHBIM repoeM moyeMy-To ¢yxepom ¢ mammnanckum (1), a He
CTONKOW WJIM CTaKaHOM C BOJKOM, NMPOM3HOCUT Tokenanue «Schastlivay, koropoe mepeBeneHO
B CHOCKe pa3BepHyToil (hpasoii: «au revoir et bonne chance pour la suite» 2. OtnensHo crexyer
MOAYEPKHYTh HEMAJOe KOJINYECTBO PYCCKUX CIIOB C OMIMOOYHOM TpaHCIUTEpaIell, TaKux, HalpH-
Mep, Kak spassiva, nazdrovie, boljemoi. Bo3sMokHO, B HEKOTOPBIX CIIyYasX TH OIMHOKH CIETaHbI
YMBIIICHHO M TPEICTABISIOT COO0H CTHIMCTUYECKHH MPHEM. DTO OCOOCHHO KacaeTcs caTupuye-
ckoro cepuaia le Goulag, B koTopom mo00HBIE IPHUMEPBI BCTPEYAIOTCS YaCTO.

TonmoHUMBI

KraccuueckuM areMeHTOM, TO3BOJISIOIINM MEPECeNsITh YUTATENs B IPYTYIO CTPaHy, SIBISIOTCA
MMeHa COOCTBEHHbIE, B YACTHOCTH TOMOHUMBI U aHTporoHuMbl. B BJI o Poccuu BeTpeyaercst MHO-
’KECTBO TOMOHHUMOB, CPE/IM KOTOPBIX BeAylee MeCcTo 3aHnMaeT Mocksa. OqHako 0co0blii HHTEpeC
B KOHTEKCTEe KOHCTPYHUPOBaHUsI (paHIly3aMH STHOKYJIBTYPHOTO 00pa3a Poccuu mpeicTaBIsioT, Ha
HAlll B3[JISIII, HE peasibHbIE, @ BBIMBIIIICHHbBIE TOMTOHUMBI, HHON pa3 JHIIb OTJAICHHO HAIIOMHHAO-
mue mepBble. K TakoBeiM, Hampumep, MoxkHo otHectn Novijanka (Vlad, T. 1), merckuit mom
B Kochkoma u mponus Karelskaia (06a mpumepa u3 Lady S.). Berpeuaroress Takke HeOpexKHbBIE
tpancautepauuu Bpoze Yakutzk (Vlad, t. 3) i Agadamgorodok (na3BaHue KHUTH).

AHTPONOHUMBI

AHaNOTMYHbIE 3aMEYaHUsI MOXKHO C/IeJaTh OTHOCHTEIBHO aHTPOIIOHUMOB. [IOMHMO MMEH W3-
BECTHBIX McTOpuueckux nuuHocter (Jlenun, CranuH, bepus, PacytuH u ap.) U oOBIYHBIX HMEH
U (aMuIid, TpaBHIBHO 3BYYaIlMX Ha PYCCKOM si3bike (MHOroumcieHHsle Ceprew, BiaguMupsi
U, KOHEYHO ke, HaTtamm), MOXHO C yJIHMBJIEHHEM BCTPETUTH M IICEBIOPYCCKHE MMeHa U (amuiny,
JUIIb OTAAJICHHO HAIIOMHUHAIOIIMMH ayTeHTHUHbIe. OTIENbHO X0YeTCs OTMETHTh BOCHBMHTOMHBIN
cepuan Sophaletta, Ha3BaHHBII IO UMEHH TJIABHOM repOWHH, a TaKxkKe, cpean npounx, Shaniouchka
(Lady S.) Vladen Nechkov (Black-op, T. 1), Anna Bonaskaiova (Stone) u neByika Youria (Destina-
tion Goulag).

Co3pmaeTcs BIeyaTIICHHE, YTO aBTOPBI HE CTPEMSITCS K TOYHOCTH B Tiepeliadue oOpasa ayTeHTHY-
HOT'O UMEHH, a JIUIIb XOTAT CO3JaTh YTO-TO «a-JIs-pIOC», HaJEsICh, YTO HUKTO HE CTAHET MPOBEPATH,
IIOCKOJIBKY HOCHUTEJIEH pyCcCKOro sA3blka cpeau unrareneii bJ{ o Poccun Bo @panuuu kpaiine mMano.
OTnensHO CTOST BBIMBIIICHHBIE (paMuInu B KomHdeckux bJl, mpeaaratoniye urpy cioB Ha OCHO-
BE PYCCKO3BYUalMX (haMUIINii, 3aKaHYMBAIOIUXCS HA -HH, -€B, -OB WU -CKUil. TaKOBBIMHU SIBIISIOT-
csa camarade Doktrine (Les 4 as et la navette spatiale), mazocuMmaTHuHbI moaKOBHUK Vapat-
rovitch (ot «Vas pas trop vite», B mepeBojie «He TOPOIUCH!»), MHUMBIH JOPEBOIOMOHHEIN rpad
Vlalarlev (ot «Voila la reléevex, T. e. «BoT u cMeHa npunnia») u Masocumnariuysblid reaepan KI'b
Lafidmerev (ot «La fille de mes révesy, 4ro 3Ha4YMT «IeByIIKAa MOEH MeUThI») — Bce uU3 SPirou
et Fantasio a Moscou. B marHOM ciaydae TpaHcOpMAaIust OKa3anach BO3MOKHON M3-3a CIEUPHKH
Oeryoro (hypaHIy3cKOTO MPOU3HOILICHHUS, «CKUMAIOILIETO» JAJIMHHBIC Ha MUchMe (pasbl, a MpHOIN3H-
TEJBHOE PYCCKOE 3BYYaHHE AHTPONOHUMA 34€Ch BIIOJHE ONPABAAHO XYJIOKECTBEHHOH 3amayei.
B stot cimcok momamaer u Ivan Ivanovich Sakharine, pycckuii KONIeKIIMOHEP U3 IPYTOTo 3MHU30/1a
npuktoueHnii Tuntuna — Le secret de la licorne.

TekcT Ha PYCCKOM fI3bIKE

OtenpHBIE CI0BA WIN BBICKA3bIBAHMSA HA PYCCKOM SI3BIKE MOTYT BCTPEUAaThCS KaK B «ITy3BIPSX»
B BHJIE TIPSIMOM PEYM MEPCOHAXKEH MIIM B Ka4eCTBE OHOMATONEH, TaKk M B BUIE M300Pa3HTEIHHBIX
3JIEMEHTOB (BBIBECKH, Ha3BaHMA YUPEKICHM, IUIAKaThl, JO3YHTH W TIp.) B MaHEISIX. BO3MOXKHBI
CIIeyIOLIME BAPUAHTHI UX NIPEACTABICHHUS

2B 00paTHOM IEPEBOJIE: «I0 CBUAAHUS U yllauu B JanbHeWem». B 3Toif cBA31 0coOBIi HHTEpeC MPEeACTaBIIsieT pel-
yaiflee BeIpaskeHUE O1arofapHOCTH MEPEBOTUHLIE.
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e KUPWJLIHIICH WM B JIATHHCKOM TpaHCIUTEpaInHy;

e CIIEPEBOJOM WK O€3 HEro, IPH ITOM TIEPEBO/ MOKET COOTBETCTBOBATH TEKCTY WITH HET;

e c omubkamu i 0e3.

Haubonbiuit 3h ekt mpucyTCTBHS «4yKOH NeHCTBUTENLHOCTHY) BOSHUKACT MPH BCTABKAX PYC-
CKHUX CJIOB Ha KupWiHie 0e3 nepeBojaa. Tak, B 9MU30/ie MPUKITIOYCHNN 3HAMEHUTOTO KoBOOs Jlaku
JTroka u3 Le grand Duc, B xo/1e KOTOPOTO OH JOJDKEH COTMPOBOXKIATH IO «AUKOMY 3amajy» HEeKOero
Benukoro xHs3s, GpaHKOS3BIYHBIA YHUTATENb HATHIKAETCS BMecTe ¢ JIFOKOM Ha TEMIYI0 PYCCKYHO
«KOMTAIIKY», CUJISIIYI0 Y KOCTPa U MOKIIYIO0 IBHO HEKCTATH W HE M0 CUTYAI[UH «HE BCTpeydan Obl
Bac, ne crpanman Ob1 s1» (1. €. Oun yepHbIe). CormacHO KOHBEHIIMOHATILHOMY SI3BIKY KOMHUKCOB, TTPH-
CYTCTBHE OT/ICJIbHBIX HAPUCOBAHHBIX HOTOK JAa€T MOHSTh, YTO MEPCOHAKH TOIOT, HO HH YUTATEIb,
HU caM JIfOK Tak W HE y3HAIOT, O YeM MeCHS. AHATOTHYHBIM 00pa30M, YUTATE b AOTabIBACTCS W3
KOHTEKCTa, YTO TaKHe CJI0Ba, KaK KaHalbs, mepsasey, ceoroqn (Tintin au pays des Soviets) wiu xo-
nepa (Vlad, 1. 1) — 370 nHBEeKTUBEL. W YK COBEPIIIEHHO 3araJlouHOiN BRITIIAANT 0010KKa KHUTH Ma-
MOHMO0B0, B KOTOPOI Ha3BaHUE HACTCS KUPHUILTUIICH, O€3 TPAHCKPHUIIIIMN WX OOBICHEHUS, B CBSA3U
C YeM B DJICKTPOHHBIX KaTaJorax KHHWra yka3aHa B TOM BHJE, B KOTOPOM OHA YHTAETCs JUIs YeToBe-
Ka, He 3HAKOMOTO ¢ KMPHLIHIEH: «Mamohtovoy.

B HeKOTOpBIX Ciydasx aBTOPbI OOBITPHIBAIOT TOT (KT, YTO YUTATEINb, TAK KE KaK U OTEIbHBIC
MEPCOHAXKHU, HE BIAJICIONIUE PYCCKUM SI3BIKOM, HE MOHMMAET TO, 4TO ObUIO cka3aHo. [Ipu sTom
B PACIOPSDKEHUH YUTATENsl MOTYT OKAa3aThCsl JIBa MEPEBOJA: OIUH JIsl TIEPCOHAXKA, BTOPOH — Jist
Hero. PaccMoTpuM B KadecTBe mpuMepa AUAlor B BaroHE-pecTopaHe, W3 MEpBOTO TOMa cepHhaja
Lady S:

o 1. llapuanun (momyTunky): «Zarazi vas tchouma!»

« mnomourauk Illapuanuna (momytunky): «M. Charianine vous souhaite une bonne nuit et bon
voyage » (rocnogus lllapuanus sxenaet BaM clOKOHHOW HOYHU ¥ MIPHUSITHOTO Iy TEIIECTBUSA).

« Cnocka mox manenso: «Que la peste vous étouffex» (mpasumsHEIi EpeBo).

o 1. lapuanun (momomuauky): «Odin tchort, my zaplatim etim dourakam amerikantsam
obestenivchimisya roubliamiy.

Ha sT0i1 cTpanuiie ynratens Tak U HE y3HAeT, 4TO ckasau r-H lllapuaHuH B 3aKIIOYUTENBHON
peruinke. EMy mpuaercst T0kKIaThCsl CIIEAYIONIeH HEIeIH, MOCKOIbKY KOMHKC MyOIUKYeTCs «He-
JIeNbHBIMH TOPIMSIMUY», WIH, €CTIH OH YUTaeT onmyOaukoBaHHbIN B 2004 . TOM, MepeBepHyTh CTpa-
HHILY, 9YTOOBI Y3HATh, 4TO OBUIO CKa3aHO Ha caMoM jeine. OKka3aBIIascs 3a COCEJHUM CTOJIHMKOM Jie-
BYyIIIKA CO «BKYCHBIM» «pycckuM umeHem» Illanromka (Shaniouchka), riaBhast repouHsi BCero
cepuaa, 00BSICHHUT 3TO CBOMM IOy TYMKAMH, & 320/[HO U YHUTATEIIO.

31ech, Kak M B CiIyyae ¢ TOHOHMMAaMU U aHTPOIIOHUMAaMH, PYyCCKUIl TEKCT HEPEIIKO CO3JIacT BIIe-
JyaTJeHue HeJopabOTKU aBTOPOB, NMpUYEM Jaxke B cepbe3Hbix bJl. Haamucu wHOrAa HEBO3MOXKHO
JIEKOTMPOBATh: doGpomoniodwe, becaen B Carnets russes Wit xpyun, 36ums, CykNH cNi B TPEThEM
tome Vlad.

PaccornacoBanue pycckoro TEKCTa M €ro «IepeBojia» JOBEICHO, HaIpuMep, 10 abcyp/a B KHUTE
Spirou et Fantasio ¢ M0SCOU, B KOTOpO# «PYCCKHIA TEKCT» TPEACTaBISAET COOOM BBIPBAHHBIE W3
KOHTEKCTa OOPBIBKH MPEJIOKEHHI U3 KAaKOro-TO CIPABOYHHKA, BbIAaBAcMbIC B CHOCKax 3a Iepe-
BoJ. Takas CHMYyJISIIMSI CO3/1aeT C MOMOILBIO PYCCKHX OYKB JIMIIb 3pHTENIBHBIA 00pa3 pycCKOCTH;
W3/IaTeNb, OUYEBUIHO, MTPE/TIONAraeT, YTO CPEIM YMTATENCH 3TOW KHHUTH, MPEIHA3HAYCHHOU, CKOopee
BCETO, JJISI IETCKON ayJaWTOPHH, HE OYyIEeT TeX, KTO CIIOCOOCH MOHATh MX M pa300IadynuTh MX XHUT-
pOCTb.

5. CoyeTanue H300pa3uTENBHBIX H A3BIKOBBIX CPEACTB BhIpa:keHUs1 00pa3a Poccun
BO ppaHkoa3bIYHbIX BJI

Hawub6onee HWHTCPCCHBIM IIPUCMOM IIPU CO3AaHUN o6pa3a Poccun SBJIAACTC, HA HAIIl B3I, KOH-
TaMHHalusd, T. €. UCIIOJIb30BAHUC B BUJC BKpaHJIeHI/Iﬁ OTACIBHBIX KAPUIITIMYCCKUX 6y1(B B CJIOBaXx,
HaIlMCaHHBIX JATHHUIICH. KOHTaMI/IHI/IpOBaHHHC CJIOBa (bI/II‘ypI/IpyIOT Ha OOJI0KKAaX B HAa3BaHHUAX
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KHHT WX B ()aMIIIMSX aBTOPOB, HO MHOT/IAa TaK)Ke U B TeKCTe KHUTH. | mOpuaHas rpaduka mpusie-
KaeT BHUMaHKME YUTATEIIS U TIOTOMY 3allOMUHAETCsl. BeTpeuaroTes cienyroniue OyKBEHHbBIC 3aMEHBI:
« S BMmecro R: SPLIOU Ha obnoxke Spirou chez les Soviets, Tam ke ¢amunus aBropa TAZAIN;

e Jlumu [ BMmecTo A: LE VENT DES LIBERTJIIRES;

o @ BMectO O: LE GOULAG;

o MW Bmecto N u 3 BmecTo E: TIGRD BLA/AC.

OpnHaKo TpY 3aMeHe HECKOJIBKUX OYKB UMTATEII0 MOXET OKa3aThCs CIIOKHO MPOYUTATh Ha3Ba-
HHE KHHUTH, B YeM JIETKO YOSIUThCS Ha CIASAYIOMUX IMpuMepax: 3DOU KILLAR miau KOPSAALOVSKI.

Erte omHO MCMONB30BaHKE 3TOr0 IpaduuecKoro mpruemMa BCTpeYaeTcs B peud nepcoHaxkei. Ha
Halll B3MJISLJl, STUM CIIOCOOOM aBTOp IMBITACTCS NepefaTh CHIIbHBIAM PYCCKUM aKIIEHT, HampuMep
B Spirou et Fantasio a Moscou: #OUS AUTAHES JUSSES AIMEAZ HUMOUL; J’Al HOMME SEAEHISSIME
PAIUCE TAHAZIOV.

6. ®peiim aas anaausa oopasa Poccuu Bo ppankossbrunsix B/

Mpe1 npeyiaraeM cleAyromui dhpeiim s ananusa obpasza Poccun Bo dpankos3eraaeix b1, ero
SBOJIIOIUY, COMPSDKEHHOCTH C YKAHPOM, a TaK)Ke COMOCTABICHUS C allbTePHATHBHBIMH 00pazamu,
onITytomumu B CMU, mpon3BeieHUSX JINTepaTyphl B KHHO. B HETo Takke BKIIIOUYEHBI 0COOCHHOCTH
CIOJKeTa, 00Ias XapakTEePUCTHKA «PYCCKHUX» MEPCOHAXKEH M MX NEUCTBHMA, O UYeM JTOH CTaThe HE
YIOMHUHAJIOCh, HO YTO TaKKe ABJSETCS YacThio 0Opa3a Poccum.

CrnpaBodHas nHGOpMAaIUs

Haszpanue bJ|
aBTOp(Bl) TEKCTA
XYJOKHUK(H)
KoJopucT(bl)
TOJ1 M3JIaHUS
W3/IaTENBCTBO
KOJI-BO CTPaHHIL
BUJI U3JIaHUS CHHIJI
TOM B cepHare (HOMED TOMA)
cepuan (CKOJIbKO TOMOB)
Kanp JlokyMeHTaNbHbIH / NCTOpUYECKUit/
[Mpuxirouenus / mmuoHckuid netekTus / (HaydHast) daH-
tacTuka / komeaus / ananTarus Xya. JUTepaTypsl / Apy-
roe
N300pa3uTenbHbIe 3JIEMEHTBI
O670xKa B 11e- KpaTKoe ONHCaHHue
JIOM U €€ KYJIbTY-
pocnennpuIHbIC
3JIEMEHTBI
CHer Ha 00JIOKKE
Ha IaHeJsIX KOJIMYECTBO NaHeNeH
MECTO JIEHCTBHSI
BpeMsi Tozia
B3aUMOJICHCTBHE MEPCOHAKEH CO CHETOM Jia — HeT
KOJIMYECTBO CHETra
JIpyrue 3aMevaHust
KpacHBIH IBET Ha 00JI0XKKe
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4TO OKpAIICHO B KpaCHLIﬁ OBECT

Ha MMaHeIsX KOJIMYECTBO MMaHeIeH
MIATUKOHEYHAs Ha 00JIOKKE
3BE3/a

Ha MaHeIsIX KOJIMYECTBO MaHelIeH
oe3/q Ha 00JIOKKE

Ha IMaHCIIAX

KOJIMYECTBO MaHeIeH

IIarKa-ymniaHka

Ha 00JI0KKE

Ha IaHCIIAX

KOJIMYECTBO MaHeIel

B TOM YHMCJIC BOIIPCKH IMOroJc

KOJIMYCSCTBO MaHeJIeH

opy’Kre, BOSHHas
TeXHUKA

Ha 00JI0XKKE

Kakasa

Ha IaHCIIAX

KOJIMYECTBO MaHeIel

KpPOBB Ha 00JIOJKKE

Ha HaHeJIsIX KOJIMYECTBO MaHeJIeH
MEIBEID Ha 00JIOKKE

Ha MaHeJsIX KOJUYECTBO IaHEICH
MaTpenka Ha 00JI0KKe

Ha IIaHCJIAX

KOJIMYCCTBO MaHeJIeH

MPOYHE dIIeMeH-
ThI

cTapas TOoJICTasd XXCHIIMMHA, KpacuBas JCBYIIIKA,

CTaphlil aBTOMOOWIIB, IPYTOE. ..

pas

ra€ BCTpEYacCTCA, CKOJIBKO

CMECH JIaTUHHUIIBI
1 KUPUJIHALBI

<TEKCT>

cTp.

SI3BIKOBEIE aCIEKTHI (IT0 CTPOYKE Ha KaKIIBIH IpuMep)

3anMCcTBOBaH- <cJ10BO> nepeBon (ec- | KupuuMna / npaBwibHO / ¢ | CTP.
HBIE CJIOBA JIY IPUBOJUT- | JIATUHHIIA omKnOKoi
cs)
AHTPOTIOHUM <cJ10BO> Kkupumna / CYLIECTBYIO- CTp.
JIATUHULIA it / BeI-
MBIIUIEHHBIN
Tononum <CJI0BO> nepeBon (ec- | kupuutrna / CYILLIECTBYIO- CTp.
JIY IPUBOJUT- | JIATHHHIIA it / BeI-
cs) MBIIIJIEHHBINA
BrickasbiBanue <TEeKCT BBICKa3bl- | mepeBoA (ec- | KUpWLIHLA / NpaBUWIBHO / CTp.
BaHUS> JIM IPUBOAUT- | JaTuHHLA / ¢ OInOKOI
cs) CMECHIO
Croxer
Croxer (BKpaTIe)
«Pycckue» nep- XapaKTepUCTUKA JeUCTBUS
COHaXH (TONIOXKUTENBHEIN, OT- | (C yKa3a-
(o xaxaomy M3 npodeccusi, pox pHULaTEeTbHBIN Tepoil) HUEM
MIEPCOHAXY) 3aHATHS XapaxTep CTpaHu-
10439

3akjaoueHue

[Tocnme Toro kak OyneT MpOaHAIM3UPOBAHO OOJBIIOE KOJIMYECTBO KHUT U3 6e3 mamoro 400
OIyOJIMKOBAaHHBIX K HACTOSIIEMY BPEMEHH, MOXXHO OyJeT MpencTaBUTh 00bEeKTHBHBIN 00pa3 Poc-
CHH BO ()paHKOS3BIUHBIX KOMHUKCAX, CyIUTh O €r0 BOJIOLUHU U COTIOCTABUTH ¢ 00pazaMu Poccun BO
¢pannysckux CMU n kuHOQWIBMaX, paBHO KaKk M B APYIHX JUHTBOKYJIbTypax. ToT ¢akxT, 4ro
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OOJBPIIMHCTBO WX aBTOPOB IUIOXO 3HaKT Poccuto, He ObIBaiM B HEH, NPUBOAWT K TOMY, YTO OHHU
CKJIOHHBI TUPAKUPOBATH YXKE CIIOKHBIINICS B X CO3HAHUM 00pa3 U TPaHCIMPOBATh €r0 Ha MHOTO-
THICSIUHYIO ayAUTOPUIO KOMUKCOB.

Bwmecre ¢ Tem mosiBjieHHE B MTOCIEAHNAE TOIBI OOJBIIOTO KOITUYECTBA KHUT, CIOKET KOTOPHIX CBSI-
3aH C PYCCKHM KamUTaTu3MOM («pycckoil madmuein», omurapxamu, Koppynnueid u (HUHAHCOBBIMH
MaxHHAIMAME) U IHCTBHE KOTOPBIX MMPOXOJMUT B MOCTCOBETCKOH Poccuu, MPUBOAUT K OIpeIeiieH-
HBIM U3MeHeHHsIM U B o0pasze Poccuu. Coznarenu HOBBIX B/l mbiTatoTcs OTOWTH Kak OT «Tpaavlld-
OHHO-0aJIaJJTacqHOTO» 00pa3a, Tak U OT oOpa3a KpacHOW, KOMMYHHUCTHYECKOW TUKTaTyphl. Harmsaa-
HBIM MPUMEPOM TAKHUX HOBBIX MOAXOJ0B K co3gaHuio b/l o Poccum ciyxar TpeXTOMHBIN pacckas
«Bnam» u AByXxTOMHUK cepuasia o musutdapaepe Jlapro Bunu «Aunsie [lapyca» u «YTpeHHss 3Be3-
J1a», IS CO3AaHMs KOTOPOrO aBTOPBI MPEANPUHSIN T0e3aKy B Poccuio ™. TIo 9THM KHUTaM MOXKHO
OyZeT mpocieanTh, KaKue IEMEHTH TPAIUIHOHHOTO Xy I0KECTBEHHOTO 00pa3a COXpaHsAoTCs, Ka-
KM€ OTXOJIAT Ha BTOPOM IJIaH U KaKHe SBJSIOTCS HOBAaTOPCKUMH.
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NHcbopmauus ans aeTopos

I[IpaBuia opopMiieHHs TEKCTA PyKOIMUCH

ABTOpBI MPEACTABISIIOT CTaThH HAa PYCCKOM si3bIke 00beMoM oT 0,5 meuyaTtHoro smcta (20 ThIC.
3HaKOB, WpHPT 14, MexcTpounslii nHTEpBan 1,5) 1o 1 aBTopckoro nucra (40 ThIC. 3HAKOB) BKIIIO-
vas wwnoctparuu (1 mwtoctparus dopmarom 190 x 270 MM = '/ aBTOpCKOro NMCTa, MM
6,7 ToIC. 3HaKOB). [IyOmuKamuwm, MPEBHIIAOIINE YKa3aHHBIH 00BeM, JOITyCKAIOTCSI K PACCMOTPEHHIO
TOJILKO MOCJIE MHANBHIYaIbHOTO COTTIACOBAHHS C OTBETCTBEHHBIM PEAAKTOPOM.

TpedoBaHus K 0GpopMIEHUI0 OCHOBHOI0 TEKCTA
¥ WLTIOCTPATUBHBIX MATEPHAJIOB

K pykonucn HE0OX0IUMO MPUIIOKUTH CBEAEHHS 00 YUE€HOU CTETeHH, yUeHOM 3BaHHUH, TOJDKHO-
CTH U MeCTe PabOThl, a TAK)KE KOHTAKTHBIH TeJe(OH, SJIEKTPOHHBIN U TOYTOBBIN aJipec aBTopa.

Obs3amenvrvim mpebosanuem sBisgercs Hamuane nHaekca YK (YHHBepCcaTbHON MeCATHIHOM
KJIacCH(HUKAINN), PE3FOME CTaThH HA PYCCKOM M aHTIHHACKOM si3bikax (mo 300 citoB), a Takxe aB-
TOPCKUH TIepeBOJl Ha3BaHUS CTAThU HA aHTTIMICKUI S3BIK, KIto4ueBble cioBa (10 10 cioB) Ha ABYX
A3BIKaX, CBEJCHUS O (PMHAHCOBOM MOJAEPKKE.
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Bubnuorpaduueckie cCHUIKU: B TEKCTE B KBAJIPATHBIX CKOOKaX yKa3blBaeTcs (paMuIivs aBTopa,
ron u3ganud. Hanpuwmep: [Pozen, 1969. C. 5]. B koHIle cTaTbu moMmemaercs CIUCOK JIMTEPaTyphl
B andaBuTHOM mopsanke 6e3 Hymepauuu. bubnuorpaduueckoe onvcanue MyOJUKAMN BKIIOYACT:
(haMuTM M MHUIMAIEI aBTOPOB (BCEX, HE3aBHCHUMO OT MX YHCIIA), TOJHOE Ha3BaHWE PabOTHI,
a Tak)ke M3JaHus, B KOTOPOM OITyOIMKOBaHa (s cTaTeii), ropo/i, Ha3BaHUE U3AATEeNbCTBA, TOM U3-
JaHus, TOM (IJ11 MHOTOTOMHBIX M3JaHuil), HOMEp, BBIMYCK (U1 MEPHOANYECKUX M3IaHuil), 00beM
myOnuKanuy (KOJIM4ECTBO CTPaHML — AJIs1 MOHOTpaduy, epBas U MOCIEIHSSI CTPAHULIBI — AT CTa-
Tb1). CCBUIKM Ha apXHBHBIE JOKYMEHTHI 0(OPMIIAIOTCS B BHJIE CHOCKHU (TEKCT CHOCKH pacIojaraert-
csl BHU3Y cTpaHHIbl). Bubnnorpaduieckne HCTOYHUKN HE HYMEpYIOTCs !
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Bce Bompochl, CBSI3aHHBIE C M3MEHEHHEM M YTOUYHEHHEM TEKCTa B MPOIECCE PEIaKTOPCKOMH
MpaBKH, JOJKHBI CHUMATHCSI aBTOPAMU B XOJI€ MEPEMUCKU 10 dIEKTPOHHON MOUYTE B CTPOTO OIpe-
JISNIEHHBIC JIJISl TOTO peaKoIUIerueil cpoku. Hapyienne cpokoB BeAEeT K OTKa3y B OIyOIUKOBaHHH
ctatbd. [lepenucka mpaouyuoHHoOU NOYMOou He OCYUecmeiemcs.

Tpeﬁosa}lm{ K COACPKAHUIO nyﬁ.nmcyeMle MaTepuajioB

Tpebosanus k meme uUccredosanus, 3asa6ieHHol 6 cmamve. Kak mpaBuio, BEIOOP aCIUPAHTOM
TeMbl MyONUKAIMH COOTHOCUTCS C TEMOW €ro KaHAMJATCKOTO JUCCEPTAMOHHOTO HCCIIETOBAHMS.
[Ipexae yem MPUCTYIHUTh K HAIMCAHUIO CTaThU, HEOOXOIUMO BBISICHHUTD, SIBJIICTCS JIM pa3padaThl-
BaeMas aclUpaHTOM TeMa aKTyaJbHOW M HOBOW JUI (PUIIOJIOTMYEeCKUX HayK. B pemenun sToro Bo-
Mpoca acMHUPaHTy He CIeNyeT MONaraTthCs TOIBKO Ha MHEHUE HAYYHOTO PYKOBOJUTENS U COTPYIHU-
koB cBoero HMU mnmm By3a. Heo0Xxo1umMo TImaTeapHO MPOBEPHUTHh CaMOMY, KaKoe KOJTMIECTBO padboT
y>ke OBUIO BBHIITOJHEHO 10 JaHHOW TeMe OTEUECTBEHHBIMH U 3apyOeKHBIMU HCCliefoBaTesiMu. st
YTOUHEHHS CUTYalliH C aKTyaJbHOCTBIO M HOBHU3HOW TEMbI HYXXHO OOPATUTHCSA K aBTOPUTETHBIM
oubmorpaduueckuM pecypceam (rsl.ru, rnl.ru, elibrary.ru, 10c.gov u T. 1.) ¥ ¢ MOMOIIBIO BCEX KITIO-
YEeBBIX CJIOB BBISIBUTH KPYT YK€ BBIOJHEHHBIX HCCIIeNOBaHUU. Ecim, Hampumep, coMaTHYeCKUM
KOMITOHEHTAM B COCTaBe aHTIHHCKUX (PPa3ecoNoru3MOB, B TOM YHCIE COIHONCKTHBIX, YK€ MOCBSI-
meHo 6oiee 150 cTPYKTYpHO-CEMAaHTHYECKHX HMCCIEAOBAHHMM, TO COMCKATEISIM YUEHBIX CTEIICHEH
CTOUT MEPEKITIOYUTHCS Ha APYTHE TEMBL.

Tpebosanus k 00veKMHOU U NPeOMemHOU HoBU3He ucciedoganus. HoBU3HA TMHTBHCTHYECKOTO
HCCIIETOBAHUS MOXKET OBITh OOBEKTHOM U MPEIMETHOM.

Tpebosanus xk onucanuio 0dvexma uccie0o8anus. ABTOp CTaThbH B Pe3yJIbTATE BHITTOJIHCHHOTO
UM HCCIIeOBaHMsl TOJDKEH MMETh HauOoJiee MOJHOE M CHCTEMHOE IMPENCTaBICHUE 00 M3yYEeHHOM
UM o0bekTe. ['paHuIpl 00bEKTa HOMKHBI OBITH TPEACITBHO YETKO OYepUeHBI B cTaThe. Hampumep,
€CITU peyb WJET O SA3bIKOBBIX CUHUIAX, TO JOJDKHO OBITh YKa3aHO, K KAKOMY SI3bIKY HJIM SI3bIKaM
KaKoTr0 MCTOPUYECKOTO TEePHO/a WM TEPHOJOB OTHOCATCS JaHHBIC €MHHUIBI, KAKOBO MX olIiee
KOJIMYECTBO, U3 KAaKUX MMEHHO MCTOYHHUKOB, MMChbMEHHBIX MJIM YCTHBIX, OHU OBLITH B3ATHI U KAKUM
MeToI0M ObuTH coOpanbl. IIpu OTCYTCTBUH Y 00BEKTA TOYHBIX KBATH()UKATHUBHBIX XapaKTEPUCTHK
BBIBOJIBI MICCIIC/IOBAHUS HEJIb3sl CYMTATh PENPE3CHTATHBHBIMU.

Tpebosanus k xapaxmepucmuke npeomema ucciedosanusi. 00 00bEKTE, JaKe XOPOIIO U3yUeH-
HOM B Psijic HAMpaBJICHUN, MOXHO TONYYUTh [IEHHYIO HOBYIO MH(POPMAIUIO TIPH HOBOM IMOJIXO/IC
K ero usydenuro. M3 cojieprkanusi CTaThbH CHCIUATUCTAM JIOJDKHO OBITh SICHO, B YeM UMEHHO COCTO-
UT MIpeMeTHasi HOBU3HA BBHITIOJHEHHOH paboThI.

Tpebosanus k opmynuposke Hazganuii cmamoy. POPMYIUPOBKA HA3BAHHUS CTATHH JOJIKHA
YEeTKO OTPa)xkaTh OOBEKTHBIC U MPEJAMETHBIC XapaKTEPUCTUKU UcclienoBanus. CIHUIIKOM IIHPOKUE
(hOpMYyITUPOBKH, HE COOTBETCTBYIOIIHNE COAEpKaHWIO paboTsl (Hampumep «Mopdorormaeckue Ka-
TErOpPHH: KOMMYHHUKATHUBHBIN aCIICKT HHTEPIPETAIIUNY ), BBOJIAT YATATEINICH B 320y KICHHE.

Tpebosanuss k 060CHOBAHHOCMU U OOCMOBEPHOCHU HAYYHBIX NOLONCEHUL U 8bl60008, NPeo-
cmasnennvix ¢ cmamve. CTeneHb 000CHOBAHHOCTH W JIOCTOBEPHOCTH HAYYHBIX TIOJIOXKEHHUH U BbI-
BOJIOB JIFO0OH JINHTBUCTHYECKOH paOOThl 00YCIIOBIMBAECTCSI PEIIPE3CHTATUBHOCTBIO UCCIIEI0BATEINb-
CKOMl KapTOTEKH W NPUMECHEHHEM HEOOXOJUMBIX METOJIOB HCCIIE/OBaHHA. B Hacrosimee Bpems
penpe3eHTAaTHBHOCTL OOJBITMHCTBA TMHIBUCTUYCCKUX HCCIE0BATENBCKIX KAPTOTEK JODKHA MO/
KPEIUIATECS KOMIBIOTEPHBIMA KOPITYCHBIMH JTaHHBIMH (KOJUIEKIIMHM CCHUIOK Ha JIMHTBHCTHYECKUE
KOPITyChl MOXHO TIOCMOTpPETh, Hampumep, Ha caiite http:/ www.uow.edu.au/~dlee/CBLLinks.htm).
IMepevHu METOIOB TMHIBUCTUYECKUX HCCIICOBAHUHN TPEICTABICHBI B Y4eOHON U CIICIMATbHOM TTH-
TepaType.

Tpebosanus K COOMHECEHHOCMU NOJYYEHHbIX 8 UCCIe008AHUU HOBBIX 8bIBOV0E C Yeabl0 U 3d0d-
yamu, 3aa6ieHubiMu 6 cmamve. T10cne0BaTeIbHO TEPEUNCICHHBIC B KOHIIC CTAThU BBIBOJIBI HCCIIC-
JOBaHUsI (B TIOPSKE YOBIBAHUS MX 3HAYUMOCTH) JIOJDKHBI OBITH CKOPPEIUPOBAHBI C 3asBICHHBIMU
B Havalle CTaThH IEIbIO U 3aJa4yaMH.
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Tpebosanus kK MOUHOMY U NOCEO08AMENLHOMY UCHONIL30GAHUIO MEPMUHOE 8 HAYUHOM MeKCme.
CHUCTEeMHOCTh — OTJIMUUTENbHAA YepTa Hay4yHoro 3HaHus. CyOBEeKTUBHBIA 3CCEU3M, KOMITUIISATHB-
HOCTb, CIMIIKOM BOJBHOE OOpalleHHe ¢ TEPMHHAMH WIM MOJHOE WTHOPUPOBAHUE CIICLHUATIBHOMN
TEPMUHOJIOTUU CBUAETENLCTBYIOT O HelpodeccuoHanusMe aBTopa. Bece HeoOxoxumble i U3710-
KCHUSI TEPMUHBI JOJKHBI OBITH CUCTEMHO CTapMOHW3WUPOBAHBI U YIMOTPEOJIEHBI aBTOPOM CTaThH
TOJIBKO OAHO3HAYHO. B CTaThsX, MOCBALICHHBIX METAIMHIBUCTUIECKUM MpobieMaM (UCTOPHU JTHH-
I'BUCTUYECKOW TEPMHHOJOTHH, HEOJHO3HAYHOCTU TOJIKOBAHMS TEPMHHOB B Pa3jINYHBIX HAYYHBIX
IKOJIaX, (PUKCAIMM TEPMHUHOB B CHEIMAIBHBIX CIOBAPSAX W T. [.), JOJDKHBI OBITH MPE/ICTABICHBI
TOJIBKO HOBBI€ JJI1 OT€YECTBEHHBIX CIIEIHAMCTOB CBEACHU. BBeaeHe OpUruHanIbpHOM aBTOPCKOM
TEPMUHOJIOTUH TOJDKHO OBITH 00BEKTHBHO 00OCHOBAHO.

Tpebosanus k ucnonvzoganuro yumam. Bce IpUBeIeHHBIE B TEKCTE CTAaThH SIBHBIE U CKPBITHIE
LUTATHI JOJKHBI UMETh CCBUTKU. PedepaTHBHOCTD U3NOKEHHS, OOMIINE UTAT U APYTHe MPU3HAKU
«BTOPUYHOI'O TEKCTa» HE MO3BOJIAIOT pacCMaTPUBATh HEKOTOPBIE CTAThbH KAaK OPUTHHAJBbHBIE U Ca-
MOCTOATENIbHBIE IPOU3BEACHUS HAYYHOTO CTHIIS.

Tpebosanus Kk ompadiceHuio 6 cmamove UHGOPpMayuu 0 TUYHOM YUACUU a6mopa 6 Ucciedosd-
Huu. VI3 conep:kaHUsl CTaThbH NOJDKHO OBITH MOHSTHO, B YeM MMEHHO COCTOHMT JHMYHOE Yy4acTHe
aBTOpPa WJIM aBTOPCKOr'0 KOJIJIEKTHBA B IIOJTY4YE€HUH HAy4YHBIX Pe3yJIbTaToB. B TeopeTnueckux uccie-
JOBAHUAX aBTOp (MJIM aBTOPHI) HE JOJDKEH «KOMIIOHOBATh» KOHCIIEKTHI Uy>KHX TPYJOB B COOTBET-
CTBHH C 3aMBICIIOM CBO€H paboThl, a JOJKEH BBIXOJUTHh Ha KAYECTBEHHO HOBBIM YPOBEHb CAMOCTOSI-
TENbHON pedieKCcuu.

Tpebosanus k ompasxiceHuro 8 cmamve NPUKIAOHO20 3HAYEHUS NOJYYEHHLIX Pe3VIbmamos uc-
cnedosanus. B TekcTe cTaThU MOMKHBI OBITH YKa3aHbI cepbl UCIOIB30BAHUS PE3yIbTATOB, MONY-
YEHHBIX aBTOPOM.

Coomeemcmeue mexcma cmamvi mpeOOSAHUAM K HAYYHOMY CMum0 u ogopmaenuto. TeKcT
CTaTbU JIOJKEH COOTBETCTBOBATh TPEOOBAHMUAM, MIPEABIBIIEMBIM K TEKCTaM 3Toro kaHpa. MHpop-
MalMI0 O >KaHPOBOH crHeun(pHUKe HAyYHBIX CTAaTed MOXKHO MOYEPHHYTh M3 YUYEOHBIX MOCOOHit
0 HAyYHOMY CTHITIO peur. TpeboBanus k odopmiteHnto crarel B xypHaie «Becrauk HI'Y. Cepus:
JIuArBHCTHKA W MEXKYIBTYpHAs KOMMYHHKAIHS» ITyOJUKYIOTCS HA COOTBETCTBYIOIINX CTPAHHIIAX
B Ka)XIIoM HOMepe xypHana. [IpocuM aBTOpOB oOpaiiaTh BHUMaHWe Ha 00bEM NPUCHUIAEMBIX PY-
konuceil (He menee 20 000 3HaKOB) M HEAOIMYCTHMOCTh TE3UCHOTO M3JIOKEHUS MaTepraa.

[lepenaBasi pyKOnUCh CTaThu (POM3BEACHNE) B PEIKOJUIETHIO JKypHaa, aBTOp TEM CaMbIM IIpe-
JOCTaBIISIET € MPaBO HUCIOJB30BaHM MEPEJaBAEMbIX MAaTEPUAIOB B COCTABE JKypHala CIEAYIOLU-
MH croco0aMu: 0OHapoJOBaHUE, BOCIIPOM3BEIEHHE, PACIIPOCTPAHEHHUE, IOBEICHNUE NPOU3BEACHUS
710 BCEOOIIET0 CBEACHUS MyTeM pa3MemieHus B ceTu MHTepHeT, myOmryIHbIi MoKas3, a Takke IepeBojI
Ha MHOCTpPaHHBIE SA3BIKH, BKJIIOYAs T€ )K€ JEHCTBUA OTHOCHUTEIHHO MEPEBEACHHOTO MPOU3BEACHHUA,
Ha TEPPUTOPHUH BCEX TOCYAAPCTB, i€ NPOU3BEIECHUE OAJICKUT IIPABOBON OXpaHe.

JocraBka MmaTepuajioB
[IpencrasiseMbie B peAakIMio MaTepHajbl MOXKHO Mepeaarh JIMYHO (KomHata 1269, HOBbI KOp-

nyc HI'Y) unu nepecnate no 371€KTpOHHON MOYTe.

Anpec peakiMOHHOM KOJuIeruu
cepun «JIMHTBUCTHKA U MEXKYJIBTYPHASs] KOMMYHUKAIUS

Kadenpa ncrtopun u THIOIOTHA A3BIKOB U KYIBTYP
yi. [Tuporoga, 1, HoBocubupck, 630090, Poccus

Ten.: (383) 363 42 23
E-mail: lingua@vestnik.nsu.ru
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